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॥ ও ॥ শ্রী ॥ 

১৯৬১ সালে 

পুণ্যঙ্গোক মত্তিলাল শীলের 
অবৈতনিক বিস্ঞালয়ে 
ছাক্রাবস্থা হইতে, 

ক্ষত্খে হুহখে উত্সবে ব্যসন্ে 
৬৪ ব্সলের 

অভিস্র-হ্দয় কহ, 
শ্রীযুক্ত নগেজ্্রনাথ দাস 
করকমলে ॥ 

শীকনীতি ॥ 

শ্রীকষ্-জন্মাই্মী 

২৮ শ্রাবণ ১৮৮৯ শকাব্দ 

এ ভাঁদ্রপর্দ ২০২২ সংবহৎ 

১৯ আগস্ট ১৯৬৫ গ্রীটাব্দ ॥ 
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আপনার! আমায় আপনার্দের বাধষিক সভায় আহ্বান ক'রে আমাকে বিশেষ" 
সম্মানিত ক'রেছেন। আমি নিজেকে এ আহ্বানের এ সম্মানের নিতান্ত 
অযোগ্য বলে মনে করি। ছাত্রাবস্থায় শান্তিনিকেতনে অবস্থান আর অধ্যয়ন 
কর্বার স্থযোগ আমার হয়-নি, স্কৃতরাং শাস্তিনিকেতনের প্রাক্তন ছাত্র ব'লে ষে 
গৌরব আপনার। অন্থভব করেন, তা থেকে আমি বঞ্চিত। কিন্তু গত আট-দশ 
বছর আগে যখন আমি প্রথম শান্তিনিকেতন আশ্রম দেখতে আপি, তখন 
থেকেই আশ্রমের সঙ্গে মনে-মনে আমি একটি যোগ অনুভব ক'রে আস্ছি। 
তাতে আমিও ঘষে শাস্তিনিকৈতনেরই একজন, এই রকম .একট! ধারণাঁর 
অধিকারী হ'তে পেরেছি । আর তা ছাড়া, আপাতত আমাকে শাস্তিনিকেতনের 
একজন ছাত্র ব'লে ধ'রে নেওয়া যেতে পারে । শান্তিনিকেতনকে অত্যন্ত শ্রদ্ধা 
আর আদরের সঙ্গে দেখি ব'লে, আর এখানকার অধ্যাপক আর ছাত্র অনেকের 
স্নেহ আর গ্রীতি লাভ ক'বৃতে পেরেছি ব'লে, আপনাদের এই আহ্বান আমি 
আনন্দের সঙ্গে গ্রহণ ক'রেছি। 

যে পুরুষশ্রেষ্ঠের চরণতলে ব'স্তে পাওয়ার ফলে আপনাদের ছাত্রজীবন 
মহনীয় হ'য়ে উঠেছিল,-_সাক্ষাৎ্সন্বদ্ধে না হ'লেও, কৈশোরের অবসানের সময় 
থেকেই পরোক্ষভাবে তিনি আমার আর আমার মতন অনেকেরই গুরুদেব । 
আপনার। তাকে বরাবরই অতি নিকটে পেয়েছিলেন, পেয়ে আছেন; শ্রেষ্ঠ এক 
গৌরবের অধিকারী আপনারা । এই মহৎ সান্নিধ্যে আপনাদের জীবন উজ্জল 
হুযয়েছে নিশ্চয়ই_-জীবনে কতগুলি উচ্চ প্রেরণা আপনারা লাভ ক'রেছেন 
নিশ্চয়ই । যারা আপনাদের মতন তাকে কৈশোরে বা যৌবনে ব্যক্তিগতভাবে 
আচাধ্য রূপে দেখবার সৌভাগ্য লাভ করেন-নি, তাদেরও অনেকের কাছে তাঁর 
গান আর কবিতার মধা দিয়ে তীর লেখার মধ্য দিয়ে সেই প্রেরণা অন্তত কিছু 
পরিমাণে এসে পউচেছে। কারণ খালি বাঙালী বা বাঁঙল।-পা্গীর কাছে নয়, 
পৃথিবীর অব দেশের চিস্তাশীল মানুষের কাছে তিনি একজন বরেণ্য আচার্য্য, 
অন্ততম যুগন্ধর গুরু । 
__* শান্তিনিকেতন আশ্রমের প্রান্তন ছাত্রদের বাষিক অধিবেশন উপলক্ষ্যে সভাপতি কর্তৃক 
পঠিত (৮ই পৌষ, ১৩৩১)। 

সাং(২) ১ 





২ .  সাংস্কতিকী 


ঘে বাণী নোতুন ক'রে আমাদের গুরুদেব এই শাস্তিনিকেতনের মধ্যে থেকে 
প্রচার ক'রে বিশ্বকে আহ্বান ক'র্ছেন, যে বাণী এই ম্বণা-ছেষ-দন্্ময় জগতে 
লোকের মনে গ্রীতি-মৈত্রী-শাস্তির ভাব আন্তে সাহাধ্য করবে আর ক'র্ছে, 
সেই বাণী হচ্ছে বিশেষ ক'রে ভারতবর্ষেরই বাঁণী। স্দূর অতীতে ভারতে 
আধ্যের সঙ্গে কোল-দ্রাবিড়-মোঙ্গোলের মিলন আর সংমিশ্রণের পর থেকে, যখন 
ভারতের সভ্যতা বিশিষ্টতা লাভ ক'রে ঈীড়াল”, তখন-থেকেই ভারতব্ষ এই বাঁণী 
প্রচার ক'রে আস্ছে। বুগ-যুগ ধ'রে খ্বষি যতি ভিক্ষু, ব্রাহ্মণ সন্ন্যাসী পরিব্রাজক, 
সাধু সম্ভ বৈরাগী, এমন কি ভারতের মুসলমান পীর ফকীর দরবেশ, সেই এক-ই 
বাণী বহন ক'রে আস্ছেন। সেই বাণী হচ্ছে অহিংসার আর ত্যাগের, মৈত্রীর 
আর করুণার, জিজ্ঞাসার আর পরিপুচ্ছার, আর শ্রেয়ের অনুসন্ধানের ৷ উপনিষদ্‌, 
মহাভারত, বৌদ্ধশীস্ত্র, মধ্যযুগের সাধুসস্তদের কবিতা গান, দক্ষিণের ভক্তদের 
গান প্রভৃতি যে-সমত্ত রচনায় এই বাণী রক্ষিত হ'য়ে আছে, সেই-সব রচনা ; যে- 
সমস্ত ব্যক্তিগত আর সমাজগত আচার-অনুষ্ঠানে এই বাণীর পরিপোষকতা৷ 
ক'র্তে সাহাধ্য ক'রেছে, সেই-সমস্ত আচার অনুষ্ঠান ; যে-সমস্ত স্থকুমীর কলায় 
শিল্পে গানে কাব্যে সাহিত্যে এই বাণীর দ্বারা অনুপ্রাণিত ভারতীয় চিত্তের 
মনোহর প্রকাশ হয়েছে, সেই-সমস্ত স্থকুমীর শিল্প আর সাহিত্য; যে-সমন্ত গভীর 
দর্শনে আর অন্য আলোচনায় এই বাণীর দৃঢ় প্রতিষ্ঠার প্রয়াস হয়েছে, সেই-সব 
দর্শন আর চিস্ত। ; এক কথায়, গত আড়াই বা তিন হাঁজার বছর ধ'রে ভারতের 
য1 কিছু স্ু-কৃতি ভারতের য। কিছু স্থষ্টি, যা মানুষকে উচ্চ-লোকে নিয়ে যেতে 
চায়, সে-সবই হ'চ্ছে আমাদের অর্থাৎ জাঁতি-ধর্ম-নিবিশেষে ভারতীয়দের পিতৃ- 
 পুরুষদ্দের কাছ-থেকে পাওয়া রিকথ । এই রিকৃথ হচ্ছে মানব জ্ঞান-ভাগ্ডারে, 
মানবের স্থষ্ট সৌন্দধ্য-ভাগ্ডারে একটি শ্রেষ্ঠ জিনিস। এই রিক্‌্থ এখন আর 
কুপণের ধনের মতো। কেবল ভারতবর্ধেরই সম্প্রদীয়-বিশেষের পেটক-বদ্ধ রত্ব করে 
রেখে দেবার বসব নয়। বাইরের লোকে এখন এই রত্বের খবর পেয়েছে__-আর 
আমাদের কাঁছ থেকে এর উদ্ধার ক'রে তাকে প্রকাশ ক'রে দিয়েছে । সমস্ত 
বিশ্ব এখন এই রিকৃথের অধিকার চায়। আর আমাদের প্রসন্ন মনে যতদুর : 
আমাদের ছার! সাধ্য হবে তাঁদের সেই অধিকারের দাবী মেনে নিতে হবে। 
আমাদের কাঁছ থেকে বিশ্বের যা আবশ্যক তা বিশ্ব নেবেই। আমাদেরও কর্তব্য 
আছে--পত্সিবর্তে বিশ্বের কাছ থেকেও কিছু নেওয়া । বিশ্বের মানব কোথায় কখন্‌ 
সত্য-শিব-হুন্দরের সাক্ষাৎ লাভ ক'রেছে, কোথায় সং-এর কোন্‌ দিক দেখতে 
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পেয়েছে তা তার্দের কাছ থেকে শিক্ষা করে আত্মসাৎ ক'রে নিয়ে আমাদের 
পিতৃপুরুষ থেকে প্রার্থ রিক্থকে আরও শোভা সৌন্দধ্য পরিপুর্ণতা উপষোগিতায় 
সমুদ্ধ ক'রে তুল্তে হবে। তা না হ'লে আমরা আমাদের পিতৃপুরুষদ্ের নিকটে 
আমাদের যে ৰণ আছে তা শোধ ক'রৃতে পারৃবো না। যখনই বাইরের 
মান্ষের সঙ্গে আমাদের দেশের যোগ ঘটেছে, আমরা তখনই তাদের কাছ 
থেকে তাদের শ্রেষ্ঠ জিনিস, যা আমাদের ছিল ন। ব! থাকলেও যাতে আমরা 
প্রাবীণ্য লাভ করতে পারি-নি, তা কিছু-না-কিছু তাদের শি্যত্ব স্বীকার ক'রে 
শিখে নিয়েছি । আর এই নেবার ফলে আমাদের জাতীয় সভাত। জাতীয় 
আত্মা বিশেষভাবে পরিপুষ্টি লাভ ক'রূৃতে পেরেছে । এইতেই না! কতকটা 
গ্রীকের শিক্ষায় ভাস্কধ্য-শিল্পে আর জ্যোতিষে প্রাচীন ভারতের উন্নতি; এইতেই 
না আমাদের জ্ঞাতি ঈরানী মুসলমানের সংস্পর্শে এসে ভারতের মধ্য-যুগের কবীর 
নানক প্রমুখ সন্ত গুরুদের চিন্তার আর অঙ্ৃভৃতির অপরূপ বৈচিত্র্য আর তার 
অমৃতময় প্রকাশ ; এইতেই না৷ আধুনিক বাঁঙল! সাহিত্য, বিদেশের সাহিতোর 
সোনার কাঠি ছ্রোয়ানোর ফলে, নোতুন প্রীণ পেয়ে অপুব শক্তি আহরণ ক'রে 
বিশ্বসমক্ষে দাঁড়াবার অধিকারী হয়েছে ।_-কিস্তু আমাদের দেবারও যে কিছু 
আছে; কাজেই এখানে নেবার কোনও লজ্জা! নেই ; এ হ'চ্ছে প্রদানের পরিবর্তে 
আঁদান,_এ বিনিময়, ভিক্ষা নয়। বিশ্বের অংশ আমরা, আমর! বিশ্বের সঙ্গে 
সাহচধ্য ক'রে চ'ল্বো। আধুনিক ভারতের স্রষ্ট। রামমোহন থেকে আমাদের 
পুজনীয় গুরুদেব, সমস্ত দূরদর্শী মহাপুরুষ আমাদের এই সাহচধ্য ক'বৃতেই 
উপদেশ দিচ্ছেন, আর তীরা নিজেরাও স্ই সাহচধ্য ক'রে আমাদের পথ 
দেখিয়েছেন । 


আমাদের বিশ্বভীরতী বিশ্বের সামনে ভারতের আদর্শকে ধ'রে তুল্‌তে চান । 
মানবের স্থুখশাস্তি পরমার্থ লাভের পথে পৃথিবীতে এ আদর্শের সার্থকতা আছে 
বিশেষত পাশ্চাত্য জগতে যে আছে, এ কথা বহু পাশ্চাত্য মনীষী স্বীকার 
ক'রেছেন। 710০ ০:10. [2056 72 [00121519690, ভারতকে বিশ্বময় ছড়িয়ে: 
দিতে হবে; ভারতের সভ্যতার বাহ্‌ বর্ণ-চিহ্ু বা তকম! সব জাতকে পরাবাঁর 
চেষ্টা ক'রে নয়, কারণ এই বর্ণ-চিহ্নুটি ভেদ আর বিরোধের কৃষ্টি করে; কিন্তু 
ভারতের সুস্ গভীর আধ্যাঞজ্মিক ভাবের সঙ্গে-সঙ্গে যে পরমত-সহিষ্ণতা আছে, 
ভারতের জীবনের সব দিকের মূলে ষে তিতিক্ষা যে মৈত্রী যে শাস্তি যে 


৪ | সাংস্কৃতিকী 
অন্ুুসদ্ষিৎস! বিদ্যমান, তাঁদের জীইয়ে রেখে, জাগিয়ে রেখে, সবল রেখে ; আর 
বিশ্বমানবের মনে যেখানে এর অনুকুল ভাঁব প্রকট বা! সপ্ত, অস্ফুট বা পীড়িত 
হয়ে আছে, তার সঙ্গে ভারতের এই জীবনীবাহী শিক্ষার যোগ সাধন 
ক'রে। আর কেবলমাত্র সেইটি কর্বার চেষ্টা ক'রে নয়; নিজেদের আত্মিক 
উন্নতির জন্য বিশ্বকেও আমরা ভারতের ভিতরে আন্বো। কাউকে আমরা 
অস্বীকার কণরুবো না; কাঁরণ সকলেই বিরাঁটু বিশ্বপুরুষের অংশ । সকলের 
উৎকর্ষ আমরা গ্রহণ ক'রৃবো, সকলের স্কৃতির ফল আমরা নেবো । খ্রীষ্টান 
সাধুর এই উক্তি আমাদের মন্ত্র ক'রে নিতে হবে__ 
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71101 00 010955 001025, 
পৃথিবীর মধ্যে সৎ চিস্তার পোঁষক যা কিছু, মানুষের দেহের মনের আর আত্মার 
স্বাধীন বিকাশের অনুকুল ঘা কিছু আছে, তার সম্বন্ধে আমাঁদের ভারতীয় প্রাণের 
সম্পূর্ণ অনুমোদন আর সহযষোগ আছে । আমর! যে অতি সহজেই সকলকে 
মেনে নিয়েছি-_আমাদের খধি আঁচাধ্য সাধক সকলেই বিশ্বমৈত্রীর উপদেশ 
আমাদের যুগ যুগ ধ'রে দিয়ে আস্ছেন : 

যস্ত সর্বাণি ভূতান্তাত্মন্টৈবানুপশ্থযতি, 
সর্বভৃতেষু চাত্মানং-_-ততো ন বিজুগুপ্পতে ॥ 

“ষিনি সমস্ত প্রাণীকে আপনাতে দেখেন, আর আপনাকে সমস্ত প্রাণীতে 
দেখেন, তিনি কারও কাছ থেকে নিজেকে সরিয়ে” নেন না, কাকেও দ্বণ। 
করেন না। 

'আত্মৌপমোন ভূতেষু দয়াং কুর্বন্তি সাধবঃ» “উদ্দারচরিতানাং তু বস্থধৈব 
কুটুণ্বকম*__এ-সব তো! আমাদের দেশের অতি সাধারণ কথ ; লাতীন লেখকের 
[01000 91000 10110909151 72801] 2. 005 91361)070 9৮০--মাক্গষ আমি, মাচ্ষ- 
সংক্রান্ত এমন কিছু নেই যাকে আমি নিজ্জের থেকে দূরের জিনিস ব'লে মনে 
করি'--এইরপ ভাব আন্বার মতন মানসিক ০০৪০০০০০০৪০ 
পরিশ্রম ক'রৃতে হয় না। 


অভিভাষণ | € 

আমরা মানবের সর্বাজীণ উন্নতিতে আস্থাবান্। যদিও এখন আমরা 
চারিদিকে নাঁনা অত্যাচার অশাস্তি অধঃপতন অন্যায় দেখতে পাচ্ছি, তবু মোটের 
উপর মাহ্ুষ উচ্চ থেকে উচ্চতর পথে অগ্রসর হচ্ছে, এট! আমর। মনে করি। 
অন্তায় অত্যাচার ছুঃখ ক্লেশ নেই এমন সত্যযুগ কোনও কালে ছিল না; এ কথ। 
ইতিহাস আমাদের ব'ল্ছে, যুক্তিতর্কের দ্বার বিচার ক*রূলে এ কথা! মাঁন্তেই 
হবে। কল্পনায় এক সতাধুগকে খাড়। ক'রে তাঁর উপর অন্ধ ভক্তি এনে বর্তমান 
আর ভবিষ্তৎকে উপেক্ষা ক'রূলে জাতীয় জীবনে আত্মহত্যা কর। ছাড়া আর কিছু 
হবে না। আগেকার যুগে মানুষের অন্ভূতির প্রসার ছিল অল্প, অল্প জায়গার 
মধ্যে নিজের গপ্ডীর অন্তর্গত ভাবরাজী নিয়েই সাধারণত তার কারবার "ছিল 
সে জিজ্ঞাস্থ মনের অধিকারী হ'লে তার সেই অন্পকেই তাঁকে অত্যন্ত গভীরভাবে 
জান্তে হ'ত, তার পক্ষে আর অন্ত উপায় ছিল না । সাধারণ লোকে সেই 
অল্পটুকুর ভিতরে কি খুব গভীরভাবে নাম্‌তে চেষ্টা ক'রূত, বা নামত? হয়তো 
কোথাও তা কণ্বৃত, কিন্ত নিঃসন্দেহে ত। বল! যায় না। কিন্তু এখন আমাদের 
ভাঁবরাঁজা বহুবিস্তত হয়ে পড়েছে । এতে গভীরতার ধ্দলে বিস্তারের দিকেই 
আমাদের ঝোঁক হয়েছে | বিস্তার জিনিসট। মন্দ নয়, ঘদ্দি তা কেবল উপর- 
উপর, কেবল ভাসা-ভাসা না হয়। কিন্ত যথার্থ পপ্ডিতের পক্ষে বিস্তার আর 
গভীরত। ছুই-ই সাধন করা৷ এখনই সম্ভবপর হয়েছে । আগে সে সমাবনা ছিল 
না। আমাদের মধ্যে সাধারণ লোক ধারা, তাদের পক্ষে ছুটে সাধন কর সব 
সময়ে সম্ভন হবে না। একটি বিষয় আমর। ভালে। ক'রে জানি, আর বাকী সবের 
যেন রসাস্বাদদ কর্বার অধিকার রাখতে পারি। একটি ধিষয়ে গভীর না হ'লে 
আমাদের ভাল ঠিক থাকবে না, বনু বিস্তারের ফলে আমর। পথভ্রষ্ট হয়ে মনৌ- 
রাজো ঘুরে-ঘুরে বেড়াতে থাকৃবো, জ্ঞানের লক্ষ্য আমাদের ঠিক থাকবে না। 
আবার কোনও বিশেষ ভাবরাজীকে ভাল ক'রে জান্তে হ'লে কেবলমাত্র তাতেই 
আবদ্ধ থাকলে চ'ল্বে না । ব্যাপকভাবে দেখলে তবে প্রত্যেক জিনিসের যথার্থ 
পরিচয় হয়। পরিধি না থাঁকলে কেন্দ্র কোথায়? মানসিক রাজ্যে কেন্দ্রের 
যেমন আবশ্যকতা, পরিধিরও তেমনি আবশ্যকতা আছে । আমাদের মনের 
গতি এই যুগে হ'চ্ছে পরিধিমুখী ; আগে ছিল কেন্দ্রমুখী। শ্রেষ্ঠ মানসিক উৎকর্ষ 
হয় দুইয়ের সামপ্রীস্তে। নানা রাজনৈতিক কারণে, আত্মরক্ষার চেষ্টায়, বাইরের 
পরিধির প্রতি আমাদের দ্বেশের লোকের একটা 'অশ্রদ্ধ৷ একটা অবজ্ঞার ভাব 
এখন জেগে উঠেছে । যাতে বাহির এসে আমাকে ডুবিয়ে দ্বিতে না পারে, 
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আমাকে ভাসিয়ে নিয়ে না যায়, সেই-জন্যে বাহিরকে অস্বীকার ক'রে বর্জন 
ক'র্তে পারলেই, আমার কেন্দ্রকে আকৃড়ে” ধারে থাকতে পার্লেই আত্মরক্ষা 
হবে। এইরূপ মনোভাবের কারণ বুঝ,তে পারা যায়, আর এর স্বপক্ষে হয়-তো৷ 
যুক্তিও থাকৃতে পারে । কিন্তু পরিধির দিকে চাইলেই কেন্তুচ্যুত হয় তারা, যাঁরা 
জাঁনে ন! কেন্দ্রের স্বরূপটি চিনে নিয়ে ঠিকমতো! কোথায় তাঁর সঙ্গে ব্জ-বীধনে 
অচ্ছেগ্ত-যোগে বদ্ধ থাকতে পারা যায়। আমাদের জাতীয় জীবনের জাতীয় 
উৎকর্ষের কেন্দ্র কোথায় তা যদি আমরা সত্যরূপে জান্তে পারি, আর তা৷ জেনে, 
আমাদের বাক্তিগত আর জাতীয় জীবনে তার আবশ্যকতা প্রণিধান ক'রে, 
আমার্দের কাছে তা কতখানি সত্য তা যদি বুঝতে পারি, তা-হ'লে বাইরে 
ঘত দূরেই আমাদের চিন্তার ব্যাসার্ধ প্রসারিত হোক না কেন, আমরা ঠিক 
থাকবো । আগে নিজেকে জান। দরকার, ভালো ক'রে জান! দরকাঁর ; আবার 
সেই জান পুর্ণ ক'র্তে গেলে বাহিরকেও জান! দরকার । এই দুইয়ে জড়িয়ে” 
পুরা এক চক্র । আত্মজ্ঞানের জন্যে বাহিরের উপযোগিতীকে স্বীকার ক'রে 
নিতেই হয়। 


আমাদের ভাবরা্ঞা বনুবিস্তৃত হয়ে পড়েছে । খ্রীষ্টীয় বিংশ শতকে আমরা 
অবস্থান ক'র্ছি। এক আঁমাঁদের নিজেদেরই ভারতীয় জগত রয়েছে-_-তার 
ভাবরাজ্য কত বড়ে।! আমাদের প্রাচীন কথা বেদ-উপনিষদের যুগ থেকে 
আরম্ভ ক'রে বৌদ্ধ কাল, মৌধা-যবন-শক-গুপ্ধকালের কত বিচিত্র উৎকর্ষকে 
অবলম্বন ক'রে, উত্তর-ভাঁরতীয় আর দক্ষিণ-ভারতীয় আধ্য-দ্রাবিড় জাতের কত 
কীতি কত সৌন্দধা- আর সাহিত্যা-স্থট্টিকে নিয়ে আমাদের মুসলমান-পুর্ব যুগের 
কথা; তারপর নান। নৃতন কৃতিসম্তার নিয়ে আমাদের মুসলমান যুগ আছে । 
এক ভারতেই কত ন! বৈচিত্র্যের সমাবেশ, কত না বিভিন্ন প্রকারের ভাঁবসম্পদ্‌। 
তেমনি অন্য-অন্ কত দেশে মান্ষ কত ন]1 ভিন্ন রূপে সভ্য হ'য়ে, কত নোতুন 
জিনিস আমাদেরই জন্য উদ্ভাবন ক'রে ইতিহাসের পথ বেয়ে চলে এসেছে, 
আস্ছে,আর কত ভিন্ন ভিন্ন যুগ ধারে । সে-সবের ছিটে-ফোঁটা তো বাঙলা- 
দেশেই বসে-ব'সে আমি আশ্বাদ ক'র্তে পার্ছি। 041:976 বা মানসিক 
উৎকর্ষ এখন জাঁতিবিশেষের কৃতিকে অবলম্বন ক'রে নেই, 09168: এখন 
বিশ্বমানবের সাধারণ স্ট্টি আর সাধারণ সম্পদ সমগ্র জগতে এখন এক, এতে 
আজ কোনও জা”ত বাঁদ পণ্ড়তে পারে না । এই সাত-আট হাজার বছর ধ'রে 


অভিভাষণ ৭ 


সভ্য হবার পর মাঞুষ যা ক'রেছে, সে সমন্তের হক-ওয়ারিসান মালেক হণচ্ছি 
আমর।--অর্থাৎ সব দেশের শিক্ষিত লোকের । এত বড়ো একটা অধিকীর-_ 
একে কি ছেড়ে দিয়ে, কারে! উপর রাগ ক'রে মুখ ফিরিয়ে নিজের কোণে ব'সে 
থাকৃবো ? এর দ্বারা আমার তো! নৈতিক বা মানসিক অবনতি আমি দ্বেখতে 
পাচ্ছি না--জগতের আর সকলের কাছে আমি হীন আমি দরিদ্র আমি ভিখিরি, 
এই ভাবে চিন্তা ক'রে পরের এশ্বধ্যে অভিভূত হচ্ছি না; কারণ আমার যা 
আছে তা আমি জানি। আমি বাঙালী হিন্দু; মিসরের গ্রীসের চীনের আধুনিক 
ইউরোপের সাহিত্য কলা চিস্তা আধ্যাত্মিকতা, সব-উ আমীর যুগের কল্যাণে 
আমা মানবত্বের দাবীতে আমি পেতে পার্ছি। এ-সব ছেড়ে দিয়ে কোনও 
অজ্ঞাত বৈদিক যুগে আমি ফিরে যেতে চাই না-_পরবতী কালের সঙ্গে তুলনায় 
যে-যুগ সত্যি-সত্যিই অর্ধবর্বর, কিন্তু উপনিষদের আলো-কে কল্পনার রড়ীন 
কাচের মধ্য দিয়ে তাঁর উপর ফেলে আমর! তাকে লোকেত্তির মহত্বে শোঁভায় 
শ্রীভে ম্ডিত ক'রে নিয়েছি । আর 7৪০]: ০ 0১০ ৬০৪৩ কথার চরম বিচার 
ধরলে, একেবারে আদিকালের মানুষ হ'য়ে পাথরের অস্ত্র হাতে ক'রে পশু- 
হননের চেষ্টায় জঙ্গলে-ডঙ্গলে ঘুরে” বেড়াতে কেউ রাঁচী হবে না। আরও নাই- 
আকুডে” হ'লে পরে, আরও এগিয়ে" গিয়ে বানরের অবস্থায় বা 01060901890 
অবস্থায় পউছে যেতে পার্লেই বোঁধ হয় অনেকে ভালো মনে ক'র্বেন--কিন্তু 
সেই অজ্ঞাতের মোহান্বকারে আমি ফিরে যেতে চাই না । আনাতোল ফ্রীসের 
কথায়-0181 08556 18561060160 00. 01 80012 165 010569 0:01 
105. 00001016170 095. 7:81006 18. 10101815 : অর্থাৎ “যে সানন্দ বয়সে 
লোকে যে জিনিস বোঝে না সেই জিনিসের আদর করে, সে বয়স আমি 
পেরিয়েছি। আমি আলো ভালোবাসি” পাঁথিব সভ্যতার নানা সুবিধার, 
নান। দৈহিক আরামের কথা! ধরছি না) নমে-জিনিসটা খুব একটা বড়ো 
জিনিস নয়; কিন্তু সভ্য মানুষের, আধুনিক মানুষের স্বাধীন মন আমি পেয়েছি 
আমাদের এই যুগধর্ষের ফলে । আর ভারতীয় ব'লে, ভারতের প্রাচীন চিন্তার 
আঁব-হাঁওয়ায় বেড়ে উঠেছি ব'লে, আমার পক্ষে দেই মন লাভ কর! অতি 
সহজেই ঘটেছে ; সে সহজলভ্যতাঁর সৌভাগ্য থেকে বহু সভ্য দেশ এখনও 
বঞ্চিত আছে। এই যে মনোজগতের স্বাধীনতার কথা বল্ছি, একমাত্র 
এই স্বাধীনতাই বাহা পরাধীনতার ধত কিছু আঘাঁতকে কোমল হাত বুলিয়ে" 
আঁরাঁম ক'রে দেবার চেষ্টা করে। এই মানলিক স্বতত্ত্রতা আছে বলেই সভ্য 


৮ এ সাংস্কৃতিকী 
মানুষ পরতন্্র থাকলেও স্বাধীন মানুষ হিসাবে প্রাণধারণ ক'রুতে সমর্থ হয়, 
অন্যথায় কেবলমাত্র দাস হ'য়ে পশ্খবৎ হ'য়ে ষেত। ৰ 

বাইরের পরাধীনতা৷ ষতই কেন নিষ্ঠুর যতই কেন কঠোর হোক্‌ না, মন যদি 
স্বাধীন থাকে তা হ'লে সে পরাধীনতা। কিছুতেই স্থায়ী হ'য়ে থাকতে পাঁরে ন1। 
সব-চেয়ে স্বনাশকর হবে মনের স্বাধীনতার হানি। এই স্বাধীনতা-নাশের 
চেয়ে বাহ্‌ পরাঁধীনতা সহম্র গুণে শ্রেয়। আমি চিন্ত।-শক্তিকে পরিচালন! 
কর্বার যোগ্যতা লাভ ক'রে, কী হচ্ছে তা জেনে কাজ ক'র্তে চাই; আমি 
জান্তে চাই, আমি বুঝতে চাই । যদিও সেই জানার পর, প্রতীকার ক'বৃতে 
পারার শক্তি না থাকার দরুন, মনে আমি দারুণ অশান্তি বা অশ্বন্তি মাত্র লাভ 
করি--কারণ জেনে শক্তির অভাবে প্রতীকার ক'্বৃতে ন। পারার মতো কষ্টকর, 
তার মতো বুক-ভাউা৷ আর কিছু নেই-__কিস্তু তবুও আমি জানবো ; আমি 
10900600, 019010 ০0130217020) থাকিতে চাই না । হয়-তো৷ কখনও 
উপলব্ধি বা অনুভূতির বন্যা এসে আমাকে ভীসিয়ে? নিয়ে যেতে পারে ; হ'তে 
পারে, জানার নির্মল আনন্দে মস্ত হ'য়ে বসে থাকার চেয়ে, বা তার যে 01510 
01500736670 তা”তে ছট্ফটু ক'রে বেড়ানোর চেয়ে, অন্ুভৃতি বা উপলব্ধির 
রসের সাগরে ডুবে যাঁওয়াটাই মানুষের মন বা আত্মার পক্ষে চরম লাভ, তার 
পক্ষে পরমার্থ, পুরুষার্থ। কিন্তু ষতক্ষণ আমার ঈশ্বর-দত্ত বা প্ররুতি-থেকে-লব্ধ 
বুদ্ধি আছে, ততক্ষণ তাঁকে মেরে আমি আত্মঘাতী হ'তে চাই না। 

অস্থধ্যা নাম তে লোকাঃ অন্ধেন তমসাবুতাঃ। 
তাংন্ডে প্রেত্যাভিগচ্ছন্তি ষে কে চাইইআ্মহনো। জনাঃ ॥ 

“অন্ধ তমোদ্বার আবৃত অস্থরদ্দেন উপযোগী অস্য্য নামে যে-সকল জগত, 
আত্মঘাতী হয় যে-সব মানুষ তাঁরা পরলোকে গিয়ে সেই-সকল জগতে পউছয় ।* 

আমর! চাই, অন্ধকারের বাইরে গিয়ে আমর! ষেন 'জ্যোতি দেখতে পাই; 
আমাদের প্রীর্থনা। “তমসো মা জ্যোতির্গময়” এবং 24101511110; আমাদের 
প্রীর্থনায় আছে “ধিয়ো যে! নঃ প্রচোদয়াৎ”, তিনি আমাদের বুদ্ধিবৃত্তিকে 
পরিচালিত করুন; “স নৌ বৃদ্ধা শুভয় সংযুনক্ত,”, তিনি আমাদের শুভ বুদ্ধির 
সঙ্গে যুক্ত করুন) বাইরের জগতের সৌন্দধ্য আর মোহ ষেন আমাদের অভিভূত 
" ক'রে সার সতোর সন্ধানের পথে বাঁধ। না দেয়-_ 
হহিরশ্ুয়ে পাত্রেণ সত্যন্তাপিহিতং মুখম্‌। 
তত্বম্‌ পুষন্ন, অপাবুণু সত্যধর্মায় দৃষ্টয়ে ॥ 


চি ্ ॥ 
অভিভাষণ  . | ০৯ 
পচ 


“সত্যের মুখ হিরপায় পাত্রের দ্বারা আবৃত ; হে  খুযাদেরতা। সত্যধর্ম দর্শনের 
'জন্ত তুমি তা সরিয়ে” দাও ।” 

আমাদের প্রার্থনা, যেন “ভদ্র কর্ণেভিঃ শৃণুয়াম দেবাঃ, হে দেবগণ, ষ ভক্ত 
তা আমরা কান দিয়ে যেন শুনি; “ভদ্রং পশ্তঠেম অক্ষিভিব্‌ ষজত্রাঃ, হে পুজিত 
দেবগণ, ষা ভদ্র তা আমরা চোখ দিয়ে যেন দেখি । 

নান। দিক দিয়ে নানা প্রতিকূল অবস্থায় পড়ে আমাদের ভারতীয় মানবের 
মনের স্বাধীনতাটুকু লোপ পেতে বসেছে, বহু স্থলে লোপ পেয়েছে,_লোপ 
পেয়েছে ব'ল্বো না- মৃচ্ছিত হ'য়ে পড়েছে, কারণ ভারতের সভ্যতার মূলে যে 
মন্ত্র আছে, সে-মন্ত্রটি অমর; সে মন্ত্র হচ্ছে মানুষের মাননিক আর আধ্যাত্মিক 
স্বাধীনতার মন্ত্র। ভারতের জীবনের বাইরের আবর্জনার মধ্যে, বাইরের রউচঙ 
জগ.জগা, বাইরের প্রতিমার, নশ্বর অলংকারের মধ্যে সেই মন্ত্র হ'চ্ছে অক্ষয় 
মণি। যতদ্দিন উপনিষদ আর গীতার মধ্যে, বৌদ্ধশান্ত্রের মধ্যে, সস্তবাণীর 
মধ্যে আর অন্যান্য ভারতীয় আচাধ্যদের বাণীর মঞ্জুষার মধ্যে সেই অক্ষয় নীতি 
বিদ্যমান থাকবে, আর যতদ্দিন শ্রদ্ধার সঙ্গে তার অনুশীলনের আর জীবনে 
গ্রতিফলিত করণের স্বল্পমাত্রও চেষ্টা আমাদের মধ্যে থাকবে, ততদিন আমর! 
সকল দ্বারিত্র্যের সকল দৈন্যের সকল অভাবের মধ্যে একেবারে নিঃস্ব হবো না-- 
আর বাহ্‌ পরাধীনতার রানু আমাদের সভ্যতাকে একেবারে পুর্ণগ্রাসূ ক'র্‌তে 


পাবুবে না। 


॥ ভাঁরতের নিজস্ব প্রাচীন ক্তির বিশেষত্ব কোথায়, সে বিষয়ে অবশ্য মতভেদ 
'ছে, আর ত। থাকবেও। কেউ কেউ ভারতের ব্রাহ্ষণশাসিত সমাজের বর্ণাঙ্থাম 
ভেদেই ভাঁরতের বৈশিষ্ট্য বিদ্যমান আছে মনে ক'রে সেইটিকেই রক্ষা কর্বার 
জন্য বদ্ধপরিকর । কেউ বা ভারতের সমাজবিশেষের সাধন বা সাধনের অঙ্গকে 
পরম পদার্থ বলে মনে করেন, যেন ভারতের সভ্যতার ব৷ সংস্কৃতির পরিপুর্ণত। 

সেখানেই । আজকালকার মতো প্রাচীন যুগে এ বিষয়ে চিস্ত। কর্বার আবশ্যকতা 
ছিল না, কারণ ভারতের বাইরের জগতের প্রতিকূল শক্তির সঙ্গে ভারতের 
সমাজের সংঘর্ষ হ'লেও, ভারতের ভাবরাজ্যের উপর বাইরে থেকে আজকালকার 
মতন এতো বড়ে। সংঘাত কখনও ঘটে-নি-_আজকাল যেমন ক'রে স্্রীষ্টান ও 
অশ্রীষ্টান ইউরোপ আর আমেরিকা, আর আরব-মনের কষ্টি ইস্লাম, আর ওদিকে 
কিছু পরিমাণে চীন-জাপান, ভারতের মাঁনমিক প্রগতির আর তাঁর প্রাচীন 
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সভ্যতাহমোঁদিত জীবনধাত্রার উপরে এসে পড়েছে, আঁর আমাদের বিক্ষু্ধ ক'রে 
তুলেছে । এই-সব নান! দিক্‌ থেকে আমাদের উপর সংঘাত এসে পউছাঁনোতে, 
মহাতা রামমোহন রায়, মহষি দয়ানন্দ সরস্বতী, স্বামী বিবেকানন্দ, মহাত্মা গান্ধী, 
রবীন্দ্রনাথ প্রমুখ আধুনিক যুগের ভারতের শ্রেষ্ঠ মনীষীরা কিসে ভারতের 
ভাঁরতীয়ত্ব, আর সেই ভারতীয়ত্ব রক্ষা করা আমাদের পক্ষে তথা বিশ্বমানবের 
পক্ষে কল্যাণকর হবে কি না, নে বিষয়ে চিন্তা করতে আর ভারতবাঁসীকে আশ্বস্ত 
কর্বার জন্য অভিমত দিতে বাধ্য হ'য়েছেন। ভারতের জীবনে ষা সত্য যা 
শিব আর স্থন্দর, ত। এ রা আঁংশিক-ভাঁবে ব! পুর্ণ-ভাবে আমাদের চোঁখের সাম্নে 
ধর্বাঁর প্রয়াস ক'রেছেন। ব্যক্তিগত পারিপাশ্থিক, শিক্ষা আর রুচি অনুসারে 
এদের মতের ইতরবিশেষ হ'লেও, একটি বিষয়ে এরা সকলে একমত ; সকলেই 
সত্যকে শ্রেয় বলে মনে নিয়েছেন, আর বিশেষ পরীক্ষা ক'রে নিয়ে তবে সত্যকে 
স্বীকার ক'রূতে উপদেশ দিয়েছেন। সত্য নির্ণয় বড়োই কঠিন ব্যাপার; সত্য 
ত৷ কখনও পূর্ণরূপে মানুষকে ধরা দেয় না। মাশ্গষের বুদ্ধির সাহায্যে সত্যনির্ণয় 
ক'বৃতে হ'লে কিন্তু যুক্তিতর্কের অনুমোদিত পথ ধারে চলা চাই। এই পথে 
চ'ল্তে-চ'ল্তে, আমাদের অপ্রিয় কিছুতে ষদদি আমাদের নিয়ে যায়, তা-হ'লে 
দুঃখিত বা বিচলিত হ'লে চ'ল্বে না। যাতে আমাদের বিচলিত না ক'র্ুতে 
পারে, তদনুরূপ সত্যদিদৃক্ষুর উপষোগী দৃঢ়চিত্তত. আমাদের থাকা উচিত। 
এইরূপ দৃঢ়চিত্ততা, সতাত্রষ্টীর অটল নির্ভীকতা৷ প্রাচীন ভারতে ছিল। আধুনিক 
ইউরোপেও বনু ক্ষত্রন্বার্থ-গ্রণৌদিত মিথ্যার মধ্যে এই অটল সত্যানুসন্ধিৎসা 
ষথার্থ জিজ্ঞান্থদের মধ্যে অতি স্পষ্টভাবে নিভগীকভাবে মাথ। তুলে দীড়িয়ে” আছে। 
এই জিনিসটি নোতুন ক'রে ইউরোপ আমাদের দান ক'রেছে ; রেলগাঁড়ি, বিজ্ঞান, 
কলকারখানার চেয়ে এই দাঁন-ই শ্রেষ্ট দান। হ'তে পারে, দু-পাঁচজন ইউরোপীয় 
প্রাচ্যবিস্তাবিদ্‌ বা লেখক আধুনিক ভারতবর্কে পরাধীন, হীন, ভেদ-দ্বেষে পরিপূর্ণ 
দেখে, তার প্রতি দ্বণীর ভাব পৌঁধণ ক'রে, প্রাচীন ভারতেরও প্রতি শ্রদ্ধার 
আভাব দেখিয়েছে, প্রাচীন ভারতের লাঘব কোনও জায়গায় ক'র্তে পেলে হযের 
'আতিশম্্য দেখিয়েছে, সেদিকে আগ্রহ প্রকাশ করেছে । কিন্ত যে কৌতুহল যে 
অন্ুসন্ধিৎসা আমাদের কাছে বুদ্ধকে অশোককে গুপ্তরাজগণকে তীদ্দের যথার্থ 
স্বরূপে এনে দিয়েছে, আমাদের গৌরবময় অতীতকে বিস্থৃতির অতল থেকে আবার 
উদ্ধার করেছে, 96115018, বা মধ্য-এশিয়া, [000-০10108 ইন্দোচীন, [17501 
£3015 বা ভারত দ্বীপপুঞ্জে যে এক বিরাট “বহির্তারত” ছিল, তাতে আমাদের 
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পিতৃপুরুষ তত্ৎদেশের অর্ধসভ্য বা অসভ্য অধিবাসীদের সাঁহচর্যে যে বিপাঁট্‌ 
সভ্যত! গণড়ে তুলেছিলেন তাঁর খবর আমাদের এনে দিচ্ছে, আমাদের পুরাতন 
সহ্বৎ সতীর্থ বৌদ্ধ চীনের মনোরাঁজ্যের সঙ্গে আমাদের পুনংপরিচয় করিয়ে? 
দিয়েছে,_-এক কথায়, “আত্মানং বিদ্ধি', নিজেকে জানো, এই অন্জ্ঞা পালনের 
জন্য আমাদের পুর্ণ সহায়তা ক'রেছে, ক'রূছে”-সে জিনিস নিতান্ত তুচ্ছ নয়, সে 
বিদ্যা আর সে বিদ্ভালন্ধ ফলকে “ওদের” ব'লে উপেক্ষা ক'বূলে আমাদেরই হানি-- 
মানসিক, এহিক, উভয়বিধ হানি । 

রামমোহন, ববীন্দ্রনীথ--এর। আমাদের সত্যা্রষ্টার উচিত নিরপেক্ষভাঁব 
নিতে বলেছেন। এর! বিশ্বকে ভয় করেন-নি, বিশ্বকে বর্জন করেন-নি ; জ্ঞাতি, 
বলে, বন্ধু বলে সাদরে মনোরাজ্যে বরণ ক'রে নিয়েছেন। ভারত যেখানে 
বিশ্বের বা বাইরের ভয়ে পালিয়ে বেড়াচ্ছে না, কিন্তু নিজের গৌরবে দশের মধ্যে 
এক হয়ে বিরাজ ক'র্ছে, আমাদের দেশের সেইরূপ কতকগুলি প্রতিষ্ঠানের 
মধ্যে আমাদের এই শান্তিনিকেতন আর তার এই নবীন মৃতি বিশ্বভারতী হচ্ছে 
অন্ধতম। এখানে ভারত তাঁর নিজ কেন্দ্রে স্থপ্রতিষ্ঠিত হ'য়ে থাকতে চাইছে, 
নিজের স্বরূপকে তুল্তে চাইছে না; কেবলমাত্র বাহা-অনুষ্টান-গত স্বরূপকে নয়, 
তার অন্তরতম মানসিক আর আত্মিক ্বরূপকে ; মনের স্বাধীনতাকে পুর্ণ স্ফতি 
দিয়ে, সত্োর সার্ধনার সঙ্গে-সঙ্গে শিব আর হন্দরকেও বরণ ক'রে নিয়ে, জ্ঞান 
আর সৌন্দধ্যের ভাগ্াঁর থেকে রত্বরাজী আহরণ ক'রে এনে, তাঁর দ্বারা দেশের 
চিত্ত আর প্রাণের ভাগারকে পুর্ণ করুবাঁর চেষ্টা ক'রে। 

শান্তিনিকেতনের সঙ্গে আমাদের যাঁদের ধোগগ্ভীপনের স্থুযোগ হয়েছে, 
তাদের পক্ষে এই আদর্শের মূল্য বোঝা কঠিন হবে না। এখন আমাদের সকলের 
যত্ব করা উচিত, যাতে আমর! শান্তিনিকেতনের বা বিশ্বভারতীর ষোগ্য কর্মী 
হ'তে পারি! আমাদের দায়িত্ব খুব-ই গুরুভার। বিশেষ এই ঘোরতর ছুর্দিনে, 
যখন আমাদের এই ষে শ্রেষ্ঠ রিকৃথ-_স্বাধীনচিত্তত।--তাঁর উপর নান। দিক দিয়ে 
আক্রমণ আর আঘাত প্রত্যক্ষে আর পরোক্ষে এসে পণড়ছে। বাহ স্বাধীনতার 
চেয়েও প্রাথিত, এমন কি আমাদের প্রাণের চেয়ে প্রিয় এই যে মানসিক 
স্বাধীনতা, এর আলো-কে আমাদের প্রত্যেকের মধ্যে ব্যক্তিগতভাবে জালিয়ে; 
রাখতে হবে--অধায়ন, আলাপ, আর চিন্তার দ্বারা । কিন্তু সমষ্টিগত-ভাবে 
আমার্দের বড়ো কাজ আছে । যাঁরা আমাদেরই মতন এক-ই পিতৃপুরুষ থেকে 
জাত, আমাদেরই মতন ভারতের প্রীচীন ধনের অধিকারী, তাদেরও মনে তাদের 
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সেই ভারতীয়ত্বকে জাগিয়ে রাখতে হবে। ভারতের বাইরে যে-সমস্ত গুরু, 
যে-সমস্ত ভগবৎপ্রেমী মহাপুরুষ জ'ম্মেছেন, মৈত্রী করুণ! জীবে-দয়ার বাণী ধার। 
ধনিজ জীবনের দ্বারা প্রচার ক'রেছেন, যেমন জ্রথুশ ত্র বা লাওৎ-সি, সোক্রীতেস্‌ 
ব। যীশু, মানী ব! সন্ত ফ্রান্সিস, মন্ক্র অল্-হল্লাজ বা বহাউল্লাহ._তীারা আমাদের 
.নমস্ত, তাদের আমরা আমাদের নিজেদেরই ব'লে মনে করি। যদি কেউ তীদের 
কাউকে গ্রেষ্ট বা একমাত্র ধর্মগুরু ব'লে মেনে নেন, তাতে তার ভারতীয়ত্বের সঙ্গে 
বিরোধের কোনও কারণ নেই । কিন্তু এ রকমও হ'তে পারে যে, কেউ-বা হয়- 
(তো অন্ধ-বিশ্বীস-গ্রণোদিত হ'য়ে, ভারতের সভ্যতার মধ্যে নিহিত ভীবসমূহের,. 
বিশেষত তার মৈত্রীভাবের আর তার পরমত-সহিষ্ুতাঁর মূল্য বুঝতে না৷ পেরে 
বা স্বেচ্ছায় বুঝবার সুবিধা ত্যাগ ক'রে, তার বাইরের নানা জঞ্জালকে দেখেই 
সেইটেকেই তার প্রাণের স্বরূপ ব'লে মনে ক'রে তার বিরুদ্ধে দাড়াতে পারে; 
আমর। যাঁকে সব-চেয়ে শ্রেষ্ট ব'লে, প্রাণের চেয়ে প্রিয় ব'লে যে জিনিসকে মনে 
করি, তার নাশের চেষ্টায় তাঁর উপর উতপীড়ন আরম্ভ ক'রৃতে পারে । কেউ ষদদি 
এইরূপে আমাদের এই [77018101570 এই 'তহন্দ” এই আমাদের “ভারত-ধর্ম” বা 
“ভারত-পস্থ” এর হাঁনি ক'রূতে উদ্যত হয়, অশান্তি দ্বন্দ বিছেষ প্রচার ক'রে চড়াও 
হয়ে আসে, তা-হ'লে সেখানে আমাদের চুপ ক'রে নিশ্চেষ্ট হ'য়ে থাকলে চ'ল্বে 
না” আমাদের সেখানে সমস্ত শক্তি নিয়ে বাধ। দিতে দাঁড়াতে হবে। কারণ 
এই [7501503150১ এই আমাদের ভারত-ধর্ম, আমাদের কাছে বাইরের স্বাধীনতার 
চেয়ে, প্রাণের চেয়েও বড়ে। জিনিস। মনে আমর! নিজের সম্বন্ধে স্বাধীন, আর 
পরের সম্বন্ধে উদার থাকৃতে চাই; এট! থাকলেই আমর! সভ্য, না থাকলেই ববর। 
বাইরের প্রতিকূল শক্তি সেখানেই জোর পায়, যেখানে আমর। দুর্বল : 007675 
85 900126 01215 10 00: 6810959 1 আমাদের দৌবল্য হচ্ছে অজ্ঞান 
আর অজ্ঞান-প্রস্থত ভেদ-বুদ্ধিজনিত। ভিতর থেকে আমার্দের এই দ্লৌবল্যের 
'বিপক্ষে লড়তে হবে, তা-হ'লেই বাইরের আক্রমণকে রোধ করা যাঁবে। ভাঁরত- 
পন্থকে বাঁচিয়ে' রাখতে হ'লে, যারা এইরূপ মনোভাবের প্রতি সহজেই আস্থাশীল 
তাদের দৈহিক স্বাস্থ্যে আর স্কুতিতে আর মনের আনন্দে বাচিয়ে রাখতে 
হবে। যাঁরা ভারতের সভ্যতার উত্তরাধিকারী হ'য়েও হেলায় তাঁকে বর্জন ক'রুছে, 
ভারতের উদার মনোভাবের আর অন্ুসন্ধিৎসার পরিবর্তে অসহিষ্কুতা, আর 
আত্মঘাতী তাঁমসিক অন্ধ বিশ্বাস এনে দেশে ছন্দের সৃষ্টি ক'বৃছে, বাইরের কোনও 
"রক অর্ধাচীন জাতিকে গুরু ব'লে মেনে নিয়ে, তাদের অন্তনিহিত সদ্গুণগুলিকে 


অভিভাষণ ্ ১৩, 


ধরতে না পেরে কেবলমাত্র বাহ বিষয়ে আচারে অনুষ্ঠানে তাদের অন্ধ 
অন্থকরণের বৃথ! চেষ্টা ক'রূছে, নানা প্রকারে পিতৃপুরুষের অপমান ক'র্ছে, আর 
দেশের প্রতিষ্ঠার পক্ষে অন্তরায় হ'চ্ছে,_আমাদের সমগ্র শিক্ষা সাধনা .আর 
বোধনী আর রোধনী শক্তি দিয়ে তাঁদের এই পরমতাসহিষ্ুত' আর বিদ্বেষ-ভাঁব, 
অন্ধ অন্থাচকীর্য আর নিজেদের সম্বন্ধে অজ্ঞতা, এই-সবেরা বরুদ্ধে লস্ড়তে 
হবে। ভারতীয় মনোভাবকে বাঁচিয়ে' রাখবার জন্য এই অজ্ঞতার বিরুদ্ধে যুদ্ধ, 
একট। বড়ো৷ আবশ্যক কাধ্য। পিতৃপিতামহদের কৃতির মূল্য বোঝেন আর তার 
মধ্যাদ। অক্ষুণ্ন রাখ তে চান, এমন প্রত্যেক শিক্ষিত ভারতীয়ের এদ্দিকে কর্তব্য 
আছে। এটি রাজনৈতিক আন্দোলন নয়, এটি হচ্ছে সামাজিক সংগঠন, আঁর 
সমস্ত জা'তের মানসিক শিক্ষী । রাজনৈতিক আন্দোলন অবশ্য চ'ল্বে, তাকে বাদ 
দ্বিলে হবে না, কারণ সেটি হচ্ছে বাইরের মুক্তির জন্য ) কিন্তু সামাজিক মুক্তি, 
মনের স্বাধীনতা যাঁতে হয়,_যাঁতে অশিক্ষিত বা অর্ধ-শিক্ষিত ছু'ৎ-মাগী পুরোহিত 
আর ছঁৎ-মাগী মোল্লার আর পাঁদরির দলের অনুচিত প্রভাবের ফলে, আর প্রকৃত 
শিক্ষার অভাবে, আমাদের দেশের জনসাধারণের মনে এহিক আর পারন্রিক 
নান। প্রকার ভীতি চিরকাল ধ'রে রাজত্ব ক'র্তে না পারে, সেদিকে লক্ষ্য দেওয়।. 
বিশেষ দরকার হয়ে পড়েছে । এ জিনিসটিকে রাজনৈতিক আন্দোলনের চেয়ে 
নীচ স্থান দিলে আমাদের জাতের বাঁচবাঁর বা অগ্রসর হুবাঁর সম্ভাবনা অতি অল্প ।. 


আমাদের শান্তিনিকেতনের বড়ে। আদর্শ হচ্ছে 0010016 870 56৬1০, 
উতকর্ষ-সাঁধন আর সেবা । এই 0910016 কেবল একটিমাত্র বিশেষ জা'তের বা| 
সমাজের মনোভাবের অবলম্বনে নয়; নিজেদের ভারতীয় 091000০-কে তো! 
আগে রাখতে হবে, সে বিষয়ে কোনও কথা নেই ; কিন্তু একে রাখতে হবে এর 
প্রসার ক'রে, এর সমৃদ্ধি এনে, সব জায়গা থেকে 32207555210 [1810 
মাধুধ্য আর জ্ঞানালোক আহরণ ক'রে এনে; আর ১2:৮1০০ হচ্ছে এই 
09168:6-কে বিতরণ ক'রে,নিজের জাতীয় 081651:5-কে জাঁ'তের মধ্যে, 
সুদৃঢ় করার সঙ্গে-সঙ্গে | ৃ 

কিন্তু 00100:5 বিতরণ ক'ব্বো কোথায়? ষার্দের কাছে এই 
091576-এর আদর, যাঁরা শ্রদ্ধা ক'রে একে মেনে নেবে, যারা আমাদের-ই, 
তারা বেঁচে ব্তে থাকলে তবে তো? তারা একে গ্রহণ কর্বার উপযুক্ত 
মানসিক অবস্থায় থাকলে তবে তো? নইলে আমাদের দ্বারা সৃষ্ট বা 


১৪ দ সাংস্কাতিকী 


পুনরজ্জীবিভ অভিনব ভারতীয় 00105:৫-এর সৌধ কেবল চোরাবালির উপর 
গড়! হবে মাত্র--তার কোনও সার্থকত থাকৃবে না, ছুদ্চিনে তা আকাশ-কুহ্থমের 
মতো বিলীন হ'য়ে ষাবে। গ্রামকে অবলম্বন ক'রে ভারতীয় সভ্যতার অনেক 
কিছু শ্রেষ্ঠ অঙ্গের বিকাশ হয়েছে । গ্রামের সঙ্গে আমাদের নাঁড়ীর টান ক'মে 
আস্ছে। মধ্যবিস্ত শ্রেণীর ভত্রপদ-বাঁচ্য ব্যক্তি আমরা, আমর! ভারতীয় 
01৮5:০-এর উন্নতি সাধন ক'বৃছি বটে, কিন্তু আমরা নিজেরা শহুরে? হয়ে 
পঠড়েছি। ছবিতে গল্পে কবিতায় গ্রামের প্রীরতিক সৌন্দধ্য উপভোগ করি 
বটে, কিন্ত ম্যালেরিয়ার ভয়ে আর বিজলীর বাতি নেই ব'লে গ্রামে ষেতে ভয় 
পাঁই-_ গ্রামের বাস্ত ভিট। ত্যাগ ক'রেছি, গ্রামের জনকে বর্জন ক'রেছি। 
প্রত্যেক মানুষের প্রশস্ততম কাধ্যক্ষেত্র সাধারণত হ'চ্ছে, যতদ্বর সম্ভব, নিজের 
সমাঁজের মধ্যে । 03911 68105 25 150705 1 প্রতিভাশালী ব্যক্তির কথা 
অবশ্ঠ আলাদা, তাঁরা কেবল জানপদ বা পৌর মাত্র নন, তাঁদের ক্ষেত্র আরও 
বিরাট, সমস্ত দেশ বা কখনও-কখনও সমগ্র পৃথিবীকে নিয়ে হ'য়ে পড়ে। 
শান্তিনিকেতনের ছাত্রদের নিজের দেশের আর নিজের-নিজের সমাজের কথা 
ভূলে গেলে চ'ল্বে না। 

শান্তিনিকেতনের 05105: বা উৎকর্ষ যাতে দেশের মধ্যে স্থগ্রতিষ্ঠিত হয়, 
তা যেন শান্তিনিকেতনের প্রত্যেক ছাত্রের চিন্তার বিষয় হয়। দেশ আমাদের 
দারিত্র্যের নিপীড়নে ছারে-খারে যাচ্ছে। তার উপর নানাপ্রকার পামীজিক 
আবর্জনা আর বিভীষিক। আছে । তাঁর জঙ্গুলে' আওতায়, তার যত আগাছার 
জটের মধ্যে পড়ে আমার্দের দেশে সমস্ত প্রাণ শুখিয়ে' যাচ্ছে, মরে যাচ্ছে। 
প্রাচীন ভারতের শিক্ষা, উপনিষদের শিক্ষ। ষেন আমাদের শাস্তিনকেতনের মধ্যে 
দিয়ে এই শুক ক্রিষ্ট মৃতকল্প দেশে অমৃতের প্রভাব আন্তে সাহায্য করে। যেন 
তার আলোর সাম্নে, তাঁর তীক্ষ দর্শন আর উৎসাহশীল প্রয়াসের সামনে সমস্ত 
অন্ধকার সমস্ত আবর্জন] দূরীভূত হ'য়ে যায়; এখানকার কলাঁভবনের ছাত্রদের 
'দ্বারা দেশের জনসাধারণের মাঝে আগেকার কালের মতে। সহজ সৌন্দর্্য-বোধ 
আবার ফিরে আসে । আমাদের এখানে যে পটুয়ারা তাদের গুরুকে আশ্রয় 
ক'রে শিক্ষালাভ ক'র্ছেন, তাঁদের মধ্যে ছু-চার জনে বড়ে। চিত্রকর হয়ে দেশের 
মুখ উজ্জল ক'বুবেন, এ আশা আমরা সহজেই ক'ব্তে পারি। কিন্তু দেশের 
লোকের মধ্যে সৌন্দধ্য-বোধ ফিরিয়ে” আন্বার জন্য বিশ্বভারতীর ছাত্রদের 
একটা আঁকাঙ্ষা থাকা চাই--যে সৌন্দর্য-বৌধকে আমাদের দেশে এখনও 


অভিভাধণ ১৫ 


সুদূর পল্লীগ্রামে জুন্দর-হুন্দর তৈজসে নানাপ্রকার মনোহর গৃহশিল্পে ফুটে 
উঠতে দেখা যায়। এ বিষয়ে ধার দ্বার সেখানে যেটুকু সম্ভব হবে সেটুকু 
কণরৃতে পাব্‌লে, ব্যক্তিগত চেষ্টায় অনেকট। কাজ ক'বৃতে, দেশবাসীর সেবা 
ক'রৃতে পারা যাবে । সেইরূপ ইতিহাস দর্শন সাহিত্যের ছাত্রমসংগ্রহ-রক্ষণ আর 
শিক্ষার ব্রত দ্রিয়ে নিজ-নিজ ক্ষেত্রে কাজ ক'র্তে-পার্বেন। গ্রাম-সংগঠন বিষয়ে 
আমাদের শ্রীনিকেতন থেকে কিছু পরিমাণে কীজ আরম্ত হয়েছে, সেটা 
দেশের উপচিকীধু', শান্তিনিকেতনের চিন্তাশীল ছাত্রের প্রণিধানেরা বিষয়। সমস্ত 
জাতকে নিয়ে আমাদের এগোতে হবে। নইলে আমাদের 08100:5 নিয়ে 
আমর! ভারতবধের জনকতক ভভ্রশ্রেণীর লোক নিজের দেশেই পুরো পরবাসী 
হ'য়ে পণ্ড়বোঁ, আমাদের ভারত, ভারতীয় 0010016 হিসেবে, অতীতের 
বন্ত হয়ে পড়বে, অন্তরের শক্তির অভাবে আর ক্ষয়ে আর বাহা আক্রমণে । 
এই ক্ষয় রহিত করা-ই হ'চ্ছে আত্মরক্ষার একমাত্র উপায়--আমাদের 001৮816 
অবলম্বন ক'রে যাতে আমাদের জীত বেঁচে থাকতে পারে। 

শাস্তিনিকেতনের ছাত্রদের এ বিষয়ে অবহিত হওয়া চাই। যে শিক্ষা তীর! 
এখানে পাচ্ছেন বা পেয়েছেন, কর্মজীবনে যেন তার পূর্ণতা হয়, যেন তার প্রয়োগ 
সাফল্যমণ্ডিত হয়। -গবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের দ্বার! অন্প্রাণিত প্রাচীন ভাগবতধর্মের 
এই তিনটি জিনিস ছু" হাজার বছর আগে এক অঙ্গসন্ধিত্ন শিক্ষিত গ্রীকের 
মনকে আকুষ্ট করেছিল ; গ্রীক হেলিওদৌোঁর, বৈষ্ণব ভাগবতধর্ম গ্রহণ ক'রে তাঁর 
উৎকীর্ণ বিদিশা-অন্ুশাসনে লিখে গিয়েছেন- 

“ত্রিণি অমুত প্দানি কুঅনুঠিতাঁনি 
নয়ংতি স্বগং- দম, চাগ, অপ্রমাদ | 

“তিনটি অমৃতপদদ ভালো ক'রে পালন ক'র্লে স্বর্গে নিয়ে যাঁয়__দম, ত্যাগ, 
অপ্রমাদ ; অর্থাৎ আত্মদমন, নিস্পৃহতা, আর শুভ বুদ্ধিকে পরিহার না করা 1” 
এই তিনটি অমৃতপদ ওুত্যেক মানুষের আত্মিক উন্নতির সহায়ক। এর পালনের 
দ্বারা যোগ্যতা অর্জন ক'বূতে হবে--সমাজের সেবার জন্য, নিজের গ্রেয়স্‌ 
লাভের জন্য । 0) 

তারপর আমাদের কাঁজ ক'রূতে হবে প্রণিপীতেন, পরিপ্রশ্নেন, সেবয়”-_ 
শ্রদ্ধার সঙ্গে আঁচাধ্যদের শিক্ষাকে শ্রবণ ক'রে ) সত্যান্নসন্ধিৎসা-প্রণোদিত হ'য়ে 
প্রশ্ন ক'রে ; আর মৈত্রীপরবশ হয়ে সেবা ক'রে-__যেখানে যে অসহায় দুর্বল 
আতুর আত্মবিশ্বাসহীন, তাঁর সেবা ক'রে, তার সহায় হয়ে, তাকে বল দিয়ে, 
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তাকে জান দিয়ে, তার মনে আত্মবিশ্বাস এনে । এইভাবে কাজ ক'বূলেই আমরা 
ব্যক্তিগত পরমার্থ লাভ ক'রৃতে পারবো, আর আমাদের পিতৃপুরুষ, আমাদের 
জাতি-বন্ধু-্রাতা, তথা বিশ্ব-মানবের গ্রতি এইরূপেই আমাদের কর্তব্য ক'রৃতে 
পার্বো, ঘথাশক্কি সমাজের সম্বন্ধে আমরা কিছুটা! আনৃন্য লাভ ক'রূতে পারবো | 


শান্তিনিকেতন 
৬ বর্ষ, ১ম সংখ্যা 
মাঘ, বঙ্গাৰ ১৩৩১ 


ধছতর বঙ্গ 


“বৃহত্তর বঙ্গ” কথাটি আজকাল আমরা খুব-ই বাবহার করিতেছি। গত কয়েক 
বৎসর ধরিয়া আমাদের “প্রবাসী বাঙ্গালী সাহিত্য সন্মেলন”-এর যে সকল 
অধিবেশন হইতেছে, সেগুলিতে “সাহিত্য, ভাষাতত্ব, ইতিহাস, দর্শন, বিজ্ঞান” 
শাখা ভিন্ন, উপরন্ত একটি “বৃহত্তর বঙ্গ” শাখাঁও স্থান পাইতেছে। এতত্তিন্, পত্র- 
পত্রিকাতেও “বৃহত্তর বঙ্গ”কে হালের বাঙ্গালীর অন্যতম গৌরব বলিয়া আম্র। 
নান! জল্পন।-কল্পনা, উচ্ছ্বাস-আলোচন! করিতেছি । 

কথাঁট। কিন্তু বেশী দিনের নহে । আমার মনে হয়, ১৯২৬ সালে ভারতের 
বাহিরের দেশে ভারতীয় সভ্যতার প্রচারের ইতিহাস আলোচনার উদ্দেস্ে 
যখন কলিকাতায় “বৃহত্তর ভারত পরিষৎ্” স্থাপিত হয়, তাহার পরে “বৃহত্তর 
ভারত”__এই সংযুক্ত পদটির দেখাদেখি “বৃহত্তর বঙ্গ” কথাটিও ব্যবহৃত হইতে 
থাকে। আগে আমরা “বঙ্গের বাহিরে বাঙ্গালী” জানিতাম, “প্রবাসী বাঙ্গালী” 
জানিতাম। ১৯০০ সালে শিক্ষিত বাঙ্গীলীর কাছে “বৃহত্তর বঙ্গ” শব্দন্বয় ও 
তাহাদের অন্তমিহিত ভাব দুর্বোধ্য হইত ; ১৮৫০ সালের বাঙ্গালীর পক্ষে কথাটি 
ও তাহার অর্থ উভয়-ই অবোধ্য লাগিত। অথচ এই কয়েক বৎসরে এই কথাটি 
হাঁলের বাঙ্গালীর স্বাতন্ত্রবোঁধ ও গৌরববোঁধ, আত্মপ্রসাঁদ ও শক্তিসংগ্রহের ( এবং 
সঙ্গে-সঙ্গে আত্মবঞ্চনাঁর ) একটা মস্ত বড়ো! সহায়ক হইয়। পড়িতেছে। 

জিনিসটা আমাদের তলাইয়। বুঝ দরকার । 

“বৃহত্তর বঙ্গ”_-এই কথাটির অন্তনিহিত উদ্দেশ্য এবং আদর্শ এই-_ভারতবর্ষের 
মধ্যে বাঙ্গালা দেশের বাহিরে, অর্থাৎ অ-বাঙ্গালী যাহাঁর। বাঙ্গালা ভাষ। বলে না, 
এমন লোকদের মধ্যে, ব্যক্তি-গত বা সমাজ-গত ভাবে আঁজীবিকা-সংগ্রহের চেষ্টায় 
ব! অন্ত উদ্দেশ্তে বাঙ্গীলীর গিয়া বসবাস করিতে আরম্ভ করিয়াছে, এবং বসবাঁস- 
কালে ষে সকল কৃতিত্ব দেখাইয়! বাঙ্গালী জাতির গৌরব-বর্ধন করিয়াছে, মুখ্যতঃ 
সেই কৃতিত্বের বিচার, এবং সেই কৃতিত্ব-জনিত আত্মবিশ্বীস ও নৈতিক শক্তির 
আবাহন। সঙ্গে-সঙ্গে উপনিবিষ্ট বাঙ্গালীদের সুখ-ছুঃখের, আশা-আশঙ্কার ও 
বর্তমান এবং ভবিষ্যৎ উন্নতি-অবনতির আলোচনা, ও থাযথ ইহাদের বিবর্ধন বা 
প্রতিকারের ব্যবস্থা করিয়া, প্রবাসী বাঙ্গালীদের স্বার্থ ও অন্তিত্ব রক্ষা করা, তথ। 
আধুনিক ভারতের জাতিবৃন্দের মধ্যে সমগ্র বাঙ্গালী জাতির স্থানকে গৌরবের ও 


সম্মানের স্থান করিয়৷ রাখা । 
সাং (২) ২ 
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সন ১৩৭৮ সাঁলে শ্রদ্ধাম্পদ শ্রীযুক্ত রামানন্দ চট্টোপাধ্যায় মহাশয় যখন প্রয়াগ 
হইতে “প্রবাসী” পত্রিকা বাহির করেন, তখন হইতে প্রবাসী বাঙ্গালী বা বঙ্গের 
বাহিরে বাঙ্গালীদের কৃতিত্ব সম্বন্ধে বাঙ্গালা দেশের শিক্ষিত জনগণ একটু বেশী 
করিয়! সচেতন হইতে আরম্ভ করেন । ইতিমধ্যে “প্রবাসী” পত্রিকার মারফত 
শ্রদ্ধেয় শ্রীযুক্ত জ্ঞানেন্্রমোহন দাঁস মহাশয় “বঙ্গের বাহিরে বাঙ্গালী” শীর্ষক জীবন- 
চরিতাত্মক প্রবন্ধাবলীতে, যে-সব কুতী বঙ্গ-সম্তান বিগত ছুই পুরুষ ধরিয়া ( এবং 
কচিৎ তাহার পূর্বেও ) বাঙ্গালার বাহিরে পশ্চিমাঞ্চলের প্রর্দেশগুলিতে গিয়া স্বীয় 
বিদ্যা- ও চরিত্র-গুণে প্রতিষ্ঠা অর্জন করিতে সমর্থ হন, ধারাবাহিক-ভাবে বাঙ্গালী 
পাঁঠক-সমাজের নিকটে তাহাদের সম্বন্ধে পরিচয় প্রদ্ধান করিতে আরম্ভ করেন । 
তাহার সুপরিচিত “বাঙ্গালার বাহিরে বাঙ্গালী” পুস্তকের দুইটি সংস্করণ হইয়া 
গিয়াছে_-এই বইয়ের দ্বারা বৃহত্তর বঙ্গের বোধ বাঙ্গালী-সমাজে সুপ্রতিষ্ঠিত 
হইয়া! গিয়াছে । 

আজকাল কিন্ত যাতায়াতের সুবিধা খুব-ই বাড়িঘ্বা যাওয়ায়, পশ্চিমের ও 
দক্ষিণের দূরতম প্রদেশ মীত্র ছুই-এক রাত্রির, চিৎ তিন-চাঁরি রাত্রির রেল- 
ভ্রমণের পথে পরিণত হইয়াছে, তাহাতে প্রবাসী বাঙ্গালী আর সত্য-সত্য প্রবাসী 
খাকিতেছেন না, দেশের সঙ্গে তীহার ঘনিষ্ঠতর যোগ রাখা সম্ভবপর হইতেছে। 

ভারতবর্ষের লোকেরা-_-প্রাচীন ভারতের বণিক্‌, নাবিক, ব্রাহ্মণ, ভিক্ষু, শিল্পী 
ও সাধারণ ব্যক্তি--ভাঁরতের বাহিরে বিভিন্ন দেশে গমন করিয়া, ধর্ম ও সভ্যতায় 
সেই-সব দেশে এক অভিনব বুহুত্তর ভারতের পত্তন করিয়াছিলেন। “বৃহত্তর 
ভারত”, ভারতের এক গৌরবময় অবদান। ইহার-ই অন্থকরণে “বৃহত্তর-বঙ্গ”, এই 
ভাবময় সমন্ত-পদের স্ৃষ্টি। “বৃহত্তর ভারত”-_মুসলমান-পুর্ব ভারতের কৃতিত্বের 
পরিচায়ক; ব্যাপক-ভাবে, আধুনিক ভারতের প্রসারের কথাও ইহার মধ্যে 
নিহিত । “বৃহত্তর বঙ্গ”__মুখ্যতঃ উনবিংশ শতকে ভারতের অন্য প্রদেশের 
প্রবাসী বাঙ্গালীর কৃতিত্বের কথা । 


এখন, এই কয় বৎসর ধরিয়া “বৃহত্তর বঙ্গ” লইয়া আমরা একটু বেশী 
সাত্মাভিমান হইয়। পড়িয়াছি। ইহার দুইটি কারণ আছে। এই কারণ দুইটি 
প্রবাসী বাঙ্গালী ও ঘরবাসী বাঙ্গালী উভয়েরই মধ্যে পরিদৃশ্মান। 

প্রথমতঃ-_বাঙ্গালা দেশের মধ্যেই বাঙ্গালী যেমন বিপন্ন হইয়ী পড়িয়াছে, 
বঙ্গের বাহিরে বাঙ্গালীর অবস্থা তেমন-ই ( কোথাও কম কোথাও বা বেশী) 


বুহতর বঙ্গ 0. | ১৯ 
থারাপ হইয়া পড়িয়াছে। এক সময়ে বঙ্গের বাহিরে উপনিঝিষ্ট বাঙ্গালীর যে 
সম্মান, যে প্রতিষ্ঠ। ছিল, এখন তাহার কিছু-ই নাই । অনেকে ক্ষেত্রে আবার 
বাঙ্গালীর সম্মানপুর্ণ অবস্থানের বিরুদ্ধে প্রতিক্রিয়া চলিতেছে । বাঙ্গালী আর 
ইংরেজ সরকারের প্রিয়পাত্র নহে; ইংরেজের আশুয়ে উন্নতি-প্রাপ্ত বাঙ্গালীর 
প্রতি, বাঙ্গালার বাহিরের বহু স্থানের লোকেদের মনে ষে গ্রচ্ছন্ন ঈধ্যা ছিল, তাহ! 
আত্মপ্রকাশ করিতেছে । ফলে, রাম এবং রাবণ, উভয়েরই হাতে তাহার লাঞনা। 
এ ক্ষেত্রে উচ্চ পদের প্রতিষ্ঠা এবং সঙ্গে-সঙ্গে অর্থের প্রতিষ্ঠা হইতে বিচ্যুত প্রবাসী 
বাঙ্গালীকে নৈতিক প্রতিষ্ঠায় অটল থাকিতে হইবে । কাজটি খুব-ই কঠিন। 
প্রবাসী বাঙ্গালী মুখ্যতঃ অন্ন-সংস্থানের জন্য, অর্থোপার্জনের জন্য, বাঙ্গালার বাহিরে 
গিয়াছিল সত্য; কিন্তু ইহা তাহার পক্ষে যথেষ্ট আত্মপ্রসার্দের কারণ ষে, 
যে-যে স্থানে চিরতরে সে বাস। পাতিয়াছে, সেই-সেই স্থানে শিক্ষী ও মানসিক 
সুস্কৃতির বিস্তারের জন্য মে অনেক কিছু করিয়াছে । ইহা তাহাঁর জাতির 

পক্ষে গৌরবেরই কথা । এই ইতিবৃত্তের আলোচনা ও অন্শীলন তাহাকে যথেষ্ট 
শক্তি দিতে পারে । এই জন্য বৃহত্তর বঙ্গের চর্চা । 
দ্বিতীয়তঃ-বাঙ্গালা দেশের মধ্যে আমাদের ভিতরে একটা পরায় ও ও 
পরাভবের হাওয়া বহিতেছে। সকলেরই মনে এই ভাঁবটি অল্প-বিস্তর জাগরিত 
হইতেছে যে--আমার্দের অবস্থা বনের হরিণের মতো--“হরিণ জগতবৈরী 
আপনার মাসে”। বাঙ্গালাকে সকলে মিলিয়। লুঠিতেছে, আমর! দেখিয়াও তাহার 
প্রতিকার করিতে সমর্থ হইতেছি না। অন্ত বিষয়েও আমর হঠিয়। যাইতেছি । 
আমাদের এখন অর্থনৈতিক মানসিক ও আধ্যাত্মিক--সব রকমের আশ্রয় 
আবশ্যক হইয়াছে । “বৃহত্তর বঙ্গ”গ আমাদের একটি বড়ো! আধ্যাত্মিক আশ্রয় । 
দৈব-দুবিপাকে পড়িয়া যাওয়ায়, এখন আমাদের কেহ গ্রাহা করিতেছে না। 
হাতী পীকে পড়িলে, বেঙ্গেও তাহাকে লাথি মারিয়া যাঁয়। আমরা অতীতে 
প্রশংসনীয় রৃতিত্ব দেখাইয়া আসিয়াছি ; ষখন হইতে ভারতে ভারতীয় এবং 
প্রাদেশিক জাতি-চৈতন্ত উদ্দ্ধ হইয়াছে, তখন হইতে বাঙ্গালী ভারতের অন্য 
জাঁতিদ্দের পশ্চাতে কখনও থাকে নাই । “কেটে যাঁবে মেঘ, নবীন গরিম। 
ভাঁতিবে আবার ললাটে তোর”-_বঙ্গমাতাঁকে আমরা আত্মবিশ্বাসপুর্ণ উচ্ছ্বাসের 
সঙ্গে একথা! বলিতে পাঁরি। “বৃহত্তর বঙ্গ” বাজালীর অধুনাতন কৃতিত্বের একটি 
লক্ষণীয় নিদর্শন, ইহার চর্চায় আত্মবিশ্বাস আসিবে, প্রতিকূল অবস্থার বিরুদ্ধে 
যুঝিবাঁর শক্তি আমর পাইব+সমগ্র বাঙ্গালী জাতি হিসাবে এই শক্তি পাইব। 
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বাহিরে ও ভিতরে, অন্য প্রদেশে ও বঙ্গদেশে, “বৃহত্তর বজ”-বাদ আমাদের 
কতটা শক্তি দ্রিতে পারে, আমাঁদের বাঙ্গালী-জীবনে কি ভাবে ইহাকে সাথক 
করিতে পার! যাঁয়-_-তাহার আলোচনা আবশ্তক। কিন্তু এই আলোচন। 
এতিহাদিক বিচার দিয়া আরম্ভ না করিলে বিশেষ কিছু ফল হইবে না। .. 

বাঙ্গাল! দেশের -ইতিহাস ও সংস্কৃতি আলোচনা করিতে গেলে, তিনটি কথা 
আমাদের ভূলিলে চলিবে না। সে তিনটি কথা এই-_ 

[১] বাঙ্গালা-দেশ ভারতেরই অংশ । 

[২] বাঙ্গালী জাতি ভারতীয় জাতি-মগুলীরই অন্তভূক্ত, ভারত বহি 

স্বতন্ত্র সত্তা তাঁহার নাই । 

[৩৭] বাঙ্গালার সংস্কৃতি ভারতীয় সংস্কৃতিরই অংশ-_ভাঁরত-বিরোধী পৃথক্‌ 

বাঙ্গালী-সংস্কৃতি নাই। 

এইবূপে ভারতের সঙ্গে অবিচ্ছিন্ন যোগ-স্ত্রে সংযুক্ত হইলেও, বাঙ্গালা-দেশের 
সংস্কৃতিতে দুই-একটি লক্ষণীয় বৈশিষ্ট্য বা স্বাতন্ত্য আসিয়। গিয়াছে । কিন্তু এই 
বশিষ্ট্য বা স্বাতন্ত্রকে আশ্রয় করিয়া, সংস্কৃতি-বিষয়ে, “বাঙ্গালা-বনাম-ভারত” 
এইবপ প্রশ্ন উঠিতেই পারে না। 

সংস্কৃতি-বিষয়ে এক হইলেও, অর্থ নৈতিক ও অন্য বিষয়ে পার্থক্য বা বিরোধ 
আসিতে পারে । যেমন ইংলগ্ডের ইংরেজ ও আমেরিকায় উপনিবিষ্ট ইংরেজদের 
মধ্যে ঘটিয়াছিল। সেরূপ বিরোধ আঁসিলে, সংস্কৃতির এক্য কিছু-ই করিতে পারে 
না। তখন আত্মরক্ষা করিবার জন্য বা নিজ অধিকার অক্ষু্ন রাখিবার জন্য, 
প্রত্যেক সম্প্রদায় বা সমাজকে সচেষ্ট হইতে হয়। নিজ অস্তিত্ব বা নিজ অধিকার 
বজায় রাঁখিবার জন্য বাঁধ। প্রদান কর। তখন কর্তব্য হইয়াই ধাড় 


বাঙ্গালী জাতির পুর্ব কথায়, “বৃহত্তর বঙ্গ” এই আদর্শ কত প্রাচীন? বাঙ্গালী 
জাতির উৎপত্তি অজ্ঞাত। তবে এটা ঠিক যে, মগধ হইতে আধ্যভীষ। ও উত্তর- 
ভারতের আর্ধ্যানাধ্য-মিশ্র গা সভ্যতা, ভারত-বিজয়ী সভ্যতা-রূপে বাঙ্গালা- 
দেশে আসিবার পূর্বে, এদেশে অস্ট্রিক( কোল ও .মোন-খমের )-জাতীয়, 
মোঙ্গোল- বা ভোট-চীন-জাতীয় এবং ভ্রাবিড়-জাতীয় অনাধ্য জাতি বাস করিত । 
মোঙ্গোল-জাতির বাস ছিল মুখ্যতঃ উত্তর ও পূর্ব বঙ্গে, অস্িক ও ভ্রাবিড়দের 
পশ্চিম ও মধ্য বঙ্গে। ইহাদের নিজস্ব পৃথকৃ-পৃথক্‌ সংস্কৃতি ছিল; এবং ইহ! 
অসম্ভব নহে যে, কৌথাও-কোথাও ইহাদের মধ্যে সংস্কৃতি-গত এবং শোণিত* 


: বৃহত্তর বঙ্গ রর ৯১ 
গত মিশ্রণও হইয়াছিল। অস্ট্রিক ও ভ্রাবিড় জাতির লৌকের। কিন্ত 
নিজ জাতি, ভাষ! ও সংস্কৃতি সম্বন্ধে সাত্বাভিমান হইতে পারে নাই। তাহ 
হইলে, আজ পধ্যন্ত ইহাদের ভাষা-সংস্কৃতি জীবিত থাকিত-_অস্ততঃপক্ষে 
বাঙ্গালা দেশ পুরাপুরি আধ্যভাষী হইয়া পড়িত না । মোঙ্গোল-জাতীয় 
লোকের। একটু দূরে থাকিত, ইহাদের সঙ্গেও অন্য জাতের তাদুশ মিশ্রণ, 
বহুকাল ধরিয়া অন্ততঃ হয় নাই। অস্্রিক ও দ্রাবিড় জাতির অস্ততূস্কি 
বিভিন্ন ক্ষুদ্রক্ষুদ্র উপজাতির লোক--ইহার্দের মধ্যে কোনও সংহতি-শক্তির 
উদ্ভব হয় নাই ) ছুইটি পৃথক জগৎ__অশ্রিক ও দ্রাবিড়-_ছুইয়ের মধ্যে পুর্ণ সমন্বয় 
কখনও হইতে পাঁরে নাই। প্রক্যবিধায়ক এমন কিছু বাঙ্গালা দেশে গড়িয়া 
উঠে নাই, ষদ্থারা উত্তর-ভাঁরতের আধ্য ভাষা ও উত্তর-ভারতের ধর্ম ও সভ্যতা 
প্রতিহত হইতে পারিত। খ্রীঃ পুঃ ৩০*-র দিকে মৌধ্য সাম্রাজ্য স্থাপিত হয় । 
অন্গমান হয়, ২৫০ খ্রীঃ পৃঃ মধ্যে কোনও সময়ে বঙ্গদেশ মৌধ্যরাজগণের আমলে 
বিজিত হয়। মৌধ্য যুগে পুর্ববঙ্গে “স্ংবঙ্গ” নামে সঙ্ঘ-বদ্ধ বঙ্গীয় গণ-সজ্ঘের 
সংবাদ পাঁওয়া যায়। কিন্তু এ সময়ে বঙ্গবাসিগণের প্রার্দেশিক গৌরব বা 
স্বাতন্ত্র-বৌধের কোনও পরিচয় আমরা! পাই ন।। 

মৌধ্য যুগের পরে সুঙ্গ ও কুষাঁণ যুগ আসিল, গুপ্ত ও পাঁল যুগ আসিল। পাল 
যুগের অবসানের সঙ্গে-সঙ্গে সেন রাজার্দের শাসনকালি আসিল । তার পরে 
ত্রয়োদশ শতকের আরম্ভ হইতেই বিজাতীয় ও বিধর্মী তুকীঁদের দ্বারা বঙ্গদেশ 
বিজিত হইল। তুকী-বিজয়ের বহু পুর্বেই বঙ্গদেশের অধিবাসীরা আধ্য-ভাষী 
হইয়া গিয়াছে, এবং উত্তর-ভারতের সভ্যতার অংশ গ্রহণ করিয়।, আর্ধ্যাবর্তের 
অন্তর্গত হইয়া! গিয়াছে । প্রায় সহ বৎসর ধরিয়া বঙ্গদেশের আধ্যাকরণ 
চলিতেছিল; জাতির সেই যুগান্তরের সময়ে বঙ্গবাসিগণের পক্ষে সাত্মীভিমান 
হওয়া সম্ভবপর ছিল না। 

আমাদের আজকালকার প্রারদেশিকতা বা জাতীয়তার মূল হইতেছে 
সমভাষিত্ব ; শ্রীষ্ট-পুর্ব তৃতীয় শতকে এই সমভাষিত্ব বঙ্গদেশে ছিল বলিয়। 
মনে হয় না, তখন দেশের লোকে অস্রিক-, মোঙ্গোল- ও ড্রাবিড়-গোঠীর নান! 
ভাষ! বলিত, এবং অনাধ্য ভাষা ত্যাগ করিয়া আধ্য ভাষার বীধন মানিয়৷ লইয়া 
তখন এদেশের লোকের। সবে-মাত্র একতার পথে পদার্পণ করিয়াছে । গু এবং 
প্রথম পাল যুগে, বাঙ্গালার সহিত বিহার ও কাশী অঞ্চলের ভাষাগত সাম্য ছিল 
বলিয়! মনে হয় ; তখন এক-ই প্রারুত বা অপত্রংশ (খুব খুঁটিনাটি প্রাদেশিক 
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ভেদ হয়-তো ছিল, কিন্ত তাহা ধর্তব্যের মধ্যেই নহে) সার পুর্ব-ভারতে 
আধ্যভাষা-রূপে সর্বজন-গৃহীত হইয়৷ গিয়াছিল । 

বাঙ্গাল। ভাষা বিশিষ্ট রূপ গ্রহণ করিয়াছিল পাল-বংশীয় রাজাদের রাজত্বের 
শেষ-ভাঁগে- স্ত্ীগীয় দশম শতকের দিকে । তখন বঙ্গদেশেবাঁসীর-_গৌড়-বঙ্গ জনের 
_বাঙ্গালী প্রাদদেশিকতা” জন্মলাভ করে নাই; বাঙ্গীলারই মতৌ, ভারতের 
অন্তত্র কোথাও এরূপ ভাষাঙ্রয়ী প্রার্দেশিকতা৷ তখনও উদ্ভুত হইতে পারে নাই। 
বাঙ্গালী তাহার ঘরোয়! ভাষাকে “প্রাকৃত” বলিত, ঘরোয়। ভাষায় সে অল্প-স্বলপ 
গাঁন ছড়া প্রভৃতি লিখিত ; এবং তাঁহ1 ছাড়া পশ্চিমা বা শৌরসেনী অপভ্রংশ 
ভাষাতেই সে বেশী লিখিত ; এই ভাষা যেন ছিল সে কালের হিন্দী; এবং 
এতত্তিন্ন, উচ্চকোটির সাঁহিত্যরচনার জন্য নিখিল ভাঁরতের সর্ব-প্রধান ভাষা 
সংস্কৃত তো৷ ছিলই । 

তুকী-বিজয়ের পুর্বে, ভারতের অন্য প্রদেশের লোকদের অবস্থা যেমন ছিল, 
তেমন-ই, একটি প্রান্ত-নিবদ্ধ, বিশেষভাবে গৌড়ীয় বা বঙ্গীয় গৌরব অন্ুভব ন| 
করিয়া, বঙ্গদেশের রাজা, পণ্ডিত, ধর্মপ্রচারক, কবি, শিল্পী, সকলেই এক নিখিল- 
ভারতীয় সভাতার পুষ্টিসাধনে অংশ গ্রহণ করিয়াছিলেন । যতটুকু উপায়ন 
ভারতমাতাঁর চরণতলে সেদিনের গৌড়বঙ্গ-বাসী আনয়ন করিয়াছে, তাহা সে 
প্রাদেশিক আত্মসত্তা, অর্থাৎ বিশেষভাবে বঙ্গবাসীর সভা বা চেতন! উপলব্ধি 
ন। করিয়াই করিয়াছে । রাঁজনৈতিক ব্যাপারে, গৌড়-বঙ্গ-মগধ-পতি মহারাজ 
ধর্মপালের আমলে, একবার বঙ্গবাসী উত্তর-ভারতের কনৌজের রাজা চক্রীয়ুধকে 
সিংহাসনে প্রতিষ্ঠিত করার কাজে অংশ গ্রহণ করিয়াছিল; এতত্িন্, মহাঁরাঁজ 
লক্ষ্মণসেনের সঙ্গে দক্ষিণ-ভারত পধ্যস্ত, গৌড়-বঙ্গ-বাসী জয়যাত্রা করিয়াছিল। 
রাজনৈতিক প্রভাব ও দিগব্জিয় আদি ব্যাপারে বঙ্গবাসিগণের কৃতিত্ব 
বিশেষ কিছু ছিল না; মাঁটি আচড়াইলেই যে দেশে ধান মিলিত, সে দেশের 
লোকেদের বাহিরে যাইবার আবশ্তঠকতা৷ হয় নাই। কিন্তু সংস্কৃতির বিষয়ে 
প্রাচীন বঙ্গবাসীরা ভারতের সংস্কৃতির ভাগারে লক্ষণীয় দান যোগাইয়াছিল। 
মহাযাঁন বৌদ্ব-ধর্মের শেষ যুগের ইতিহাসে বাঙ্গালার স্থান অতি উচ্চে। বৃহত্তর 
ভারতের পত্তনে বাঙ্গীলার সহাঁয়তাঁও যথেষ্ট ছিল। বিশেষ করিয়! ব্রহ্মদেশ 
€ স্থবর্ণ-ছ্বীপ বা ক্মাজ্ঞা এবং যবছ্ীপের সঙ্গে বঙ্গদেশের ঘনিষ্ঠ যোগ ছিল । 
বাঙ্গালার তাঅলিঞ্চ ব। তমলুক বন্দর, ভারতের সভ্যতার বাহিরে প্রসারের জন্য 
এক প্রধান পথ ছিল। ভারতে প্রাচীন শিল্পের ইতিহাসে গৌড়-মগধ রীতির 


বৃহত্তর বঙ্গ * হিল আও 


ভাস্কর্য একটি প্রধান বস্ত__ এই তির বিকাশে বাঙলার বকর যান চ 
বীতপাল নামক ভাস্করছ্য়ের নাম বিশেষভাবে উল্লিখিত হইয়াছে । সংস্কৃত 
সাহিত্যের ইতিহাসেও বঙ্গদেশের দীন অল্প নহে । “গোৌড়ী রীতি” নামক সংস্কৃত 
কাব্য-রচনার রীতি বাঙ্গালা দেশেই উদ্ভূত হয় বলিয়া মনে করিতে পারা যাঁয়। 
বাঙ্গালী কৰি জয়দেবের গীত-গোবিন্দ ভারতীয় সাহিত্য-গগনে এক উজ্জ্বল 
জ্যোতিষ্ক। ব্যাকরণ, শব্বকোষ, টাকা-টিপ্ননী গ্রস্থেও গৌড়-বঙ্গের পণ্ডিতগণ 
পশ্চাৎ্পদ ছিলেন ন1। 

মোটের উপর, বঙ্গদেশের অধিবাঁসিগণ ভারতের সাধারণ সংস্কৃতির ভাগ্ডার 
পুর্ণ করিবার জন্য ষথোপযুক্ত ভাবে অংশ-গ্রহণ করিয়াছিল। কিন্তু এই অংশ-গ্রহথণ- 
কাধ্য যখন ঘটিয়াছিল, তখন তাহাদের বঙীয় ব৷ গৌড়ীয় অর্থাৎ বাঙ্গালী বলিয়া 
বিশেষ গৌরব-বোঁধ হওয়। সম্ভবপর ছিল না__-তখন বাঙ্গাল৷ ভাষা স্তিকাগারে, 
এবং বাঙ্গালী জাতির বা অন্য কোনও প্রাদেশিক জাঁতির মধ্যে এই প্রকাঁরের স্বত্ত 
অস্তিত্বের চেতন। আসে নাই । চন্দ্রগোমী, দীপক্কর শ্রীজ্ঞান, ভট্ট ভবদেব, জয়দেব, 
বন্দিঘাঁটায় সর্বানন্দ প্রভৃতি-_ইহারা প্রাচীন ভারতের, ইহাদের লইয়া সমস্ত 
ভারত গৌরব 'করেন-_বাঁঙ্গীলী বলিয়া বিশিষ্ট বোধ বা! চেতনা ইহার্দের সময়ে 
কাহারও মনে ছিল না। 

তুকাঁ পাঠান ও মোগল যুগে বাঙ্গালা ভাষা সৃষ্ট হইয়া গিয়াছে, কিন্তু বাঙালী 
তখনও পুর্ণভাঁবে সাত্মাভিমান হয় নাই । তুকীঁ-বিজয় বাঙ্গীলীর জীবনের অঞ্চল- 
দেশ মাত্র স্পর্শ করিয়াছিল; ইহ! তাহার জীবনকে পুরাপুরি পরিবতিত করিতে 
পারে নাই। বাঙ্গালীর মধ্যে যে একটা উন্মুখ আক্তর্ভারতিকত। জাগিয়া 
উঠিতেছিল- হিন্দু আমলে স্বীধীন-ভাবে অন্যান্য প্রদেশের সঙ্গে সংস্পর্শে আসিয়া 
তাহা বাঙ্গালীর প্রাদেশিক জীবনকে সম্পূর্ণ করিয়া! দিতেছিল। কিন্তু মুসলমান 
রাজশক্তি আনিয়া, অন্ততঃ কিছু কাঁলের জন্য তাহা ব্যাহত করিয়া দিল। আসন 
আপদ্‌ হইতে আত্মরক্ষার জন্য বাঙ্গালী কৃর্ম-বৃত্তি অবলম্বন করিল, বাধ্য হইয়া! সে 
তাহার গ্রাম্য জীবনের মধ্যেই অঙ্গ-সংহরণ করিয়।৷ লইল। ্রীষ্টীয় ১২০০ সালের 
পর হইতে, ১৮৫ সালের দ্রিকে ইংরেজের সঙ্গে মিলিয়৷ ভারতের চারিদিকে 
ছড়াইয়া পড়া পর্যযস্ত, অর্থাৎ ত্রয়োদশ শতকের আরম্ভ হইতে উনবিংশ শতকের 
মধ্যভাগ পধ্যস্ত, সাঁড়ে-সাত শত বৎসর ধরিয়। বাঙ্গীলীর যে জীবন ছিল, তাহা 
মোটের উপর গ্রাম্য জীবন ছিল। যখন রাজপুত, মারহান্টা, শিখ, উড়িয়া, 
তেলুগু, কানাড়ী, পাঞ্জাব ও উত্তর-ভারতের হিন্দু ও মুসলমান, এই সব জাতি 


২8 এ মট সাস্কতিকী- | 
মারামারি কাটাকাটি করিয়। বা মিলন করিয়া ভারতের মধ্যযুগের বা মুসলমান- 
যুগের ইতিহাস গড়িয়া! তুলিতে নিযুক্ত, তখন, কবির ভাষায়-_ 


সেদিন এ বঙ্গদেশ উচ্চকিত জাগেনি স্বপনে, 
পায়নি সংবাদ, 

বাহিরে আসেনি ছুটে, উঠে নাই তাহার প্রাঙ্গণে 
শুভ শঙ্ধনাদ | 

শাস্তমূখে বিছাইয়া আপনার কোমল নির্মল 
হাসল উত্ী 

তন্দ্রাতুর সন্ধ্যাকালে শত গল্লীসম্তানের দল 
ছিল বক্ষে করি? ॥ 


মুসলমান যুগে বাঙ্গালী হিন্দুদের মধ্যে নিজ সংস্কৃতিকে সুদৃঢ় করিয়া রাখিবার 
প্রয়াসের ফলে, বাঙ্গালী সাহিত্য পুষ্টিলীভ করিল। কিন্ত বাঙ্গালীর মধ্যে একটা 
'ীউয়া; গেঁয়ো ভাব কায়েমী হইয়া! গেল। হিন্দু যুগে, বাহিরকে লইয়া তাহার 
যেটুকু কারবার ছিল-_-ভারতের অন্ত প্রর্দেশকে লইয়া, ব্রহ্ম, যবদ্বীপ, সিংহল, 
তিব্বত প্রভৃতি বৃহত্তর ভারতের দেশকে লইয়! ছিল-_সেটুকু আর বজায় রহিল 
না। বাঙ্গালী নিজ সংকীর্ণ গ্রাম্য সমাজ ছাড়িয়া ক্চিৎ বাহিরে যাইত-_সংস্কৃত- 
শিক্ষার জন্য মিথিল। ও কাশী, এবং তীর্থ-যাত্রার জন্য পুরী, গয়া, কাশী, পরে 
বুন্দাবন, কচিৎ কাঁঞ্ধী, রামেশ্বর, দ্বারকা_-ইহা-ই তাহার দৌড় ছিল। এতত্তিন, 
কখন-সথন (বিশেষতঃ মোগল-বিজয়ের পরে) কোনও-কোনও বাঙ্গালী জমিদার, 
দিল্লী-আগ্রা পত্যন্ত যাইতেন, বাঁদশাহের দরবারে সেলাম দিবাঁর জন্যে, জমিদারির 
সনদ আনিবাঁর জন্য । বাঙ্গালী মুসলমান এবং সম্ভবতঃ ছুই চারিজন বাঙ্গালী 
হিন্দু বহির্বাণিজ্যের জন্য ষোড়শ শতকের শেষ পধ্যন্ত জাহীজে করিয়া এদিকে 
বর্মা, মালয়দেশ ও দ্বীপময় ভারত, ওদিকে দক্ষিণ-ভারত ও সিংহল, গোয়া, 
গুজরাট, এবং আরব-দেশ পধ্যস্ত যাইত। কিন্তু এই সাগর-যাত্রাটুকুও ফিরেঙী 
পছ্র্মীদ” বা পোতুগীস বোম্েটিয়াদের উৎপাতে বন্ধ হইয়! গেল, বাঙ্গালী পুরাপুরি 
ঘরবাসী বনিয়া গেল, তাহার জীবনে সাগরের ছাপ আর পড়িল ন|। 
“কালাপানি” পার হওয়া তাহার পক্ষে অসম্ভব ব্যাপার হইয়া দীড়াইল, এবং তখন 
পণ্ডিতের! এই কলিযুগে সাগর-যাত্রা নিষিদ্ধ মনে করিতে লাগিলেন । বাঙ্গালীর 
একটা গৌরবের পথ এই ভাবে অবস্থা-গতিকে রুদ্ধ হইয়া গেল; মুসলমান 


| বৃহত্তর ব্জ. রা .. 
রাঁজশক্তি-ও এ বিষয়ে নিশ্টেষ্ট রহিল, কোনও সাহায্য করিতে পারিল নী। 
মোগল-পুর্ব যুগে বারেন্দর ব্রাঙ্ষণ রামচন্দ্র কবিভীরতীর মতো! এক-আধজন 
বাঙ্গালী, বৌদ্ধ হইয়া সিংহলে গিয়া বাঙ্গালার সঙ্গে বাহিরের ষোগের 
পুনরানয়নের চেষ্টা করিতেন, কিন্তু তখন গেঁয়ো৷ ঘরমুখা বাঙ্গালীর কাছে তাহার 
কুঁড়েঘরের প্রদীপটি-ই প্রিয় হইয়! গিয়াছিল, সে বাহিরের আলো-কে আলেয়৷ 
ভাবিয়া তাহার পিছনে ঘুরিতে ভয় পাঁইল। 

“বৃহত্তর বঙ্গ” বলিতে এখন আমরা যাহা বুঝি, তদন্ুরূপ বাঙ্গালীর প্রসার 
মোগল-পুর্ব যুগে একমাত্র চৈতন্তদ্দেবের প্রভাবে নৃতন করিয়৷ ঘটিয়াছিল। কিন্ত 
এখানেও আমাদের সময়ের মতে। সঙ্জান “গৌড়িয়াপনা” বা বাঙ্গালীয়ানা৷ একে- 
বারেই ছিল না। চৈতন্যদেব আসিয়া বাঁঙ্গালীকে আর “ঘরে” ও “কুণো” থাকিতে 
দিলেন ন1; তিনি যে নাম-্রচারের আহ্বান শুনাইলেন, তাহাতে সে আর নিজ 
কুটার ব1 গ্রামে নিবদ্ধ থাঁকিতে পাঁরিল না, তাঁহাঁকে বাহিরে আসিতে হইল; 
রাজনৈতিক বিষয়ে না হউক, আধ্যাত্মিক জীবনে তাহাকে আর একবার বড়ো 
হইতে হইল, ভারতীয় হইতে হইল। চৈতন্যদেব বাঙালীর মধ্যে আদর্শ পুরুষ 
ছিলেন, তিনি বাঙ্গালীদের মধ্যে অন্যতম শ্রেষ্ঠ পুরুষ ছিলেন; কিন্ত তিনি কেবল 
বাঙ্গাল। দেশের নহেন--তিনি বাঙ্গীলীত্বের বু উধ্বে অবস্থিত ছিলেন । তাহাকে 
লইয়া কেবল বাঙ্গালীয়ানার বড়াই করা অশোভন ও অনুচিত হইবে, এবং সেরূপ 
করিলে তদ্দার! চৈতন্দ্দেবের লৌকোত্তর চরিত্রের অমধ্যাঁদা করা হইবে । পুরীতে 
জনৈক উড়িয়া পণ্ডিতের কাছে শুনিয়াছিলাম__চৈতন্যদেবের সম্বন্ধে গভীর ভক্তির 
সহিত তিনি বলিতেছিলেন-_-“মহাপ্রভূু লোকোত্তর পুরুষ ছিলেন, তিনি 
ভারতবর্ষের কৌনও বিশেষ জাতির নন; তাহার বাঁলা-জীবন ও প্রথম-যৌবন 
অতিবাহিত হইয়াছিল বাঙ্গালীদের মধ্যে ; দক্ষিণীর্দের মধ্য ও হিন্দস্থানীদের 
মধ্যে তিনি মধ্য-জীবনের কিয়দংশ অতিবাহিত করেন, এবং তাঁহার শেষ জীবন 
তিনি যাপন করেন উড়িয়াদের মধ্যে।” চৈতন্যদেবের শিক্ষায়, গৌড়ীয় বৈষ্ণব 
সম্প্রদায়ের প্রতিষ্ঠা হইল ; বাঙ্গালী পুরীতে গেল, স্থ্দূর বুন্দাবনের তীর্ঘগুলির 
উদ্ধীর করিল, বৃন্দাবনকে গৌড়ীয় বৈষ্ণব চিন্ত। ও দর্শনের অন্যতম প্রধান কেন্দ্র 
করিয়া তুলিল। হিন্দু যুগের পরে, আবার বঙ্গের বাহিরে, গৌড়-বঙ্গের পণ্ডিতের, 
ভক্তের ও কর্মীর গমন ও অধিষ্ঠান হইল । গৌড়ীয় বৈষ্ণব সম্প্রদায়ের প্রসারের 
সঙ্গে, বাঙ্গালী ভাবের-_বাঙ্গাল! ভাষায় লিখিত বৈষ্ণব সাহিত্যের- প্রচার 
বাহিরের প্রদেশে কিছু-কিছু হইল বটে, কিন্তু তখনও এ ক্ষেত্রে বাঙ্গালীর সঙ্ঞাঁন 
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ও সাত্মাভিমান বাঁজালীক়্ান। দেখ! দিল না। তাহার মুখ্য দার্শনিক ও সাহিত্যিক 
আত্মপ্রকাশ হুইল সর্বভারতীয় সংস্কৃত ভাঁষায়। 

মোগল সাম্রাজ্যের কেন্দ্রীভূত শাসন বাঙ্গাললা-দেশে সুপ্রতিষ্ঠিত হইল। 
মানসিংহ আসিয়। পুর্ব-বাঙ্গালার দেবমৃতিকে আম্বেরে লইয়া গেলেন, সঙ্গে-সঙ্গে 
বাঙ্গালী ব্রাহ্মণ পুরোহিত গেল । বৃন্দাবন হইতে বাঙ্গালীর প্রতিষিত গোবিন্দদেক 
তন্রুপ জয়পুরে হিন্দু রাজার রাজ্যে পুনঃগ্রতিষ্ঠিত হইলেন। রাজপুতানার 
বা রাজস্থানের কতকগুলি রাঁজ্ো, মধুরা বৃন্দাবন হইতে বাঙ্গালী গোম্বামীদের 
অধিষ্ঠান হইল। বাঙ্গালী জ্যোতিষী, পণ্ডিত বিদ্যাধর, জয়পুর-নগর স্থাপনের 
সময়ে, সরাঈ রাঁজা জয়সিংহের সহাঁয়ক হইলেন । ষোড়শ শতক হইতে শ্রীরূপ- 
সনাতন-জীব প্রমুখ বৈষ্ণব গোসম্বামিগণের অবস্থানের ফলে, বৃন্দাবন বাঙ্গালী 
সংস্কৃতজ্ঞ পণ্তিতগণের ও গৌড়ীয় বৈষ্ণব ধর্মের একটি প্রধান কেন্দ্র হইয়া উঠিল। 
এই সব কৃতিত্বের জন্য বাঙ্গীলী মধ্যাদীর বড়াই কেহ করেন নাই-__ভারতের 
আর পাঁচটি জাতির মধ্যে অন্যতম জাতি হিসাবে বাঙ্গালী পণ্তিতগণ এই-সব 
কার্য করিয়াছিলেন । 

মোগল-যুগে উত্তর-ভারতের সঙ্গে বাঙ্গালার যোগস্ুত্র আরও সুদৃঢ় হইল। 
বাঙ্গালীদের মধ্যে ফাঁরসীর চর্চা বাঁড়িল। উত্তর-ভারতের রাজ-দরবারে বাঙ্গালার 
মলমলের চাহিদ! বেশী করিয়া হইতে লাগিল । বাক্গালার বাঁশের কুঁড়ের চাল- 
রচনার ধচা, রাঁজপুত-মোগল বাস্তশিল্পে 28৮11197) বা বিমান-গৃহ নির্মাণে 
গৃহীত হইল, ইহার ফলে রাজপুত-মোগল বাস্তৃশিল্পলে “রেওটী” নামক বীঁকী-ছাত 
বিমানের: উদ্ভব হুইল। বাঙ্গীলাদেশের কুটারের মতো! হাঁল্কা-ধরনে তৈয়ারী 
ছোঁটে। বাসবাটীর নাম উত্তর-ভারতে হইয়া! গেল “বাল” (বা বাঙলা) বাড়ি। 

মুসলমান-যুগের চৈতন্যদেব ও তাহার শিষ্যানুশিাদের দ্বারা প্রবত্িত বৈষ্ণব 
ধর্ম ছাড়া বাঙ্গালাদেশ হইতে আর কোনও লক্ষণীয় আস্তর্ভারতীয় আন্দোলন 
উদ্ভূত হয় নাই। ধর্ম-সম্বন্বীয় আন্দোলন বলিয়া ইহাতে বাঙ্গীলীয়ানার কোনও 
স্থান ছিল না। সঙ্ঞান “বৃহত্তর বঙ্গ” তখন হয় নাই, যদিও প্রশংসনীয় ভাবে 
বঙ্গভাষীর প্রভাব বঙ্গের বাহিরে কেনিও-কোনও দেশে গিয়া পহ'ছিতেছিল। 

অষ্টাদশ শতকের প্রথম হইতে বাঙ্গালাদেশে ইংরেজ ঈস্ট ইগ্ডিয়া কোম্পানির 
প্রাছুর্ভীব ঘটিতে থাঁকে। পারস্য-রাঁজ্যের আর্মানী-জাতীয় প্রজারা ষোড়শ 
শতক হইতে ভারতে বাণিজ্য করিতে আসিত, বাঙ্গাল! দেশেও তাহাদের 
গতায়াত ছিল। ১৩৫০ সালের পূর্বেই আর্মাঁনীরা কলিকাতায় একটি ব্যবসায় 
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কেন্দ্র গড়িয়া তুলিয়াছিল। ইহাদের দ্বারা তৈয়ারী এই ক্ষেত্রে, ১৬৯১ সালে 
ইংরেজ 7০৮ 00:80001. যো চার্নক ইংরেজদের একটা আড্ডা স্থাপিত 
করিয়াছিলেন । ধীরে-ধীরে দেশ-মধ্যে ইংরেজদের প্রভাব ও প্রতৃত্ব বাড়িয়া। 
উঠিতে লাগিল। অষ্টাদশ শতকের মধ্যভাগে, ছুর্বল নবাব সিরাজুদ্দৌলার রাজ্য 
কালে, বাঙ্গাল দেশে ইংরেজরা নিজেদের প্রতিষ্ঠ। করিয়া! লইল। অজ্ঞান, স্বার্থান্ধ, 
কুচক্রী, মন্ুয্যত্ব-বিহীন কয়েকজন বাঙ্গালী ও বঙ্গ-প্রবাী জমিদীর, সমীজ-নেতা, 
সেনানী ও ধনী ব্যক্তি মিলিয়া, স্বদেশকে ইংরেজের হাতে তুলিয়া দিল। 

অষ্টাদশ শতকের মধ্য ও শেষ ভাগে বাঙ্গালীর যে অধোঁগতি হইয়াছিল, 
তাহার ইয়ত্তা নাই । ইংরেজ বাঙ্গালাদেশে রাজা হইয়া বসিল, এবং বাঙ্গালাকে 
কেন্দ্র করিয়া! ভারতবর্ষময় ইংরেজের, রাজ্যের প্রসার ঘটাইল। বাঙ্গালারই 
পয়সায়, এবং কেবল পয়সার জন্য যাহারা কাঁচ মাথ। দিতে প্রস্তত, এরূপ তেলেঙ্গা 
ও ভোৌজপুরিয়। সিপাহীর সাহায্যে, ইংরেজ ধীরে-ধীরে উনবিংশ শতকের 
প্রথমার্ধে প্রায় সমগ্র ভারত জয় করিয়া ফেলিল। ইংরেজ-শাসনের বিস্তারের 
সঙ্গে-সঙ্গে, ইংরেজের তক্লিদার-হিসাবে বাঙ্গালীরও বিস্তার ঘটিল। যেখানে- 
সেখানে ইংরেজের ছাউনি, ইংরেজের তহশীল, ইংরেজের পুলিস, ইংরেজের 
দপ্তর, ইংরেভের আদালত, ইংরেজের ইস্কুল, ইংরেজের ডাকঘর ও. 
ইংরেজের দোকান বসিল, যেখানে-সেখানে ইংরেজি-জান। 'কেরানি, রাজকর্মচারী, 
শিক্ষক, উকিলের দরকার হইল, এবং বাঙ্গালী অল্প ছু'পাতা বা কিছু বেশী: 
করিয়া ইংরেজি পড়িয়া, সেখানকার ইংরেজি-নবীস লোকের অভাব দূর 
করিল। হাসপাতাল হইল, ইংরেজ ডাক্তারের নীচে বাঙ্গালী ডাক্তার গিয়া 
হাঁজির হইল। কেবল বাঙ্গালী মজুরের যাঁইবাঁর দরকার হইল না__দৈহিক 
শ্রমের দ্বার যাহারা জীবন-যাত্র। নির্বাহ করে এমন অশিক্ষিত লোকের 
অভাব উত্তর-ভারতে ছিল না। আর বাঙ্গালী ব্যবসায়ী কেহ গেল না 
কারণ ইংরেজের সাহচর্যে আসিয়! ব্যবসাঁয়-কাধ্যে বাঙ্গালীর উৎসাহ ও প্রবৃত্তি 
অষ্টাদশ শতকের মধাভাঁগ হইতেই কমিয়া আসিতেছিল। ওদিকে উত্তর-ভারত 
হইতে দলে-দলে বণিক্‌, চাকর, দরোয়ান, মজুর আসিয়া কলিকাতা ও অন্যান্য 
নগরে কায়েম হইয়া বসিল, পরে বা্গালাদেশ-ময় ছড়াইয়া পড়িল। বিহারী 
আসিল, হিন্দস্থানী আদিল, উড়িয়া আসিল; পরে মারওয়াড়ী ও পাঞ্জাবী 
আসিল-_এখন ভাটিয়! ও গুজরাটা আসিতেছে, নেপাঁলী আসিতেছে, তেলুগু. 
আসিতেছে, তমিল মালয়ালীও আসিতেছে । 
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এইরূপে বাঙ্গালার বাহিরে ইংরেজের আমলে ও ইংরেজের আশ্রয়ে নবীন 
যুগের এক “বৃহত্তর বঙ্গ” যেমন প্রতিষ্ঠিত হইল, তেমন-ই--সে দিকে আমরা 
কোনও দৃষ্টি দেই নাই-_সঙ্গে-সঙ্গে আমাদের ঘরের মধ্যে এক-একটি “বৃহত্তর 
বিহার”, “বৃহত্তর হিন্দস্থান”, “বৃহত্তর মারওয়াড়”, “বৃহত্তর উড়িস্যা” এবং হালে 
“বৃহত্বর পাঞ্জাব”, “বৃহত্তর গুজরাট”, “বৃহত্তর অন্ধ”, “বৃহত্তর তাঁমিল-নাড”, 
পৰৃহত্তর কেরল”-ও স্থাপিত হইতে লাঁগিল। “বৃহত্তর বঙ্গ” এখন অতীতের বস্ত 
হইয়া দীড়াইতেছে। কিন্তু বাঙ্গালার বুকের ভিতরে এই সকল “বৃহত্তর অন্ত 
প্রদেশ” বেশ বাড়-বাড়ত্ত অবস্থায়, বেশ জাকাইয়া বিদ্যমান; আমর] স্বেচ্ছায় 
ইহাঁনদ্ের নিগড় পরিয়! রহিয়াছি, এবং ইচ্চা করিলেও নিজেদের মুক্ত করিতে 
পারিতেছি না। 


ইংরেজ-আমলে এই ষে “বৃহত্তর বঙ্গ” প্রতিষ্ঠিত হইয়াছে, তাহা খুব সচেতন, 

খুব সাত্মাভিমান বটে-_কিন্তু তাহীতে বাঙ্গালীর গর্ব করিবার বড়ো। কিছু-ই নাই; 

একদিক দিয়া ভাবিয়1 দেখিলে, নবীন যুগের এই “বৃহত্তর বঙ্গ” বাঙ্গালী জাতির 

পক্ষে চরম অগৌরবের। ভারতবর্ষের রাজধানী হইতে সুদূর কোণে অবস্থিত 

একটি প্রদেশের অধিবাসী, একটি গেয়ে জাতি, _মধ্য-যুগের ভারতের 

রাজনৈতিক ইতিহাসে যাহার কোনও স্থান ছিল না, রাজপুত, মারহাট্রা, 
কানাড়ী, তেলুগুর মতো উত্তর-ভাঁরতের হিন্দ আর মুসলমানের মতো, ভারতের 

রাজনৈতিক ইতিহাস গড়িতে কোনও লক্ষণীয় সহায়তা যে করে নাই, যাহার 
'একমাত্র গর্বের বস্ত হইতেছে কিছু পরিমাণে সংস্কৃত বিদ্যার চর্চা এবং মধ্য-যুগের 
আস্তর্ভারতিক ভাব-জগতে চৈতন্যের ব্যক্তিত্বকে দান করা,_-সেই অনাদৃত গেয়ে 

জাতি, তাহার নেতাদের অশ্রুত-পুর্ব নীচতা ও মূর্খতার বশে, মুষ্টিমেয় বিদেশীর 
হাতে স্বদেশকে বিকাইয়া দিল ; এবং পরে যখন তাহার দেশে অর্থ সংগ্রহ করিয়া, 
সেই অর্থ দিয়া বাহির হইতে সিপাহীদের কিনিয়া, এই বিদেশীর! ভারত্র 

অন্তান্ত প্রদেশ জয় করিতে লাগিল, বাঙ্গালীরা, গ্লান-বদূনে নহে, মহোল্লাসে- 

দেই বিদেশীর পিছনে-পিছনে চলিল | গরীবের হঠাৎ বড়ো-মান্ুষি ঘটিল, আঙ্গুল 
'্ষুলিয়া কলাগাছ হইল । সাহেবদের সঙ্গে-সে, বড়ো-সাঁহেবের নীচে বাঙ্গালী 
ছোঁটো-সাহেব হইয়া! উঠিল। উড়িস্কা-গ্রদেশের জনৈক বিখ্যাত জন-নেতার 

ভাঁষায়--011776 2৪০০-এর সঙ্গে-সঙ্গে বাঙালী একটি 10660760156 01776 


৪০৪ হইয়া ফাড়াইল। 


বৃহতর বঙ্গ ৯ 


এই ময়ুর-পুচ্ছে দেহ আবৃত করিয়! বাঙ্গালীর মন অহমিকায়--“হাম্-বড়া”*- 
ভাঁবে পুর্ণ হইল; ইংরেজ-কর্তৃক নৃতন বিজিত প্রদ্দেশে তাহার সর্দারি করিতে 
যাওয়ার মধ্যে ষে কতখানি দন্ত ছিল, তাহ! সে বুঝিতে পাঁরল না। স্থানীয় 
লোকেরাও স্পষ্ট বুঝিতে পারিল নাঃ তবে ইহাতে তাহাদের মনের অস্তস্থলে 
অজ্ঞাত- বা গ্রচ্ছন্ন-ভাঁবে বাঙ্গালীর বিরুদ্ধে যে একটুখানি জুগুপ্ণা, বিছেষ বা 
হিংসার ভাব না আসিয়া গেল, তাহা নহে । ইংরেজের সাহচর্য্যের বলে, নৃতন-লক্ধ 
ইংরেজি শিক্ষার দ্ভ ও মোহে, সে ভারতের স্থপ্রাচীন স্ুসভ্য জাতিগুলিকে বন 
স্থলে হেয় ভাবিতে লাগিল। স্ধ্যের তাপ লোকে গ্রাহ্য করে না, কিন্ত বালির 
তাপ কেহ সহিতে চাহে না। বঙ্গের বাহিরে প্রতিষ্ঠিত বাঙ্গালীদের যে স্থানীয় 
লোকে আর তিষ্ঠিতে দিতেছে না, তাহাঁর অস্তনিহিত অন্যতম কারণ বৌধ হয় 
এই-ই »_বিশেষতঃ এখন, যখন সকলেই বুঝিতেছে যে সরকার-বাহাছুর আর 
বাঙ্গালীর প্রতি মোটেই প্রীত নহেন। পূর্বেই বলিয়াছি, হাতী পীঁকে পড়িলে - 
বেঙ্গেও আসিয়া লাথি মারিয়। যায় -এ প্রবাদ অতি সত্য অভিজ্ঞতার ফল। 

গভীর-ভাঁবে তলাইয়। দেখিলে, এই “বৃহত্তর বক্গ” লইয়া হৈ-চৈ কর! খুব 
শোভন ব্যাপার হইবে না। বাঙ্গালীদের “বৃহত্তর-বঙ্গ”-র দেখাদেখি মহীরাসরীয়েরা 
“বুহন্মহা রাষ্ট্র” বলিতে আরম্ভ করিয়াছেন--“বৃহন্হারাষ্” লইয়া সভা-সমিতিও 
হইয়া গিয়াছে । সকলেই বৃহৎ, সকলেই মহান্‌। কিন্তু "বৃহন্মহারাষ্ট্” যে-ভাবে 
প্রসারিত হইয়াছিল, সে-ভাবে “বৃহত্তর- বঙ্গ” প্রসার লাভ করে নাই। আবার 
প্রাচীন কালে (অর্থাৎ মুসলমানি- ও হিন্দু-যুগে) যদি আমরা “বৃহত্তর বঙ্গ”-র কথা 
কল্পন। করি, তাহা হইলে তাহার প্রতিষ্ঠীও যে সম্পূর্ণরূপে পৃথগ.-ভাবে হইয়াছিল, 
তাহা বুঝিতেও দেরী লাগে না। আধুনিক কালের “বৃহত্তর বিহার” “বৃহত্তর 
উড়িস্যা” যে-ভাবে বঙ্গদেশে বিস্তৃত হইতেছে, তাহা আবার বঙ্গদেশের বুকের 
উপরে প্রতিষ্ঠিত “বুহত্তর-মার ওয়াড়”, “বৃহত্তর গুজরাট” ও “বৃহত্তর পাপ্জাঁব” 
হইতে পৃথকৃ। ইংরেজের “বৃহত্তর ইংলাগ” লইয়া ইংরেজ জাতি গর্ব করিয়া 
থাকে, তাহার্দের গর্ব করিবার অধিকারও আছে । আরবের “বৃহত্তর আরব”, 
যাহা! আরব দেশ ছাঁপাইয়। ইরাঁক বা! মেসোপোতামিয়া, শাম বা! সিরিয়া, 
মিসর, স্দ্বান, ত্রিপোলি, তুনিসিয়া, আল্-জযাইর বা আল্জিয়র্স। মঘরব বা 
মরোক্ক। পর্যন্ত বিভৃত হয়, স্পেন, কসিকা, সিদিলি, মাল্টা, পারস্ত, মধ্য- 
এশিয়া! এক সময়ে যে “বৃহত্তর আরবদেশ”-এর পধ্যায়-তুক্ত ছিল, সেই “বৃহত্র 
আরব” লইয়া খালি আরব কেন, আরব-জাতির মীওয়ালী বা শিল্য, অথবা. 


২৩০, | সাংস্কৃতিকী 


ভাব-জগতের প্রজা, অন্য মুসলমান জাতিও গর্ব করিয়া থাকে । প্রাচীন-কালে 
ভারতের ভাব-রাজ্যের, ভারতের ধর্ম, সংস্কৃতি ও ভাষার প্রসারের ফলে, 
এশিয়ার প্রায় সর্বত্র যে “বৃহত্তর ভারত” সংস্থাপিত হইয়াছিল, যাহার প্রত্যক্ষ 
ফল আমর সেরিন্দিয়া বা প্রাচীন মধ্য-এশিয়ায়, ইন্দোচীন বা ব্রহ্গ-স্তাম-কম্োজি- 
চম্পায়, ইন্দোনেলিয়া বা মালয়দেশ ও দ্বীপময়-ভারতে, তথা ভোট বা তিব্বত, 
চীন, আনাম, কোরিয়া ও জাপানে দেখিতেছি, তাহা ভারতের পক্ষে অত্যন্ত 
.গৌরবের অবদাীন--আঁমরা অধঃপতিত ভারতীয়রা এই কথ স্মরণ করিয়াও 
এখন ধন্য হইতে পারি। কিন্তু এখনকার “বৃহত্তর ভারত”? যে ভাবে আড়কাঠির 
সাহায্যে কুলি চালান দিয়! দক্ষিণ ও পুর্ব আফ্রিকা, ফিজি, গায়েন, জ্যামেকা 
প্রভৃতি দেশে এই নৃতন বৃহত্তর ভারতের প্রতিষ্ঠা হইয়।ছে, তাঁহ' স্মরণ করিয়। 
কি আমাদের বুক উৎসাহে দশ হাত হইতে পারে ? এই বৃহত্তর ভারতের সঙ্গে-_ 
অথব। নিগ্রে। ক্রীতদীসর্দের আগমনের ফলে আমেরিকার সংযুক্তরাষ্ট্রে ষে “বৃহত্তর 
আফ্রিকা” প্রতিষ্ঠিত হইয়াছে, তাহার সঙ্গে__কেহও কি “বৃহত্তর ইংলা”-এর 
তুলনা কর] স্বপ্নেও ভাঁবিতে পারিবে 1--“রামচন্দ্র” ও “রাঁমছাগল”, উভয়ের 
মধ্যে “রাম”, শবটি সাধারণ-_অতএব এই ছুই শব্দ সামান্ত-ধর্মী--ইহা এই 
ধরনের হাস্তজনক কথা হইবে । 
আধুনিক “বৃহত্তর বঙ্গ” আমরা জানি। ইহার যে কোনও সার্থকতা! ছিল না, 
ইহাঁর দ্বার যে ভারতের কোনও কাজ হয় নাই, তাহা কেহ বলিবে না । কিন্তু 
সমর্থ রাঁমদাস দ্বারা অনুপ্রাণিত শিবাজী কর্তৃক খ্রীষ্টীয় সপ্তদশ শতকে বৃহন্মহীরাষ্ 
যে ভাবে প্রতিষ্ঠিত হয় ও যে ভাবে তাহা অষ্টাদশ শতকে পেশোয়াদের দ্বারা 
ভারতবর্ষময় বিস্তৃত হয়, বাঙ্শীলার বাহিরে গিয়৷ পশ্চিমে ও দক্ষিণে একটু ঘুরিয়া 
আমসিলেই তাহা বুঝিতে পাঁরা যায়; এবং তদ্দর্শনে মহারাষ্ট্রলক্ষমী ও মহারাষ্ট্র 
সরম্বতীর নিকটে, মহারাষ্ট্রশক্তি ও মহারাষ্্বুদ্ধির সমক্ষে, মস্তক অবনত না৷ 
করিয়। পার! যায় না । সপ্তদশ ও অষ্টাদশ শতকে ভারতে হিন্দুসংস্কৃতির সংরক্ষণ 
এই বৃহম্মহা রাষ্ট্র দ্বারাই হইয়াছিল । এ কথা সত্য বটে, সর্বত্রই যে বৃহম্মহারা্ 
স্প্যাসী রাঁমদীস ও ছত্রপতি শিবাজীর এবং ন্তায়াধীশ রামশাস্ত্রী ও পেশোয়া 
রালাজী বাজী রাওয়ের মহান্‌ আদর্শ-_“গো-ত্রাঙ্গণ” রক্ষার আদর্শ । অর্থাৎ হিন্দুর 
সংসার ও সমাজ এবং হিন্দুর জ্ঞান ও সাধনা রক্ষার আদর্শ) দ্বারা অন্থুপ্রাণিত 
হইয়াছিল, তাহ! নহে; বাঞ্গালাদেশে নাঁগপুর হইতে কতকগুল! মারহাট্রা লুঠেরা 
স্( “বার্লীবু ) আসিয়া, পশ্চিম-বাঙ্গালার প্রজাদের উপর যে অমানুষিক অত্যাচার 


বৃহত্তর বঙ্গ | ৩১ 
করিয়াছিল, তাহার স্থৃতি “বগা” নামের সঙ্গে এখনও জড়িত আছে। কিন্ত 
আমাদের দেশে এরূপ অপচার ছুই দশ স্থলে হইয়াছিল বলিয়া, আদর্শের মহত্ব এবং 
অন্যত্র তাহার কাঁধ্যকরতা খর্ব হয় না। উত্তর-ভারতের হিন্দী কবি ভূষণ যে 
বলিয়াছিলেন, শিবাঁজী আসিয়া হিন্দুর “চোঁটা বেটি রোটা” অর্থাৎ হিন্দুর মাথায় 
শিখা বা ধর্ম, হিন্দুর মেয়ের সম্মান, এবং হিন্দুর রুটী অর্থাৎ অন্ন বা অর্থনৈতিক 
জীবন রক্ষা করিয়াছিলেন, তাহা অতি সত্য উক্তি। বিজেতা ধর্মান্ধ মুসলমান 
_-কি বিদেশী মুসলমান, কি হিন্দু-সন্তান মুসলমান, যেখানে যাহ ভাঙ্গিয়াছিল, 
ধ্বংস করিয়াছিল, লোপ করিতে চেষ্ট। করিয়াছিল- সপ্তদশ ও অষ্টাদশ শতকে 
মহা রাষ্ীয় হিন্দুশক্তি তাহার উদ্ধার করিয়াছে, তাহাকে জীয়াইয়া তুলিয়াছে, 
তাহাকে পুনরায় শক্তিশীলী করিয়। তুলিবাঁর চেষ্টা করিয়াছে । অষ্টাদশ শতকে 
উত্তর-ভারতে, কাশীতে এবং অন্তর, সংস্কৃত-বিচ্া রক্ষ। পাইয়াছিল-_-অনেকট 
পেশোয়াদের পৃষ্ঠ-পোষিত মহাঁরাষ্র-পপ্ডিতদের চেষ্টায়। গয়ার বিষ্ণপাদ মন্দির, 
কাশীর বিশ্বেশ্বর ও অন্নপূর্ণা মন্দির, মহীরাষ্্রীয় রানী অহল্যাবাঈয়ের কীত্তি। 
উজ্জফিনীতে গিয়! দেখিলাম, মহারাষ্ট্র রাঁজশক্তির প্রভাঁবেই অত বড়ো হিন্দৃতীর্থ টি 
পুনরায় প্রাণ পাইয়া টিকিয়া আছে। সুদূর দক্ষিণে তমিলদেশ তাঞ্জোরেও 
মহারাস্্রীয় হিন্দুর পুর্ণ প্রভাঁব। এ একেবারে অন্য জিনিস; এ জিনিস উনবিংশ 
শতকের মধ্য-ভাগে ও তৃতীয়-পাদে বাঙ্গালী কিছু-কিছু বুঝিতে পারিত- কিন্ত 
“হিন্দু, নাঁমের মধ্যাদা যাহারা ভুলিতে বসিয়াছে এমন অতি-আধুনিক বাঙ্গালী এ 
দিনিস বুঝিবে না। 

ইংরেজদের 10100150721) হইয়া, অর্থাৎ তাহাদের ফড়িয়াগিরি করিয়। 
আমাদের হালের বুহত্তর-বঙ্গের প্রসার । ইহা নায়েবি গোমস্তাগিরি দারোগাগিরির 
মতোই ব্যাপার। কিন্তু তাই বলিয়া ইহাতে বাঙ্গালীর পক্ষে সত্যকাঁর আত্ম- 
প্রসাদের যে কিছু-ই নাই, তাহ নহে। বাঙ্গালী তাহার এই তক্লিদারির, এই 
ফড়িয়াগিরির অনেকটা প্রায়শ্চিত্ত করিয়াছে । ইংরেজি শিখিয়া বাঙ্গালী যে 
জিনিসটি ভারতবর্ষের অন্য সব জাতির তুলনায় অনেক আগেই পাইয়াছিল-_ 
তাহার মনের আধুনিকতা, মনের সংস্কার-মুক্ত ভাব__ তাহা তাহাকে এমন একটি 
স্থানে উন্নীত করিয়াছিল, যেখানে উনবিংশ শতকের মধ্য-ভাগে বা দ্বিতীয়ার্ধেও 
সাধারণ ভারতবাসীর (বিশেষতঃ অ-বাঙ্গালী ভারতবাসীর ) পক্ষে পহুছানো, 
একেবারে অসম্ভব না হইলেও, বিশেষ কঠিন ব্যাপার ছিল। দুইটি জিনিস 
বাঙ্গালী ইংরেজি শিক্ষার সংস্পর্শে আসিয়া পাইয়াছিল, _জ্ঞানলিগ্প। অর্থাৎ নৃতন 


. ৩২ সাংস্কৃতিকী 


খবর, বাহিরের জগতের খবর জানিবাঁর আকাঙ্ষা ১-এবং স্বাধীন চিন্তা | 
তাহার স্বাধীনতার স্পৃহা এবং জাতীয়তার উন্মেষও এই স্বাধীন চিন্তার 
সঙ্গে-সঙ্গেই উদ্ভুত হয়। 

বঙ্গের বাহিরে গিয়া বাঙ্গালী চাকুরিজীবী এই ছুইটি বস্ত ভারত-মাতার 
সেবায় উপস্থাপিত করিল। প্রবাসী বাঙ্গালী উত্তর-ভাঁরতে ও অন্যা্র যেখানে- 
যেখানে গিয়ছে, প্রায় সর্বত্রই ইংরেজি ইস্কুল খুলিয়াছে, অথবা ইংরেজি ইস্কুল 
থুলিতে সাহাধা করিয়াছে; ইংরেজি শিক্ষার প্রবর্তনের জন্য প্রীণপণ চেষ্টা 
করিয়াছে । টাকা-কড়ি দিয়াছে, জমি দিয়াছে, বিনা বেতনে পরিশ্রম করিয়াছে । 
এই শিক্ষা-গ্রচারের দ্বারা, বিচার করিয়! দেখিলে, এক হিসাবে সে নিজের 
পায়েই কুডুল মারিয়াছে ; স্থানীয় লোকেরা ইংরেজি-শিক্ষিত হইলে, বাঙ্গালীর 
প্রতিষ্ঠা যে ও-সব দেশে আর থাকিবে না, সে কথ প্রবাসী বাঙ্গালীরা চিন্তা 
করেন নাই ;_-এই সকল ইংরেজি ইস্থুল প্রতিষ্ঠায় প্রাদেশিক স্বার্থবৌধ তাহাদের 
একেবারেই ছিল না, সমগ্র ভারতের হিতৈষণা ইহার মধ্যে বিদ্যমান ছিল। 
বাঙ্গালী উকিল ও অন্য স্বাধীন ব্যবসায়ীর হাতে ইংরেজি সংবাদপত্রের ছারা 
রাজনৈতিক শিক্ষাও প্রস্থত হয়। বাঙ্গালী-ই “ভারত-মাতী”-র কল্পন। ও বোধ 
তাঁরতময় প্রচার করে, “ন্বদেশী” মন্ত্র বাঙ্গালীর দ্বারাই প্রচারিত হয়। ইংরেজ 
রাঁজসরকারে বাঙ্গালীর প্রতিষ্ঠা আগে যাহা ছিল, তাহার উপরে দণ্ডায়মান 
হইয়া, শিক্ষা! ও দেশাজ্মবোধের মন্ত্র বাঙ্গালী যখন প্রচার করিল, ভারতের 
লোকেরা তাহা। গ্রহণ করিতে দ্বিধা করিল ন।,_-বাঙ্গালার বাহিরের লোকেদের 
চরিত্রে এ বিষয়ে গ্রহণশক্তিও যথেষ্ট ছিল। 

আধুনিক বৃহত্তর বাঙ্গালার প্রতিষ্ঠা হইয়াছে চাঁকুরিগত-প্রাণ মধ্যবিত্ত শ্রেণীর 
ভন্রলোকের দ্বারা। এইরূপ শিক্ষিত মধাবিত্ত শ্রেণী ভারতে সব প্রদেশে নাই, বা 
ছিল না। চাকুরি-জীবী ছাড়া, বাঙ্গালী কারিগর ও ব্যবসায়ী বোম্বাই নগরে ও 
কাশীতে কিছু-কিছু আছে, এবং বহু তীর্থবাসী কাশী ও বৃন্দাবনে প্রবাসী হইয়। 
আছেন। বাঙ্গালী মধ্যবিত্ত শ্রেণীর সংকীর্ণত! ও উদ্দারতা, উভয়-ই বৃহত্তর বঙ্গে 
বিছ্যমান। নিজের সম্প্রদীয়ের বা সামাজিক গণ্ভীর বাহিরে কিছু দেখিলে, সে 
জিনিসকে সহজে বুঝিতে না পারা, বা বুঝিবার জন্য তাঁদৃশ চেষ্টা না করা-_ইহা! 
এক সাধারণ সংকীর্ণত।) বাঙ্গালী মধ্যবিত্ত শ্রেণী এই সংকীর্ণতা হইতে মুক্ত 
নহে। সংকীর্ণতার আনুষঙ্গিক আর একটি অবগুণ মধ্যবিত্ত শ্রেণীতে বিগ্মান-_ 
অনুচিত দম্ভ বা অহমিকাঁ। অ-বাঙ্গালী সম্প্রদীয়ের প্রতি প্রযুক্ত কতকগুলি 
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সাধারণ গাঁলি এই সংকীর্ণতা ও দম্ভ হইতে উদ্ভূত। আশ্চর্যের কথা৷ এই ষে, 
এই সংকীর্ণতার সঙ্গে-সঙ্গে আবার আত্মভোলা উদারতাঁও দেখা ষায়। নিজের 
অর্থ ও সামর্থা দিয়া স্থানীয় লোকের মধ্যে শিক্ষা! ও অন্য বিষয়ে উন্নতি বিধানের 
চেষ্টার দৃষ্টান্ত, বু প্রবাসী বাঙ্গালীর মধ্যে দেখা গিয়াছে । 
বাঙ্গালী ষেখানে-যেখানে বাঁস করিয়াছে, তাহার শিক্ষা ও কচি অনুসারে সে 
সাধা-মতো। সেখানকার লোকেদের উন্নতি করিতে চেষ্টা করিয়াছে । কিন্তু-_ 
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_ প্রবাসী বাঙ্গালীর সন্বন্ধেও এই কথা বল। যাঁয়। ইংরেজি শিক্ষার ফলে, 
উত্তর-ভারতের নানা স্থানে নৃতন মধ্যবিত্ত শ্রেণীর উদ্ভব হইয়াছে। যেখানে এই 
শ্রেণীর অভাব বা অল্পত! ছিল, ইংরেজ-শাসন প্রবতিত হওয়ায়, এবং ইংরেজি- 
শিক্ষিত কেরাঁনি ও কর্মচারী, উকিল, ডাক্তার, অধ্যাপক ইত্যাদির আবশ্যকতা 
হওয়ায়, এই ইংরেজি-জান। স্থানীয় ব্যক্তি বিগত পঞ্চাশ বৎসরের মধ্যে ভারতের 
সবত্র দেখা দিয়াছে । প্রবাসী বাঙ্গালী ইংরেজি ইস্কুল প্রতিষ্টা করিয়া, এবং 
শিক্ষাদানে ও অন্য রূপে, ইংরেজের সহাঁয়ত। করিয়া, বাঙ্গালার বাহিরে এই 
শ্রেণীর উদ্ভবে অংশ-গ্রহণ করিয়াছে । যেমন-যেমন এক-এক পুরুষের লোক 
অন্তহিত হইয়া যাইতেছে, তেমন-তেমন এখন তাহাদের কৃত জনহিতকর 
অনুষ্ঠানের কথা বাঙ্গালার বাহিরের লোকেরা ভুলিয়া যাইতেছে, বাঙ্গালীর 
উদারতার কথা তুলিয়া যাইতেছে; কিন্তু বাঙ্গালী যে অরকারের পিয়ার! 
ছিল এবং বাঙ্গালীর মধ্যে কেহ-কেহ যে তুচ্ছতার সহিত বাহিরের লোকেদের 
সঙ্গে ব্যবহার করিত, সপে কথ। তাহার! মনে করিয়া! রাখিতেছে। এখন 
সরকার ও জনসাধারণ এক হইয়ীছেন-_-অবস্থা-গতিকে প্রবাসী বাঙ্গালীর 
উচ্ছেদ্রসাধন ঘটিতেছে। ইহাঁর উপর বিধাতার মার আছে; বিহারের ভূমিকম্পে 
কয়েক মিনিটের মধ্যে, বিগত তিন-চারি পুরুষ ধরিয়৷ বিহারে বাঙ্গালী যাহা 
গড়িয়। তুলিয়াছিল, তাহার অনেকখানি ভূমিসাৎ হইয়। গেল; বিহারে প্রতিষ্ঠিত 
“বৃহত্তর বঙ্গ” এখন হতশ্রী, মৃতপ্রায় । | 

দক্ষিণ ভারতে ইংরেজি-শিক্ষিত বাঙ্গালীর আবশ্তকত। তেমন হয় নাই, 
কাজেই বাঙ্গালী চাকুরিয়াকে সেখানে ষাইতে হয় নাই। ওদিকে বেঙ্গল-নাঁগপুর 
রেল লাইনের প্রসাদ তেলুণ্ড, তমিল ও মালয়ালী কেরানি আসিয়া এখন 
বাঙ্গীলীর ঘরের ভিতর চড়াও হইতেছে। 


সাং (২) ৩ 


৩৪ ._ আাংস্কতিকী ূ 

এই অবস্থার প্রতিকার কী? “বৃহত্তর বঙ্গ”-র ছুরবস্থ।, বঙ্গদেশ বা বাঙ্গালী 
জাতির নিজের ছুরবস্থারই অংশ মাত্র। বাঙ্গাল। দেশের-_বিশেষ করিয়! বাঙ্গালী 
হিন্দুর_ জীবন-সমস্যা গুরুতর হইয়া উঠিতেছে। অথচ এ-দ্রিকে তেষন কেহ 
চিন্তা করিতেছেন না। “ওরিএপ্টাল” নৃত্য, তরুণী-ন্ৃত্য, বিভিন্ন সিনেমা 
ওয়ালীদের নব-নব “অবদান”, যৌনতত্ব লইয়া রচিত উপন্যাস, সহশিক্ষা, ফুটবল, 
এবং অবসর মতে! একট্ু-আধটু নিজ গঙ্ছু সমাজের নিন্দা-কট,ক্তি ও সঙ্গে-সঙ্গে 
“রাস্তা” অর্থাৎ রুষদেশের প্রগতির প্রশংসাময় আলোচনা--এই পথে আমাদের 
যুবকর্দের মন চালিত হইতেছে । নিজ পারিপাশ্থিকের, অর্থাৎ যে সমাজের 
মধ্যে আমর। জন্মগ্রহণ করিয়াছি, তাহার কোনও কাঁজ করিবার কথা উঠিলে, 
সমগ্র ভারতীয় অথব1 সমগ্র বাঙ্গালী জাতির প্রসঙ্গ তুলিয়া এ সমস্ত ছো'টে। 
কথা৷ চাপা দিয়া আমর। আত্মপ্রসাদ লাভ করিয়া থাকি । হিন্দু হিন্দ্ু-সমীজের 
উন্নতি করিতে চেষ্টা করিলে, এই চেষ্টাকে আমরা! 501070017811512) বলিয়। 
গালি দ্বেই। দেশের ভিতরে তো আমাদের এই অবস্থা । বাহিরের অবস্থার 
কথ। ভাবিয়। দেখিবারই সময় পাই না প্রতিকারের চিন্তা তো দূরের কথা । 

বিহার এবং সংযুক্ত-প্রদেশের ( উত্তর-প্রদেশের ) পূর্ব-অঞ্চলের কতকপ্লি 
চিন্তাশীল প্রবাসী বাঙ্গালী, ধাহার নিজেদের অবস্থার সম্বন্ধে চিস্তিত এবং 
শবিষ্যঘংশীয়দের সন্বদ্ধে ভীত, তীহাদ্দের সঙ্গে আলাপ করিয়া বুঝিয়াছি-__ 
চাকুরির দ্রিকে তাঁকাইয়া থাকিলে “বৃহত্তর বঙ্গ” আর টিকিয়া থাকিতে 
পারিবে না। বীচিয়া থাকিতে হুইলে ব্যবসায়ের ক্ষেত্রেই প্রবাসী বাঙ্গালীকে 
ঝুঁকিতে হইবে। এ-দ্রিকে প্রতিযোগিতা খুবই আছে, তবে ঈর্ধ্যাপুর্ণ 
প্রতিষোগিতা, আত্মলঘুতাবোধপুর্ণ প্রতিযোগিতা বোধ হয় এখনও ততটা 
দেখ! দেয় নাই,--ষে প্রকারের প্রতিযোগিতা চাকুরির ক্ষেত্রে ও “ভন্রলোক” 
শ্রেণীর লোকের ব্তবসায়ে বিছ্যমান দেখা যায়। বাঙগাল। দেশের এবং বাঙ্গালীদের 
চাহিদ। মিটাইবার জন্য ষে সকল বাণিজ্য ও ব্যাপার, সেগুলির একট বড়ো অংশ 
প্রবাসী বাঙ্গালীদের হাতেই থাকা উচিত। দৃষ্টান্ত-স্বরূপ, বেনারসী কাঁপড়ের কথ। 
বলা যাইতে পারে। বাঙ্গালী হিন্দু ভদ্র-গৃহস্থের বিবাহে বেনারসী জোড় ও 
সাঁড়ী ( অভাবে .বিষ্ণুপুরের চেলীর জোড় ও সাড়ী) না হইলে চলে না। 
বেনারসীঁর অঙ্গে প্রতিযোগিতা করিতে পারে, এমন জরীর কাজযুক্ত চেলী বা 
রেশমের বন্ত্ব বিষ্ণপুরে এখনও তৈস়্ারী হয় নাই, তবে হওয়া উচিত; এততিষ্ন, 
বেনারসী জরীগ্ন-কাজের কাপড়ের একটি আভিজাত্য আছে। বাঙ্গালীদের মধ্যে 


বৃহত্তর ব্গ ৃ ৩৫ 


বেনারসী কাপড়ের এত আদর থাকায়, এ ভীষণ দুর্দিনেও বেনারসী বস্ত্-শিল্প 
কতকটা রক্ষা পাইয়াছে--একথ। বেনারসী কাপড়ের ব্যবসায়ীর মুখে শুনিয়াছি। 
এই কাজ কাশী-প্রবাসী বাঙ্গালী কিছু-কিছু হাতে লইয়াছেন। আরও বেশী 
লোকের এই প্রকারের কাজে নাম! উচিত। বাহির হইতে যে ঘিয়ের, মাছ ও 
অন্ত খাগ্ভারব্যের চালান আসে, সেদিকেও আমাঁদের অবহিত হইতে হইবে। 
বাঙ্গালাদেশের মাল যাহ! বাঙ্জালার বাঁহরে অন্য প্রদেশে যায়, তাহা যথা-সম্তব 
প্রবাসী বাঙ্গালীর হাত দিয়া যাহাতে যাইতে পারে, তদ্ধিষয়েও চেষ্টা করা উচিত। 
ব্যাপারটি সোজা বা সহজ-সাধ্য নহে। এক তো। আমাদের বাণিজ্যের উপযুক্ত 
বুদ্ধি বা তদ্বিষয়ে রুচি নাই, এবং দ্বিতীয়তঃ প্রতিকূলতা-ও অনেক। পয়সা 
উপাঁঞজনের ক্ষেত্রে কোনও 5০201006196 ব। স্থকুমার ভাব নাই ৷ ব্যবসায়- 
বাঁণিজ্যে যাহার! টাকা করিতে নামে, ভাহারা ( অন্ত বহু ব্যবসায়েরই মতে ) 
অনেক স্ময়ে নির্মম হৃদয়হীনতার ও স্থার্থপরতার পরিচয় দিয়া থাকে। 
বাঙ্গালার সহিত গুজরাটের কলওয়ালা ও বণিগ.দিগের ব্যবহার আমাদের 
সকলেরই মনে রাখ! উচিত । 

বৃহত্তর বঙ্গে বাঙ্গালীর সাহিত্য-সথষ্টির জন্ত চেষ্টা-_আমার মনে হয়, এ বিষয় 
এখন কিছুকালের জন্য ধামাচাপা থাক। এখন ঘরে আগুন লাগিয়াছে, 
সাহিত্যিক ব্যসনের সময় এখন নাই । প্রবাসী বাঙ্গালী ছেলে-মেয়েরা ঘরে বাপ- 
মায়ের সঙ্গে বাঙ্গালা! বলিবে, এবং অন্ততঃ বাঙ্গাল। পড়িতে ও লিখিতে শিখিবে, 
উপস্থিত ক্ষেত্রে এইটুকু হইলেই ষথেষ্ট। যাতায়াতের স্থবিধার প্রসাদে, বের সঙ্গে 
"বৃহত্তর বঙ্গ”র যোগস্ুত্র আর সহজে নষ্ট হইবার নহে; কিন্তু বৈবাহিক আদান- 
প্রদান যতদিন স্বশ্রেণীর ব। স্বজীতির মধ্যেই নিবদ্ধ থাঁকিবে, ততদিন প্রবাসী 
বাঙ্গালীর অবস্থা, আসম্বেরের “শিলামতা যশোহরেশ্বরীর পুরোহিতদের মতো অথবা 
করৌলীর গোস্বামীদের মতো দীড়াইবে-_স্বঞ্জেণীর পাত্রপাত্রী পাওয়া কঠিন; 
ভাষায়, জীবনযাত্রায় তীহারা রাজস্থানীদের মতো! হইয়। গিয়াছেন বলিয়া, 
স্থদূর বাঙ্গাল! দেশ হইতে জামাই-বউ পাঁওয়া ইহাদের পক্ষে কঠিন ব্যাপার 
পড়িয়াছে ;--তবে কাশীতে প্রয়াগে আগ্রায় বুন্দাবনে ও অন্যত্র উপনিক্িষ্ট হ্বশ্রেণীর 
প্রবাসী বাঙ্গালী ঘরের অঙ্গে উহাদের বেশির ভাঁগ করণ-কারণ করিতে হয়। 
্বত্রেণীর মধ্যে বিবাহ-সম্বদ্ধ বদ্ধ হইলে, অর্থাৎ বিবাহ-বিষয়ে আধুনিক হি'ছুয়ানি 
যে ভাবে চলিতেছে তাহ! অচল হুইলে, প্রবাসী বাঙ্গালীর বাঙ্গালীত্ব সম্পূর্ণরূপে 
বিলুপ্ত হইবার বেশি দেরি আর থাকিবে না। 


৬৬ | _. সাংস্কৃতিকী 

“বৃহত্তর বঙ্গ” ধাঁহাদের লইয়া, তাহীর৷ আর একটি জিনিস সহজে করিতে 
পারেন, এবং তন্বী! তীহার। বঙ্গদেশের তথা ভারতের সেবা করিতে পারেন। 
বাঙ্গালীর সহিত অন্য প্রদেশের লোকেদের, এবং অন্ত প্রদেশের লোকেদের সহিত 
বাঙ্গালীর পরিচয় তাহাদেরই দ্বার! ভালো করিয়। হইতে পারে। এই কাঁজের 
জন্য তাহাদের মাতৃভাষা ভালো করিয়া শেখা উচিত, এবং স্থানীয় ভাষাকে 
দ্বিতীয় মাতৃভীষাঁর মতো করিয়। লওয়। উচিত। হিন্দী, উদ উড়িয়া! সাহিত্যে 
কতকগুলি বাঙ্গালী সম্মানের স্থান করিয়৷ লইয়াছেন, ইহ! 'আমাঁদের পক্ষে কম 
আনন্দের ও গৌরবের কথ নহে । রাধাঁনাথ রায়, অমৃতলাল চক্রবতাঁ, নবীনচন্দ্ 
রায়, বাঁব। যমুনাঁদীস, শ্রীযুক্ত নলিনীমোহন সান্যাল__ইহারাঁই ষথার্থ বৃহত্বর-বঙ্গের 
সেবক | হিন্দী, উদ রাজস্থানী, গুজরাটা, পাঞ্জাবী, উড়িয়া, মারহাদ্্ী প্রভৃতি 
ভাঁষা হইতে শ্রেষ্ঠ বই বাঙ্গালায় অন্বাদ করা-_এ দিক্‌ দিয়াই তাহাদের 
বঙ্গবাঁণীর সেব। সার্থক হুইতে পাঁরে। অবশ্য ধাহার শক্তি আছে, যে অবস্থায় 
থাকুন না কেন, সেই অবস্থাতেই তিনি অন্বাদ-সাহিত্য অথবা সত্যকার রস- 
সাহিত্য-স্ষ্টি করিতে পারিবেন । 


ভারতের বাহিরে “বৃহত্তর বঙ্গ” ধরিব না-- সেখানে “বৃহত্তর ভারত” 
বিদ্যমান ;__সেখানে ছু-পাঁচজন বাঙ্গালী থাকিলে একত্র মিলিয়। বাঙ্গাল! সাহিত্য, 
বাঙ্গালা গান, বাঙ্গালার বিশিষ্ট সংস্কৃতি লইয়া আলোচন! করিতে পারেন, কিন্তু 
বিদেশীর সমক্ষে বিশেষ-ভাঁবে বাঙ্গালার তিলক কপালে পরিয়! বেড়াইলে, সমগ্র 
ভারতের ইতিহাস ও সংস্কৃতির অচ্ছেগ্চ একত্বের বিরুদ্ধেই কতকটা কাধ্য করা 
হইবে। সত্য কথ। বলিতে গেলে, ভারতের বাহিরে কোথাও “বৃহত্তর বঙ্গ” 
গড়িয়া উঠে নাই । বর্মী_সে তো এতাবৎ ভারতের অংশ হইয়াই ছিল। বর্ীয় 
প্রচুর পরিমাণে বাঙ্গালী মুসলমান ( রুষক ও নাবিক শ্রেণীর লোক ) যায়, কিছু- 
কিছু হিন্দু কেরানি যায়; অন্য প্রদেশ হইতে তেলুগ্ড ও তমিল কুলি, শিখ 
পাহারাওয়ালা, হিন্দুস্থানী দরোয়াঁন, উড়িয়া মালী ও মিস্থি, এবং গুজরাটী খোজ। 
ও ভাটিয়া, তমিল হিন্দু চেটি এবং মুসলমান চুলিয়৷ ও লাঁব্বে ষায়। তাহার! 
এতাঁবৎ বর্মীদের সংস্কৃতিতে কোনও অংশ গ্রহণ করে নাই। সকলের এক 
উদ্দেশ্ট--কোনও রকমে বর্মার লৌকেদের কাছ হইতে পয়সা উপার্জন করা, 
অথবা চাকুরি-জীবী হইলে, কোনও রকয়ে চাকরিটুকু বজায় রাখা । বর্ষায় 
শিক্ষিত বাঙ্গালীর অভাঁব নাই 3 এবং বর্মী জানেন, বেশ ভালো রকম বর্মী 


বৃহত্তর বঙ্গ ৩৭ 


জানেন, এমন শিক্ষিত বাঙগালীও অপ্রচুর নহে। কিন্তু কয়জন বাঙ্গালী হিন্দু 
বর্ষার বৌদ্ধদের সঙ্গে মেলামেশ। করিয়াছেন, তাহাদের পঙ্গে ভাব-গত আত্মীয়ত। 
বাড়াইয়। তুলিতে পারিয়াছেন? ভাঁরতবর্ষীয়েরা৷ বমীঁদদের কাছে “কালা 
খোয়ে” অর্থাৎ “সাগর পারের কুকুর” মাত্র রহিয়া গেল। তাহাঞ্জর মধ্যে ক্রমে 
একটি তীব্র ভারতীয়-বিছ্বেষ দেখা যাইতেছে-_তাহার বহু নিষ্ঠর পরিচয় আমরা 
খবরের কাগজে পড়িতেছি। ভারতীয় সংস্কৃতি বীরদের দ্বারে পহু'ছাইয়া 
দিতে-ই বা কয় জনে চেষ্টা করিয়াছেন? বমীদের সম্বন্ধে আমরা কতকটা 
অজ্ঞ রহিয়া গিয়াছি--তাহাদের ব্যাবহাঁরিক, মানসিক ও আধ্যাত্মিক জীবনের 
কোনও খবর আমাদের কাছে পহ'ছায় নাই। 

বর্মার বাহিরে অন্যত্র বাঙ্গালীর সংখা। নগণ্য। শ্যামদদেশে ছুই এক জন 
ডাক্তার, ইঞ্জিনীয়ার ও কেরামি; মালয়েও তাই, অধিকন্ত ছুই-চারি জন 
ব্যারিস্টার ; এবং পুর্ব-আকফ্রিকায়, কেনিয়ায় ও তাঁঙাঞ্চিকায় ছুই-চারি জন 
বাঙ্গালী আছেন শুনিয়াছি। ইংলাণ্ডে, ফ্রান্সে, জর্মাঁনিতে কিছু কিছু বাঙ্গালী 
বিদ্যার্থী গুরুকুল-বাঁস করিতে যান মাত্র, স্থায়ী ভারতীয় অধিবাসী খুব-ই কম। 
সুতরাং ভারতের বাহিরে “বৃহত্তর বঙ্গ”-র কথা উপস্থিত ক্ষেত্রে কাজের 
কথা নহে। . 

উপসংহারে খাঁলি এই কথ। বলিতে চাই-_বাঙ্গালী ঘরে বড়ো হইলেই তবে 
বাহিরেও বড়ো! হইবে। “বৃহত্তর বঙ্গ”-কে একটি জীবন্ত আদর্শ হিসাবে সার্থক 
করিতে গেলে, প্রবাসী বাঙ্গালীর দায়িত্ব খুব-ই আছে, সন্দেহ নাই। কিন্ত 
তদপেক্ষা শতগুণ দীয়িত্ব, ঘরবাসী ব! বঙ্গবাসী বাঙ্গালীর । বাঙ্গালী চারিত্র্য- 
যুক্ত হইলে, ঘরে-বাহিরে, পথে-গ্রবাসে সবত্র তাহার জয় হইবেই । 

“বৃহত্তর ব”, “বৃহত্তর বঙ্গ” বলিয়! চীৎকার করিয়া কোনও লাভ নাই। 
ইংরেজের 29190121097) হইয়া, ইহাদের ফড়িয়াগিরি করিয়া যে বৃহত্তর-বঙ্গের 
প্রতিষ্ঠা, তাহার কোনও স্থায়ী ফল দেখ! যাইতেছে না। উৎকট বাঙ্গালীয়ান। 
লইফা বাঙ্গালী ভারতে গ্রতিষ্ঠ। লাভ করিতে পারিবে না। আত্মরক্ষার জন্য ষে 
অন্ত, আত্মপ্রসারের জন্য সে অস্ত্র অনেক সময়ে মোটেই উপযোগী হয় না । 
সমগ্র ভারতের একাত্মতা-বোঁধ ভিন্ন আস্তঃপ্রাদেশিক এঁক্য হওয়া সম্ভবপর 
নহে। এক প্রদেশ কর্তৃক অন্য প্রদেশের উপরে, আধিমানসিক ও আধ্যাত্মিক 
বিষয় ছাড়া, অন্য বিষয়ে প্রভাব চলিতে পারে না; অর্থনৈতিক প্রভাব "ও 
চীপ কেহ সহা করিবে না। আমাদের প্রাণপণে গুজরাট, মারওয়াড, পাঞ্চাব 


৩৮. সাংস্কতিকী 


প্রভৃতি গ্রদ্দেশের অর্থ নৈতিক 63010165690. বা শোষণের প্রতিরোধ করিতে 
হইবে ; কিন্তু এ সব প্রদেশ হইতে ষদ্দি কোনও মানসিক ব। আধ্যাত্মিক বস্ত 
আমরা পাই, তাহ। সাঁদরে গ্রহণ করিব। সমগ্র ভারত এক, ভারতের অখণ্ড 
ও অচ্ছেগ্চ এক্ুত্ব--এই বোধ আমাদের ভারতীয় সাংস্কৃতিতে ওতপ্রোত ভাবে 
বিচ্যমান। ব্রিটিশ আমলে নৃতন যুগে এই কথা-ই বাঙ্গালী ভারতবর্ষকে প্রথম 
নৃতন করি! শুনাইয়ছে-ইহাতেই তাহার প্রধান গৌরব। বহ্ষিমচন্্ 
বিবেকানন্দ তৃদ্দেব রবীন্দ্রনাথের বাণী, স্বদেশী আন্দৌলনের যুগে, ভারতের 
একতাঁবোধকে দু করিতে সাহাধ্য করিয়াছিল ; তাঁই ১৯০৪ ইইতে ১৯২০ 
পর্যান্ত বাঙ্গালীর মানসিক ও আদর্শগত নেতৃত্ব সমগ্র ভারত এক রকম মানিয়া-ই 
লইয়াছিল। অবস্থা বাঙ্গালীর কল্পনা ও চিস্তাশক্তি এবং শিক্ষা-বিষয়ে যোগ্যতা 
ইহার মূলে ছিল। এখন বাঞঙ্গালার বাহিরে যেমন অন্য প্রর্দেশের অধিবাসীদের 
মধ্যে জ্ঞান ও শক্তির বৃদ্ধি হইতেছে, এদিকে তেমনি ঘরে বাঙ্গাল! দেশে প্রতিকূল 
অবস্থায় পড়িয়া আমর! শক্কিহীন হুইতেছি। ঘর সামলাইয়া লইলেই বাহির 
আপন। হইতেই নিজেকে সামলাইবে। জ্ঞানে, চারিত্র্যে, কর্মশীলতায় বাঙ্গালী 
আবার ষখন বড়ো হইবে, এবং উচ্চ আদর্শে অনুপ্রাণিত যথার্থ মানুষের সংখ্যা, 
বাঙ্গালীদের মধো যখন বেশি করিয়া দেখ! দিবে, তখন-উ বাঙ্গালী যেখানে 
যাইবে সেখানেই নৃতন ভাবে এক গৌরবময় “বৃহত্তর বঙ্গ” প্রতিষ্ঠিত করিতে, 
পারিবে ॥ 


উদয়ন 
ভাঞঙ্জ ১৩৪১ 


কলিকাতা? তালতল! সাহিত্য-সশ্মিলনের অধিবেশনে «্বৃহ্ভর বঙ্গ: শাখার সতাপন্চির 
অভিভাষণ (অংশতঃ পরিবতিত ও পরিবধিত )। 


পশ্চিম-আফ্রিকার সংস্কৃতি ও ধর্ম 


১৯১৯ সালে ছাত্র-রূপে গুরুকুল-বাঁস করিবার জন্য ল২নে উপস্থিত হই। 
বাস! ঠিক করিয়া ল্ইয়! বসিবার সঙ্গে-সঙ্গেই প্রথমেই লগ্ুনের স্থবিখ্যাত সংগ্রহ- 
শাল ব্রিটিখ-মিউজিয়ম দেখিতে যাঁই। এই অপূর্ব সংগ্রহের মধো, অপ্রত্যাশিত- 
ভাবে একটি অনপেক্ষিত বস্ত-সম্ভারের সঙ্গে আমার পরিচয় ঘটে-__সেটি হইতেছে, 
পশ্চিম-আফ্রিকাঁয় নিগ্রোদের শিল্প । আর পাঁচজনের মতো৷ আমিও ভাবিতীম, 
আফ্রিকার নিগ্রোর। জঙ্গলী বর্বর জাঁতির মানুষ, তাহাদের মধ্যে সভা জাতির 
মতো উচ্চ অঙ্গের চিত্ত! ও ধর্ম এবং সভ্যত! ও শিল্প কিছু-ই নাই। কিন্তু পশ্চিম- 
আফিকার [1819 নাইগিরিয়া-দেশের দক্ষিণ অঞ্চলের 801) বেনিন্‌- 
জনপদের নিগ্রোদের রৃতি, চারি-পাঁচ শত বৎসরের পূর্বেকার তৈয়ারী ধাতুশির 
'ত্রঞ্ধের শবমুণ্ মৃতি ও মৃতি-সমূহ, ব্রঞ্ধের পাঁটীয় ঢাল। ও খোদিত মানব ও 
পশু-পক্ষীর চিত্র, এবং হাঁতীর-দীতের মৃতি, কাঠের কাঁজ ও অন্য কাঁরুশিল্প-_ 
এ-সব দেখিয়! চোখ খুলিয়! গেল, একটা নৃতন রাজ্যে যেন আমি প্রবেশ করিলাম । 
আফ্রিকার সম্বন্ধে, বিশেষ করিয়া পশ্চিম-আফ্রিকাঁর সম্বন্ধে, কৌতুহল জাগরিত 
হইল ; হাতের কাছে-_ব্রিটিশ মিউজিয়মের পুস্তকাগারে আর অন্থাত্র--এ বিষদ্কে 
যাহা! পাইলাম পড়িতে লাগিলাম। ক্রমে আফ্রিকার নানা আদিম জাতি ও 
তাহাদের ধর্ম, সভ্যত। ও শিল্প সম্বদ্ধে একটা ধারণ। করিতে সমর্থ হইলাম । 
দেখিলাম, রসগ্রাহী ইউরোপীয় শিল্পী এবং কলাঁবিৎ প্ডিতের চোখে আফ্রিকার 
আদিম-গ্রকৃতিক শিল্প-চেষ্টার সার্থকত। এবং সৌন্দধ্য ধর! দিয়াছে । আফ্রিকার 
বিভিন্ন আঁদিম জাতির মধ্যে তাহাদের জীবনকে অবলম্বন করিয়া ষে ধর্ম, 
সভ্যত। ও শিল্প গড়িয়া উঠিয়াছে, তাহার মধ্যে সত্য শিব ও সুন্দরের যে 
লক্ষণীয় প্রকাশ ঘটিয়াছে, তাহা বিশ্ব-মানবের নিকট গ্রহণযোগ্য । নান। 
প্রতিকূল অবস্থার মধ্যেও আফ্রিকার আদিম জাতির লোকেরা যাহা। গড়িয়। 
তুলিয়াছে, অন্য পাঁচটি জাতির সভ্যতায় যেমন, তেমনি ইহাতেও লজ্জা ও 
স্বণার ছিনিস কিছু-কিছু থাঁকিলেও, গৌরব ও আদরের বস্ত যথেষ্ট আছে। 
সব-চেয়ে আনন্দের কথা এই যে, আফ্রিকার আদিম জাতির লোকেদেরও 
এ বিষয়ে চোখ ফুটিতেছে ; তাহারা এখন সব বিষয়ে নিজেদের গশ্চাৎপন্দ, 
অসহায়, ও ইউরোপের প্রসাদ-পুষ্ট বলিয়া মনে করিতে চাহিতেছে না ) অবস্ঠ 


৪. সাংস্কৃতিকী 


ইউরোপের হ্ৃদয়বান্‌ উদার-প্ররুতিক সত্য-কাম মনের প্রভাঁবেই তাহাদের 
চোখের পটী খুলিয়া! যাইতেছে-_ইউরোপের মিশনারিদের দ্বারা আনীত 
খ্রষ্টানি সভ্যতা আর ইউরোপের যন্ত্রশক্তির প্রভৃত্বের মোহ কাটাইয়! এখন 
দ্রদের সহিত, অন্তমুদ্খী দৃষ্টি দিয়া, নিজেদের সংস্কৃতির বিচার করিয়া দেখিতে 
শিখিতেছে-_তাহাদের ,.সব বিষয়ে (এমন কি, নিজেদের দেশোৌপযোগী জীবন- 
যাত্র! সম্বন্ধেও ) যে দীনতীবোঁধ যে হীনতা-ভাঁব ছিল, তাহা হইতে নিজেদের 
যুক্ত করিতে সমর্থ হইতেছে । ইহা কেবল আফ্রিকার কৃষ্ণকাঁয় অধিবাঁলীদের 
পক্ষে নহে, উপরস্ত সমগ্র মানব-জাতির পক্ষে একটি আনন্দের সংব!্দ। 

১৯১৯ হইতে ১৯২১ পধ্যন্ত ইংলাণ্ডে অবস্থান করি, তখন আফ্রিকার শিল্প 
ও সংস্কতি সম্বন্ধে সচেতন হই। এ ছুই বৎসরের মধ্যে পশ্চিম-আফ্রিকার 
নাইগিরিয়া-দেশের [,8509 লেগস্-শহরের কতকগুলি ইংলাগু-গ্রবাসী নিগ্রে। 
ভদ্রলোকের সঙ্গে আলাপ হয়, তাহাতে একটু অন্তরঙ্গ ভাবে এই অঞ্চলের 
নিগ্রোদের আচার-ব্যবহার ধ্যান-ধারণার সম্বন্ধে কতকট। ওয়াকিফ-হাঁল হইতে 
পাঁরি-_-এই পরিচয়ের ফলে ইহাদের সম্বন্ধে আমার মনে বিশেষ একটা শ্রদ্ধার 
ভাব উৎপন্ন হয়। 


সমগ্র আফ্রিকায় মোটের উপরে সাতটি বিভিন্ন ও বিশিষ্ট জাতির লোক বাঁস 
করে। ইহারা হইতেছে [১] 962010০ শেমীয়, [২] [387216০ হামীয়, 
৩. 745101027) বুশ মান, [৪] [70662180£ হটেণ্টট, [৫] 8৪00-বাণ্টি, নিগ্রো, 
[৬] 95৫81০ স্দানী বা বিশ্ুদ্ব-নিগ্রো ও [৭] ৮5879 বামন -মিখ্ো। | এই 
কয় জাতির মধ্যে [১] শেমীয় ও [২] হামীয় জাতিদ্বয় ভাষায় ও সম্ভবতঃ রক্তে 
পরস্পরের সহিত সম্পক্ত। হামীয় জাতি আফ্রিকার সমস্ত উত্তরখণ্ডে 
প্রাগৈতিহাসিক কাল হইতে বাস করিয়! আসিতেছে । মিসরের সুসভ্য প্রাচীন 
অধিবাসীরা হীমীয় ছিল। আলজিয়র্স, ত্যুনিস ও মৌরোঁকৌর 9০797 বেবের 
জাতির লোকেরা, সাহীরা-মরুর 748::58 তুআরেগ জাতি, পুর্ব-আকফ্রিকাঁর 
99811 ও 09119 সৌমালি ও গাল্লা জাঁতি--ইহারাও হাঁমীয়। হাঁমীয়েরা 
শ্বেতকায় মানবের শ্রেণীতে পড়ে । এদিকে, আরব-দেশ, পাঁলেন্তীন ও সিরিয়া, 
এবং বাঁবিলন ও ও আসিরিয়া শেমীয়দের দেশ । পালেম্ডীন ও সিরিয়া এবং পরে 
আরব হুইতে শেমীয় জাতির লোকেরা উত্তর ও মধ্য আফ্রিকায় গিয়া নিজেদের 
জাতি হামীয়দের মধ্যে উপনিবিষ্ট হয়, এবং হামীয়দ্দিগকে বিশেষভাবে প্রভাবান্বিত 


পশ্চিম-আক্রিকার সংস্কৃতি ও ধর্ম ৪১. 


করে। বিশেষতঃ মুসলমান আরবেরা তো মুসলমান ধর্ম ও আরবী ভাষার 
প্রতিষ্ঠা করিয়া, মিসর হইতে মোরোক্কো পধ্যন্ত সমগ্র হামীয় দেশকে এক নৃতন 
আরব-দেশ বানাইয়া তুলিয়াছে। আফ্রিকার কৃষ্ণবর্ণ নিগ্রোদের সঙ্গে, জাতি 
ভাষ৷ ও সংস্কৃতিতে, শ্বেতকায় স্থসভ্য শেমীয়-হামীয়দের কোনও সম্পর্ক নাই। 
মুসলমান আরব ও বেবের প্রভৃতি সভ্য সুসংহত সাত্মাভিমান জাতির লোক, 
ইহারা নিজেদের রক্ষা করিতে জানে, কৃষ্ণবর্ণ নিগ্রোর মতো উহার কখনও 
অসহায় ছিল না । আমি এই শেমীয় ও হাঁমীয়দের কথ! বলিব ন।। হামীয়দের 
সঙ্গে দক্ষিণ সাহারায়-_পশ্চিম-স্্দনে--বিশুদ্ধ নিগ্রোদের মিশ্রণের ফলে, চ19059 
হাউস, চ019)1) ঢ]1০ বা 2০৪] ফুলানি, ফুল্বে বা প্যল্‌ প্রভৃতি কতকগুলি 
সম্কর জাতির স্থষ্টি হুইয়াছে; তাহাদের কথাও বলিব না। [৩] বুশ মান ও 
[৪] হটেপ্টট জাতির লোকের হামীয় ও শেমীয়দের মতে। পরস্পরের জ্ঞাতি ; 
ইহার! দক্ষিণ-আফিকায় বাঁস করে, ইহাদের সভ্যতা অতি নিম্ন স্তরের ; ইহাদের 
কথাও উপস্থিত প্রবন্ধে আলোচ্য নহে । মৌলিক জাতি হিসাবে ইহার। কৃষ্ণকায় 
নিগ্রো। হইতে একেবারে পৃথকৃ। [৭] চ58005 ব1 বামন-জাতীয় লোকের। 
এক প্রকার খর্বকাঁয় নিগ্রো, ইহাদের সভ্যত। বলিতে কিছু-ই নাই, জ/তিতে ও 
সংস্কৃতিতে ইহার। বোধ-হয় পৃথিবীর সর্ব-মানবের মধ্যে সব-চেয়ে নীচু অবস্থায় 
বিদ্যমান ; 0০78০ কঙ্গো-দেশের ঘন জঙ্গলের মধ্যে ইহার্দের কিছু-কিছু 
পাওয়া যায়। ইহার] অন্য নিগ্রোদের থেকে পৃথক জাতি । খাঁস নিগ্রো৷ বা 
কাফরী জাতি দুইটি বড়ো শ্রেণীতে পড়ে__মধ্য- ও দক্ষিণ-আফ্রিকাঁর অধিবাসী 
নাণ্ট,-নিগ্রো, এবং গশ্চিম-আফ্রিকা ও উত্তর-মধ্য-আফ্রিকাঁর অধিবাসী সানী 
বা! শুদ্বনিগ্রো । "আকৃতিতে, প্রকৃতিতে এবং সংস্কৃতিতে ইহাদের মধ্যে অনেক 
বিষয়ে মিল থাঁকিলেও, ভাষায় এবং সামাজিক রীতিনীতি, ধর্মালুষ্ঠান প্রভৃতি 
বিষয়ে ইহাদের মধ্যে লক্ষণীয় পার্থক্য দেখ যাঁয়। 

পশ্চিম-আফ্রিকার শুদ্ধ-নিগ্রোরাই আফ্রিকার নিগ্রৌ-জগতের সব-চেয়ে 
বিশিষ্ট প্রতিনিধি । এই শুদ্ধ-নিগ্রোরা আবার ভাষা হিসাবে অনেকগুলি উপ- 
জাতিতে পড়ে। পশ্চিম-আফ্রিকাঁর শুদ্ধ-নিগ্রো উপজাতি-সমূহের মধ্যে এই 
কয়টি প্রধান-_নাইগিরিয়ার ৪০৪ নৃপে, [৮০ ইবে। ও 00192 যোরুব। 5 
0017 0095 বা ন্বর্ণোপকুল+ অঞ্চলের এখনকরি 0179199 গাঁনা রাষ্ট্রের 0 
ব| "1 চী বা ত্বী জাতি - এই জাতির অন্তর্গত 491,970 আশা্টি বা ৪02 
ফার্টি, £712০ এছ্ে প্রভৃতি কতকগুলি উপশাখা ; এবং ফরাসীদের অধিরুত 


সহ সাংস্কৃতিকী 
পশ্চিম-আফ্রিকার 728] বাউলে, 11217017020 মান্দিঙ্গো, 19551 মোস্সি, 
9078০01 সোঙ্গোই, 92108£9 সেম্গুফো, /০1০:£ উওলোফ প্রভৃতি কতকগুলি 
উপজাতি । ০৮১৪ যোরুবা এবং 517276 আশাটি জাতির লোকের। 
দৈহিক শক্তিতে, বুদ্ধিতে ও কর্ম-চেষ্টায় সমগ্র পশ্চিম-আক্রিকার নিগ্রোদের 
অগ্রণী; ইহারা, এবং পুর্ব-আফ্রিকাঁর [78809 উগাণ্ডা অঞ্চলের বাণ্ট,-নিগ্রো- 
জাতীয় 89822709 বাগাণ্ডার।, আফ্রিকার কষ্ণবর্ণ নিগ্রো-জাতির মানুষের মধ্যে 
সর্বাপেক্ষা উন্নত,__ বিদ্যা, বুদ্ধি ও সংহতি-শক্তিতে ইউরোপীয়দের সঙ্গেও পালা? 
দিতে ইহারাই সমর্থ হইয়াছে । 

আমার সঙ্গে যে নিগ্রো ভদ্রলৌকদের আলাপ হয়, তীহারা সকলেই 
যোরুবা জাতির । (এখাঁনে একট। কথা জামাইয়। রাখি ঃ উংরেজি-শিক্ষিত 
নিগ্রোরা নিজেদের 31801 191 কালো মানুষ” বলিয়া উল্লেখ করিতে লজ্জা 
পান না, কিন্ত “নিগ্রো' ০৪০ শব্দের বিকুত রূপ 1৪৪০: “নিগার? ইংরেজিতে 
গালিব্যগ্নক হওয়ার, ইহার! নিজেদের সম্বন্ধে ০2:০9 পনিগ্রো” শব্দ আর ব্যবহার, 
করিতে চাহেন না,-যদিও এই শব্গগুলির মূল হইতেছে লাতীন ভাষার [5০ 
“নিগের” শব্ধ, যাহার অর্থ কালো” অথব। “কালে! মানষ'_-£১001০80 “আফ্রিকান” 
শব-ই হারা এখন পছন্দ করেন, এবং সহাকুভূতিসম্পন্ন ইউরোপীয়গণ-ও এখন 
£১8702. শব্-উ ব্যবহার করেন।) ইহাদের কাছে শুনিলাম যে, নাইগিরিয়! 
দেশের দক্ষিণ-পশ্চিম অংশ য়োরুবাদের দ্বারা অধুযুষিত। য়োরুবারা সংখ্যায় ৩ 
লাখের উপর | ইহাদের মধো ১০ লাখ খ্রীষ্টান, ১০ লাখ মুসলমান, ও ১০ লাখ 
8588) অর্থাৎ যাহারা তাহাদের পুরাতন স্বভাবঙ্গ ধর্ষ পালন করিয়। থাকে । 
এখন ( ১৯৬৫'সালে ) য়োরুবাদের সংখ্যা ৫* লাখেরও অধিক হইবে । ধর্মের 
জন্য ইহাদের মধ্যে আতস্মকলহ নাই। খ্রীষ্টান ও মুসলমান ধর্মদয় দারা আক্রান্ত 
হইলেও, যোরুবা ধর্ম এখনও বেশ জোরের সঙ্গে চলিতেছে । এই ধর্মের দেবতারা 
সীধারণ মন্দিরে ও তীর্থে এবং গৃহস্থের গৃহে যথারীতি পুজা পাইয়। আমিতেছেন। 
'য়ৌরুবার। চীষ-বাঁস করে, যে অঞ্চলে ইহার বাস করে সে অঞ্চলটা খুব ঘন- 
বসতি ঃ নিজের জমিতে নারিকেল, তাঁল-জাতীয় এক রকম গাছের বীজের তেল, 
চীন-বাদাম, কোকো, তুল, মেহগনি কাঠ, এই সব উৎপন্ন করিয়া ও রপ্চানি 
করিয়৷ এখানকার চাধী আর ছোটে! জমিদারের বেশ সমৃদ্ধ। য়োরুবা-দেশে 
অনেকগুলি বেশ বড়ো-বড়ে। শহর আছে, যেমন [৪8০5 লেগস্‌ (দেড়-লাখের উপর 
অধিব।সী ), 1৪991) ইবার্দা (প্রায় আড়াই-লাঁখ অধিবাসী ), 0)£90700910 
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ওখৌমোশে। (নব্বই হাজার), [100 ইলোরি' ( পচাশী হাজার ), /১৮০০%৫০৮৪ 
আবেওকুটা ও [০ ইবে! (প্রত্যেকটি পর্চান্ন হাজার করিয়া ); এ ছাঁড়া, পাশ 
বা তিরিশ হাজার লোকের বাস অন্ত শহরও কতকগুলি আছে । এই সব শহরে 
ইহাদের রাজ। আছে, প্রাচীন পদ্ধতিতে নিজেরাই শহরের মব কাজ চালায়-_ 
আধুনিক, ইউরোপীয় রীতি কার্যকপ মনে করিলে গ্রহণেও বাধ! নাই। [ও 
ইফে-শহর'ইহাঁদের ধর্মের কেন্দ্র । ফলোরুব। দেশের পশ্চিমে 1081)010065 দাহোমে, 
আর ৭098০ তোঁগো, আর তাহারও পশ্চিমে 3010 0985 “ম্বর্ণোপকুল? 
( এখনকার স্বাধীন রাষ্ট্র 38209 গান ), যেখাঁনে বিখ্যাত £90900 আশান্টি 
নিগ্রো জাতির বাস; এই-সব দেশেরও বেশ সমৃদ্ধ অবস্থা! । 

শ্রীধুক্ত 18017910161 411216]01 চ৪106 (বা চ৪৫11526 ) নাথানিয়েল্‌ 
আকির্যামি ফাঁডিপে ( ব! ফাঁডিক্পে )--এই নামের একটি রোরুবা ছাত্রের সঙ্গে 
তখন (১৯২০ সালে) লপ্তনে আলাপ হ্ইয়াছিল। পরে ১৯৩৮ সালে আবার 
ইংলাগ্ে ইহার সহিত সাক্ষাঁং হয়। ফাঁডিপে-কে তাহার নামের অর্থ জিজ্ঞাস। 
রি-_তাহার পুরা নাঁম তখন জান] হয় নাই । সে বলে যে 6901125 নামটি 
[19-01-1:6 এই তিনটি শব্দের সমবায়ে গঠিত, ইহাঁর অর্থ, [9 “ইফা”-দেবতাঁর 
দান, ইফা-দ্ত'। আখি তখন তাহাদের প্রাচীন ধর্মের কথা জিজ্ঞাস করি । 
ফাডিপে মিজে ছিল খ্রীষ্টান, কিন্তু দেখিলাম, তাহাদের প্রাচীন ধর্ম সম্বন্ধে তাহাঁর 
মনে কোনও জৃগুপ্মার ব। ঘ্বণীর ভাঁব নাই । [৪ ইফা দেবতার সম্বন্ধে বলিল 
যে, এই দ্রেবতার পুরোহিতেরা ভবিষ্বাদ্বাণী করেন, [£€ ইফে-শহর ইহার পুজার 
কেন্দ্র, ষোলটি স্তপারি-জাতীয় ফল ( ইহাকে চ:০12-090 “কোলা-কল' বলে) 
লইয়| পুরোহিতের! ষোল বার গোল বা! চৌক1 আকারের একখানি কাঠের 
বাঁরকোঁষে ফেলেন, কয়টি ফল হাতে রহিল কয়টি পড়িল, তাহ ধরিয় বাঁরকোষের 
উপর ষোল. বাপ দাঁগ কাটিয়। হিসাব করিয়া তীহার। দেবতার আদেশ বা। 
অনুমোদন জ্ঞাপন করেন। ফাঁডিপের কথা শ্বনিয়৷ মনে হইল, খ্রীষ্টান হইলেও 
এইরূপ ভবিষ্যদ্ধাণীর সত্যে তাঁহার আস্ত আছে। তবে সে আমাকে খোলন। 
করিয়া বলিল, শ্রীষ্টান ঘরের ছেলে, প্রাচীন চ৪£81% বা। স্বভাঁবজ ধর্মের খবর সে 
ঠিক-মতো। সব জাঁনে না); তবে তাহার জাতির এক-তৃতীয়াংশ এখনও এই ধর্মকে 
জীবস্ত রাঁখিয়াছে। পরে একজন মুসলমান ফোকবা রাঁজার সঙ্গে দেখ! হয়, ইনি 
লগুনে তাহার রাজ্য বা জমিদারি সংক্রান্ত মোকদ্মার জন্য আসিয়াছিলেন । 
ইনি ইংরেজি জানিতেন না, তবে ইহার সেক্রেটারি 27516616 219090155 
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হ্বর্ট মেকওলে নাঁমে একটি যৌরুবা ভদ্রলোকের সঙ্গে খুব পরিচয় হয়। শ্রীযুক্ত 
মেকগলের নামটি ব্রিটিশ হইলেও, ইনি খাঁটি আফ্রিকাঁন, এবং জাতীয়তাবাদী ) 
ইনি যোরুবাদের নিজস্ব সংস্কৃতির জন্য বিশেষ গৌরব বোধ করেন। শ্রীযুক্ত 
মেকওলে বিলাতে পাঁস-কর। ইপ্রিনীয়ার বা পুর্তকার ছিলেন, এবং স্বদেশের 
একজন বিশেষ প্রতিষ্ঠাপন্ন ব্যক্তি ছিলেন তিনি । ইহার কাঁছে যোরুব। ধর্ম ও 
সমাজের রীতি-নীতির খবর কিছু-কিছু পাঁই। জনৈক য়োরুবা পাঁত্রি ফোরুব। ভাষায় 
( য়োরুবাদের ভাষায় নিজস্ব লিপি ছিল না, ইউরোপীয় সংস্পর্শ ও প্রভাবের 
ফলে রোমান লিপি এখন য়োরুবাদের ছ্বার। গৃহীত হইয়াছে ) য়োরুব! ধর্ম সম্বন্ধে 
একখানি বই লিখেন, ইহাঁর ইংরেজি অনুবাদ হইয়াছে, এই ইংরেজি বই ইহার 
কাছে ছিল, ইনি আঁমায় উহা! পড়িতে দেন। বইখানি পড়িযব। খুশী হই, কারণ 
ইহাঁতে মিশনারি-স্থলভ .গৌঁড়ামি ছিল না, গ্রন্থকার কতকট। দরদের জঙ্গে 
তাঁহার জাতির ধর্ম, পিতৃপুরুষের ধর্ম বুঝিবাঁর চেষ্টা করিয়াছেন। জাতীয় 
সংস্ক্তির প্রধান অঙ্গ ধর্ম-বিশ্বাস ও ধর্মানুষ্ঠান সম্বন্ধে এইরূপ সহান্ভূতিশীলতা 
বেশ ভালো লাগিল। য্নোরুবা শ্রষ্টান পাত্র, পুব-পুরুষ যে খবীষ্টীন বা যিহুদী 
ছিল না, তজ্জন্ত লজ্জিত নহেন) গোড়াতেই তিনি বলিয়াছেন যে, স্থসভ্য 
ইউরোপের লোকেরাও এক সময়ে 18580; ছিল, যোকুবাদের ধর্মের মতো ধর্ম-ই 
তাহার পালন করিত। য়োরুবা-দেশে অনেক সামন্ত রাজা আছেন, অন্য 
শিক্ষিত ভদ্রলৌক আছেন, উহাঁদের কেহ-কেহ আবার বিলাতে শিক্ষিত, কিন্তু 
ইহারা স্বধর্মের জন্য লঙ্জিত নহেন, বরং কেহ-কেহ সেই ধর্মকে রক্ষা করিতে 
চেষ্টিত। এই গৌরব-বোঁধ এবং রক্ষণশীলতা৷ এই বিশিষ্ট আফ্রিকার জনগণের 
মানসিক শক্তিরই পরিচায়ক । 

ফ্োরুবাদের জ্ঞাতি এবং প্রতিবেশী পশ্চিম-আফ্রিকাঁর অন্ত জনগণের মধ্যেও 
এই ভাব এখন দেখা যাইতেছে-__বিশেষ করিয়া স্বর্ণোৌপকুলের ( বা! গানার ) 
45508150 আশার্টি জাতির মধ্যে। [1951 কুমাসি ও 4১০০৪ আক্রা 
নগরদ্য় আশাটি জাতির রাষ্ট্রীয় ও সাংস্কৃতিক কেন্দ্র। আক্রাতে সম্পৃক্ত 
০৫. গী জাতির লোকও বাঁ করে। মুসলমান এবং প্রাচীনধর্মী য়োরুবার। 
এবং বহু খ্রীষ্টান য়োরুবা ইউরোপীয় পোঁধাঁক পরে না, নিজেদের উঞ্ণদেশোপযোগী 
টিলা জামা ও ইজার এবং গায়ের চাদর ব্যবহার করে; আঁশান্টিরাঁও তেমনি 
রাজা হইতে আরম্ভ করিয়া জন-সাঁধারণ পধ্যন্ত সকলে পায়ে সাবেক চালের 
'নিগ্রো। চগ্নল বা চাপলি-জুতা পরে, ও গায়ে নিজেদের জাতীয় পোষাক, রঙ্গীন 
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ছাঁপা কাপড়ের চাদর, জড়াইয়া থাকে । কয়েক বৎসর পূর্বে আমেন্বিকার 
কোনও শহরে-_খুব সম্ভব চিকাঁগো-তে--একটি বিশ্বধর্ম-মহাঁসভা হয়; ১৮৯৩ 
সালের সভা, যেখানে পুণ্যঙ্থোক ত্বামী বিবেকানন্দ বিশ্বজন-সমক্ষে হিন্দু 
আদর্শের অন্যতম প্রধান কথা, ধর্ম-বিষয়ে উদারতার বাণীর প্রচার করেন, 
তাহার মতো অত বিরাট, বাঁপার না হইলেও, এই সভায় নানা জাতির ও 
নানা ধর্মের প্রতিনিধি আসিয়া উপস্থিত হন। এই প্রতিনিধিদের নামের 
তালিক। কোথায় দেখিয়াছিলাঁম-_ছুঃখের বিষয় তাহা হইতে আবশ্যক তথাটুকু 
টুকিয়া লওয়! হয় নাই--এই তালিকায় একজন আশান্টি ভদ্রলোকের নাম 
দেখিয়াছিলাম; ইনি কুমাঁসি নগর হইতে আমেরিকায় আস্তর্জাতিক-ধর্ম- 
সম্মেলনে অন্য পীচটা ধর্মের নেতাদের সমক্ষে গিয়া! উপস্থিত হইয়াছিলেন-- 
তাহার আশা্টি-জাতির মধ্যে উদ্ভূত 08590150 বা স্বভাবজ ধর্মকে তিনি 
আধুনিক যুগের সভ্য মানুষের উপযোগী বলিয়া মনে করেন ;_এই বোধের 
বশবতী হইয়। তিনি নিজ ধর্মের বাঁণী প্রচারের জন্য গিয়াছিলেন। এই 
সংবাদের পিছনে যে অখ্যাত অবজ্ঞাত অত্যাচারিত আফ্রিকান জাতির 
পুনরুজ্জীবনের স্থুসমাচারের মতো কতথানি গুরুত্ব বিদ্যমান, সহ্ৃদয় মানব-প্রেমী 
মাত্রেই তাহা! উপলদ্ধি করিবেন। আঁশাট্টি ধর্ম, তাহার প্রতিষ্ঠা কোন্‌ 
দার্শনিক বিচার এবং আধ্যাত্মিক উপলব্ধির উপরে, তাহা! আমরা জানি না।* 
জগৎ-সমক্ষে এতাঁবৎ কেবল ইহাই ঘোষিত হইয়াছে যে, এই ধর্মের পরিপোষক 
নিগ্রোরা নরবলি দিত, এবং নৈতিক, মানসিক ও আধ্যাত্মিক জীবনে ইহাঁরা 
অতি নিক্ষ্ট শ্রেণীরই জীব ছিল। নরবলির কথ। অস্বীকৃত হয় নাই এবং 
হইবারও নহে; ধর্মের নামে প্রত্যক্ষ ব। পরোক্ষ নরবলি বহু জম্প্রদাঁয়ের 
মধ্যে প্রচলিত ছিল, এখনও পরোক্ষভাবে আছে । যেমন, রোমান ক্যাথলিক 
্ীষ্টানদের মধ্যে [00041510100 বা বিধর্মীদের দমনের নামে জীবস্ত মান্গষকে 
পৌঁড়াইয়। মার! অষ্টাদশ শতকের শেষ পাদ পধ্যন্ত প্রচলিত ছিল ; যেমন, ধর্মের 
নামে বিধর্মীদের বধ বা সর্বনাশ এখনও চলিতেছে । কিন্তু ইহাদের নৈতিক ও 
আধ্যাত্সিক জীবন সম্বন্ধে এবং জাগ্রৎ ব৷ স্থুপ্ঠ মানসিক শক্তি সম্বন্ধে, ইউরোপীয় 
মিশনারি ও অন্য ব্যক্তির উক্তি বহুশঃ একদেশ-দর্শী, স্বার্থান্ধ এবং মিথ্যা | 

* পরে এসম্বন্ধে নৃতন তথ্য যাহা পাইয়াছি আমার ইংরেজি বই 4.0710801903--129 


&008090. 69:808]105 (১৯৬০, প্রকাশক--বেঙ্গল পাঁবলিশীস? কলিকাতা )-তে নিবদ্ধ একটি 
প্রবন্ধে লিপিবদ্ধ করিয়াছি । 


৪৬... . সাংস্কৃতিকী এর 
যনোরুবান্নের নৈতিক জীবন সম্বন্ধে একটি কথা বলিব--ইহ! হইতে বুঝ। 
যাইবে যে 'অসহায় ও পশ্চা্পদ জাতির মানুষের সম্বন্ধে কত অনুচিত ধারণ! 
প্রচারিত হয়। হ্র্যট মেকগলে নামে যে যোরুব! ভদ্রলৌকটির উল্লেখ করিয়াছি, 
তিনি একদ্দিন কথা-প্রসঙ্গে আমায় বলিয়াছিলেন :__ 
“দেখুন মিস্টার চাটজি, আমাদের কালো মানুষ, জঙ্গলী, অসভ্য, 
ববর ব'লে ইউরোপীয় লোকের গাল দেয়, তারা আমাদের “সভ্য? 
করৃবার জন্য, 'উন্নত' কর্বার জন্য পাঁত্রি পাঠায়। কিন্তু সত্য কথা এই 
যে, ওরা এসে আমাদের সাবেক চালের সঙ্গে আমার্দের সামাজিক জীবন 
, আর নৈতিক জীবন সব বরবাদ ক'রে দেয়। সেকেলে” আফ্রিকান্র। 
বাপ-পিতামহের কালের যে জীবন পালন ক'রে আস্ছিল, সেট! সভ্যতায় 
' উন্নত না হ'তে পারে, কিন্ত তাঁর মধ্যে চুরির আর মিথ্যা-কথা বলার 
আর সামাজিক অন্যায়ের স্থান ছিল না। “এখনও সাবেক সত্যবাদিত! 
আর নীতিনিষ্টতা থেকে আমাদের পাঁড়াগ। অঞ্চলের লোকে ভষ্ট হয়নি । 
আমাদের দেশে পলী গ্রামকে ইংরিজিতে 0958 বলে। দু-ধারে 00515 
অর্থাৎ, জঙ্গল, ক্ষেত, গ্রাম-_তার মাঝখান দিয়ে বড়ো সড়ক গিয়েছে । 
রাস্তায় জলের কষ্ট, কুয়োর রেওয়াজ কম, */96০7-17019 অর্থাৎ ডোবা বা 
পুখুরও কম। দৌঁকান-হাট, হোটেল, সরাইয়ের পাট বড়ো নেই। ভোরের 
বেলা গায়ের স্ত্রীলোক মাথায় এক কলমি জল আর পিঠে এক কাঁদি 
না'রকল আর এক কাঁদি কল। নিয়ে নিজের গ্রাম থেকে দু-পাঁচ মাইল 
হেঁটে বড়ো সড়কের ধারে একট বড়ো গাছের তলায় সব রেখে দিলে। 
জলের কলসির মাথায় একটি না'রকল মালা, তাতে তিনটে টিল; কলার 
কাদির উপরে ছুটো। টিল, আর না'রকলের কাদির গায়ে পাঁচট। কি সাতটা 
টিল-_এই.সব সাজিয়ে” রেখে দিলে | দিয়ে বাড়ি চ'লে গেল। টিল রাখার 
মানে, যদি রাহী লোকের তেষ্টা পায়, তবে গাছের ছায়ায় ঠাণ্ডায় জলের 
কলসি দেখে তা থেকে জল কিনে থেতে পার্বে--এক মালা জলের দাম 
তিন কড়া--আমাঁদের দেশে এখনও কড়ি চলে; খাবারের দরকার হ'লে, 
দু কড়া দিয়ে একটা কলা, পাঁচ বা সাঁত কড়া দিয়ে একট না"রকল নিতে 
পার্ুবে। সন্ধ্যের দিকে জল আর ফলের মালিক স্ত্রীলোকটি গ্রাম থেকে 
আস্বে, হিসেব ক'রে দেখবে, জল এতটা নেই, তাঁর বদলে জলের কলসির 
পাশে এতগুলি কড়ি; তেমনি না'রকল আর কলা পথ-চল্তি লোকের! 


পশ্চিম-আক্রিকার সংস্কৃতি ও ধর্ম ' ৪৬ 


যা নিয়েছে, তার বদলে হিসেব ক'রে কড়ি দিয়ে গিয়েছে । জল আর 
ফলের বদলে ঠিক হিসাব-মতো৷। কড়ি বুঝে পেয়ে, স্ত্রীলোকটি তার বাকী 
জিনিস নিয়ে খুশী মনে ঘরে ফিরে যাবে। লোকচক্ষুর অগোচরে এই রকম 
বিকি-কিনিতে কেউ জুয়াচু্ি করে না__এখনও আমাঁদের এতটা নৈতিক 
অবনতি হয়নি। কিন্তু “সভ্যতার ছোয়ীচ লেগে, নৈতিক অবনতির 
আরম হয়েছে ।” শ্রীযুক্ত মেকগলে আরও বলিলেন-_“দেখুন, আমাদের 
সমাজের বাঁধন ছিল, জন-মত ছিল; অন্যায় অনুচিত যা-খুশী তা লোকে 
ক'রৃতে পার্ত না ।- এখন তা পারে, কারণ ইংরেজের আইনে বাধা দেবার 
কেউ নেই । কিন্তু আগে £০০৭ 1০102 বা তরীতি অনেক ছিল, তাতে 
ক'রে আমাদের ভালোই হ'ত । এই ধরুন না, বিয়ের ব্যাপারে । কোনও 
উৎসবে, অথবা হাটের দ্রিন হাঁটে, বিয়ের-বয়সের ছোক্র1 একটি মেয়েকে 
দেখলে । তাকে বিয়ে কর্বার তাঁর ইচ্ছে হ'ল। সে কোনও বন্ধুকে জাঁনালে। 
বন্ধু গিয়ে ঠাকুরদাদা বা ঠাকুরম। সম্পর্কের কোনও আত্মীর়কে ব'ল্লে। তখন, 
মেয়ের ঘর যদি ভাঁলো হয়, তা-হ'লে বাঁপ যা সম্বন্ধে জন্য কথা পাঁড়'লে 
ঘটক দিয়ে । তাঁর পরে পাত্র-পক্ষ আর পাত্রী-পক্ষ, উভয় পক্ষ থেকে গোপনে 
অনুসন্ধান চ'ল্ল-__অপর পক্ষের বাড়ির লোকেরা কেমন, তাদের অবস্থা 
কেমন, আর পাত্র বা পাত্রীর উধ্বতন কোনও পুরুষে এই তিনটি রোগ কারে! 
কখনে। হয়েছিল কিনা_উপদংশ, কুষ্ঠ আর উন্মাদ রোগ । এই অনুসন্ধানে 
ছু-পক্ষ উতরে গেলে, তবে ভদ্র আফ্রিকান ঘরে বিয়ের কথা পাকা হ'ত । 
যাহাদের বাক্তি-গত আর সমীজগত নৈতিক ধর্ম এই রকম ভাবে গড়িয়। 
উঠিয়াছিল, বড়ো-বড়ো। ইমারত খাঁড়া করিতে ব সাহিত্যে জ্ঞান-বিজ্ঞানে দর্শনে 
উন্নত হইতে না পারিলেও, তাহাদের যে একট উচু দরের সংস্কৃতি ছিল, তাহা 
স্বীকার করিতে হয়। ৰ 
কোনও জাতির যধ্যে উদ্ভূত ধর্ম, সেই জাঁতির মৌলিক প্রকৃতি, তাহার 
আধিভৌতিক পারিপাশ্বিক, তাহার আঁজীবিকা ও জীবন-যাত্রার উপায়, প্রচুর 
অবসরের ফল-ম্বরূপ তাহার চিন্তা, তাহার শিক্ষ1, এবং অন্য চিন্তাশীল ব। স্থস্ভ্য 
জাতির সহিত সংস্পর্শ ও সংস্পর্শের জন্য বাহির হইতে আগত প্রভাঁব__এই- 
সবের উপরে নির্ভর করে। পশ্চিম-আফ্রিকার দক্ষিণে সাগরোপকুল অঞ্চলের 
নিগ্রোদের সঙ্গে এখন হইতে সাড়ে-চারি শত কি .পাঁচ শত বৎসর পুর্বে অন্য 
কোনও স্থুসভ্য জাতির সংস্পর্শ ঘটে নাই-_-এঁ সময়ে পোতুগীসদের সহিত 


৪৮ সাস্কৃতিকী ূ 
বাণিজ্য-স্থত্রে ইহাদের প্রথম সংযোগ ঘটে। শিল্পের ক্ষেত্রে পোতুগিস প্রভাব 
সামান্ত কিছুটা হয়-তে! পড়ে, কিন্তু ধর্মের ক্ষেত্রে কতটুকু*পড়িয়াঁছিল তাহ। 
বিবেচা ; অনুমান হয়, বেশি.পড়ে নাই। আরব ও বের্বকের, তুআরেগ প্রমুখ 
হামীয় মুসলমানদের আগমন ইহাদের মধ্যে ঘটে আরও পূর্বে, কিন্তু সে প্রভাব 
প্রথমটায় উত্তর অঞ্চলের নিগ্রোদের মধ্যে ব1£€ নাইগার নদীর দুই ধারে নিবদ্ধ 
ছিল। ইহার পূর্বেই নিগ্রোদের ধর্মের লক্ষণীয় সমীক্ষ। ও অনুষ্ঠান, দেবতাবাদ ও 
পুজারীতি নিধ্ঠরিত হইয়। গিয়াছিল, ইহাদের ধর্ম বিশিষ্টতা লাভ করিয়াছিল। 
স্তরাঁং এই অঞ্চলের আফ্রিকার ধর্মকে আফ্রিকান পারিপাশ্বিকের মধ্যে 
আফ্রিকান জাতির প্রৌঢ় চিন্ত। ও চেষ্টার ফল বলিয়াই ধরিতে হয়। ইবো, নৃপে, 
য়োরুবা, এহ্ব, আশা, বাঁউলে, মান্দিঙ্গো প্রভৃতি পশ্চিম-আফিকার 
জাঁতিগুলির মধ্যে যে-সব ধর্ম-বিশ্বাস ও অনুষ্ঠান দেখা যায়, ভাষা ও উপজাতি 
হিসাবে সেগুলির মধ্য কিছু-কিছু অবশ্যন্তাঁকী পার্থকা বিদ্যমান থাকিলে, এক-ই 
প্রাকৃতিক ও সাংস্কৃতিক আবেষ্টনীর মধো সঞ্াত বলিয়া, ইহাদের ধর্ম-বিশ্বাসে ও 
অনুষ্ঠানে কতকগুলি সাধারণ লক্ষণ বা বৈশিষ্ট্য সহজেই নিধ্ণারিত করা! যায়। 
তুলনামূলক আলোচনা করিব না, এ বিষয়ের অধিকারী আমি নই »_ 
কেবল য়োরুবা জাতির ধর্মের স্ুল বা প্রধান কথাগুলি বলিবার চেষ্টা করিব। 
য়োরুবাদের ধর্ম লইয়া ইউরোপীয় পণ্ডিতদের আলোচনা হইয়াছে পশ্চিম- 
আফ্রিকার অন্য কোনও জাতির বা জনগণের ধর্ম লইয়া অত আলোচন। হয় 
নাই । য্োরুবারাঁও নিজেদের ভাষায় এ সম্বন্ধে বই লিখেছে । 0০192] 
4৯ 03, 151115) ২0 00210156500 [509 0010962105১ ১0691)210 ১. 72170 
_ইহাঁদের বই হইতে অনেক তথ্য পাইয়াছি। আফ্রিকার শিল্প বিষয়ে 
লিখিত বই হইতেও কিছু-কিছু পারিপাশ্বিকের খবর মিলিয়াছে । এতত্িন্ন, 
2209:6% [910:80061) 7, 91900102 17008.5) 1. 0091911 190৬2) 
ড/. £. 825০০70--ইহাদের বই ও প্রবন্ধ আছে। যোরুবা ধর্মকে পশ্চিম- 
আফ্রিকার জনগণের ধর্মের প্রতিভূ-স্থানীয় বলিয়া গণ্য করিতে পারা যায়। 


ঘ্লোরুবাদের মধ্যে ধর্মের প্রধান একটি অঙ্গ, দেবতাঁবাদ ও দেবকাহিনী, খুব 
লক্ষণীয়-বূপে বিকাঁশ লাভ করিয়াছে । মনৌজ্ঞ দ্েবকাহিনী না৷ হইলে, সাঁধারণ্যে 
ধর্মের প্রচার বা' প্রতিষ্ঠা হয় না। কিগু দেব-কাহিনী-রচনার উপযোগী কল্পনা ও 
রসবৌধ সকল জাতির মধ্যে পাওয়া যায় না। মিসরীয়, মেসোপোতামীয়, 


পশ্চিম"আফ্রিকাঁর সংস্কৃতি ও ধর্ম ৪৯ 


ভারতীয়, শ্ত্রীক, জর্মানিক, কেল্টিক-_এই কয়টি জাতি এদিকে যে অসাধারণ 
কৃতিত্ব দেখাইয়াছে, তাহা সর্বত্র মেলে না। সমস্ত আফ্রিকার বিভিন্ন জাতির 
মা্ষের মধ্যে- হামীয়-শ্রেণীর মিসরীক্বন্দের পরেই-_য়োরুবা জাতির মাহ্ষেরা 
এ বিষয়ে সর্বপ্রথম উল্লেখের যোগ্য । ইহাঁদ্দের দেবজগৎ কতকগুলি ব্যক্তিত্বশালী 
দেব ও দেবীর দ্বারা অধ্যুষিত) জগতের বা বিশ্বমানবের কল্লিত দেবলোকে, 
[2178600 অর্থাৎ “ম্ুধর্ম।'-সভায়, স্বকীয় বৈশিষ্ট্য লইয়। যোরুবা দেবতারাও 
স্কান পাইবার যোগ্য । 

এই-সব দেব-কাহিনীকে অবলম্বন করিয়। য়োরুবাদের ও তাহাদের সংপৃক্ত 
অন্ত জাঁতির মধ্যে একটি বিশিষ্ট শিল্পকলার স্ষ্টি হইয়াছে-_কাষ্ঠ, ধাতু ও মৃত্তিকা 
নিিত মৃতি ও পাত্রাদিতে এই শিল্পকল। দৃষ্ট হয়। আফ্রিকান শিল্প-জগতে 
ইহার স্থান প্রথম শ্রেণীতে, এবং বিশ্বমানবের শিল্পের মধ্যেও সৌন্দধ্য-গুণে ও 
সার্থকতায় ইহার স্বকীয় বিশিষ্ট স্থান স্বীকৃত হইয়াছে। 

য়িছুদী ধর্ম ও তৎসংপুক্ত খ্রীষ্টান ও মুসলমান ধর্ম ধাহাঁরা মানেন, তাহাদের 
কেহ-কেহ এই তিন ধর্মের বাহিরের লোকেদের সন্বদ্ধে নান! তুচ্ছতীজ্ঞাপক 
শব্দের ব্যবহাঁর করেন__ষেন ঈশ্বরের সত্য স্বরূপ তীহাঁদেরই জ্ঞাত, আর কেহ 
জানে না, জানিতে পারে না । এইরপ মনৌভাবের পরিচায়ক একটি ইউরোপীয় 
শব্দ হইতেছে 78591) 026911509 : যাহারা বাইবেল ও কোরানের আগ্জু 
বাক্য মানে না, তাঁহার! বর্বর, জঙ্গলী, ধর্ম বিষয়ে পাঁড়াগেঁয়ে? ভূত ; 7888-শবের 
মৌলিক অর্থ__গ্রাম্য। অন্য ভাবে বলা যায় যে, অভ্রাস্ত বলিয়৷ বিবেচিত 
কোনও ধর্মগুরুর উক্তি যে ধর্মের প্রতিষ্ঠা নহে, যে ধর্ম অনাদিকাল হইতে 
কোনও দেশের প্রাকৃতিক আবেষ্টনীর ও সেই দেশের অধিবাসীদের হৃদয়, চিত্ত 
ও সংস্কৃতির প্রকাশ-স্বর্ূপ স্বাভাবিক ভাবেই আত্মপ্রকাশ করিয়াছে, সেইরূপ 
স্বভাবজকে ধর্মকে ঢ8£8151500) বল। যায় 3 এই অর্থে এই শব্ধ প্রয়োগে 
আমাদের আপত্তি নাই। কিছুকাল হইল, বহগদেশে ও উত্তর-ভারতে হপরিচিতা 
গ্রীক মিল শ্রীযুক্ত সাবিত্রী দেবী, মুখোপাঁধ্যায়-জায়া, আমাদের ভারতীয় 
ঢ829151570- আমাদের স্বভাবজ ধর্ম হিন্দুধর্মক স্বীকার করিয়া, হিন্দু-সংস্কতি 
সম্বন্ধে ষে চিন্তামল ও অতি উপাদেয় পুস্তক 4. ভ/ ৪:228 €০ 0১৫ [555 
লিখিয়াছেন, তাহাতে তিনি বিশেষ যোগ্যতার সহিত 788312) 7821715া 
শব্দের এই সংজ্ঞ। নির্দেশ করিয়াছেন। ফবোরুবা ধর্ম এইরূপ এক স্বভাবজ 


ধর্ষ। 
সাং (২) ৪ 


৫৩ সাস্কৃতিকী 


আফ্রিকার জনগণের মধ্যে প্রচলিত এইকপ স্বভাবজীত ধর্মের প্রকৃতি বা 
্বরূপ বুঝিতে না পারিয়া, ইহার বাহ অনুষ্ঠানের একটা অঙ্গ বা দিক্‌ ধরিয়া, 
ইউরোপীয়গণ প্রথমটাঁয় ইহার নাম দিয়াছিলেম ঢ20181191) : 1515 অর্থাৎ 
কোনও স্ষ্ট বস্ততে দৈবী শক্তির আরোঁপ করিয়া সেই 509%-কে সন্মান 
করা, বিপদ্বারণ মাঁছুলি বা তাবিজের মতো! ধারণ করা । আফ্রিকার সাধারণ 
লোকে হয়-তো একটি প্রস্তর-খণ্ড, কিংবা কোনও ফলের বীজ, কিংব। 
বন্ত্র-খণ্ড, কিংবা জন্তবিশেষের অস্থি-খণ্ড, পক্ষিবিশেষের পালখ, বা ধাতুর 
কোনও ত্রব্য, কাষ্ঠের কোনও মৃতি, এইরূপ কোনও একটি বস্তর সন্ধে 
বিশ্বাস করিল যে, স্বাভাবিক-ভাবে অথবা কোনও প্রক্রিয়ার ফলে এ বস্তুতে 
এশী শক্তির আবির্ভীব হইয়াছে ; এবং সেই বিশ্বাস অনুসারে নেই বসকে 
তাহার! পুজা করে, বা পবিজ্র বলিয়া ধারণ করে। এইরূপ বিশ্বাস বা আচরণ 
কিন্তু আফ্রিকার বন্য জাঁতির মধ্যেই নিবদ্ধ নহে; স্থুসভ্য ইউরোপীয় লোকেদের 
[85০09 বা সৌভাগ্য-আনয়ন-কারী ভ্রব্য ধারণ বা গৃহে রক্ষণ করার রীতিকে 
চ661515197-ই বলিতে হয়। সুতরাং, কেবল এই জিনিসের দিকেই নজর 
রাখিয়া, ইহার একটি বিষয়ের প্রতিই দৃষ্টি নিবদ্ধ রাখিয়া আফ্রিকার জনগণের 
মধ্যে উদ্ভূত এই স্বভাবজাত ধর্মকে চ৪19%190) বলা চলে না। তেমনি, ইহা 
কেবল £১121001570 অর্থাৎ দ্রব্যাত্বোধ”-ও নহে প্রত্যেক বস্ত বা জ্বর 
মধ্যে অন্তর্নিহিত এক প্রাণ-শক্তি বিদ্যমান, কেবল এই বিশ্বীসও নহে। 

নান যুগে, নানা। দেশে ও নানা জাঁতির মধ্যে উদ্ভুত এইরূপ বিভিন্ন 
স্বভীবজ ধর্ষের আপসের মধ্যে ঝগড়া নাই--সকলেই পরম্পরকে পারমাথিক 
সত্যের পথের পথিক বলিয়। শ্রদ্ধা করে। নিজেকে একমাত্র সত্যধর্ম বলিয় 
ভাবিয়া অন্ত ধর্মকে হেয় জ্ঞান করিয়া দেখিবার প্রবৃত্তি, কতকগুলি 
এঁতিহাসিক কারণে য়িছুদী ধর্মে বিশেষ করিয়। দেখা দেয়; পরে এই ভাব 
গরীষ্টান ও মুসলমান ধর্মেও সংক্রামিত হয়। অন্ত ধর্মের বিলোপ সাধন করিয়া 
নিজের ধর্মের প্রতিষ্ঠার চেষ্টার মূলে হইতেছে এইরূপ ধারণ1। স্বভাবজ 
ধর্মগুলি এই পাপ হইতে মুক্ত। আর একটি জিনিস বিচার করিবার-_ইহাঁদের 
মধ্যে বাহু নান পার্থক্য থাক। সত্বেও, স্বভাবজ ধর্মগুলির আলোচনায় ইহা! 
দেখা যায় ষে, বিভিন্ন পরিবেশ সত্বেও মানব বিভিন্ন দেশে ও কালে স্বাধীন- 
ভাবে কতকগুলি ীধারণ উপলন্ধিতে আসিয়া পু ছিয়াছে ; যেমন, বিশ্বাত্ববাদ 
বা বিশ্বাত্মান্ুভৃতি--সর্বভূতে এঁশী শক্তি বা শাশ্বত সত্তার অবস্থান ; যেমন, 


পশ্চিম-আফ্রিকার সংস্কৃতি ও ধর্ম ৫১ 


কল্পনাতীত নিগুণ পরব্রহ্ধ ও তাহার সগুণ দেবতাষয় প্রকাশ; যেমন, 
জন্মাত্তরবাদ। এখানে যদি আমর! সর্বত্র ভারতের প্রভাব খুঁজি, তাহা হইলে 
আমাদিগকে জাতীয়তাদৌোষ-দুষ্ট বলিতে হয়; ধর্মের ক্ষেত্রে, “আমার জাতি-ই 
সব-চেয়ে বড়ো, আমার জাতির মধ্যেই ঈশ্বরের বিশেষ কপাবর্ষণ হইয়াছে”, এই 
চিন্তা, এঁশী শক্তির অপমান করে । চীনের “তাঁও'-বাঁদ, ভারতীয় নিগু ণ-সগুণ 
্রন্মের বা বিশ্বনিয়ন্ত খতের কল্পনার ছায়। নহে__উহা স্বতত্ত্রভাবে চীনা ঝধির 
উপলব্ধিতে আসিয়াছে,_-এইভাঁবে দেখিলেই আলোচ্য উপলব্ধির সহজ মানব- 
সাধারণত্ব স্থচিত হয়। 

য়োরুবারা আমাদের নিগুণ ব্রঙ্গেৰ মতে। এক এঁশী শক্তিতে আস্বাবান্‌; 
এই শক্তির, নাম 01000 “ওলোর?"। পশ্চিম-আফ্রিকার অন্ত জাঁতির 
লোকেরাও এইরূপ আস্থা! পোষণ করে, তবে তাহাদের নিজ-নিজ ভাষায় তাহারা 
বিভিন্ন নামে তীহাঁকে অভিহিত করে । য়োরুবার্দের মধ্যে খ্রীষ্টানের! তাহাদের 
যিহোবাকে ও মুসলমানেরা তাহাদের আল্লাহকে ওলোরু'র সহিত অভিন্ন বলিয়। 
মনে করে ; খ্রীষ্টান যোরুবাঁর! এই নামেই পরমেশ্বরকে ডাকে । “ওলোরু” শব্দের 
অর্থ “ম্বর্গের স্বামী । তাহার অন্য নামে তীহার মহিমা ব্যক্ত হয়--1609 
“এলেদী” অর্থে শষ্টা” 4155০ “আলায়ে” অর্থে জীবনের স্বামী” 01997070272 
“গলোছুমারে” অর্থে “সর্বশক্তিমান্ঠ, 01955959 “ওলোছুমায়ে” অর্থে স্বেয়” 
ঢ12101 এএলেমি” অর্থে পরমাত্মন্ঠ, 088-08০ “ওগা-গগো? অর্থে মহামহিম*, 
019৪ ৭ওলুরা? অর্থে “প্রভু! ৷ হিন্ুর্দের নিগুণ ব্রন্মের মতে। গভীর দার্শনিক 
তথ্যে বা তত্বে যোরুবাদের পহুছানে! সম্ভবপর হয় নাই; তবে 'একমেবাদিতীয়ম্‌” 
কাঁরুণিক, ন্তায়কারী, পাপপুণ্যের বিচারক ঈশ্বরের ধারণা ইহারা ওলোরু'র 
কল্পনায় করিতে পারিয়াছে। 

এই সর্বশক্তিমান, এক ও অদ্বিতীয় পরমেশ্বরকে কিন্তু সাধারণভাবে উপচার 
দিয় পুজা করা হয় না। বাহিরের বিশ্বপ্রকৃতির ও মানুষের দৈনন্দিন স্থুখ- 
ছুঃখের জীবনের পরিচালক হিসাবে, ইহারা কতকগুলি 01528 “ওরিশ।” ব 
দেবতার কল্পনা করে। এই ওরিশাদের সংখ্যা কোনও মতে ২৯১, কোনও 
মতে ৪০১, কোনও মতে ৬০০। অনেক য়োরুবার ধারণ, ওরিশারা প্রথমে 
মানুষ ছিলেন, পরে নিজ শক্তি ব৷ গুণের দ্বারা দেবতার পদে উন্নীত হন। কিন্ত 
ঘৌরুব। দেব-কাহিনী বা পুরাণ-কথা। মতে, ওরিশাদের উৎপত্তি ও ইতিহাস অন্য 
দেশের দেবতাদেরই মতো । ওলোরু পৃথিবী-পাঁলনের জন্য একজন পুরুষ দেবের 


৫২ সাংস্কৃতিকী 


স্থষ্টি করিলেন-_0086518 “ওবাঁতাঁলা” অর্থ “সাদা-ঠাকুর', “শ্বেতিমরাজ” বা 
“জ্যোতিরীন্বর ; এবং ওবাতালার পত্বী হইলেন 04089 “ওদুদুআ” অর্থাৎ 
'কৃষ্ণবর্ণ? বা 'কালী*-_এই দেবী “ওদুদুআ+, ওলো কু র হুষ্ট! নহেন, তিনি প্রক্কতি, 
অনস্তকাঁল ধরিয়! পৃথক্‌ অবস্থান করিয়া আদিতেছেন। ওবাঁতালা-ওদুছুআ। 
কতকটা আমাদের পুরুষ-প্ররূতি না শিব-শক্তির মতে। | ওবাতালাকে যোরুবারা 
শুচিতার ও কল্যাণের দেবতা বলিয়। পুজ। করে, তিনি-ই শিব বা মঙ্গলময়, 
মানবের শষ্টা ও ত্রাত।; কিন্তু ওদুদুআর চরিত্র ইহাদের হাতে ঘ্বণ্যব্ূপে চিত্রিত 
হইয়াছে। ওবাঁতাঁল! হইতেছেন গ্োৌম্পিতা, ওছুদুআ পৃথিবী-মাতা,__-তাই 
পৃথিবীর পাঁপ ও পস্কিলতা ওদুছুআর চরিত্রে আরোপিত হুইয়াছে-_ওদুদুআ। 
পতি ওবাতালাকে ত্যাগ করিয়। মৃগয়াপ্রিয় জনৈক অন্য দেবতাকে আশ্রয় 
করেন। ওবাঁতাঁল। ও ওছুদুআর এক পুত্র £%০ আরজু, ও এক কন্তা 
00818. “য়েমাজ1। ইহারা পরম্পরের সহিত বিবাঁহ-সৃত্রে বদ্ধ হয়। 
ইহাদের ছুই সন্তান, 0%910190 “ওবাঁলোস্কু? অর্থাৎ “বাকৃূপতি” এবং [58 ইয়া? 
অর্থাৎ “মাতা” ইহার। হইতেছে আদি মানব-মানবী। ইহাদের আর এক পুত্র 
0:87821) “ওকুঙ্গান-এর ছুর্বত্ততীর ফলে যনেমাজার মৃত্যু হয়। য়েমাজার 
' মৃত্যুর পরে তাহার দেহ স্ফীত হয়। দেহের রক্ত মীংস মেদ হইতে পনের জন 
প্রধান দেবতার উদ্ভব হয়। এই দেবতারা এখন য়োৌরুবা জাতির পুজিত। 
ইহাদের অনুরূপ দেবতা পশ্চিম-আফ্রিকার অন্য জাতিগুলির মধ্যেও আছেন। 
এই পনের জন দেবতার মধ্যে প্রধান হইতেছেন এই কয়জন :- 

[১] 91১878০ 'শাঙগো'__ইনি বজ্রের দেবতা, য়োরুবাঁরা ইহার খুব-ই পুজা 
করে। আকাশে মেঘের মধ্যে এক পিত্তলময় প্রাসাদে শাঙ্গো! নিজ গণের ছার! 
পরিবৃত হইয়া! বাঁস করেন। তীহার অসংখ্য ঘোড়া আছে। শাঙ্গোর র্প 
কাঠের মুততিতে প্রদ্রশিত হয়- শ্মশ্রমান্‌ দেবতা, ঘোড়ায় চড়িয়া যাইতেছেন। 
শাক্সোর তিন স্ত্রী-তিন জনেই য়েমাজার দেহ হইতে সম্ভূত, তিনজনেই 
তিনটি নদীর অধিষ্টাত্রী দেবী; ইহাদের মধ্যে প্রধান হইতেছেন 0 
*ওইয়', ইনি বিশাল 116০: নাইগার নদীর দেবী। শাঙ্গো পাপের শাস্তি 
দেন। শাঙ্গোর অন্যতম অন্কচর হইতেছে 051912191:6 “ওশ্তমারে? বা রামধনু* 
_ইহাঁর কাধ্য হইতেছে, পৃথিবী হইতে শাঙ্গোর পিত্তলমক়্ প্রাসাদে মেঘমালার 
মধ্যে জল শোষণ করিয়া লওয়া। 10১12-256 বা যোড়ামুখ কুড়ালি শাঙ্গোর 
(বিশেষ আফুধ বা বর্ণ-চিহু। শাঙ্গোর সম্বদ্ধে এই স্তোত্রটি খুব-ই জনপ্রিয়-_ 
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বজ্ের দেবত! শাঙ্গো! ও তাহার দুই পক়্া (কাঠের মৃতি ) 


পশ্চিম-আফ্রিকীর সংস্কৃতি ও ধর্ম ৫৫ 


হে শাঙ্গো, তুমি-ই প্রভু । 

তুমি অগ্রিময় প্রস্তরখণ্র-সমূহ হাতে করিযা! লও, 
পাঁপীদিগকে শাস্তি দিবার জন্য । 

তোমার ক্রোধ প্রশমন করিবার জন্য । 

এ প্রস্তর যাহাকেই লাগে, তাঁহার বিনাশ ঘটে ; 
অগ্নি বনানীকে খাইয়। ফেলে, 

বৃক্ষরাঁজি ভগ্ন হয়, 

সমস্ত প্রাণী বিনষ্ট হয় ॥ 

[২] 08৭ গু লৌহ, যুদ্ধকাধ্য এবং শিকারের দেবতা । যে কোনও 
লৌহখণ্ডে ইহাঁর অধিষ্ঠান। বৃত্তিতে ষাহাঁরা লোহীর বা কামার এবং নিপাহী 
ও শিকারী, তাহাদের দ্বারা বিশেষভাবে পুজিত। . 

[৩] 0:19188150 “ওরিশাকো, 01528 09 অথবা 00০ “ওকোঁ-_ 
কুষির দ্েবতী, পুরুষ । অন্য নিগ্রে। জনগণের মতো ফ্নৌরুবাদ্দের মধ্যে কৃষিকার্ধ্য 
মেয়েরাই করিত, সেইজন্য “ওকো-র পুজকেরা বেশির ভাঁগ-ই স্ত্রীলোক । 

[8] 51১019070 “শোপোঁনো” বা 'শ-প-ন”বসম্ত-মারীর দেবতা । 

[৫] 01017 'ওলোঁকু” বা 'সাগর-পতি”-_ সমুদ্রের দেবতা, বা বরুণ। 

[৬] 1 ইফা'__ভবিষ্যদ্বাণীর দেবতা । 

[৭] 41901 “আরোনি'--বনদেবতা ;' ইহার সম্বদ্ধে য়োৌরুবাদের কল্পনা 
বিশেষ কবিত্বময় । এতত্তিন্ন অন্য অনেকগুলি দেবতাঁরও পুজ। আঁছে। 

উপধুণক্ত 0155 গরিশী। বাঁ দেবতাদের পরেই হইতেছে প্রেত ও পিতৃ- 
পুরুষদের সম্মান। ইহাদের মধ্যে ননি। প্রকারের প্রেতের কল্পনা! আছে। 
পিতুলোক হইতে প্রেতগণ পৃথিবীতে আগমন করে। এক শ্রেণীর লোক প্রেতের 
অভিনয় করিয়া, ইহাদের শ্রাদ্ধের অন্থ্রূপ ধর্মানুষ্ঠানে সাহায্য করিয়। দক্ষিণা 
গ্রহণ করে । যাহার! প্রেত সাজিয়া আসে, তাহাদের ০£০ “ওরো” বলে। 
ইচ্চার। রান্রে সারা-গা-ঢাঁকী উলুখড়ের বা অন্থরূপ বস্তর পৌঁষাঁক পরিয়। বাহির 
হয়, এবং ছিন্ত-যুক্ত ডিমের আকারের চেপ্টা ছোটো কাঠের ফিরকি ব ফলায় 
দড়ি বাঁধিয়া, লেই দড়ি দিয়া কাঠের ফলাটি বৌ-বে৷। করিয়া ঘুরাইয়। তন্বারা 
এক অদ্ভুত আওয়াজ করিতে-করিতে আসে। এইরূপ ঘুরনি-ফলার গায়ে 
খনও-কখনও পুরুষ ব! স্্রী-মৃতি খোঁদা থাকে । এই ফলাগুলি ৬ ইঞ্চি 
হইতে ২॥ ফুট পধ্যস্ত লম্বা হয়, এবং ঘুরাইবাঁর কালে আকার অনুসারে ইহ! 


&৬ সাংস্কতিকী 


হইতে সুক্ষ বাঁ গভীর ধ্বনি নির্গত হয়। এইবূপ ঘুরনি-ফলাকে ইংরেজিতে 
9811-:08757 বলে। অস্ট্রেলিয়ার আদিম অধিবাসীদের মধ্যে এবং অন্য বন্ধ 
আদিম জাতির মধ্যে ধর্মাহুষ্ঠানে ইহার রেওয়াজ আছে। আমাদের হিন্দু 
অনুষ্ঠানে এ জিনিস অজ্ঞাত । কিন্তু ত্রিপুরায় আদিবাসীদের মধ্যে এই বস্ত 
দেখা যায়- স্থানীয় বাঙ্গালায় ইহাঁকে “ভেম্রা” বলে। ইহাদের পুজার রীতিতে 
এমন অনেক উপকরণ ও ক্রিয়! প্রচলিত, যাহা! কেবল ইহাদের মধ্যেই মিলে-_ 
সে-সকল ইহাদের ইতিহাস ও প্রাকৃতিক আবেষ্টনীর ফল। 

দেবতা ও প্রেত ভিন্ন, যোকুবারা পাঁপ-পুরুষ বা শয়তান চ:51)) এশুর' 
অর্থাৎ “অন্ধকারের রাজার পুজা করে। ৃ 

য়োরুবার্দের শিশুকালেই পুরোহিতের ঠিক করিয়া দেন, কোন্‌ দেবতা 
তাহার ইষ্টদেবত। হইবে--সারা জীবন ধরিয়া সেই দেবতাঁকেই বিশেষ 
ভাবে পুজা করিতে হইবে । প্রভাতে উঠিয়। প্রত্যেক আন্তিক য়োরুবা নিজ 
ইষ্টদেবের- নাম লইয়া তাহাকে প্রণাম করে । জলে নাঁমিয়া শান করিবার সময়ে 
অনেকে দেবতার উদ্দেশে মন্ত্র বলিতে থাঁকে- মন্ত্র অবশ্ঠ য়োৌরুবা ভাষায় । 
ইহাদের দেবতাদের মন্দির খড়ের-চালে ঢাকা! সাধারণ কুটীর মাত্র, ষে রকম 
কুটারে বা গৃহে ইহার! নিজের! অবস্থান করে। সাধারণের জন্য বিভিন্ন দেবতার 
মন্দির থাকে, আবার সম্পন্ন ব৷ দরিদ্র গৃহস্থের বাঁড়ির আঙ্গিনায় ব। ঠাঁকুর-ঘরে 
ঠাকুরের যৃতি থাকে । আবার বৃক্ষরাঁজিময় কোনও পবিত্র স্থান মন্দিরের মতো 
ব্যবহৃত হয়। কোনও গাছকে আশ্রয় করিয়াও পুজা হয়। সাধারণ খাছ্যসম্তার, 
ফল প্রভাতি উৎসর্গ করিয়া, মদ ঢালিয়া, ডিম ভাঙ্গিয়। এবং নান। প্রকার পণ্ড ও 
পক্ষী জবাই করিয়া পুজা হয়। আমরা যেমন দেবতাকে ফুল দ্দির়। পুজা করি, 
সেরূপ পুষ্পদ্দানের রীতি ইহাদের পুজায় অজ্ঞাত। বিশেষ দেবতার পুরোহিতের 
বিশেষ প্রকারের বর্ণচিন্ন ধারণ করে । যেমন, ওবাতালার পুরোহিতের কেবল 
সাদা রঙ্গের কাপড় পরে, গলায় শ্বেতবর্ণের মাল৷ ধারণ করে। ভূমিতে 
মাথা ঠেকাইয়া প্রণাম করার বিধি আছে। পশ্ববধ করিয়া, হয় সমস্ত 
অগ্রিসাৎ করা হয়, ন। হয় তাহার রক্ত লইয়! দেবতার দ্বারে মাঁখানে৷ হয়। ফল 
ও খাগ্ঠের নৈবেগ্য ও বলির পশ্তর মাংস প্রসারদ-রূপে উপাঁসকদের দ্বারা ভক্ষিত 
হয়। সাঁধারণ-অনুষ্ঠান-মুলক পুজ। ভিন্ন, ব্যক্তিগত প্রার্থনারও রীতি স্থপরিচিত 
-_গলোকর, শাঙ্গো, ইফা প্রভৃতি বিশেষ দেবতাঁর নিকট রুচি-মতো। লোকে 
প্রীর্ঘনা ও আত্মনিবেদন করে । 


টি পশ্চিম-আফিকরি সংস্কৃতি ও ধর্ম ৫৭ 


ইহাদের মধ্যে আত্মার অবিনাশিত্বের পুরা বোধ আছে। , 
যোরুবার্দের মতে, মানুষ নিজ পাপপুণোর ফল ভোগ করে। সঙ্গে-সঙ্গে 
পুনর্জন্মবাদও ইহারা মানে । তবে পাঁরলোৌকিক ব্যাপার সম্বন্ধে ইহাদের বিচার 
খুব গভীর নহে। মানবাত্বীর শেষ বিশ্রীম-স্থান, 0100 ওলোরু বা 
পরমেশ্বর | 
দেখা যাইতেছে যে, সুদুর পশ্চিম-আফ্রিকার তথা-কথিত বন্য বর্বর নিগ্রো 
মান্য, আমাদেরই মতো) এক-ই ভাঁবে আশা আঁশঙ্ক। জুগুপ্া আকাক্ষার দ্বারা 
চালিত, এবং সহজ ও স্বাভীবিক ভাবে যে ধর্ম-মত তাহার গড়িয়। তুলিয়াছে, 
তাহার সঙ্গে আমাদের ধর্ম-মতের অনেক সাদৃশ্য আছে। হুসভ্য, শিক্ষিত ও 
পরমত-সহিষণ হিন্দুর সংস্পর্শে আঁমিলে, ইহাদের আধ্যাত্মিক জীবন কিরূপ 
ঈাড়াইত, তাহা বলা কঠিন; তবে এটুকু মনে হয়, আমাদের সংস্কৃতির মজ্জীয়- 
মজ্জায় যে চিন্তাধারা বিদ্যমান, যে “যত মত, তত পথ”, তাহার কল্যাণে 
যোরুবার1 ও অনুরূপ অন্য আফ্রিকান জাতির লোকেরা, নিজের ধর্মের মধ্য দিয়াই 
আধ্যাত্মিক মুক্তির সন্ধান পাঁইত, এবং অন্ত ধর্মের অন্ধ অসহিষ্কৃতার ফল-ম্বরূপ 
আত্ম-দৈন্য-স্বীকারের অপমান হইতে ধরল পরিমাণে রক্ষা পাইত ॥ 
ভারতবধ 
কার্তিক, ১৩৪৯ 
(স্বল্প পরিবতিত ) 


প্রীজয়দেব কবি 


গীতগোবিন্দ'-রচয়িত কবি শ্রীজয়দেব সংস্কৃত সাহিত্োর অন্যতম প্রধান 
কবি, এবং সংস্কৃত ভাঁষাঁয় সর্বাপেক্ষা শ্রুতি-মধুর গীতি-কবিতাঁর কবি বলিয়। 
তিনি সর্ববাদি-সম্মতি-ক্রমে সম্মীনিত হইয়া আছেন। সংস্কৃত ভাষার শ্রেষ্ঠ 
প্রাচীন কবিগণের নাম উল্লেখ করিতে হুইলে সহজেই তাঁহার নাম আসিয়া 
গড়ে-_অশ্বঘোষ, ভাঁম, কালিদাস, শ্রীহর্ধ, ভর্তৃহরি, ভারবি, ভবভূতি, মাঘ, 
ক্ষেমেন্্, সোমদেব, বিহলণ, জ্য়দেব | বাস্তবিক, নিখিল ভাঁরত ব্যাপিয় ধাহাঁদের 
যশ বিস্তৃত, সেই শ্রেণীর প্রধান সংস্কৃত কবিদের মধ্যে জয়দেবকে অস্তিম কবি 
বলিতে হয়। এক মহাকবি কালিদাসের ভারত-ব্যাপী প্রভাবের সঙ্গেই 
জয়দেবের প্রভাব তুলিত হইতে পারে; জয়দেবের গীতগোবিন্দ' কাব্যথানি 
কবির পরবর্তী কালের ভারতীয় সাহিত্যের অনেকখানি স্থান অধিকার করিয়া 
আছে। জয়দেবের জীবৎকাঁল খ্রীষ্টীয় ১২ ও ১৩-র শতকের পরেও সংস্কৃত 
কাব্য ও শ্লোক রচনার ধার! অব্যাহত ছিল বটে, কিন্তু উত্তর-ভাঁরত তুকাঁদের 
দ্বার বিজিত হইবার পরে এবং ভাষা-সাহিত্োর উদ্ভবের ফলে পরবর্তী শতক- 
সমূহে সংস্কৃতে কাব্যাদি রচন। রাঁজসভার পৃষ্টপোঁষকতা৷ হইতে বৃ্িত হইল, 
এবং আর পূর্বের মতে। জনপ্রির থাকিতে পারিল ন17) এই ন্দন্য এই ধারা 
কতকট৷ ক্ষুপ্ন হইয়| যায়, বিশেষ করিয়া উত্তর-ভারতে | মুসলমান-যুগে সংস্কৃত 
ভাঁষাকে আশ্রম্ন করিয়া কতকগুলি বড়ে! বড়ে। কবি নিজ প্রতিভার প্রকাশ 
করিয়াছিলেন, এবং ইহাদের আবির্তাব ইহা-ই প্রমাণিত করিয়াছিল যে, 
মুসলমান-যুগে অনেকটা প্রতিকূল অবস্থায় পড়িয়াও হিন্দুর কাঁব্য-প্রতিভ৷ 
তাহার অর্ধ-সহন্র বা সহস্র বর্ষ পুর্বেকার কৃতিত্বের প্রতিস্পধী হইতে 
সমর্থ হইয়াছিল। শ্রীরপ গোস্বামী, শ্রীজীব গোস্বামী, শ্রীজগন্নাথ পণ্ডিত, 
শ্রীনীলক্ দীক্ষিত প্রভৃতি কবিগণ মুসলমান-যুগেও সংস্কৃত সাহিত্যের 
গৌরব বর্ধন করিয়া গিয়াছেন : তাহাদের কাব্য নাটকাদি ও অন্য পুস্তক, 
প্রাচীন হিন্ুযুগের কবিদের রচনার মতোই সাদরে আলোচিত 
হইবার যোগ্য; ভারতের সংস্কৃতি-পৃত চিত্তের বিগত কয়েক শতক ধরিয়া 
যে বিকাশ ঘটিয়াছিল, তাছা ইহাদের রচনাতেই বহুল পরিমাণে প্রতিফলিত 
হইয়া আছে। সংস্কৃত কাব্য সাহিত্যের ও বিদ্াগর্ত সাহিত্যের নদী 
অবিলুপ্ত গতিতে আজ পর্যন্ত চলিয়। আফিলেও, স্রীষ্টীয় ১৩-র শতকের আরম্ভ 


শ্রীজয়দেব কবি ৫৯, 
হইতে, জয়দেব কবির পর যে সংস্কৃতের প্রাচীন যুগের অবসান ঘটিল এবং নৃতন 
ভাষা-সাহিতোর প্রতিষ্ঠা হইল, সে কথা স্বীকার করিতে হয় । জয়দেব হইতেছেন 
ুগ-সন্ষির কবি, তাহার রচনায় প্রাচীনের বিজয়া ও নবীনের আগমনী উভয়-ই 
ষেন যুগপৎ ঝংরুত হইয়াছে । তিনি ছিলেন, ইংরেজি কথায়, 0১0 50 0£ 
0১6 100061775 200 019 1250 0£ 06 21001216. 

শ্রীরষ্ণলীল1-_রাধারুষ্ণ-প্রেমকথা_-অবলম্বন করিয়। অতি মনোহর ও শ্রুতি- 
মধুর কিতা ও গানের রচয়িতা বলিয়া-ই, অতি সহজে শ্রীজয়দেব-__অস্ততঃ 
সম্প্রদীয়-বিশেষের জনগণের সমক্ষে--দিব্য অক্ুপ্রাণনার দ্বারা প্রণোদিত রসিক- 
ও কবি-ূপে এবং ভক্ত-রূপে প্রতিষ্ঠিত হইয়া আছেন । রাধা ও রুষের স্বীয় ও 
শাশ্বত প্রেমকে মানব আকারে রূপ-্দান করিয়। নবীন হিন্দু সমাজের সমীপে 
রসের অনস্ত ভাগুাঁর-রূপে উপনীত করা! হয় ; তুকীঁ-বিজয়ের পরে, ষখন মুখ্যতঃ 
স্ফী-মতাঁবলম্বী ফকীর ও প্রচারকদের চেষ্টায় ভারতে জনগণের নিকট ইস্লাঁম 
ধর্ম অল্পে-অল্পে প্রসার লাভ করিতে থাকে, এবং ভারতের ধর্মজীবন ও সংস্কৃতি 
যখন এইভাবে বিদেশী ধর্মের অভ্যুত্থানে ও প্রসারে বিপন্ন হইয়। পড়ে, তখন হিন্দু 
ধর্ম ও সংস্কৃতিকে দেশের হৃদয়ে স্থদৃঢ় করিয়া রাখিবাঁর জন্য, পুনরুদিত ভক্তিবাদকে 
আবাহন কর! হইল ; ভারতের সাধক ও ভক্তগণ দেশের মধ্যে ভক্তির ধারার 
প্রবাহ ফিরাইয়া! আনিতে ব| তাহাতে নবীনতা দান করিতে চেষ্টা করিলেন ; 
তখন শ্রীকুষ্লীল। ও শ্রীরামচন্দ্রলীল। এই ভক্তিমার্গের প্রধান পরিপোধক-রূপে 
দেখা দিল। ধীরে ধীরে জয়দেব কবির 'গীতগোবিন্দ' কাব্যখানি ধর্মশাস্ত্রে 
মধ্যাদা পাইল, এব" স্বয়ং জয়দেব শ্রীরুষ্চের বিশেষ অন্নুগৃহীত বৈষ্ণব ভক্ত ও 
মহাপুরুষের সম্মান প্রাপ্ত হইলেন। আধুনিক ভারতের বেষ্তকব ভক্তকথার 
মধ্যে জয়দেব অচ্ছে্য ভাবে সংযুক্ত হইলেন, বৈষ্ণব ভক্ত ও সাধকদ্দের মধ্যে 
তীহার সম্মানীয় আসন প্রতিষ্ঠিত হইল। জনসাধারণের মধ্যে এইভাবে 
ভক্ত-রূপেই তীহীর নাম স্থপরিচিত ; যে-সকল ভক্তিপুত ইতিবৃত্ত পাঠে মান্থুষের 
মন ভগবদভিমুখী হইয়। উন্নীত হয়, জয়দেবের নামের সহিত বিজড়িত কাহিনী- 
গুলি সেই ইতিবৃভ-সমূহের অন্যতম হইয়। এখন বিদ্যমীন। এইবূপে মাঙ্গষের 
ধর্মজীবনে অনুপ্রীণনা আনিবার মৌভাগ্য ভারতের অতি অল্পসংখ্যক কবির পক্ষে 
ঘটিয়াছিল ; ব্যাস ও বাল্মীকি এবং কতকটা কালিদাস ভিন্ন আর কোনও কবি 
এইভাবে সাহিত্যেতিহাসের দুঢ় পাঘিব ভূমি হইতে পুরাণ-হ্থলভ কাহিনী ও 
মধ্য-যুগের ধর্মসাধনার গগনপথে উন্নীত হইতে পারেন নাই । 
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শ্রীজয়দেব কবির জীবৎকাল সম্বন্ধে কোনও সন্দেহের অবকাশ নাই_-তিনি 
্রীপীয় ছাদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধে জীবিত ছিলেন, এবং গৌড়-বঙ্গের শেষ স্বাধীন 
হিন্দু রাজা লম্্ণসেনের সভার অন্যতম কবি ছিলেন। স্বর্গত মনোখোহন চক্রবতী 
মহাঁশয় ১৯৬ সালের ]০091078] 2150 1:09062901765 ০: 072 48518010 
9০০15 0£ 7390591 পত্রিকার ১৬৩-১৬৯ পষ্ঠায় 921915016 1[102190015 
2) 3611881 001136 5৫ 52109. চ২৪1০ নামে তাহার মূল্যবান্‌ প্রবন্ধ-মধ্যে 
জয়দেবের কথা পুর্ণভাবে আলোচনা করিয়। গিয়াছেন। গীতগোবিন্দ' কাব্য 
পাঠে আমরা জয়দেবের সম্বন্ধে কতকগুলি কথা জানিতে পারি। তীহার 
পিতার নাম ছিল ভোজদেব, মাতার নাম রাম! দেবী (বা বামা দেবী, অথবা 
রাধা দেবী), তাহার পত্বীর নাম ছিল পল্মাবতী, এবং পরাঁশর নামে তাহার 
এক প্রিয়বন্ধু ছিলেন যিনি গীতগোবিন্দ'র গান গাহিতেন। জয়দেব তীহাঁর 
সমসাময়িক অন্ত কবিদের উল্লেখ করিয়াছেন__-উমাঁপতিধর, শরণ, আচার্য 
গোবর্ধন ও ধোয়ী কবিরাজ । অন্যত্র ইহাদের কথ শুনা যাঁয়; ইহাদের রচনাঁও 
পাওয়া গিয়াছে । তাহার নিজ গ্রাম কেন্দুবিন্বের নাম তিনি গীতগোবিন্দে 
করিয়া গিয়াছেন। সংস্কৃত সাহিত্যে জয়দেব নামে একাধিক কবি উদ্ভূত হন, 
কিন্তু গীতগোঁবিন্দ-কার জয়দেব ভিন্ন আর কাঁহীরও সম্বন্ধে বিশেষ কোনও সংবাদ 
পাওয়া যায় না। জয়দেব নামে এক ছন্দ+-সুত্র-রচয়িতা ছিলেন, ইনি 
আলংকারিক অভিনবগুপ্ধ (শ্রীষ্টা্ব ১০০০ ) কর্তৃক উল্লিখিত হইয়াছিলেন, এবং 
হর্ষট (প্রীষ্টাব্দ ৯০০) ইহার ছন্দঃ-স্চত্রের একটি টাক। প্রণয়ন করেন, স্ততরাং 
ইনি আমাদের জয়দেবের কয়েক শতক পূর্বেকার লৌক | পরামাঁয়ণ-কথা অবলম্বন 
করিয়৷ রচিত “প্রসন্ন-রাঁঘব? নাটকের রচয়িতা আঁর-এক জয়দেব ছিলেন, উহার 
পিতার নাম মহাদেব ও মাতাঁর নাম স্তমিত্রা, ইনি কৌধিন্ত-গোত্রীয় ব্রাক্ণ 
ছিলেন, ইহার গুরুর নাম ছিল হরিমিশ্র, উনি গীতগোবিন্দ-কার জয়দেবের 
কাছাকাছি সময়ের হইবেন, কারণ ১২৫৭ খ্রীষ্টাব্দে সংকলিত কাশ্মীরীয় কৰি 
জহলণ-রুত “হৃক্তিমুক্তাবলী” নামক সংগ্রহ-গ্রন্থে “প্রসন্ন-রাঁঘব” হইতে শ্লোক উদ্ধৃত 
হইয়াছে; এই জয়দেবের আর কোনও পরিচয় নাই, তবে কেহ-কেহ অন্গমান 
করেন, ইনি বিদর্ভের অর্থাৎ উত্তর-মহারাষ্ট্ের অধিবাঁপী ছিলেন। “চন্দ্রলোক" 
নামে অলংকারপগ্রস্থও ইহার রচিত। বাঙ্গাল৷ দেশে ইহার খ্যাতি তাঁদুশ 
বিস্তৃত হয় নাই। “জয়দেব” বলিলে আমরা 'গীতগোবিন্দ'কাঁর জয়দেবকেই 
বুঝিয়। থাকি। আমার্দের জয়দেব বাঙ্গালার কবি ছিলেন, তাহার কেন্দুবিন্ 
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এখন কেঁছুলি নামে তীহার পীঠস্থান-রূপে পরিচিত। বীরভূম জেলায় অজয় 
নদের তীরে এই গ্রামে পৌষ-সংক্রাস্তির বার্ষিক মেলায় এখনও তাহার স্থৃতি 
উদ্ষাপিত হয়। ষোড়শ শতকে নাভাজীদাসের ব্রজ-ভাষা ব! প্রাচীন হিন্দীতে 
রচিত “ভক্তমাল' গ্রন্থে ও সপ্তদশ শতকে প্রিয়াজীদাসের রচিত এ গ্রন্থের 
টাকাতে, তখনকার দিনে বিশেষ প্রচারিত, জয়দেব সম্বন্ধে কতকগুলি কাহিনী 
পাওয়া যায়। বিশেষ করিয়। জয়দেব-পত্বী পদ্মাবতী সম্বদ্ধে কাহিনীটি-_ 
এটি বিশেষ লোকপ্রিয় হয় । পদ্মাবতীর পিতার ইচ্ছ। ছিল যে, নিজের কন্ঠাকে 
দেববাসীরূপে তিনি জগন্নাথ-মন্দিরে সমর্পণ করিয়া আসেন, কিন্তু নারায়ণ- 
কর্তৃক স্বপ্ীদিষ্ট হইয়া পরে জয়দেবের সহিত তাহার বিবাহ দেন। “দেহি 
পদপল্লবমুদীরম্” সংক্রান্ত ভক্তি-মূলক আখ্যায়িকাটি বাঙ্গালা দেশে স্প্রসিদ্ধ। 
“সেকশুভোদয়া”তে জয়দেব ও পদ্মাবতী সম্পর্কে এই কথ সংরক্ষিত আছে যে--- 
বুঢ়নমিশ্র নামে বাঙ্গাল। দেশের বাহির হইতে আগত জনৈক সংগীতজ্ঞ জয়দেবকে 
সংগীত-প্রতিযৌগিতায় আহ্বান করেন, বিদেশাগত দাক্ডিক কালোয়াতকে 
জয়দেব-পত্তী পদ্মাবতী পরাজিত করিয়াছিলেন। “সেকশুভোঁদয়ার এই 
উপাখ্যানের মধ্যে এঁতিহাঁসিক সত্য থাক। খুব-ই সম্ভবপর। পদ্মাবতী সংগীত- 
বিদ্যায় স্থশিক্ষিত। ছিলেন, ইহা এই কথা হইতে প্রমাণিত হয়, এবং ইহার 
দ্বার। তাহাকে যে দেবদীসী-রূপে মন্দিরে গান গাহিবার উদ্দেশ্তে তাহার পিতা 
সমর্পণ করিতে চাঁহিয়াছিলেন, এই কাহিনীও যেন কতকটা সমখিত হয়; 
অপর, জয়দেব আপনাকে ষে 'পদ্মাবতী-চরণ-চারণ-চক্রব্তী” বলিয়। গর্বের সঙ্গে 
উল্লিখিত করিয়াছেন, তন্বীরা যেন ইহাও স্ুচিত হইতেছে যে, পল্মাবতী 
নৃত্যুকুশল। ছিলেন । এই-সকল কাহিনী অনুসারে, এবং গীতগোবিন্দ' গ্রস্থে 
একাধিক স্থানে নিজ পত্বীর নাম কবি-কর্তৃক উল্লিখিত হওয়ায়, ইহা বুঝিতে 
পার। যায় যে, জয়দেব-পদ্মাবতীর দাম্পত্য জীবন বিশেষ সুখের ছিল। 

জয়দেব মহারাজ লক্মণসেনের সভায় কবি ও পণ্ডিতদের মধ্যে যে বিশেষ 
সম্মীনিত ছিলেন, তাহার বহু ইঙ্গিত পাওয়া যায়। জয়দেবের সমকালীন 
পণ্ডিত ও কবি এবং সামন্ত ভূম্যধিকারী বটুদাসের পুত্র শ্রীধরদাস ১১২৭ 
শকাব্দ অর্থাৎ ১২০৬ খ্রীষ্টাব্ে “সছুক্তিকর্ণীমৃত” নামে একখানি সংস্কৃত শ্লোক” 
সংগ্রহ সংকলিত করেন, এ পুস্তক বাঙ্গাল দেশে রচিত সংস্কৃত সাহিত্যের 
আলোচনায় এবং মুসলমাঁন-পুর্ব যুগের গৌড়-বঙ্গের কবি-মনের সমীক্ষায় অমূল্য । 
“সৃহুক্তিকর্ণামৃত” ১৯৩৩ সাঁলে লাহোর হইতে ব্বর্গত পণ্তিত রামাঁবতার শর্ম! ও 
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পণ্ডিত হুরদত্ত শর্ষার সম্পাদনায় সম্পূর্ণ প্রকাশিত হইয়াছে । [সম্প্রতি ইহার আর 
একটি সংস্করণ অধ্যাপক শ্রীযুক্ত সুরেশচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায়ের সম্পাদনায় কলিকাত। 
হইতে প্রকাশিত হইয়াছে । ] এই সংগ্রহ-গ্রন্থে পাঁচটি প্রবাহে বিভিন্ন ছন্দে রচিত 
প্রায় ২৪০০ সংস্কৃত ক্লোক আছে। এগুলির মধ্যে ৫০০টি ক্লোকের রচয়িতার 
মাম অজ্ঞাত বা লুপ্ত, কিন্তু অবশিষ্ট ক্লোকগুলির রচয়িতা বলিয়া প্রায় ৫০০ জন 
কবির নীম পাওয়া যাইতেছে । ইহাদের মধ্যে বোধ হয় ৩০*র অধিক 
গৌড়-বঙ্গের কবি হইবেন । যে পাঁচটি প্রবাহ” অর্থাৎ অধ্যায়ে এই নাঁতিক্ষুত্র 
সংগ্রহ-গ্রস্থ বিভক্ত, সেগুলি যথাক্রমে হইতেছে-_[১] অমর- বা দেব-প্রবাহ, [২] 
শ্ঙ্গার-প্রবাহ, [৩] চাটু-প্রবাহ, [8] অপদেশ-প্রবাহ, ও [৫] উচ্চাবচ-প্রবাহ। 
প্রত্যেক প্রবাহের অন্তর্গত কতকগুলি করিয়া “বীচি” বা তরঙ্গ অর্থাৎ শ্রেণী 
আছে, এবং প্রত্যেক বীচি পাঁচটি করিয়! শ্লৌোকে সম্পূর্ণ । অমর-প্রবাহে আছে 
এইরূপ ৯৫ বীচি, শৃঙ্গার-প্রবাহে ১৭৯, চাঁটু-প্রবাহে ৫৪, অপদেশ-প্রবাহে ৭২ ও 
উচ্চাবচ-প্রবাহে ৭৬। এই-সমস্ত সংস্কৃত কবিতার অনেকগুলিতেই, গ্রীষ্টীয় ১২০০-র 
অর্থাৎ বাঙ্গালাদেশ তুকী কর্তৃক বিজিত হইবার পূর্বেকার যুগের বাঙালী কবিচিত 
প্রতিফলিত হইয়া! আছে; ভবিস্তযুগের বাঙ্গালা কবিতার ভাবধার। ও তাহার 
ঝংকার বহুল পরিমাণে এই-সকল ক্লোকেই আমরা ধরিতে পারি। সংস্কতে 
নিবদ্ধ এই-সকল ঙ্লোকের কতকগুলিতে মধ্য-যুগের, এমন কি আধুনিক কালের 
বাঙ্গালা কবিতার পূর্বাভাস দেখিতে পাঁওয়া যাঁয়। বাঙ্গালা কাব্যেতিহাসের 
আলোচনায় “সছুক্তিকর্ণীমৃত'কে বাঙ্গাল! কাব্য-সাহিত্যের অন্যতম ০ 
প্রতিষ্ঠাভূমি স্বরূপ গ্রহণ করিতে হয়। 

এখন, সহুক্তিকর্ণামুতে “জয়দেবন্য' বলিয়। ৩১টি শ্লোক বিভিন্ন প্রবাহে ধৃত 
হইয়াছে ; এগুলির মধ্যে ৫টি শ্লোক গীতগোবিন্দে পাঁওয়1 যাঁয়। ছন্দঃ-হুত্রকার 
জয়দেবের কবি-গ্রসিদ্ধি নাই; এবং প্প্রসন্নরাঘর'-কার জয়দেব হয়-তো 
আমাদের জয়দেবেরই সমকালীন ছিলেন, কিন্তু তাহার নাম-ষশ বাঙ্গাল! দেশে 
তখন পুছায় নাই । গীতগোবিন্দ'কার জয়দেব হইতে পৃথক আর কোনও 
জয়দেবের কথ। জানিয়া থাকিলে, শ্রীধরদাঁস অবশ্যই তাহাঁর উল্লেখ করিতেন 
ভাহার সমকালীন জীবিত কবি, রাঁজপ্বভায় যিনি স্থপ্রতিষ্ঠিত ছিলেন এবং 
বাহার 'গীতগোবিন্দ' হইতে শ্লোক তিনি উদ্ধার করিয়া দিয়াছেন, তাহার সহিত. 
অপর কোনও জয়দেবকে শ্রীধরদাস নিশ্চয়ই বিজড়িত করিয়। ফেলিতেন ন|। 
ক্তরাং, 'ীতগোবিন্দ' হইতে গৃহীত পাঁচটি ক্লোকের বলে, এবং জয়দেৰ 
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প্রীধরদাসের পরিচিত কবি ছিলেন এই কথাও ধরিয়! (শ্রীধরদীসের পিতা বটুদাস 
লক্ষণসেন দেবের বিশেষ প্রিয়পাত্র ছিলেন, এ কথা সদুক্তিকর্ণাম্বতের ভূমিকায় 
তিনি আমাদের জানাইয়৷ দিয়াছেন ), এই ৩১টি ক্লোকের সব কয়টিরই রচয়িতা 
গীতগোবিন্দ-কাঁর জয়দেব ছিলেন, এরূপ অঙ্গমান করা অযৌক্তিক হইবে না। 
সদুক্তিকর্ণামৃতে জয়দেবের সমসাময়িক কবিদের মধ্যে, উমাপতিধরের রচিত 
৯১টি শ্লোক আছে, লক্ষ্ণসেন-পুত্র যুবরাজ কেশবসেন দেবের ১০টি, আচাধ্য 
গোবর্ধনের ৬টি, ধোয়ী কবির ২০টি (তন্মধ্যে ২টি পপবন-দৃত" হইতে ), শরণ 
২টি, মহারাজ লক্ষণসেন দেবের ১১টি, হলায়ুধের ৫টি । এতত্তিন্ন আরও বনু 
কবি, ধাহারা জয়দদেবের আশপাঁশের সময়ের ছিলেন, তাহাদেরও রচনা আছে। 
যৌড়শ শতকের মধ্যভাগে শ্রীরপগোস্বামী “পদ্যাঁবলী নামে যে একখাঁনি বৈষ্ণব- 
শ্লোক-সংগ্রহ পুস্তক সংকলন করেন, তাঁহীতেও এই-সমস্ত ক লেখা কতকগুলি 
শ্লোক মিলিতেছে। 

জয়দবরচিত এই শ্লৌোকগুলির মধো, শুঙ্গাররস ভিন্ন বীররসের ক্লোকও 
পাইতেছি, এবং আমাদের চক্ষে বৈষ্ণব-সাধক-বূপে স্বপ্রতিষ্ঠিত জয়দেবের 
রচিত শিবের স্ততিময় শ্লোকও পাইতেছি। এই ্লোক-সমূহ হইতে দেখ। 
যাঁয়, জয়দেবের বাঁণী কেবল বাঁশীর ঝংকাঁরেই মাতেন নাউ, অলির ঝঞ্চনাও 
তাহাকে মাতাইয়াছিল , রণক্ষেত্র তুধ্যধ্বনি প্রভৃতি বিষয়ে তিনি কবিতা 
রচনা করিয়াছিলেন । এই-সব দেখিয়া মনে হয়, জয়দেব পঞ্চদেবতার 
উপাসক সাধারণ ত্রাক্ষণ গৃহস্থ ছিলেন।. পরবতী কালে গৌড়ীয়-বৈষ্ণব- 
সম্প্রদীয়-কর্তৃক তিনি যে একজন বিশিষ্ট সাধক বৈষ্ণব বলিয়া গৃহীত 
হইয়াছিলেন, আঁদৌ সম্ভবতঃ তিনি তাহ। ছিলেন না। শ্্রীষ্টীয় ১১০০-১২০০-এর 
দিকে, চৈতন্যোত্তর যুগের আদর্শে গঠিত বৈষ্ণব সমাঁজ বা! ধর্ম বিদ্যমান ছিল 
বলিয়। মানিতে পার] যাঁয় না। স্বর্গীয় মহামহোপাধ্যায় হরপ্রসান্দ শাস্তী 
মহাশয় তীহার সম্পাদিত বিদ্যাপতির “কীতিলতা"র ভূমিকায় দেখাইয়াছিলেন 
ষে, বিদ্যাঁপতি, “বৈষ্ণব মহাজন” বলিলে আমর! যে সাম্প্রদায়িক সাধক বুঝি, 
তাহা আদৌ ছিলেন না, সহজিয়া সাঁধকও ছিলেন না, তিনি ছিলেন পঞ্চদেবতার 
উপাঁনক ন্মার্ত ব্রাহ্মণ এবং শিবের, উমার ও গঙ্গার উপাঁপক | ীতগোবিন্দ” 
রচন! করিলেও, জয়ভদব সম্বন্ধে এরূপ কথা বলা যাইতে পাঁরে। 

জয়দদেবের কবিতার ব্যাখ্যাতেও পরবর্তী সাম্প্রদায়িক মতবাদ আরোপিত 
হইয়া স্থলে-স্থলে নানা জটিলতার স্থাষ্টি করিয়াছে । দৃষ্টাস্ত-স্বরূপ জয্বদেবের 


৬৪ সাংস্কৃতিকী 
গীতগোবিন্দ কাব্যের প্রথম শ্লৌোকের “নন্দ-নিদেশতঃ” সমস্তপদটির ব্যাখ্যার 
উল্লেখ করা যাইতে পারে । 
“মেতৈর্মেছুরমন্থরং, বনভূবঃ শ্তামাস্তমালদ্রমৈর্‌ ; 
নক্তং ; ভীরুরয়ং_তদেব ত্বমিমং, রাধে ! গৃহং প্রাপয় |” 
_-ইতখং নন্দ-নিদেশতশ্চলিতয়োঃ প্রত্যধ্বকু্তক্রমং 
রাধামীধবয়োজয়স্তি যমুনা-কুলে রহঃ-কেলয়ঃ ॥ 
'এই স্থপরিচিত ক্লোকের সরল অর্থ ইহী-ই দীভায় যে, নন্দ-গোপের নিদেশেই, 
কিন্তু তাহার অজ্ঞানতঃ, মেঘাচ্ছন্ন বর্ষার রাঁজে পথস্থ কুঞ্জমধ্যে রাধা ও মাঁধবের 
মিলন ঘটিয়াছিল। কিন্তু রাঁণ! কুস্তের সভায় আলংকারিক পণ্তিতগণ, কুম্ত-রাণার 
নামে প্রচলিত “রসিকপ্রিয়া” নামে গীতগোবিন্দ'র টীকা প্রণয়নে ধাহাদ্দের হাত 
ছিল, তীহাঁরা, “নন্দ-নিদেশতঃ” এই সমস্তপদের অন্ত প্রকার ব্যাখ্যা করিয়াছেন, 
এবং এই ব্যাখ্যা ( “নন্দ” অর্থাৎ মিলন-আনন্দের উদ্দেস্টে, নন্দ-গোপের আদেশে 
নহে; শ্লোকটির প্রথম ছুই ছত্রের উক্তি, এই বিচার অনুসারে, নন্দ-গোঁপের 
নহে, ইহা সখীর উক্তি রাধার প্রতি ) গৌড়ীয় বৈষ্ণব সম্প্রদায় কর্তৃক স্বীকৃত 
হইয়াছে । ( এ সম্বন্ধে দরষটব্য, শ্রীযুক্ত হরেকষ্ণ মুখোপাধ্যায় সাহিত্যরত্ব মহাশয়ের 
সম্পাদিত গীতগোবিন্ধর ভূমিকা, এবং ১৩৪৯ সালের আনন্দবাজার 
পত্রিকা'-র দোঁল-সংখ্যায় সাহিত্যরত্ব মহাশয়ের প্রবন্ধ )। কিন্তু “সছুক্তিকর্ণামৃত? 
গ্রন্থে দুইটি শ্লোক পাওয়া যাইতেছে, গীতগোবিন্দ'-র প্রথম শ্লোকের মতোই 
শারদলবিক্রীড়িত ছন্দে রচিত--একটি রাজকুমার কেশবসেন দেবের রচিত, অন্তটি 
মহারাজ লক্ষ্ণসেন দেবের ;১-_সে ছুইটি হইতে বুঝা যায় যে, গীতগোবিন্দের 
প্রথম শোকের “নন্দ” শব্দের দ্বার! শ্রীরুষ্ণের পাঁলক-পিতা৷ নন্দ-গোপকেই ধরিতে 
হইবে, এবং এই তিনটি শ্লৌোক-_জয়দেবের, 'কেশবসেন দেবের ও লক্ষ্রণসেন 
দেবের--এক সঙ্গেই বিচার করিতে হইবে। “সছুক্তিকর্ণামৃত'র এই ছুইটি শ্লোক 
শ্রীরপ গোস্বামীর 'পদ্ভাবলী'-তেও আছে, কিন্তু “পদ্যাবলী”-তে ছুইটি-ই মহারাজ 
লক্ষ্মণসেন দেবের রচিত বলিয়! ধরা হইয়াছে । ্লোক দুইটি এই-_ 
( কেশবসেন-রচিত )-- 
“আহ্তাপ্ভ ময়োৎ্সবে, নিশি গৃহং শুন্যং বিমুচ্যাগতা! , 
ক্ষীবঃ প্রেস্তজনঃ ; কথং কুলবধূরেকাকিনী ঘাস্তাতি ? | 
বৎস, ত্বং তদদিমাং নয়ালয়ম্”__ ইতি শ্রত্বা ষশোদা-গিরো, 
রাঁধামাধবযোর্জয়স্তি মধুর-স্মেরালসা দৃটয়ঃ ॥ 
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এখানে দেখ! যাইতেছে যে, এই শ্লোকটি যে গীতগোবিন্দের প্রথম শ্লোকের 
প্রতিধ্বনি, সে বিষয়ে সন্দেহ নাই। এখানে যশোদাও না জানিয়। রাঁধ। ও. 
রুষ্ণের মিলনে সহায়তা করিতেছেন; ইহাতে ফেন “নন্দ-নিদেশত২” পদের 
প্রত্যুত্তর বা৷ পালটা! জবাঁব “যশোদা-গিরঃ” পাওয়া যাইতেছে । “যশোদী- 
গির:” পর্দটির, “নন্দ-নিদ্দেশত:”-র মতৌ, অন্য ব্যাখ্য। করিবার প্রয়াস আশ! করি 
কেহ করিবেন না। 
( লক্ষ্ণসেন-রচিত )-_ 

“কৃষ্ণ, ত্বদবনমালয়া সহ কৃতং”, কেনাহপি, “কুঞ্জোঁদরে 

গোপীকুস্তলবরৃদাম__তদিদং প্রীপ্তং ময়! ; গৃহাতাম্‌।” 

_ ইশ ছুগ্ধমুখেন [ দথ্থমুখেন ] গোঁপশিশুনাইখ্যাতে, ত্রপানআঅয়ো 

রাঁধামাধবয়োর্জয়ন্তি বলিত-ম্মেরালসা দৃষ্টয়ঃ। 
এই শ্লোকে ষেন মহারাঁজ লক্ষ্মণসেন, অন্যতম সভাঁকবি জয়দেব- ও রাজকুমাঁর- 
রচিত যুগ্মকশ্পোকের সমাধান করিয়া দ্িতেছেন, কি করিয়। রাধারুষ্জের গোপন 
মিলনের রহস্ত প্রকাশিত হইয়া পড়িল। তিনটি শ্লোকেরই চতুর্থ ছন্দের 
“রাধামীধবয়োর্জয়ন্তি” এই অংশ লক্ষণীয়। তিনটি শ্লোক-ই যেন সমস্তাপুতির 
জন্য রচিত হইয়াছিল, যেন সভায় রসিক ও বিদ্বান রাঁজা সমস্তা-স্বরূপ 
শ্লৌকাংশ দিলেন__“রাঁধামাধবয়োর্জয়স্তি” ও পরে সভাস্থ কবিদের আহ্বান 
করিলেন, এই শ্লোকাংশকে চতুর্থ ছত্রের প্রথমে সন্নিবেশিত করিয়া শ্লোক 
রচনা করিতে হইবে । কিংবা হয়-তে। জয়দেবের গীতগোবিন্দের প্রথম 
শ্লোক পাঠ করিয়া অথবা শুনিয়। গ্রীত হইয়া, রাঁজা ও রাজকুমার 
উভয়েই এই ভাবের কবিতা রচন। করিয়া কবিকে সম্মানিত করিয়। 
থাঁকিবেন। মোটের উপর, আমরা শ্রীধরদাীনের নিকট কৃতজ্ঞ) তিনি এই 
স্লোক দুইটি তীঁহীর গ্রন্থে উদ্ধার করিয়া ন| দ্রিলে, মহারাজ লক্ষ্ণসেন ও 
যুবরাজ কেশবসেনের সহিত জয়দেবের এই সাহিত্যিক সংষোগের কথা 
জানিতে পারিতাম না; এবং এই দুই শোকের দ্বার “নন্দ-নিদেশতঃ” 
সমস্তপদটির সহজ সরল অর্থই সমধথিত হইতেছে, পরবর্তী সাম্প্রদায়িক অর্থ- 
কল্পনা নহে। 

জয়দেবের রচিত ক্সোকগুলি “সছুক্তিকর্ণাযৃত” হইতে নিষ্কে উদ্ধত করিয়া 

দিতেছি। এগুলিতে জয়দেবের কবি-গ্রতিভার কতকগুলি অজ্ঞাত ও 
অপ্রকাশিত দিক্‌ প্রকাশিত হইতেছে । 


সাং (২) ৫ 


৬৬. _.. সাস্কৃতিকী: 
[১] ১18191 মহাদেব ॥ র 
ভূতিব্যাজেন ভূমীমমরপুরসরিৎকৈতবাদন্থু বিভ্রল্‌- 
ললাটাক্ষিচ্ছলেন জলনমহিপতিশ্বাসলক্ষাৎ সমীরম্‌। 
বিস্তীর্ণাঘোরবজ্োদরকুহরনিভেনাস্বরং পঞ্চভূতৈর্‌ 
বিশ্বং শশ্বদ্‌ বিতম্বন্‌ বিতরতু ভবতঃ সম্পদং চন্দ্রমৌলিঃ ॥ 


[২] ১৫০৩ কন্ধী॥ 
কন্ধী কন্ধং হরতু জগত: স্ক্দূ্জস্বিতেজা 
বেদোচ্ছেদক্ফুরিতছুরিতধ্বংসনে ধূমকেতুঃ। 
যেনোত্ক্ষিপ্য ক্ষণম্মসিলতাং ধূমবৎ কল্মষেচ্ছান্‌ 
শ্রেচ্ছান্‌ হত্বা দলিতকলিনাকারি সত্যাবতারিঃ ॥ 


[৩] ১৫৭1৪ কুষ্চভুজ; | 


জয়রীবিন্যন্তৈর্মহিত ইব মন্দীরকুন্থমৈঃ [ -গীতগোবিন্দ ১১৩৪ ]1 


[৪] ১।৬০।৫ গোবর্ধনোদ্ধারঃ ॥ 

“মুগ্ধে 1” নাথ, কিমাথ 1” “তন্বি, শিখরিপ্রাগভারতূপ্নো তু”, 
“সাহাধ্যৎ, প্রিয়! কিং ভজামি ?” “স্থভগে, দৌবন্লিমীয়াসয় ।” 
_ ইত্যুল্লাসিতবাহুমূলবিচলচ.চেলাঞ্চলব্যক্তয়ো 

রাঁধায়াঃ কুচন্ীর্জয়স্তি চলিতাঁঃ কংসদ্ধিষো! দৃষ্টয়ঃ ॥ 

[ এই শ্লোীকের সহিত উমাপতিধর-রচিত নিম্নলিখিত স্সোকটি তুলনীয় 
--এটি সদুক্তিকর্ণাফৃতের ১৫৫৩ সংখ্যক শ্লোক, বিষয়, “হরিক্রীড়া” 
“পদ্ভাবলী:-তেও এটি উদ্ধত হইয়াছে সংখ্যা ২৫৯: 

ভ্রবল্লীচলনৈঃ কয়াপি নয়নোন্েষৈঃ কয়াপি স্মিত- 

জ্যোতাবিচ্ছুরিতৈঃ কয়াপি নিভৃতং সম্ভাবিতস্তাঁধ্বনি । 

গবোস্তেদরুতাবহেলবিনয়শ্রীভাজি রাধাঁননে 

সাতগ্কানুনয়ং জয়স্তি পতিতাঃ কংসদিষো দৃষ্টয়ঃ ॥ 
--উভয় ক্সোকের শেষ ছত্র দুইটি তুলনীয়; “পতিতাঃ__চলিতাঃ”__এই 
ছুইটি পদ্দের ষে কোনও একটি ধরিতে পাঁরা যায়; সমস্তাপৃতির শোক 
হিসাবে শেষ ছত্রের আধারে এই ছুই সভাকবি নিজ নিজ শ্লোক রচিয়া 
থাকিবেন। ] 


শ্রীজয়দেব কবি, ০৩ কাছ 

[৫] ১/৮৫।৫। বহুরূপকশ্চন্্রঃ ॥ 

ক্রীড়াকপ্পুরদীপস্ত্িদশসগদৃশীং কামসাম্রাজ্যলক্ষ্মী- 

প্রোৎক্ষিপৈকাতপত্রং ্রমশমনচলচ্চামরং কামিনীনাম্‌। 

ক্তুরীপন্বমুত্রাক্কিতমদনবধূমুগ্ধগণ্ডোপধানং 

দ্বীপং ব্যোমান্থুরাশেঃ স্ফুরতি স্তরপুরীকেলিহংসঃ সুধাংশ্রঃ ॥ 
[৬] ২৩৭৪ বাসকসঙ্জা ॥ 

অঙ্গেধাভরণং করোতি বহুশঃ [ _গীতগোবিন্দ 0১১ ]॥ 
[৭] ২।৭২।9। অধরঃ ॥ 

বিভাতি বিশ্বাধরব্লিরস্তাঃ স্মরস্তয বন্ধুকধন্ল তেব । 

বিনাপি বাণেন গুণেন যেয়ং যূনাং মনাংসি প্রসভং ভিনত্তি ॥ 
[৮] রোমাবলী॥ 

হরতি. রতিপতেনিতশ্ববিস্বস্তনতটচংক্রমসংক্রমস্ লক্ষ্মীম্‌। 

ত্রিবলিভবতরজনি্ননাভীহদপদবীমধিরোমরাজিরস্যাঁঃ ॥ 


[৯] ২১৩২।৪। রতারস্তঃ ॥* 
উন্নীলৎপুলকাক্কুরেণ নিবিড়াশ্লেষে নিমিষেণ চ [-ন্গীতগোবিন্দ 


১২১০ 1 ॥ 


[১০] ২১৩৪।৪। বিপরীতরতম্‌॥ 
মারাঙ্কে রতিকেলি ইত্যাদি [ -গীতগোবিন্দ ১২১২ ]| 


[১১] ২১৩৭।৫। উষসি প্রিয়াদর্শনম্‌ ॥ 
অশ্াঃ [ তশ্তাঃ ] পাটলপাণিজাঙ্কিতমুরো [ -গীতগোবিন্দ ১২১৪ ]| 


[১২] ২১৭০৫ শরতথগনঃ ॥ 
মধুরমধুরং কুজন্নগ্রে পতন্‌ মুহুরুৎপতন্ন, 
অবিরতচলৎপুচ্ছঃ স্বেচ্ছং বিচুদ্্য চিরং প্রিয়াম্‌। 
ইহ হি শরদি ক্ষীবঃ পক্ষৌ বিধূয় মিলন্‌ মূ 
মদয়তি রহঃ কুগ্ে মঞ্জুস্থলীমধি খপ্জীনঃ ॥ - 


* এই প্লোকটি যে “গীতগোবিদ্দ' হইতে গৃহীত, তাহ বন্ধুবর শ্রীযুক্ত হরেকৃফ্ণ মুখোপাধ্যায় 
আমায় দেখাইয়া দিয়াছেন । 


পিল" সাংস্কৃতিকী 
[১৩] ৩৫৪। ধর্ম; | 
যুপৈরুৎকটকণ্টকৈরিব মথপ্রোদ্ভূতধূমোদ্গমৈর্‌ 
অপ্যন্ধংকরণৌষধৈরিব পদে নেত্রে চ জাতব্যখৈঃ। 
যম্মিন্‌ ধর্মপরে প্রশাসতি তপঃস্ংভেদিনীং মেদিনীম্‌ 
আস্তামাক্রমিতুং বিলৌকিতুমপি ব্যক্তং ন শক্তঃ কলিঃ ॥ 


[১৪] ৩৪৯1৪ করঃ ॥ 
তেষামল্পতরঃ স কল্পবিটপী তেষাং ন চিন্তামণিশ, 
চিন্তামপ্যুপয়াতি কামস্থরভিস্তেষাং ন কামাম্পদম্‌। 
দীনোদ্ধারধুরীণপুণ্যচরিতো। ষেষাং গ্রাসন্নো! মনাক্‌ 
পাঁণিস্তে ধরণীন্দ্র হন্দরযশঃ-সংরক্ষিণো দৃক্ষিণঃ ॥ 


[ ১৫] ৩৯৫ করঃ॥ 
দেব ত্বকরপল্পবে। বিজয়তামস্রীস্তবিশ্রাণন- 
ক্রীড়াস্বন্দিতকর্পবৃক্ষবিভবঃ কীতিপ্রস্থনোজ্জলঃ। 
যন্তোৎ্সর্গজলচ্ছলেন গলিতাঃ স্যন্দীনদাঁনোদক- 
শ্োতোভিবিদুষাং ললাটলিখিত। দৈন্যাক্ষরশ্রেণয়ঃ ॥ 


| ১৬] ৩১০1৪ চরণঃ ॥ 
লক্ষ্মীবিভ্রমপন্সস্থভগং কে নাম নোকাভূজো 
দেব ত্বচ্চরণং ব্রজন্তি শরণং শ্রীরক্ষণাকাজিফিণঃ | 
ছা্সায়ামন্থুগম্য সম্যগভয়াস্বদ্বীধ্যস্্যাতপ- 
ব্যাঞ্থামপ্যবনীমটস্তি রিপবস্তাক্তাতপত্রাঃ স্থখম্‌। 
[১৭] ৩।১১।৫। প্রিয়াবাখ্যানম্‌ ॥ ( মহারাজ লক্ষ্মণসেনের প্রশস্তি ) ॥ 
লক্ষ্মীকেলিভূজঙ্গ ! জক্গমহরে ! সংকল্পকল্পদ্রম ! 
শ্েয়ংসাঁধকসজ ! সঙ্গরকলাগাঙ্গেয় ! বজপ্রিয় ! 
গৌড়েন্দ্র ! প্রতিরাজরাঁজক ! সভালংকার ! কর্ণাপ্সিত- 
প্রত্যথিক্ষিতিপাল ! পালক সতাং! দৃষ্টোহসি, তুষ্টা বয়ম্‌ ॥ 


[ ১৮ 1৩১৫৫। দ্েশাশ্রয়ঃ ॥ ( মহারাজ লম্ম্ণসেনের প্রশন্তি ) ॥ 
“ত্বং চৌলোল্লোললীলাং কলয়সি, কুরুষে কর্ষণং কুস্তলানাং; 
ত্বং কাঞ্চিমঞ্চনায় প্রভবসি ! রভসাঁদঙ্গসঙ্গং করোষি।৮ 


শ্রীজয়দেব কৰি 


__ ইখং রাজেন্দ্র! বন্দিস্ততিভিরুপহিতোৎ্কম্পমেবাদ্য দীর্ঘং 
নারীণামপ্যরীণাঁং হৃদয়মুদ্য়তে ত্বৎপদারাধনায় ॥ 

[১৯] ৩1১৯1৫। বিক্রমঃ ॥ 
শিক্ষস্তে চাটুবাদান্‌ বিদধতি ঘবসানাননে' কাঁননেধু 
ভ্রাম্যস্তি জ্যাকিণাঙ্কং বিদধতি শিবিরৎ কুর্বতে পর্বতেষু। 
অভ্যস্যস্তি প্রণামং ত্বদ্ধি চলতি চম্চক্রবিক্রান্তিভীঁজি 
প্রাণত্রাণাঁয় দেব! ত্ব্দরিনূপতয়শ্চক্রিরে কার্মণানি ॥ 


[২০] ৩।২০।৫। পৌরুষম্‌ ॥ 
ভীম্ঃ ক্লীবকতাং দধার, সমিতি ভ্রোণেন মুক্তৎ ধন্ছুর্ 
মিথ্যা ধর্মস্থতেন জল্িতমভূদ, ছুষ্যোধনো। দুর্মদঃ | 
ছিত্রেষেব ধনগ্রয়স্য বিজয়, কর্ণ প্রমাদী ততঃ; 
্রীমননস্তি ন ভাঁরতেহপি ভবতো যঃং পৌরুষৈবর্ধতে ॥ 
[২১] ৩২৩৫। তেজ: ॥ 
একং ধাম শমীষু লীনমপরং স্থয্যোৎপলজ্যোতিষা 
ব্যাজাদদ্রিষু গুঢ়মন্যছ্দধৌ সংগুপ্তমৌবায়তে । 
ত্বত্তেজস্তপনাংশ্বমাংসলসমূত্তাপেন ছুর্গং ভয়াদ্‌ 
বাঁ্ষং পার্তমৌদকং যদি যযুস্তেজীংসি কিং পাঁথিবাঃ ॥ 
[২২] ৩1২৯৫ আশ্চধ্যগড়গঃ ॥ 
শ্থগুমূতি: সরলাঙ্গমন্টির্মীকন্দমামূলমহো। বহস্তী । 
শ্রীমন্! ভবৎখডুগতমীলবল্লী চিত্রং রণে ্রীফলমাতনোতি ॥ 


[২৩] ৩।৩৪।৩। তুষ্যধবনিঃ ॥ 
গুঞ্$ৎ ক্রৌঞ্চনিকুপ্তকুঞ্জরঘটাবিস্তীর্ণকর্ণজরাঃ 
প্রাক্প্রতাগ ধরণীন্দ্রকন্দরজরৎপাবীন্দ্রনিত্রাক্রহঃ । 
লঙ্কাঙ্কত্রিককুতপ্রতিধ্বনিঘনাঃ পধান্তষাত্রীজঙ্ষে 
যস্য ভ্রেমুরমন্মমন্দররবৈরাশীরুধো। ঘোষণাঃ ॥ 

[২৪] ৩1৩৪।৪। তৃষ্যধ্বনিঃ ॥ ( অন্প্রাস লক্ষণীয় )1 
যস্যাবিভূতিভী তিপ্রাতি ভটপৃতনীগভভিণীজ্মণভার- 
ভ্রংশভ্রেশাভিভূত্যে প্রবনমিব ভজবস্তসান্ভোনিধীনাম্‌। 
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সংভারং সংভরমস্য ত্রিভুবনমভিতো। ভূত্ৃতাঁং বিভ্রুচ্চৈঃ 

সংরভোজ্জ ভণায় প্রতিরণমভবদ্‌ ভূরিভেরীনিনাদঃ ॥ 
[২৫] ৩।৩৪।৫। তৃর্যযধবনিঃ ॥ 

বিঘন্র়নেষ হঠাঁদকু্ঘবৈকৃতক্ঠী রবকণ্ঠগর্জীম্‌। 

ভয়ংকরে। দিকৃকরিণাঁং রণাঁগ্রে ভেরীরবো ভৈরবছুংশ্রবন্তে ॥ 
[২৬] ৩৩৮৩ যুদ্ধমূ। ূ 

শত্রণাঁং কালরাত্রৌ সমিতি সমুদিতে বাঁণবর্ধান্ধকারে 

পরাগ ভারে খড়গধারাঁং সরিতমিব সমুত্তীষ্য মগ্নীরিবংশীম্‌। 

অন্যোন্তাঘাতমত্তদ্বিরদঘনঘটীদস্তবিদ্যুচ্ছটীভিঃ 

পশ্যস্তীয়ং সমস্তাদভিসরতি মুদ সাংযুগীনং জয়শ্রী; | 


[ ২৭] ৩1৩৯1৪। যুদ্ধস্থলী ॥ 
নিধন্নারাচধারাচয়খচিতপতন্মত্তমীতিঙ্গজীতং 
জাতং ষস্যারিসেনারুধিরজলনিধাবন্তরীপভ্রমায় । 
স্থগ্ত। ষস্মিন্‌ রতান্তে সহ চ সহচরৈনালবন্নাগনাসা- 
রন্ধদ্বন্বৈকপাত্রে রধিরমধুরসং প্রেতকান্তাঃ পিবন্তি ॥ 


[ ২৮] ৩1৪০।৫। দিপ্রিজয়ঃ ॥ 

.. একঃ সংশগ্রীমরি্গত্তরগখুররভোরা জিভিনষ্দৃ্টির্‌ 

,  দ্রিগ যাত্রাজৈত্রমত্তদ্বিরদভরণমদ্ভূমিভগ্রন্তথান্তঃ | 
বীরাঁঃ কে নাম তম্মাৎ ভ্রিজগতি ন যধুঃ ক্ষীণতাঁং কাঁণকুক্জ- 
হ্যায়াদ্‌ এতেন মুক্তীবভয়মভজতাঁং বাসবে। বাক্ুকিশ্চ ॥ 


[ ২৯] ৩1৫২৫। প্রশস্তকীতিঃ ॥ 
মলিনয়তি বৈরিবদনং স্থজনং রঞ্তয়তি ধবলয়তি ধাত্রীম্‌। 
অপি কুস্থমবিশদমৃতিষৎকীতিশ্চিত্রমীচরতি ॥ 


[৩০7] ৫1১৬৪। দিশঃ ॥ 
অস্ত স্বস্ত্যয়নাঁয় দ্িগধনপতেঃ কৈলাসশৈলাশ্রয়- 
শ্রীকপ্ভীভরণেন্দুবিভ্রমদ্দিবাঁনক্ত,ং ভ্রমৎকৌমুদী | 
ঘত্রালং নলক্বরাঁভিসরণারস্তীয় রস্তাস্ক,টৎ- 
পাশ্ডিম্নেব তনোন্তনোতি বিরহব্যগ্রাপি বেশগ্রহ্ম্‌ ॥ 


সঃ 
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[৩১] ৫1১৮।২। বীরঃ ॥ 


ধাত্রীমেকাতপত্রাং সমিতি কৃতবতা৷ চগুদোর্দ রা 
আস্থানে পাঁদনশ্রপ্রতিভটমুকুটাঁদর্শবিস্বো্দরেষু। 
উৎক্ষিপ্তচ্ছত্রচিন্নং প্রতিফলিতম্বপি স্বং বপুর্বীক্ষ্য কিঞ্চিং 
সানুয়ং যেন দৃষ্টাঃ ক্ষিতিতলবিলসন্‌ মৌলয়ে। ভূমিপাঁলাঃ ॥ 


জয়দের্ব যে কেবল শুঙ্গীর-রসের কবি ছিলেন না, অন্য রসও তাহার কাব্য- 
সরস্বতীর দ্বারা পরিবেশিত হইয়াছে, তাহা উপরের শ্লোক কয়টি হইতে সৃপরিস্ফুট 
হয়। “সছুক্তিকর্ণামৃত'-ধৃত ৩১টি শ্লোকের মধ্যে ৫টি গীতগোবিন্দ' কাব্য হইতে 
গৃহীত হইয়াছে । বিষয়-বস্তর বিচাঁর করিলে এইরূপ অনুমান করিতে প্রবৃত্তি 
হয় ষে, জয়দেব অন্ন ছুইখানি অন্ত কাব্য লিখিয়া থাকিতেও পারেন--একখানি 
গীতগোবিন্দ'র-উ মতে শ্ররুষ্ণলীল।-বিষয়ক ( উপরের ২, ৭, ৮ ও ১২ সংখ্যার 
শ্লোকগুলির বিষয়বস্তু বিচার্ধ্য ), এবং অপরখানি সম্ভবতঃ মহারাজ শ্রীলক্্মণসেন- 
দেবের প্রশস্তিব্ষয়ক (উপরের ১৩--৩১ সংখ্যক শ্লোকগুলি এই দ্বিতীয় কাব্য 
হইয়া থাকিতে পারে )। লক্ষ্ণসেনের বীরত্বের খ্যাতি ছিল, যুদ্ধের জন্য 
তিনি দক্ষিণদেশেও গিয়াছিলেন , ধোয়ী-কবির “পবন-দূত” কাব্যে এই দক্ষিণ- 
অভিযানের কথার উল্লেখ করা হইয়াছে; ধোয়ীর ন্যায়, কিন্তু একটু অন্য 
ভাবে, সংস্কৃত কাব্য রচনা করিয়া, সভাঁকবিদের মধ্যে অন্যতম জয়দেব-, 
প্পোষক রাজার গুণগান করিয়া থাকিতে পারেন। এতন্তিন্ন, অন্য 
কবিতাগুলি (১, ৪, ৫, এবং সম্ভবতঃ ১২ ও ১৩) জয়দেবের প্রকীর্ণ শ্জোক- 
বচন। হইতে গৃহীত হইয়াছে বলিয়া মনে হয়। শ্রীধরদাসের জীবংকালে 
জয়দদেবের বিশেষ প্রতিষ্ঠা ন। হই! থাকিলে, তীহাঁর লেখা এতগুলি ক্পোক 
শ্রধরদাস নিজ গ্রন্থে উদ্ধত করিয়া দিতেন না। ধোঁয়ীর “পবন-দূত' হইতেও 
তিনি দুইটি শ্সোক দিয়াছেন । | 

শ্রীজয়দেবের কবি-খ্যাতি অতি শীপ্তই সমগ্র ভারত-খণ্ডে বিস্তৃত হয়। 
অনুমান হয়, তীহাঁর “গীতগোঁবিন্দ”, এ যুগের সংস্কৃত-ভাষার কবি, এবং উদ্দীক্ষমান 
আধুনিক-ভাষাগুলির কবি, উভয় দলেরই প্রিয় হইয়াছিল, কারণ ইহাতে 
প্রাচীন সংস্কৃত রচনাঁশৈলীর সঙ্গে অপত্রংশ এবং নবোডুত ভাষা রচনাশৈলী, 
এই উভয়ের গঙ্গা-ষমুনা-সংগম ঘটিয়াছিল। একান্ত মনোহর ও হৃদয়গ্রাহী ভাবে 
গীতগোবিন্দ' কাব্যে দেবকাহিনী ও প্রেমগাঁথ| ভক্তিমার্গের সাধন-রূপে হিন্দ 
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সাংস্কৃতিক জাগরণের সেবায় মিলিত হয়। 'ীতগোবিন্দ-রচনার শতবর্ষ- 
মধ্যে স্থদূর গুজরাটে পাটন বা অণহিলবাড়া নগরে প্রাপ্ত সংবৎ ১৩৪৮ 
€ অর্থাৎ খ্রীষ্টাব্ৰ ১২৯২) তারিখের এক সংস্কৃত লেখের মঙ্গলাচরণ ক্লৌোক- 
রূপে ইহা হইতে একটি স্লোক উদ্ধত হইয়াছিল ( মনোমোহন চক্রবর্তী-লিখিত 
পুর্বোল্লিখিত প্রবন্ধ প্রষ্টব্য )। বাঙগালাদেশে ও উড়িস্তায় যেমন, তেমনি 
গুজরাট ও রাঁজপুতানীয়, এবং উত্তর-পঞ্জাবের গিরিদেশে ও উত্তর-ভারতের 
বিশাল সমতল ভূভাগে, সর্ধত্র গীতগোবিন্দ জনপ্রিয় কাব্য হইয়া উঠে। 
গীতগোঁবিন্দ হইতে উদ্ধত শ্লোকাংশ ও বাঁক্যাংশ এবং উহার ভাব ও আশয় 
প্রাচীন কাল হইতেই বাঙ্গাল! উড়িয়। হিন্দী ও গুজরাটা কাব্যে ও কবিতায় 
প্রযুক্ত হইতে থাকে। মধ্য-যুগের বাঙ্গীলার অন্যতম প্রধান কবি, এবং তুকী- 
বিজয়ের পরে সম্ভবতঃ বাঙ্গালাদেশের প্রথম বড়ো কবি অনন্ত বড় চণ্ডীদাস 
(? আনুমানিক ১৪০* খ্রীষ্টাব্দ) তাহার 'শ্রীকষ্চকীতন, কাব্যে গীতগোঁবিন্দের 
ছুইটি সংগীতের অনুবাদ দিয়াছেন, এবং বনু স্থানে তাহার রচনাতে গীত- 
গোবিন্দের ছায়া পড়িয়াছে। সুপরিচিত প্রাচীন গুজরাটা কাব্য “বসন্ত- 
বিলাপ” (এক মতে ১৪৫০ খ্রীষ্টান্ধে রচিত, অন্য মতে ১৩৫০ খ্রীষ্টাব্দে ) পাঠে 
দেখা যায়, ইহাঁতেও বহু স্থলে গীতগোবিন্দের ভাব পরিস্ফুট, এবং ভাষাও 
অন্ুকৃত ব৷ প্রতিধ্বনিত হইয়াছে । গীতগোবিন্দের প্রায় ৩৭খানি বিভিন্ন টীক। 
ভারতবর্ষের বিভিন্ন প্রান্তে রচিত হইয়াছিল ) মেবাড-পতি মহারাণ। কুস্তের 
নামে প্রচলিত “রসিকপ্রিয়” টীকাখানি এগুলির মধ্যে একখানি প্রাচীন 
টাকা (মহারাঁণার রাঁজ্যকাঁল, ১৪৩৩-১৪৬৮ খ্রীষ্টাব্দ ); গীতগোবিন্দ সংস্কৃত 
ভাষার অন্যতম বহুলটাকা ময় গ্রস্থ। অন্ততঃ খাঁন বারে! বিভিন্ন সংস্কৃত-কাব্য 
গীতগোবিন্দের অঙ্থকরণে রচিত হয়; ইহা ভিন্ন গীতগোবিন্দের ধরনে লিখিত 
ভাষা-কাব্যও কতকগুলি আছে। পুরীর জগন্নীথ-মন্দিরে ্রীষ্টীয় ১৪৯৯ অন্দে 
উতৎকীর্ণ একটি উড়িয়! লেখ হইতে জান। যায় যে, মহারাজ প্রতাঁপরুত্রের 
আজ্ঞাঙুসারে এ সময় হইতে গীতিগোবিন্দ” ভিন্ন অন্য কোনও রচন। হইতে শ্লোক 
ও গান পুরীর মন্দিরে দেবদাসী ও অন্য গায়কগণ কর্তৃক গীত হওয়া নিষিদ্ধ 
হয়। (দ্রষ্টব্য, মনোমোহন চক্রবতী-লিখিত প্রবন্ধ, ]090:539] 0 0১০ £১918610 
১০০1০ 0£321)881, ৬০1. 15011, 1893, পৃঃ ৯৬৯৭ )। ভারতের বিভিন্ন 
প্রান্তের চিত্র-শিল্পে, বিষয়-বস্ত হিসাবে গীতগোবিন্দের প্রভাব বিশেষ লক্ষণীয় । 
পঞ্চদশ ও ষোড়শ শতকের “অপত্রংখ” (অথবা! তথাকথিত “প্রাচীন গুজরাটী” ) 
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বরা 
এবং প্প্রাঁচীন-হিন্দী” (অথবা "প্রাচীন-রাজপুত” ) শিল্পে, এবং সগ্দশ ও অষ্টাদশ 
শতকের রাঁজপুতানা, বুন্দেলখণ্ড, বসোঁহলী, কাঁঙগড়। প্রভৃতি স্থানের “অর্বাচীন- 
হিন্দী” চিত্ররীতিতে, ও উড়িস্ত! ও বাঙ্গাল! দেশ, নেপাল ও অন্ধদেশের চিত্র- 
রীতিতে, গীতগোবিন্দের অনুসারী রাঁধাকৃষ্ণ-লীলার ছবি যথেষ্ট পাওয়া যাঁয়। 


পুর্বেই বল! হইয়াছে যে, গীতগোবিন্দ' কাব্যে প্রাচীন সংস্কৃত কাব্য ও 
গরবর্তী যুগের অপভ্রংশ ও ভাষা কাব্য এই উভয়ের ধারা মিলিত হইয়াছে । 
এই কাব্যের ১২টি সর্গে ২৪টি "পদ" বা গান গ্রথিত হইয়াছে । কাঁব্যের 
বর্ণনামূলক অংশ, প্রাচীন ধারার সংস্কৃত কবিতাঁয় লেখা; ভাবে, ভাষায়, 
শব্াাবলীতে এই অংশগুলি অতীতের রীতি বজায় রাখিয়াছে। কিন্তু পদ বা 
গানগুলিতে যে বাতাবরণ পাই, তাহা হইতেছে অপভ্রংশ ও ভাষা! সাহিত্যের | 
পদ্গুলির ছন্দ, সংস্কৃতের অক্ষর-বৃতত ছন্দ নহে--অপভ্রংশ ও ভাষার মাত্রা- 
বৃত্ত ছন্দ; এবং অপভ্রংশ ও ভাষা কবিতার মতো, ছত্রের অন্ত্য ও আভ্যন্তর 
অক্ষরের মিল ইহার প্রাণ। একাধিক পণ্ডিত এরূপ মত প্রকাঁশ করিয়াছেন যে, 
গীতগোবিন্দের পদগুলি মূলতঃ সংস্কতে রচিত হয় নাই, এগুলি রচিত হইয়াছিল 
হয় অপত্রংশে না হয় প্রাচীন যুগের নব্য-আধ্য ভাষায়, অর্থাৎ প্রাচীন বাঙ্গালার় 
(1:85521 লাসেন ও বিজয়চন্দ্র মজুমদীরের এই মত )। ইহা! অসম্ভব নয় যে, 
জয়দেব এই গাঁনগুলি প্রথম অপভ্রংশ বা] প্রাচীন বাঙ্গালায় রচনা করেন, পরে 
এগুলি বিশেষ লোকপ্রিয় হয়, ইহাতে জয়দেব স্বয়ং এগুলিকে সংস্কৃত ভাষায় 
রূপান্তরিত করিয়া দেন, এবং এইনভাবে এগুলিকে নিখিল ভারতের আস্বাদনের 
উপষোগী করিয়া 'ও চিরস্তন করিয়া দেন। অবশ্য ইহ] স্বীকাধ্য যে, এইবপ 
মতবাদ কেবল অনুমানের উপরে প্রতিষ্ঠিত মাত্র, ইহ। প্রমাণিত সত্য নহে। 
অনুমানের স্বপক্ষে এই চারিটি বস্ত বিচার্ধ্য £__- 

(১) পদগুলির ধরণ--এগুলির রচনাঁশৈলী অপত্রংশ ও ভাষাপদের 
অনুরূপ, সংস্কৃত কবিতার অনুরূপ নহে। অপত্রংশান্ুকারিত। সর্বজন-স্বীকূত | 

(২) জয়দেবের গীতগোঁবিন্দের পদের অনুরূপ সমসাময়িক বহু অপভ্রংশ 
ও প্রাচীন নবা-আধ্য ভাষার গীত ব! পদ্দের আস্তিত্ব (যেমন 'প্রাকৃত-পৈঙ্গল' ও 
“মানসোল্লাস” অথবা “অভিলফিতার্থ-চিন্তামণি' প্রভৃতি গ্রন্থে )। 

(৩) গীতগোবিন্দের কতকগুলি পদের ছুই চারিটি করিয়। ছত্র যদি সংস্কৃত 
হইতে অপতভ্রংশে রূপান্তরিত করিয়া! পাঠ করা যাঁয়, তাহা হইলে সেগুলির 
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ছন্দের গতি আরও সাবলীল হয়। অপত্রংশ বা পুরাতন বাঙ্গাল। রূপে ভাঙ্গিয়া 
লইয়া এগুলিকে পাঠ করিলে, প্রাচীন বাঙ্গালার সহিত ছন্দ বিষয়ে চমত্কার মিল 
দেখা যাঁয়। (যেমন.৫ সংখ্যক পদে-ম্মরতি মনে। মম কৃত-পরিহাঁসম্”, 
এই ছত্রটিকে অপতভ্রশ করিয়! “স্থমরই । মণ মর । কিঅ-পরিহাঁসং” রূপে 
পড়িলেই, নিখুত পয়ারের মতো অক্ষরের সমাবেশ যুক্ত ছত্র পাওয়া ষায়, যথা : 
২ ৮৯৮৯1 ৮ শী শিস ॥ শনি শস্টি। ল ॥ 5 আজয়দেব- 
কবেরিদং। কুরুতে মুদং। মঙ্গলমুজ্জলগীতি”"__২-এর পদের এই ছত্রে প্রথম ও 
দ্বিতীয় অংশে একটি করিয়া মাত্রা বেশী আছে, যদি “ইদং” ও “মুদং"-কে 
অপ্রভ্রংশ-মতে “ইর্দ” ও “মুর” পড়া ষাত্ধ, তাহা হইলে ছন্দৌো-দৌষ সংশোধিত 
হইয়া যায়। এই-সমস্ত ছন্দের বাঙ্গীলা-আসামী-উড়িয়া ও ভোঁজপুরী-মগহী- 
মৈথিল প্রতিরপ আছে, কিন্তু এগুলির প্রতিরূ্প বা অন্গরূপ ছন্দ প্রাচীন 
সংস্কতে নাই। 

(৪) শেষ বিচাধ্য, “গীতগোবিন্দ' ব্উখাঁনি কাব্য হইলেও, ইহার মধ্যে 
নাটকীয় অংশ বিদ্যমান । পুদগুলি রাঁধার সখীদের অথবা স্বয়ং রাঁধা ও কষে 
গীত, যেন এগুলি নাটকে তীদেরই উক্তি-প্রতাক্তি। আমাদের যাত্রা-গানের 
উদ্তবে গীতগোঁবিন্ব-জাতীয় রচনার একটা বড়ে। স্থান ছিল, ইহাতে সন্দেহ 
নাই; এই যাত্রা-গাঁনেরই পুর্ব রূপ হইতেছে মধ্য-বাঙ্গীলার পাঁলা-গান ; 
ইহাঁতে একাধারে বর্ণনাআক অংশ ও পাত্র-পাত্রীর কথোপকথন থাকে ( পাঁলা- 
গাঁনে মূল গায়েন ও তাহার দোহারেরা নাটকীয় আলাপ অংশ চালাইতেন )। 
অপর পক্ষে, গীতগোবিন্দ' মিথিলাতে প্রচলিত এক ধরনের নাটকের ধারার 
সঙ্ষেও বিজড়িত বলিয়। মনে হয়__এইরূপ নাটকে সংস্কৃত ব! প্রারুত গদ্যে পাত্র- 
পাত্রীদের উত্তি-প্রত্যুক্তির মধ্যে, সংস্কৃত নাটকে যেখানে বিভিন্ন ছন্দে সংস্কৃত 
ব্যবহৃত হয়, সেখানে দেশভাষা মৈথিলে পদ বা গান থাকে । স্যর জ্যরজ 
আব্রাহাম গ্রিয়র্পন্‌ সাহেব এইবূপ কতকগুলি নাটকের উল্লেখ করিয়াছেন, 
এবং পারিজাত-হরণ” নামে উমাপতি উপাঁধায় কর্তৃক ১৪শ শতকে রচিত 
একখানি নাটক তিনি ১৯১৭ সালে প্রকাঁশ্িত-ও করিয়াছেন । এইরূপ নাটক- 
রচনার ধার। মিথিলা ( এবং বঙ্গদেশ ) হইতে নেপালে প্রসারিত হয়, এবং 
সতেরর শতক হইতে আরম্ভ করিয়া! কতকগুলি এইরূপ নাটক নেপালে পাওয়। 
গিয়াছে--এই-সব নাটকে গদ্য অংশ ভাঙ্গী-ভাঙ্গা বাঙ্গালা বা মৈথিলে ( সংস্কৃতির 
পরিবর্তে ), এবং পঞ্ঙ্সোকের স্থানে মৈথিল বা কোসলীতে (অথব। পুবী-হিন্দীতে) 
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পদ বা গান আছে, নাটকের পাত্র-পাত্রীদের কাধ্য-কলাপ (প্রবেশ, নির্গমন, 
উপবেশন ইত্যাদি) পুর্ব-নেপালের প্রাচীন ভাষা, ভোট ব্রহ্ম শাখার অনার্ধ্ 
মোঙ্গোলীয় ভাষা নেরারী বা নেওয়ারীতে লিপি-বদ্ধ আছে। এই-সব নাটক 
দেখিয়া অনুমান হয়, হয়-তে। গীতগোবিন্দ' ভাষায় বা অপভ্রংশে সেংস্কৃতেতর লু 
ভাষাতে) নিবদ্ধ কথোপকথনাত্মক পদ বা গাঁন এবং সংস্কৃতে নিবদ্ধ বর্ণনাত্মক 
অংশ লইয়। গ্রঠিত গীতি-নাট্যের একটি ধারার অস্তরগত ছিল, যে ধারা পুর্ব- 
ভারতে বিশেষ করিয়া প্রচলিত ছিল। অনন্ত বড়ু চণ্ডীদীসের শ্রীরুষ্ণ-কীর্তনে 
বর্ণমাত্মক অংশ আছে, কথোঁপকথন-ও আছে । এই কথোপকথনে দুই বা তিন 
পাত্রপাত্রীর উক্তি-প্রত্যুক্তি বা কথা-কাটাকাঁটি পাওয়া যাঁয়। গীতগোবিন্দে 
এইরূপ নব্য-আঁধ্য ভাঁষাঁর বাঁ অপতভ্রংশের পদকে সংস্কৃত ভাষায় আনিয়া ইহার 
আঁরুতি একটু বদলাইয় দেওয়। হয় মাত্র; কিন্তু এই পরিবতিত আকারে ইহার 
প্রসার ও প্রভাব আরও ব্যাপক হইয়া পড়ে । রামানন্দ রায় কর্তৃক এই সংস্কৃতময় 
গীতগোঁবিন্দের অনুকরণে ষোড়শ শতকের গ্রারস্তে “জগন্নাথ-বল্লভ' নামে সংগীতি- 
নাটক রচিত হইয়াছিল। ভাষা (বা অপভ্রংশে ) পদময় “সংগীত-নাটক” বা 
কাব্য-নাট্যের ধার! বিচার করিলে, গীতগোবিন্ব'কে এ পধ্যায়ে ফেলা যাইতে 
পারে। 

জয়দেব-রচিত নীররসাত্মক অন্ত সংস্কৃত কাব্য সম্বন্ধে অনুমানের অন্গকুলে 
প্রমাণ যে আছে, “সছুক্তিকণণামৃত"-ধৃত শ্লোকাবলী হইতে তাহ দেখ যায়। 
সেরূপ কোনও কাব্য থাকিলে, তাহা এখন লুপ্ত হইয়| গিয়াছে । জয়দেব ক্রমে- 
ক্রমে বৈষ্ণব সাধক ও ভক্তগণের পধ্যায়ে নীত হইলেন, তীহার গীতগোবিন্দের 
কল্যাণে । গীাতিগোবিন্দ' কার ভক্ত জয়দেব ভাঁষাতেও পদ রচন। করিয়াছিলেন, 
এই ধারণ। উত্তর-ভারতের সন্ত ব। ভক্ত-মগ্ডলীর মধ্যে পাওয়া যায়। 


পাঁঞাবে জয়দেব ' উত্তর-ভারতের প্রধান ভক্ত ও সাধুদের মধ্যে পরিগণিত 
হন। শিখ সম্প্রদায়ের পঞ্চম গুরু শ্রীগুর অজুনিদেব মধ্য-যুগের উত্তর- 
ভারতের ভক্তগণের পদ-সংগ্রহের ৰথেদ-ন্বরূপ জ্রীগুরু-গ্রস্থ বা ভ্ী-আদি-গ্ন্থ" 
বা শ্রিগ্রন্থ-সাহেব" গ্রীষ্টীয় ষোড়শ শতকের প্রারস্তে ষখন সংকলিত করেন, তখন 
তিনি সাঁধকদের পদ (ভীহার পুর্বগামী চারিজন শিখ গুরু ও তাহার নিজের 
রচিত ভিন্ন) যাহা হাঁতের কাছে পান, তাহা এই গ্রন্থে সন্নিবেশিত 
করেন। সন্ত কবীরের বু পদ এই ভাবে গুকু-গ্রস্থে গৃহীত হয়; রবিদীস, 
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বাবা ফরীদ, রামানন্দ, মহারাষ্ট্রের ভক্ত নামদেব, এবং বাঙ্গালার জয়দেব,_- 
অন্য কয়জন ভক্তের পদের সঙ্গে-পঙ্গে ইহাদেরও পদ গুরু-গ্রস্থে স্থান পাঁয়। 
জয়দেবের রচিত বলিয়া দুইটি পদ গুরু-গ্রন্থে আছে । এই ছুইটির ভণিতায় 
জয়দেবের নাম আছে । পদ ছুইটি যে “ীতগোঁবিন্বকার জয়দেবের রচিত, 
তৎসম্বদ্ধে অকাট্য প্রমাণ নাই; তবে সেগুলি যে জয়দেবের নহে, সে পক্ষেও 
প্রমাণ নাই। শিখ গুরু-পরম্পরা অনুসারে গুরু-গ্রন্থের যে ব্যাখ্যা চলিয়া 
আসিয়াছে, তাহাতে এই ছুই পদের রচয়িতা রূপে “ভক্তমাঁল”-গ্রন্থ-বণিত 
গীতগৌবিন্দ-কাঁর ভক্ত কবি জয়দেবকেই স্বীকার করা হয়। গ্রন্থ-সাহেবের 
জয়দেব ও গীতগোবিন্দের জয়দেব এক হইলে,_এবং এক বলিয়! মানিয়া 
লইতে কোনও অন্তরায় নাই-_তীহাঁকে ভাষা-সাহিত্যের একজন আদি কবি 
বলিয়া স্বীকার করিতে হয় ( গীতগোবিন্দের পদ-কয়টির মূল ভাষার প্রশ্ন না 
ধরিলেও )। 

গুরুণ্রস্থ-ধুত পদ দুইটি “রাগ গুজরী” ও “রাঁগ মার”-র অন্তর্গত । 7, £১. 
1030801186-রচিত শিখ-ধর্ম-বিষয়ক ত্ুবৃহৎ ও স্ববিখ্যাত ইংরেজি গ্রন্থের যষ্ঠ 
থণ্ডের ১৫-১৭ পৃষ্ঠায় এই দুইটি পদের ইংরেজি অন্থ্বাদ দেওয়। হইয়াছে । নিম্ে 
এই পদ দুইটির বিচার করা যাইতেছে । 
[১] শ্রীজৈদের-জীউ-কা। পদ (রাগ গুজরী )॥ 
পরমাদি পুরুথ মনোপিমং সতি আদি ভাব-রতং । 
পরমন্ভূতং পরক্রিতিপরং জি চিন্তি সরব-গতং ॥১। 
রহাউ-_ 
কেবল রামনাঁম মনোরমং বদি অভ্রিত-তত-মঈঅং | 
ন দনোতি জনমরণেন জনম-জরাঁধি-মরণ-ভইঅং ॥ 
ইছসি জমার্দি-পরাভয়ং জস্গু স্বসতি সুক্রিতি-ক্রিতং ৷ 
ভব-ভূত-ভাব স্মব্যিঅং পরমং পরসমমিদং ॥২। 
লোভার্দি-দ্রিসটি পরগ্রিহং জদ্দি বিধি আঁচরণং। 
তজি সকল দুহক্রিত দুরমতী ভু চক্রধর-সরণং ॥৩। 
হবি-ভগত নিজ নিহকেবল! রিদ করমণ] বচয়]। 
জোৌগেন কিং জগেন কিং দাঁনেন কিং তপস! ॥8॥ 
গোবিন্দ গোবিন্দেতি জপি নর সকল-সিধি-পদং । 
জৈদের আইউ তম সফুটং ভর ভূত-সরব-গতং 1৫1 





, শ্রীজয়দেব কবি শখ. $ 


এই পদটি চ* "07002 কর্তৃক ১৮৭৯ শ্রীষ্টাবধে 2100১ মনিক নগরের ' 

বাভারীয় রাজকীয় বিজ্ঞান-পরিষদের দর্শন-সাহিত্যেতিহাঁস শাখার কাধ্যবিবরণীতে 
জর্মান ভাষায় অনূদিত ও ব্যাখ্যাত হইয়াছিল। ইহীর ভাষা বিরুত সংস্কৃত, 
কেবল মাঝে-মাঝে (বিশেষতঃ শেষ শ্লোকে ) ভাষা বা! অপভ্রংশের শব্দ ছুই 
চারিটি আছে। পদটি মূলে অপভ্রংশ বা প্রাচীন বাঙ্গালায় লিখিত হইয়া 
থাকিতে পারে, পরে ইহাঁর সংস্কৃতীকরণের চেষ্টা হয়; এই সংস্কৃত বূপাত্তরে যে 
বাঙ্গালাদেশের ( অথব। পূর্ব-ভারতের ) উচ্চারণ অনুম্থত হইয়াছিল, তাহ! 
অন্থমিত হয়। অসম্পূর্ণ গুরুমুখী বর্ণমালায় নীত হওয়ার কালে আরও বিরতি 
ঘটে। এই পদের সংস্কৃত ছায়। এইরূপ হইবে-__ 

পরমাদিপুরুষম্‌ অন্পমং সদ্‌-আি-ভাবরতম্‌ । 

পরমাতুতম্‌ প্রক্কতিপরং যদ্‌ (-যম্‌) অচিস্ত্যং সর্বগতম্‌ ॥ ১॥ 

রহাউ (-ধুয় )_ 

কেবলং রামনাম মনোরমং বদ অমৃত-তত্বময়ম্‌ | 

ন ছুনোতি যত্ম্মরণেন জন্ম-জরাধিমরণভয়ম্‌ ॥ 

ইচ্ছমি ষমাদিপরাঁভবং, যশ?) স্বন্তি, স্ুরুর্ত-রুতং (-স্থুরুতং কুরু ?)। 

ভবভূত ভাব-সমব্যয়ম্‌ পরমম্‌ প্রসন্নম্‌ ইদম্‌ ( অথবা 

যিদ, যিছু_মুছু-্মৃছু ?757292-এর ব্যাখ্যা )। 

লোভাদি-দৃষ্টি-পরগৃহং যদ্‌ অবিধি-আচরণম্‌। 

ত্যজ সকল-দু্কৃতং দুর্মতিম্ ভজ চক্রধর-শরণম্‌ ॥ 

হরিভক্তিঃ নিজা নিক্ষেবলা_ হ্ৃদী কর্মণা বচস।। 

যোগেন কিং যজ্ঞেন কিং দানেন কিং, [ কিং] তপসা ॥ 

গোবিন্দ গোঁবিন্দেতি জপ, নর, সকল-সিদ্ধি-পদম্‌। 

জয়দেবঃ আয়াতঃ তন্য স্কুটম্‌__ভব-ভূত-সর্ব-গতম্‌ ॥ 
পদটির সাধারণ অর্থ গ্রহণে কৌনও কঠিনতা নাই, ষদ্দিও ভাব ও ভাঁষা উভয়ের 
মধ্যে একট। অসামগ্রস্ত স্থলে-স্থলে বিদ্মান। এই ভাঁব-সমূহের অসামপ্রস্ত এবং 
ভাষার আড়ষ্টত। দেখিয়া এই পদের মূল রূপকে অপত্রংশ বা! প্রাচীন বাঙ্গাঁলায় 
রচিত বলিয়া ধরিতে ইচ্ছা! হয়। ভাঁষ! এখানে ভাব্রে সম্পূর্ণ অনুগামী নয় । 


[২] বাণী জৈর্দেরজীউ-কী (রাগ মার )॥ 
চন্দ সত ভেঙদিয়া নাদ সত পুরিয়। স্থর সত খোডসা দৃ্ভু কীয়। 
অচল বল তোড়িয়। অচল চল থঙ্গিয়া অঘড ঘডিয়া, তহা আপিউ পীয়। 1১1 
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সন আঁদি গুণ আদি বখাণিয়া। 
তেরী ছুবিধ। দ্বিস্টি সন্মানিয়া ॥ রহাট্র ॥ 
অর্ধকৌ অরধিয়! সর্ধি-কৌ সরধিয়া সলল-কৌ সলিল সম্মানি আয়া । 
ব্দতি টজর্দের জৈদের-কৌ রশ্মিয়া, ত্রহ্ম-নির্বাণ লিব লীণ পায় ॥ ২॥ 
এই পদটির ভাষা ঠিক অপত্রংশ নহে, ইহাকে মিগ্র-অপতভ্রংশ ভাষা বল। 
যাইতে পারে ; হয়-তো৷ ইহা মূলে প্রাচীন বাঙ্গীল। ছিল। এখানেও সংস্কৃত 
( অর্ধতৎসম ) শব্গুলির বানান, প্রাচ্য-ভারতের সংস্কৃত উচ্চারণের অনুসারী । 
ঢ. 7070 এই পদটির অনুবাদ করেন নাই--তাহাঁর অসম্পূর্ণ গ্রন্থ-সাহেবের 
অনুবাদেও ইহা নাই। 1২12০9901156-এর অনুবাদ ও ভাঈ বিসন সিংহ গ্যানী 
রচিত পাঞ্জাবী ভাষা টাকা “ভগত-বাঁনী” অনুসরণ করিয়া এই পদের বঙ্গাঙ্বাঁদ 
দিতেছি__ 
চন্দ্রকে (অর্থাৎ ঈড়া বা বাম নাসারন্ধকে ) সত্ব ( অর্থাৎ প্রাণবাঘু ) ছারা 
ভেদ করিয়াছি [ অর্থাৎ আমি প্রাণায়ামের পুরক করিয়াছি]; স 
(অর্থাৎ প্রাণবাযু) দ্বারা নাদ ( অর্থাৎ সুযুক্না, অর্থাৎ নাসিকাঁর ভিতর ছুই 
নাসাঁরন্বের উপরিভাগের মধ্যস্থ স্থান) পুরিয়াছি | অর্থাৎ কুম্তক-যোঁগ 
করিয়াছি ]; সত্ব বা প্রাণবাঁযুকে সুর ( অর্থাৎ ুর্ধা, ব। পিঙ্গলা নামে দক্ষিণ 
নাসারন্ধ ) দ্বারা আমি বাহির করিয়া দিয়াছি (দত্ত, কীয়া”-দত্ত 
করিয়াছি ) | অর্থাৎ আমি রেচক দ্বার। নিঃশ্বাস ত্যাগ করিয়। প্রাণায়াম 
পুর্ণ করিয়াছি ]_ ষোল বার ( “খোড়সা” অর্থাৎ প্রত্যেক পুরক, কুম্তক ও 
রেচক কালে ষৌড়শ বার প্রণব বা গুঁকাঁর উচ্চারণ করিয়া এইভাবে 
প্রাণায়াম করিয়াছি )। 
অবল ব। বলহীন ( যে এই ভঙ্গুর দেহপিণ ), ইহাঁর বল ভগ্ন কর! হইয়াছে 
( “তোড়িয়।”- তোঁড়। হইয়াছে ); চল অর্থাৎ চঞ্চল (যে মন, তাহাকে) 
অচলে ( অর্থাৎ অবায় ব্রন্ে ) স্থাপিত করা হইয়াছে ; অঘটিত (মন )-কে 
ঘটিত বা স্থগঠিত করা হইয়াছে; তদনস্তর অমৃত ( আপিউ- অগ্লিউ- 
অব্বিউস-অন্বিউ _ অন্থি'অ অস্থি ত- অশ্িত- অমৃত ) পীত হইয়াছে ॥ ১॥ 
(যে ব্রহ্ম) মনেরও আদতে, এবং (সত্ব, রজঃ, তমঃ এই তিন) গুণেরও 
আদিতে, তাহার ব্যাখান করিয়াছি। তোমার দ্বিবিধা দৃষ্টি ( অর্থাৎ ব্রহ্ম 
ও জীবে ভেদ দর্শন) অবলুপ্ত হইয়াছে ( সম্মানিয়।-সামাইয়া গিয়াছে, 
. প্রবেশ করিয়াছে, বিলুপ্ত হইয়। গিয়াছে )॥ ধূয়! | 
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'আরাধ্যকে আরাধত কর হইয়াছে ; শ্রদ্ধীকে (ব! শ্রদ্ধার পাত্রকে ) শর 
কর৷ হইয়াছে ; সলিলকে সলিলে প্রবেশ করানো হইয়াছে (সাঁমানো 
হইয়াছে )। জয়দেব বলে-_জয়যুক্ত দেবে (অর্থাৎ পরমেশ্বরে ) রমণ কর! 
হইয়াছে ? ব্রহ্ষনির্বাণ লইয়। ( “লিব” ), আমি লীন পাইয়াছি ( _ লীন হইয়া 
গিয়াছি )॥ ২॥ ৃ 
জয়দেবের “এই “বাণী” ন। ভাঁষা-পদটি হইতেছে যোগমার্গের পদ- রীত্ীয় 
১০৯০-এর ওদ্দিকে এবং এদ্দিকে সহত্র বসরের অধিক কাঁল ধরিয়া, এই ষোগ- 
সাধনের কথায় ভারতীয় সাহিতা, বিশেষ করিয়। আধ্যাত্মিক কথার সাহিত্য, 
ভরপুর । ধর্ম-সাধনীর পথে, ভক্তি-মা্গ ও যোগ-মার্গ এই ছুই পথ অপক্ষপাঁতের 
সহিত প্রায় সমস্ত সম্প্রদীয়েরই উপজীব্য হইয়া উঠিয়াছিল ৯ খ্রীষ্টীয় ১০০-এর 
পুব হইতেই যোগ-সাধনের কথ।-_ঈড় পিঙ্গল! সুযুষ্না, ব্র্মসাক্ষাৎকার ঝ৷ ব্রহ্মলীন 
হওয়ার কথা, সম্প্রদায়-নিবিশেষে প্রায় সমস্ত ত্রা্ষণ্য-ধর্মীবলম্বী ধর্মমতের 
কথ! । ষযোঁগ-মার্গের কথা ওদিকে যেমন মহাঁযাঁন বৌদ্ধমতের সহজিয়া 
সম্প্রদায়ের সাহিত্যের মধ পরিব্যাপ্ত (প্রাচীন বাঙ্গাল! “ধ্যাপদ? হইতে ইহা 
দেখা যায় ), তেমনি এদিকে নাঁথ-পন্থ গ্রভৃতি শৈব-সম্প্রদধায়ে, করীর-প্রমুখ সন্ত 
বা নবীন মতের সাধুদের সম্প্রদায়ে, শিখ সম্প্রদায়ে এবং বৈষ্ঞবাদি ভক্তিবাদী 
অন্য সম্প্রদায়েও অল্প-বিস্তর প্রবল-ভাবে বিদ্যমান। জয়দেব, পরবর্তী কালের 
রামাওতী, গৌড়ীয়, বল্পভাঁচারী প্রভৃতি সাম্প্রদায়িক ধরনের বৈষ্ণব ছিল্লেন না 
ভিনি সম্ভবতঃ পঞ্চোপাসক শ্মার্ত ব্রা্মণ-ই ছিলেন । তাহার রচিত পদে পুরক- 
কুম্তক-রেচক সাঁধন ও ব্রহ্গ-নির্বাণ লাভ করার কথা থাঁক। কিছু বিচিত্র নহে। 


উত্তর-ভাঁরতের ভাষা-সাহিত্যের উপর জয়দেব সাধারণ ভাবে ষে প্রভাব 
বিস্তার করিয়াছিলেন সে কথা ছাড়িয়া দিলেও, বিশেষ ভাবে তাহাকে বাঙ্গাল। 
সাহিত্যের শ্রষ্টা এবং প্রীণ-দীতা। বলিতে পার! যায়। জদ্বদেব বাঙ্গালার আদি 
কবি চধ্যাপদ-রচয়িত৷ বৌদ্ধ কবিদের সমসাময়িক ছিলেন। গীতগোঁবিন্দের 
গাঁনগুলিকে উক্ত গ্রন্থে “গীত” বলা হইয়াছে, অন্ত্র এগুলি “পদ” নাঁমে 
প্রচলিত। শিখদের আদি-গ্রস্থেও জয়দেবের একটি গাঁনকে “পদ” অর্থাৎ “পদ্দ” 
বৃলিয়। উল্লেখ করা হইয়াছে ; জয়দেব নিজেও এগুলিকে “পদ” আখ্যায় অভিহিত 
করিয়াছেন--“মধুর-কোমল-কান্ত-পদীবলীং শুণু তদা জয়দেব-সরম্বতীম্” 
'শীতগোবিন্দ, ১/৩। উপস্থিত সংস্কৃত-ভাষা-গ্রথিত রূপে এই গীত বা পদগুলি 


৮০ ৰ সাংস্কৃতিকী 


মিলিলেও, বৌদ্ধ চধ্যাঁপদের মতো গীতগোঁবিন্দের এই পদগুলিকেও বাঙ্গাল! 
কাব্য-সাহিত্যের আদিতে স্থান দিতে হয়। জয়দেবোত্তর মধ্য-যুগের বাঙ্গালা 
সাহিত্যে দুইটি মুখ্য ধার! দেখিতে পাঁওয়! যায়; একটি, কথাত্মক কাব্যের ধারা, 
ইহাঁতে কোনও দেবতা! ব। অবতার অথবা এতিহাসিক বা অন্যবিধ মহাপুরুষের 
কাহিনী বা জীবনী বিবৃত থাকে ; এই প্রকার কথাত্মক কাব্যকে “মঙ্গল-কাব্য” 
ব| “মঙ্গল” বল হইত। মঙ্গল-কাঁব্যে নিখিল-ভারতীয় পৌরার্দণক দেবতা বা 
অবতারকে লইয়া কথ রচিত হইত--ঘেমন শিব, চণ্ডী, শ্রীকৃষ্ণ, রামচন্দ্র ; অথবা 
কেবল গৌড়-বঙ্ষে প্রসিদ্ধ দেবতা! বা পাত্রপাত্রীদের চরিত্র অবলম্বন করিয়া 
রচিত হইত--যেমন ধর্মঠীকুর ও লাউসেন, মনস। ও চাদ সর্দীগর এবং লখিন্দর- 
বেহুলা, ধনপতি ও শ্রীমন্ত সদাঁগর, কালকেতু ব্যাধ ও ফুল্লরা; অথবা বৈষ্ণব 
সম্প্রদায়ের ও কৃচিৎ অন্য সম্প্রদীয়ের পুত-চরিত্র সাঁধক বা ভক্তের জীবনী লইয়া 
রচিত হইত। দ্বিতীয় ধারাটি গীতীত্মক ; এই ধারায় পাওয়া যায় কেবল ধর্ম- 
সম্বন্ধীয় অথব! ধর্মাশ্রয়ী বা লীলাশ্রয়ী শৃর্গার রসের, কিংবা পাঁথিব প্রেমের গান; 
এই গানের ধারাকে “পদ” বলা হইত । বৌদ্ধ চর্যাপদ, বৈষ্ণব মহাঁজন-পদ, 
সহজিয়! পদ, দেহতত্বের গান, রাঁমপ্রসাদ-প্রমুখ শাঁক্ত সাধকদের পদ, শ্ামাসংগীত, 
বাউলের গাঁন, মুসলমান মারফতী গান, প্রভৃতি বাঙ্গালা-সাহিত্যের গীতির বিভিন্ন 
ধারা, এই পদ্-সাহিত্যেরই অন্তর্গত। জয়দেধের গীতগোবিন্দ-স্থ পদাবলী মধ্য- 
যুগের বাঙ্গাল পদ্র-সাহিত্যের স্ব্রপাঁত-স্বরূপ-_চধ্যাঁপদের চেয়েও জয়দেবের 
পদগুলি বাঙ্গালা পদ-সাহিত্যের সহিত ঘনিষ্ঠ ভারে সম্পৃক্ত। বাঙ্গাল! ও ত্রজবুলী 
বৈষ্ণব পদ হইতে আরম্ভ করিয়। নিধু-বাঁবু প্রভৃতি প্রাচীন ধারার কবিদের 
প্রেমের গান, জয়দেবের পদেই এই গীত-গঙ্গার গঙ্োত্তরী মিলিতেছে। অপর, 
জয়দেবের গীতগোবিন্দ' রাঁধাকুষ্ণলীলা-বিষয়ক কথা-কাব্যও বটে; সেই হিসাঁবে 
ইহা৷ একটি “মঙ্গল-কাব্য” ; একাঁধারে “পদ” ও “মঙ্গল”, উভয় ধারা গীতগোবিন্দে 
বি্যমান। সংস্কৃত-শ্নোক-নিবদ্ধ হইলেও, ইহার স্থান একদিকে বাঙ্গালা মঙ্গল- 
কাব্যের পর্যায়ে; তেমনি ইহার গানগুলি হইতেছে “পদাবলী” বা পদ-সংগ্রহ | 
জয়দেব স্বয়ং “মঙ্গল” অর্থাৎ “মঙ্গল-কাঁব্য” বলিয়! ইহার বর্ণনাও করিয়াছেন-_ 
“শ্রীজয়দেবকবেরিদং কুরুতে মুদং মঙ্গলমূ্‌ উজ্জ্বল-গীতি”, অর্থাৎ “শ্রীজয়দেব কবির 
রচিত উজ্জল-রসের অর্থাৎ প্রেমের গীতিময় এই মঙ্গল-কাব্য আনন্দ দান 
করে ।” স্ৃতরাং স্বদেশে, এবং স্বদেশ-ভাষার সাহিত্যের ছুইটি মুখ্য ধারার অগ্রণী 
বলিয়া, জয়দেব কবির প্রতিষ্ঠার কারণ সহজেই প্রণিধান করা! যাঁইতে পারে। 


শ্রীজয়দেৰ কবি ৮১ 
যদিও গীতগোবিন্দের পদ্দাবলীর সম্ভাব্য অপত্রংশ বা প্রাচীন বাঙ্গালা রূপ. 
মিলিতেছে না, এবং ঘদিও “আদি-গ্রস্থ-ধৃত দুইটি মিশ্র-ভাষ। সংস্কৃত ও ভাষাময় 
পদের সহিত আমাদের জয়দেবের সংযোগ নিঃসন্দিগ্ধ রূপে প্রমাণিত হয় নাই, 
তথাঁপি তাঁহাকে আমরা নবীনের আবাহন-কর্তা, মধ্য-যুগের বাঙ্গালা মঙ্গল ও 
পর্দের অন্যতম পথিকৃৎ হিসাবে, বাঙ্গালার আর্দি কবি বলিয়া! মর্যাদার আসন 
দ্বিতে পারি ; ষেমন তিনি ছিলেন প্রাচীন ধারার, মুস্লমান-পুর্ব যুগের সংস্কৃতের 
অন্তিম যহাঁকবি। সংস্কৃত ও ভাষা, উভয় প্রকার সাহিত্যে জয়দেবের বিরাট 
প্রভাবের কথ মনে করিয়া, এবং মধ্য-যুগের বৈষ্ণব সাহিত্যে তিনি ষে একজন 
“মহাজন অর্থাৎ ভক্ত কবি বলিয়া বিরাজমান সে কথাও স্মরণ করিয়া, 
নাভাজীদাস ষোড়শ শতকে তাহার “ভক্তমাল"-গ্রন্থে ব্রজভাষা-নিবন্ধ পদে 
জয়দেবের ষে প্রশস্তি গাঁহিয়। গিয়াছেন, তাহা সুন্দর ও সার্থক-_- 

জয়দেব কবি নুপচক্কবৈ, খণ্ড-মগ্ডলেশ্বর আনি কবি ॥ 

প্রচুর ভয়ে। তি লোক গীত-গোবিন্দ উজাগর । 

কোক-কাব্য-নবরস-সরস-শৃঙ্গার-কৌ আগর ॥ 

অষ্টপদী অভ্যাস ক্রৈ, তিহি বুদ্ধি বঢ়াবৈ। 

রাধা-রমন প্রসন্ন স্থনত ইা৷ নিশি আৰৈ ॥ 

সম্ত-সরোরুহ-খগ্-কৌ পছুমাবতি-স্থখ-জনক রবি। 

জয়দেবকবি নৃপ-চকৈব, খণ্ড-মণগ্ডলেশ্বর আনি কবি ॥ 
কবি জয়দেব হইতেছেন চক্রবর্তা রাঁজা, অন্য কবিগণ খণ্ড-মগ্ডলেশ্বর ( -ক্ষুত্র 
রাজ্যখণ্ডের প্রভূ) মাত্র। তিন লোকে গিতগোবিন্দ” প্রচুর ভাবে উজ্জ্বল 
( উজ্জাগর ) হইয়াছে । (ইহা) কোকশাস্ত্র (কামশাস্ত্র ), কাব্য, নবরস ও 
সরস শূঙ্গারের আগার-স্বরূপ। ষে (গীতগোবিন্দের ) অষ্টপদী ( -গীত ) 
অভ্যাস করে, তাহার বুদ্ধি বৃদ্ধিপ্র।প্ত হয়। শ্রীরাধারমণ প্রসন্ন হইয়। শুনেন, 
তিনি নিশ্চয় সেখানে আগমন করেন। সন্ত ভক্ত )-প কমল-দলের পক্ষে 
(তিনি) পদ্মাবতী-স্থখ-জনক রবি। কবি জয়দেব চক্রবর্তী রাঁজা, অন্ত 
কবিগণ খণ্ড-মগ্ডলেশ্বর মাত ॥ 


ভারতবর্ষ 
শ্রাবণ ১৯৩৪৯ 


সাং(২) ৬ 
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বাঙ্গালা কাব্য-সাহিত্যের এঁতিহাসিক পটভুমিকা 


এক হাঁজার বছর ধরিয়া! বাঙ্গাল। সাহিত্যের ধারা চলিয়া আসিয়াছে। 
বাঙ্গাল! ভাষার প্রাচীনতম রচন] যাহা এ পধ্যস্ত আমাদের হস্তগত হইয়াছে, 
তাহা হইতেছে নেপালে রক্ষিত প্রাচীন পুথিতে নিবদ্ধ ও ১৩২৩ সাঁলে 
মহামহোপাঁধ্যায় হরপ্রসাদ শান্্ী কর্তৃক প্রকাশিত ৪৭টি বৌদ্ধ চর্যাপদ । 
এগুলির রচনা-কাল আনুমানিক ৯৫০-১২০০ খ্বীষ্টা্ব। ইহার পূর্বে, “বাঙ্গালা 
ভাষা” বলিতে আমর! যাহা বুঝি তাঁহার কোনও নিদর্শন মিলিতেছে না। বাঙ্গালা 
দেবেশ তুক্কাদের দ্বার বিজিত হইবার কিছু পুর্বে বাঙ্গাল! ভাষা তাহার বিশিষ্ট 
রূপ গ্রহণ করে। বাঙ্গালা ভাষা যখন ক্জ্যমান, মগধ হইতে আগত প্রাকৃত 
ও অপন্রংশ ষখন ধীরে-ধীরে পরিবতিত হইয়া খ্রী্টীয় ৮০০-১২০০-র মধ্যে বাঙ্গাল 
রূপ গ্রহণ করিতেছে, তখন ও তাহার পূর্বেও অবশ্য বাঞ্গাল৷ দেশের লোকেরা 
কবিত। রচনা! করিত, পদ্য-বন্ধ করিত, অর্থাৎ গান বাঁধিত। সে সুব গান কী 
ভাষায় রচিত হইত? নিশ্চয়ই তখনকার দিনে প্রচলিত সাহিত্যের ভাষায়, 
এবং কতকটা লোকমুখে প্রচলিত মৌখিক ভাঁষায়, অর্থাৎ বাঙ্গালা ভাষার বূগ 
লইয়া দান। বাধিবার পুর্বেকাঁর তরল অবস্থার গৌড়-বঙ্গ অপতভ্রংশে । গৌড়-বঙ্গে 
প্রচলিত এই অপত্রংশ যখন মৌখিক বা! কথ্য ভাষা মাত্র ছিল, তখন ইহাতে কেহ 
কবিত! বা পর্দ রচনা করিলে তাহার স্থায়িত্ব সম্বদ্ধে নিশ্চয়তা ছিল না ; এবং 
এই কথ্য ভাষায় রচিত কোনও গাঁন বা! পর্দ বা শ্লোক এখনও পাওয়া যায় নাই। 
বাঙ্গালা-ভাষার প্রতিষ্ঠার পুর্বে, সাহিত্যিক ভাঁষ! হিসাঁবে বাঙ্গালা-দেশে প্রচলিত 
ছিল এই কয়টি ভাষা--(১) সংস্কৃত, (২) বিভিন্ন প্রকারের প্রীকৃত, এবং (৩) পশ্চিম! 
বা শৌরসেনী অপত্রংশ। সংস্কৃত ভাষা তখনকার দিনের শিক্ষিত লোকের ভাষ। 
ছিল। সমগ্র ভারতবর্ষে ( এবং ভারতের বাহিরে বৃহত্তর-ভারতের নান। দেশেও) 
আস্তঃপ্রাদেশিক ও আস্তর্জীতিক ভাষ! হিসাবে ইহার প্রচলন ছিল, বর্ণজ্ঞানযুক্ত 
লোক তখন সকলেই অক্প-বিস্তর সংস্কৃত জানিত ; আধ্যভাষাঁ-ভাষী উত্তর-ভারতে 
সংস্কৃত ও বিভিন্ন লোক-ভাষার মধ্যে যে পার্থক্য ছিল, তাহা! তখনকার দিনে খুব 
বেশি বলিয়া লোকে মনে করিত না; লোকের মনে সাধারণতঃ এই ধারণ! ছিল 
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'ষে, প্রাকৃত ও লোক-ভাষার শুদ্ধ ও “সংস্কৃত” রূপ-ই হইতেছে সংস্কৃত-ভাষা ; এই 
ধারণায় কিছু তুল ছিল না। চলিত বা কথ্য ভাষার শুদ্ধ, ব্যাকরণ সংগত “পাঠ? ব। 
রূপ বলিয়া সংস্কতের আদর ও প্রচলন সর্বত্র ছিল; এবং শিক্ষিত লোক-মাত্রেরই 
আকাঙ্ষা ও চেষ্ট। ছিল, শুদ্ধ সংস্কতে নিজ বক্তব্য প্রকাশ করা__কি বিজ্ঞানে কি 
শিল্পে, কি দর্শনে কি বিচারে, কি জ্ঞান-বিস্তারে কি কাব্য-সাহিত্যে। লেখকের 
পক্ষে প্রকাশ-পথ সংস্কৃতি ছিল সহজ $ দেড় হাঁজার বৎসরের অধিক কাল ধরিয়া 
বনু কবি ও অন্য লেখক সংস্কৃতে ভাব-প্রকাঁশের জন্য যে রাজপথ প্রস্তুত করিয়। 
দিয়া গিয়াছিলেন, অল্প একটু ব্যাকরণ-জ্ঞান হইলেই লোকে অবলীলা-ক্রমে সেই 
পথে নিজ রচনা-রথ পরিচালিত করিতে পারিত। এততিন্ন, সংস্কৃতে কিছু রচিত 
হইলে, নিখিল-ভারত ও বুহত্তর-ভারতের পক্ষে তাহ! গ্রহণ করা সহজ-সাধ্য 
হইত। এই হেতু, সংস্কৃত-রচনার এতটা জনপ্রিয়তা ছিল, এতটা প্রতিষ্ট। 
ছিল। এক জৈনর্দের বাহিরে প্রারুত-সাহিত্য-রচনার ধার তেমন প্রচলিত 
ছিল না) পশ্চিম-ভাঁরতের জৈনের! সংস্কৃতি একটি বিরাট সাহিত্য স্থষ্টি করিয়! 
গিয়াছেন, আবার বিভিন্ন প্রকারের প্রাকৃতে এবং প্রাকতের পরবতী রূপ 
অপত্রংশে-ও বহু পুস্তক, গগ্গ্রস্থ কাব্যাদিও রচন! করিয়! গিয়াছেন। বাঙ্গালা 
দেশে জৈনদের প্রভাব তত বেশি ছিল না, এখানে ব্রাহ্মণ্য-ধর্মীবলম্বী আর 
বৌদ্ধদেরই আধিক্য ছিল, সেইজন্য প্রারুতে সাহিত্য-রচনার ধারা এদেশে 
প্রতিষ্ঠিত হইতে পারে নাই; নাটকে অল্প-বিস্তর প্রাকতে কথোপকথন যাহ! 
থাঁকিত, তাহার বাহিরে প্রাকৃত-ভাষার পঠন-পাঠন ও রচনা এদেশে বড়ো একটা 
হইত ন! বলিয়াই মনে হয়। হীনযানের থেরবাদী সম্প্রদায়ের বৌদ্ধের। পালি- 
ভাষা ( ইহ। একপ্রকারি প্রাচীন প্রাকৃত ) ব্যবহার করিতেন, তাহাদের মধ্যেই 
পাঁলির চর্চা ও পালিতে রচনার রীতি বিদ্যমান ছিল; কিন্তু বাঙ্গালা দেশে এই 
থেরবাদী সম্প্রদায়ের বিশেষ কোনও প্রতিষ্ঠা ছিল না। ইহাদের কেন্দ্র ছিল 
( অন্ততঃ স্রীষ্ট-জন্মের পরের শতক-সমূহ হইতে ) সিংহলে, পরে সিংহল হইতে 
ব্রন্ষে ও ব্রন্ম হইতে চট্টলে এই হীনযাঁন থেরবাদী বৌদ্ধ-ধর্ম প্রতিষ্ঠিত হয়। 
বাঙ্গালা দেশের সংখ্যা-ভূয়িষ্ঠ বৌদ্ধগণ ছিলেন মহাষান মতের; ইহাদের 
ব্যবহৃত ভাষ! ছিল, হয় শ্রদ্ধ সংস্কৃত, ন। হয় প্রাকৃত-ঘেষা মিশ্র-সংস্কত, যাহা 
“বৌদ্ধ-সংস্কৃত” নামে উল্লিখিত হইয়াছে । বাঙ্গাল!-দেশে তুকীঁ-বিজয়ের পুর্বে 
দেখা যায়, _সংস্কতের এই সর্বজন-্বীকৃত ও সর্বজনান্থমোদিত প্রতিষ্ঠা, আর 
.পালি-প্রারুতের চর্চা বা প্রতিষ্ঠার অভাব) তার পরে দেখা যায়, পশ্চিমা- ঝ| 
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শৌরসেনী-অপত্রংশের প্রচার । মথুরা-অঞ্চল ছিল শৌরসেনী-প্রাতের কেন্দ্র; 
এই প্রারুত, স্রীষটীয় ৪০০-৫০০-র মধ্যে, বর্তমান উত্তরপপ্রর্দেশের সমগ্র পশ্চিম 
ভাগে, পুর্ব-পাঁঞ্জাবে, মালবে ও রাঁজপুতানায় প্রস্থত হয়; কোসলে এবং গুজরাটেও 
ইহার প্রভাব পড়ে। এই প্রাকৃত ছিল মধ্যদেশের- আধ্যাবর্তের-_হৃদয়-দেশের 
ভা; এইজন্য ইহার একটা স্বাভাবিক প্রতিষ্ঠা ছিল। সংস্কৃত নাটকে দেখ। 
যায় যে, উচ্চ শ্রেণীর পাত্র-পাঁত্রী ধাহাঁরা সংস্কৃত বলেন না, তাহারা এই 
শৌরসেনী- প্রী্কতেই কথা কন। শৌরসেনী-প্রকতের পরবতী রূপ শোৌরসেনী- 
অপভ্রংশ ; ইহা খ্রীষ্টীয় ৬০০ হইতে ১২০০ পধ্যস্ত (ও তাহার পরেও ) উত্তর- 
ভারতের রাজপুত রাজাদের সভায় সাহিত্যের ভাষ! রূপে ব্যবস্ৃত হইত; সমগ্র 
পাঞ্জাবে ও রাজপুতানায়, গুজরাটে ও উত্তর-প্রদেশে, তুকাঁ-আক্রমণের পূর্ববর্তী 
কালে, ইহা তখনকার দিনের হিন্দীর মতে। প্রচলিত ছিল ; কৌসলে, কাশীতে, 
মগধে, মিথিলায় ও গৌড়-বঙ্গেও ইহার প্রসার ঘটে; ওদিকে মহারাষ্ট্রে ও সিল্ধু- 
প্রদেশেও ইহা বিস্তৃত হয়; মহারাষ্র হইতে বাঙ্গাল! পধ্যন্ত সারা উত্তর-খণ্ডে, 
তখনকার দিনের হিন্দীর মতো, এই শৌরসেনী-অপভ্রংশ এক অখগ্ড উত্তর- 
ভারতীয় রাষ্ট্রভাষ! বা! লোক-ভাষার স্থান গ্রহণ করে। বিভিন্ন প্রদেশের স্থানীয় 
কথ্য-ভাষার দ্বারা অল্প-বিন্তর গ্রভাবান্বিত হইলেও, শৌরসেনী-অপতভ্রংশ মোটামুটি 
একটি অখণ্ড ভারত-ব্যাপী সাহিত্যের উপজীব্য কথ্য ভাষা রূপে ৬০০-১২০০ 
্রীষ্টাব্দে বিরাজ করিতে থাকে । বাঙ্গালা-দেশের কবিরাঁও এই ভাষায় পদ্ব-রচনা 
করিয়। গিয়াছেন। কান্হ, সরহ প্রভৃতির পদ এই ভাষায় পাওয়া গিয়াছে 
ইহাতে বাঙ্গালা-দেশের কথ্য-ভাষ। স্জ্যমান প্রাচীন বাঙ্গীলার ছাপ একটু-আধটু 
পাওয়া গেলেও, কান্হ সরহ্‌ প্রভৃতির অপভ্রংশকে শৌরসেনী বা পশ্চিমা 
অপত্রংশ-ই বলিতে হয়। এই অপভ্রংশে সাহিত্য-রচনার জের পরবর্তী তুকাঁ 
বা মুসলমান যুগের কয়েক শতক পর্যন্ত চলিয়াছিল; আহ্গুমানিক ১৪০০ খ্রীষ্টাব্দে 
'মৈথিল কৰি বিদ্াপতি তাঁহার “কীতিলতা' কাব্য এই শৌরসেনী-অপভ্রংশেই 
রচন]| করিয়। গিয়াছেন-_য্দিও তীহাঁর ব্যবহৃত শৌরসেনী-অপত্রংশে বনু স্থলে 
তাহার মাতৃভাষ! মৈথিলের সহিত মিশ্রণ ঘটিয়াছে। 

্রী্টীয় ৮০০-৯০০-র দিকে বলিতে পার! যায় যে, বাঁঙালা-দেশে সাহিত্যের 
জন্য ছুইটি প্রধান ভাষার প্রচলন ছিল-_সংস্কত, এবং শৌরসেনী বা পশ্চিম 
অপভ্রংশ। গৌড়-বঙ্গের লৌক-ভাঁষ। ছিল মাগধী অপন্রংশের স্থানীয় বিকার, 
খীরে-ধীরে প্রাচীন বাঙ্গালায় তখন ইহ রূপাস্তরিত হইতেছে । সমগ্র-উত্তর- 


সছুক্তিকর্ণামূত ৮. 


ভারত-্যাঁপী প্রতিষ্ঠা হেতু, শৌরমেন-অপভ্রংশ এই' পরিবর্তনশীল মাগধী- 
অপত্রংশের সাহিত্যিক প্রতীক রূপে, আংশিক ভাবে অন্ততঃ, দীড়াইয়া যায়-_ 
কারণ বাঙ্গালা-দেশের কথ্য-ভাষার সঙ্গে ইহার মিলও খুব ছিল। বৌদ্ধ 
সিদ্ধাচারধ্যগণ, ব্রা্মণ্য-ধর্মের কবিগণ, সকলেই শৌরসেনী-অপভ্রংশ অল্প-ন্প্প ব্যবহার 
করিতেন ; কিন্তু সকলেই বেশি করিয়। ব্যবহার করিতেন সংস্কৃত । বাঁঙ্জালা-ভাষা 
তাহার বিশিষ্ট রূপ পাইবার সঙ্গে-সঙ্গে, তাহাঁতে বৌদ্ধ সিদ্বগণ পদ্‌-রচন। করিতে 
লাগিয়া গেলেন। বৌদ্ধ ও ব্রাহ্মণ, উভয়েরই উদ্দেশ্য ছিল, বর্ণজ্ঞান-হীন জন- 
সাধারণের নিকট তত্ব-কথা বা দ্বেবতা-কথা পহ'ছাইয়া দেওয়। ১ এইজন্য তৈয়ারী 
শৌরসেনী-অপতভ্রংশ-ই ইহার! লইলেন, আর সঙ্জে-সঙ্গে উদীয়মান, নিজ বিশিষ্ট 
সত্তায় পৃথগ ভূত প্রাচীন বাঙালাকেও বর্জন করিলেন না। 

কিন্ত শৌরসেনী-অপভ্রংশ ও প্রাচীন-বাঙ্গালাকে লইয়া বাঙ্গালা-দেশে তখন 
অর্থাৎ তুকী-বিজয়ের পুবে ছুই তিন শতক ধরিয়। অল্প-সবক্প ০7961777600 অর্থাৎ 
পরীক্ষা চলিতেছে মাত্র; দেশের সমগ্র শিক্ষিত ( অর্থাৎ সংস্কতে-শিক্ষিত ) 
পণ্ডিত ও কবিদের মধ্যে অল্প কয়েকজন মাত্র গণতাস্ত্রিক-প্ররুতি-বিশিষ্ট অথবা 
প্রগতিশীল পণ্ডিত ও কবি এই কাধ্যে অবতীর্ণ হইয়াছেন। ইহাদের মধ্যে 
সকলেই উচ্চশ্রেণীর কবি ছিলেন না; ইহাদের অনেকের কাছেই কবিতা অপেক্ষা 
ধর্মপ্রচার-ই বেশি গরজের জিনিস ছিল। সুতরাং বলিতে পার যায়, তুকাঁ- 
বিজয়ের পুর্বের ঘুগের বাঙ্গীলা-দেশের কবি-মনের পুর্ণ পরিচয়-_কল্পনোজ্জল 
শিক্ষিত মনের পরিচয়__এই শৌরসেনী-অপত্রংশ ও প্রাচীন বাঙ্গীলার পদ্দের 
ছিটাফোট। যাহ! আমর। নিতান্ত সৌভাগ্য-ক্রমে পাইয়া গিয়াছি, তাহার মধ্যে 
পাইব না; পাইব অন্ত্র--তখনকার দিনের গৌড়-বঙ্গের কবিদের সংস্কৃত-ভাষায় 
নিবদ্ধ রচনায় । 

এইরূপ সংস্কত-রচনা, ইহার সম্বন্ধে একটি মোটামুটি ধারণা করিবার পক্ষে 
পর্যাপ্ত পরিমাণে পাওয়া গিয়াছে; কিন্ত পরবর্তা কালের, মুসলমান-যুগের, 
বাঙ্গাল।-সাহিত্যের গ্রতিষ্ঠা-ক্ষেত্র বা এঁতিহাসিক পটভূমিক। হিসাবে, তাহার 
তেমন আলোচন! হয় নাই । কেবল শ্রীযুক্ত সুকুমার সেন তাহার অতি মূল্যবান্‌, 
তথ্য-পুর্ণ ও উপাদেয় গ্রন্থ “বাঙ্গাল। সাহিত্যের ইতিহাস'-এর প্রথম পর্বের প্রথম 
ও দ্বিতীয় পরিচ্ছেদে বিশেষ সার্থক ভাবে এই বিষয়ের অবতারণ। করিয়াছেন ; 
এ বিষয়ে তীহার সুস্্ম সাহিত্য-দৃষ্টি সাধুবাদের যোগ্য । মুপলমান-পুর্ব যুগের 
বাঙ্গাল। দেশে রচিত সংস্কৃত সাহিত্য লইয়৷ ইতিপূর্বে যুল্যবান্‌ আলোচনা ও 
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বিচার করিয়। গিয়াছেন পরলোকগত মনোৌমোহন চক্রবর্তী ও মহামহোপাঁধ্যায় 
হরপ্রসাদ শাস্ত্রী; শ্রীযুক্ত চিস্তাহরণ চক্রবতীর নিবন্ধ-ও এ বিষয়ে উল্লেখ-যোগ্য ; 
এবং সম্প্রতি ঢাঁক1 বিশ্ব-বিদ্যালয় হইতে শ্রীযুক্ত রমেশচন্্র মজুমদীর মহাশয়ের 
সম্পাদনায় প্রকাশিত ইংরেজিতে লিখিত বাঙ্গালা-দেশের ইতিহাসের হিন্দু- 
যুগ-সম্পকীঁয় প্রথম খণ্ডের ৭৩-পৃষ্ঠাব্যাপী ১১-শ অধ্যায়ে শ্রীযুক্ত স্শীলকুমার দে 
মহাশয় তুকাঁ-বিজয়ের পূর্বের যুগের গৌড়-বঙ্গে রচিত সংস্কৃত-সাহিত্যের অতি 
সুন্দর ও ব্যাপক আলোচনা করিয়াছেন । গৌড়-বঙ্ের প্রাচীন অন্ুশাসনগুলিতে 
যে-সমস্ত সুন্দর মঙ্গলাচরণ ও অন্য শ্লোক পাওয়া যায়, সাহিত্যের দিক্‌ হইতে 
প্রিয়বর সথকুমার-বাবু তীহার পুস্তকে সেগুলির-ও বিচার করিয়াছেন, মুসলমান- 
পূর্ব যুগে গৌড়-বঙ্গে রচিত সর্বশ্রেষ্ঠ কাব্য গীতগোবিন্দ' লইয়া আলোঁচনা-ও 
করিয়াছেন, এবং বর্তমান প্রবন্ধের আলোচ্য “সনুক্তিকর্ণীমৃত” নামে সংস্কৃত- 
কবিতা-সংগ্রহের কথাও বলিয়াছেন । বাঙ্গালা-ভাষার উৎপত্তির যুগে, মুখ্যতঃ 
সংস্কৃত-ভাষা এবং অংশতঃ পশ্চিমা-অপভ্রংশ কেন বাঙাঁলা-দেশের কবিদের ও 
অন্য লেখকদের উপজীব্য হইয়াছিল, স্থকুমীর-বাঁবু তাহারও কারণ নির্দেশ 
করিয়াছেন । স্থকুমার-বাবুর লেখ! পড়িয়া-ই “সদুক্তিকর্ণীমৃত'-র প্রাতি আমার 
দৃষ্টি বিশেষ করিয়া আকষ্ট হয়, এবং এই অতি মূলাবান্‌ সংগ্রহ-গ্রন্থ আলোচনা 
করিয়া দেখিয়1, বাঙ্গালা-সাহিত্যের পত্তনের যুগের ইতিহাসে ইহার যে একটি 
বড়ো স্থান আছে, তাহা আমার মনে বিশেষ করিয়! প্রতিভাত হয়। 


পণ্ডিতের! ধর্ম, দর্শন, ব্যবহার, বৈগ্যক প্রভৃতি জ্ঞান-বিজ্ঞানের কথা লইয়] ষে- 
সব বই লিখিতেন, তাহারা পণ্ডিতদের জন্যই মুখ্যতঃ লিখিতেন। সেখানে সংস্কৃত 
ছাঁড়া কথ্য-ভাষায় ( অথবা কথ্য-ভাষাঁর সাহিত্যিক রূপ অপ্রভরংশে ) লিখিবার 
কথা তাহাদের মনে হইত না। কিন্তু কাব্য-সাহিত্যের রসিক, নিছক পণ্ডিতদের 
বাহিরেও পাওয়া যাইত) তখনকার দিনে এইরূপ অপগ্ডিত সাহিত্য-রসিকদের 
পক্ষে, সংস্কৃত জান! অনেকটা ভালে রকমে মাতৃভাষা জানার-ই শামিল ছিল। 
একটি সংস্কৃত শ্লোক অথব1 একটি-একটি করিয়া বহু শ্লোকে গ্রথিত পুরা একখানি 
সংস্কৃত কাব্য পড়িয়া বুবিয়া শ্লোকটির অথবা সমগ্র ক্লাব্যাটির রস আন্বাদন করা, 
তখনকার যুগের সাধারণ শিক্ষিত লোকের পক্ষে কষ্টকর ছিল না। তাহাদের 
জন্যও সংস্কৃত ক্লোক বা কাব্য রচিত হইত, কেবল বড়ো-বড়ো পণ্ডিতের জন্য 
নহে। বাঙ্গালা-দেশে সংস্কৃত-চর্চা বিশেষ প্রবল ছিল, নতুবা “গোৌড়ী-রীতি” 


সছৃক্তিকর্ণীমৃৎ ৮ 
নামে সংস্কত-রচনা-শৈলী সংস্কত-সাহিত্যে জীড়াইয়। যাইত নাঁ। গৌড়*বঙগের 
সাধারণ শিক্ষিত ব্যক্তি কালিদাসের কাব্য ও নাটক পড়িয়া সেগুলির রস-গ্রহণ 
করিতে পারিতেন, ভবভূতি ভারবি রাজশেখর বাঁণভট্ট প্রভাতিও বুঝিতেন 
তীহার্দেপ্ জন্যই বাঙ্গলা-দেশের কবি সন্ধ্যাকর নন্দী “রামচরিত কাব্য রচন। 
করেন, গৌড় অভিনন্দ ইহাদের সুবিধার জন্য পদ্চে “কাদস্বরী-কথা-সাঁর লেখেন, 
শাস্তিদেব ইহাদের মানসিক ও আধ্যাত্মিক উন্নতির জন্য “বৌঁধিচরধ্যাবতীর' প্রণয়ন 
করেন, এবং দাশ শতকে ইহাদের আনন্দ দ্রিবারি উদ্দেস্তে জয়দেব গীতগোঁবিন্দ' 
রচন। করেন, ধোয়ী কবি “পবন-দূত লেখেন, গোবর্ধনাচাধ্য তাহার 
'আধ্যাসঞ্ধশতী'-র শ্লোক প্রণয়ন ও সংকলন করেন, এবং সমসাময়িক অন্ত 
কবিগণ নিজ-নিজ কাঁব্য ও প্রকীর্ণ সংস্কৃত শ্লোক রচন। করেন । সংস্কৃত কবিতার 
অনুরাগী পাঠকদের জন্য সংগ্রহ-পুস্তক প্রণয়ন করার রীতি বোঁধ হয় সর্ব-প্রথম 
বাঙ্গালা-দেশেই দেখা দেয়। এইরূপ কতকগুলি কবিতা-সংগ্রহ বা কবিতী- 
চয়নিক। স্থপরিচিত__তন্মধ্যে বোঁধ হয় সর্ব-্রাচীন সংগ্রহপ্রন্থ হইতেছে 
কবীন্দ্রবচন-সমুচ্চয়” ; এখানি খ্বীষ্টীয় একাদশ বা দ্বাদশ শতকে বাঙ্গালা-দেশে 
কোনোও সময়ে গ্রথিত হইয়াছিল; দ্বাদশ শতকের অক্ষরে লেখা ইহার 
একমীত্র পুঁথি হইতে, ১৯১১ খ্রীষ্টাব্দে বাঙ্গালা এশিয়াটিক সোসাইটির তরফে 
অধ্যাপক শ্রীযুক্ত এফ. ভব লিউ টমাঁস্‌ মহাশয়ের সম্পাঁদনীয় ইহার অতি সুন্দর 
একটি সংস্করণ প্রকাশিত হইয়াছে । সংগ্রহ-কারের নাম জানা যায় নাই, 
তবে তিনি বৌদ্ধ ছিলেন । প্রাপ্ত পুস্তকখানি থপ্তিত ও অসম্পূর্ণ, ইহাতে মাত্র 
৫২৫টি শ্লোক পাঁওয়! যাইতেছে, ও ১১১ জন বিভিন্ন কবির নাম ইহাতে উল্লিখিত 
হইয়াছে । এই ১১১ জন কবির মধ্যে কালিদাস, অমর, ভবভৃতি, রাঁজশেখর 
প্রভৃতি বাঙ্গালার বাহিরের লব্ধ-প্রতিষ্ঠ কবি আছেন, আবার এমন অনেক 
কবি আছেন নাম হইতে ধাহাদের সেই যুগের গৌড়ীয় বা বঙ্গীয় বলিয়া মনে 
হয়-_যেমন, অচলসিংহ, অপরাজিতরক্ষিত, গৌড় অভিনন্দ, কুমুদাকর মতি, 
ডিম্বোক ব। হিম্বোক, ধর্মকর, বৈদ্য ধন্য, বিদ্বোক, বুদ্ধীকরপ্রপ্ত, ভ্রমরদেব, মধুশীল, 
বাগোক, লক্ষ্মীর, ললিতোক, বন্য তথাগত, বিতোক, বিগ্যাকা বা বিজ্জীকা, 
বিনয়দেব, বীধ্ধ্যমিত্র, বৈদ্দোক, শুভংকর, শ্রীধরনন্দী, সিদ্ধোক, সোনোক বা 
সোন্নোক, হিঙ্গোক ৷ অবশ্, সংস্কৃত-সাহিত্যের একটা বড়ো অংশ এইরূপ কবিত? 
বা স্ক্তি সংগ্রহ অবলম্বন করিয়া) খথ্দ-প্রমুখ চার বেদ, সংগ্রহপগ্রস্থ ভিন্ন ' 
আর কিছুই নহে। কিন্তু কাব্য-রসিকদের জন্য যতগুলি সংস্কৃত কবিতা-সংগ্রহ 


পাওয়া গিয়াছে, সেগুলির মধ্যে প্রাচীনতম দুইখানি গৌড়-বঙ্গে গ্রথিত হইয়াছিল 
€ “কবীন্দ্রবচন-সমুচ্চয়'-এর লিপি খ্রীষ্তীয় একাদশ শতকের শেষ দিকের অথবা 
দ্বাদশ শতকের প্রাচীন নেপালী হইলেও, বইখাঁনি বাঙ্গালা-দেশে সংকলিত 
হইয়া নেপালে নীত হইবার পক্ষে অন্থুমানের কারণ আছে )। “সছুক্তিকর্ণীম্বৃত' 
ব্রয়োদশ শতকের গোড়ায় একজন শিক্ষিত ও সম্তরান্ত বাঙ্গালী জমিদার কর্তৃক 
সংকলিত হয়। “কবীন্দ্রবচন-সমুচ্চয় ও “সছুক্তিকর্ণাম্বৃত'র পরে এই সংগ্রহগুলির 
নাম করিতে হয়-__কাশ্মীরীয় কবি জহলণ কর্তৃক সংকলিত “সুভাধিত-মুক্তীবলী' 
বা! “স্ুক্তি-মাঁলিকা” অথবা “হ্ক্তি-মুক্তাবলী” ( ১২৪৭ গ্রীষ্টাব্ব ), 'শীর্গ ধর-পদ্ধতি? 
(্রীষ্টীয় ১৩৬৩ সালের মধ্যভাগে রাঁজপুতানার কবি বৈদ্য শার্গধর কর্তৃক 
গ্রথিত ), “স্থভাঁষিতাবলী” (বল্লভদদেব কর্তৃক পঞ্চদশ শতকে সংকলিত), ও শ্রীধর- 
কৃত “স্থভাধিতাবলী (পঞ্চদশ শতকের দ্বিতীক়ার্ধ )) এতত্তিন্ন আরও পরবর্তী 
কালে ভারতবর্ষের বিভিন্ন প্রান্তে পছ্যতরঙ্গিণী' (ব্রজনীথ-কৃত ), “পদ্যবেণী? 
€ বেণীদত্ব-কৃত ), 'পদ্যাম্ৃত-তরঙ্গিণী” ( হরিভাস্কর-রুত ), “সভ্যালংকরণণ বা 
“সারসংগ্রহস্থধার্ণৰ (ভট্ট গোবিন্দজিৎ ), “সভাষিত-প্রবন্ধ”, “হ্ুভাষিত-ঙ্সোক", 
শ্থিভাষিত-রত্বকোশ' ( ভট্ট শ্রীকুষ্ণ ), “স্থভাষিত-হারাঁবলী” (হরি কবি ), প্রভৃতি 
নানি! সংগ্রহ-গ্রস্থ সংকলিত হয়। কিন্তু এইরূপ সংগ্রহের স্থত্রপাত সম্ভবতঃ 
গৌড়-বজেই হইয়াছিল; এবং পরবত্তী কালেও বাঙ্গালা-দেশে এই সংগ্রহের ধার 
লুপ্ত হয় নাই) ষোড়শ শতকের মধ্য-ভাগে শ্রীরূপ গোস্বামী “পদ্চাবলী” নামে 
একখানি কষ্ণলীলা-বিষয়ক সংস্কৃত শ্লৌোকের সংগ্রহ সংকলিত করেন, গৌড়ীয় 
বৈষণব-সাহিত্যে এখানি একখানি সুপরিচিত পুস্তক | স্বয়ং ঈশ্বরচন্দ্র বিষ্যানাগর 
এইরূপ ২০০-র অধিক গ্লোক ১৮৯০ খ্রীষ্টান 'শ্লোক-মঞ্জরী” নামে পুস্তকাকারে 
প্রকাশিত করেন। বাঙ্গীলা-দেশে ভাষা-কবিতাঁর এইবপ সংগ্রহ গোড়া হইতেই 
আরন্ধ হয়; বৌদ্ধ সহজিয়া মতের চর্যাপদের সংগ্রহ বাঙ্গালা-লাহিত্যের আদি 
পুস্তক, এবং চৈতন্যদেবের পরে বহু বৈষব পদ বাঙ্গীলা-ভাষায় ও ব্রজবুলীতে 
রচিত হইয়া যখন আমাদের সাহিত্যকে সমৃদ্ধ করিল, তখন, সপ্তদশ শতক হইতে 
আরম্ভ করিয়া, অনেকগুলি পদ-সংগ্রহ বাঙ্গাল।-সাহিত্যে দেখ। দিল- ক্ষণাদ্দাগীত- 
চিন্তামণি” “পদাম্বত-সমু্র' (রাঁধামোহন ঠাঁকুর-কৃত ), 'পদকল্পতর' ( গোকুলানন্দ 
সেন বৈষ্বর্দীস-কৃত ), “কীর্তনানন্' ( গৌরনুন্দর দাস-কৃত ), প্রভৃতি । 

শরযুক্ত সকুমার সেন উপরে উল্লিখিত তাহার “বাঙ্গাল! সাহিত্যের ইতিহাস” 
গ্রন্থে প্রাচীন বাঙ্গালার সংস্কৃত শিলালেখ ও তাম্রলেখ-সমূহের যে মঙ্গলাচরণ 


গ্লোকগুলির সাহিত্যিক মূল্যের বিচার করিয়াছেন, সেই গ্লোকগুলিও একন্রে 
সংগ্রহ করিয়। রাখিবার মতো । 


নানা দিক্‌ হইতে “সছুক্কিকর্ণামৃত” একখানি লক্ষণীয় সংগ্রহ-গ্রস্থ, এবং 
বাঙ্গালা-দেশের কাব্য-সাহিত্যের ইতিহাসে ইহার একটি বিশিষ্ট স্থান আছে। 
বইখানি ১২০৬ খ্রীষ্টাব্দে সংকলিত হয়; তখন পশ্চিম বাঙ্গালার শেষ হিন্দু রাজা 
লক্্ণসেন, তুকাঁ সেনানী বখ্ত্যার খল্জীর আক্রমণে নবদ্বীপ হইতে পলাইয়া 
পূর্ববঙ্গে গিয়া আত্মরক্ষা করিয়া আছেন। গ্রস্থ-সংকলিয়তা' শ্রধরদাস, গ্রস্থারস্ত- 
শোকে নারায়ণকে প্রণাম করিয়া মঙ্গলীচরণ পূর্বক, পঞ্চ-শ্লোকময় 'প্রস্তীব” 
অর্থাৎ ভূমিকায় নিজের পরিচয় দিয়াছেন। শোধ্য, তপ, জ্ঞান, দীন, ইন্দ্রিয়জয়, 
“ক্রয়, যোগ, ক্ষম। প্রভৃতি নান গুণের আকর জীবনুক্ত মহারাজ লক্ষ্মণসেনের 
প্রতিরাজ' অর্থাৎ লেখক, অথবা বিশ্বস্ত খাস-যুন্শী ( সম্ভবতঃ ইহাকে রাঁজার 
প্রতিনিধি হইতে হইত বলিয়া এই উপাধি ) এবং তৎকর্তৃক মহাসামস্তপদে বৃত 
ও তাহার অঙ্গপম প্রেমের একমাত্র পাত্র-স্বরূপ, সখার পদ্দবীতে উন্নীত, 
শ্রীবটুদাঁস ছিলেন অক্ষয় ও সুনৃতপূর্ণ চন্দ্র-স্বরূপ ; তাহার পুত্র ছিলেন শ্রীধরদাস 
ইনি লক্ষ্মীমন্ত ও বিদ্বান ছিলেন, এবং শ্রীপতিপদে ইহার ভক্তি ছিল। কবিদের 
অকারণ-মিত্র-স্বরূপ শ্রীধরদাস পঞ্চ প্রবাহে “স্থক্তিকর্ণীম্বত? বা “সছুক্তিকর্ণাম্ৃত' নামে 
এই সংগ্রহ-গ্রন্থথানি প্রস্তত করিয়াছিলেন । গ্রন্থ-সমাপ্তিতে তিনি গ্রন্থে সংগৃহীত 
শ্লোকের সংখ্য। দিয়াছেন, এবং “সদুক্তিকর্ণামুত” সমাঞ্চির তারিখ দিয়াছেন, 
শকাব “সপ্তবিংশত্যধিক-শতোপেতদশশত? অর্থাৎ ১১২৭ শকাব, ২০এ ফাল্গুন, 
-্রীষ্টাব্ব ১২০৬, ১১ই ফেব্রুয়ারি । “সছুক্তিকর্ণামৃত” ১৯১২ সালে কলিকাতাঁর 
এশিয়াটিক সোসাইটি অভ, বেঙ্গল হইতে পণ্ডিত রামাবতার শর্মার সম্পাদনায় 
আংশিক ভাঁবে প্রকাশিত হয়। এই বইয়ের চারখানি পুঁথি পাওয়। গিয়াছে 
স্বতর1ং বইখানি কতকটা লোক-প্রিয় হইয়াছিল বলিয়া] অন্গমিত হয়। ১৯৩৩ 
সালে ইংরেজি ভূমিকাঁদি সমেত এই বই লাহোরের মৌতীলাল বনারসীদাসের 
সংস্কৃত পুস্তকালয় হইতে পণ্ডিত রাঁমাবতাঁর শর্মা ও পণ্ডিত হরদুত্ত শর্মার 
সম্পাদনায় সম্পূর্ণ প্রকাশিত হইয়াছে । [ সম্প্রতি, ১৯৬৫ গ্রীষ্টাবে, অধ্যাপক 
শ্রীস্বরেশচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয়ের সম্পাদনায়, নাগরী লিপিতে, সম্পূর্ণ 
্রন্থখানির একখানি নূতন সংস্করণ, কলিকাভার ফার্ষ৷ কে. এল্‌., মুখোপাধ্যায় 
কর্তৃক প্রকাশিত হইয়াছে ।] এই গ্রন্থখানি লইয়া ১৮৭৬ খ্রীষ্টাধে রাঁজা 


৯০ ্‌ _.. সাহস্কৃতিকী 
রাঁজেন্দ্রলাল মিত্র আলোচনা করেন, এবং ১৮৮০ সালের পরে জর্মান পণ্ডিত 
085০6 আউফ রেখটু “সছুক্তিকর্ণাম্ৃত'"র ছুইখানি পুথি লইয়া এই বইয়ের 
বিচার' করেন, ও জর্মান ভাঁষায় রচিত দুইটি প্রবন্ধে পণ্তিত-মহলে ইহাকে 
পরিচিত করিয়া দেন। আউফ রেখ ট্-এর কাগজ-পত্রের মধ্যে “সছুক্তিকর্ণীম্ৃত'-র 
শ্নোকগুলির বিশ্লেষণ ছিল, অধ্যাপক টমাস স্বীয় “কবীন্দ্রবচন-সমুচ্চয়'-এর 
সংস্করণ প্রস্তুত করিবার সময়ে এই কাঁগজ-পত্র হইতে অনেক তথ্য ব্যবহার 
করিয়াছিলেন । সম্পূর্ণ গ্রস্থখানি প্রকাশিত হইয়া যাইবার পরে, আমাদের দেশে 
এখন উহার আলোচন। সুগম হইয়াছে । 

সদুক্তিকর্ণীমৃত” পাচটি প্রবাহ” বা অধ্যায়ে বিভক্ত । প্রত্যেক প্রবাহে 
কয়েকটি করিয়া “বীচি” অর্থাৎ তরঙ্গ বা শ্রেণী আছে, এবং প্রত্যেক বীচিতে 
পাঁচটি করিয়া ক্লোক। গ্লোকের শেষে রচয়িতার নাম দেওয়া আছে, নাম 
যেখানে সংকলয়িতার জান। ছিল ন। সেখাঁনে “কস্তাচিৎ” অর্থাৎ “কাহারো” বলিয়া 
উল্লিখিত আছে। প্রথম প্রবাহের নাম “অমর( বা দেব )-প্রবাহ'__ইহার 
বিভিন্ন “বীচি'তে নান! দেবতার ও তীহাদের লীলা বিসয়ক পাঁচটি করিয়া 
শ্লোক আছে ; সর্ব-সমেত ৯৫ বীচি এই প্রবাহে মিলিতেছে। দ্বিতীয় প্রবাহ 
হইতেছে 'শৃঙ্গার-গ্রবাহ”, ইহাঁতে ১৭৯টি “বীচি; এই প্রবাহে প্রেম ও নায়ক- 
নায়িকা বিষয়ক এবং প্রেমিক-প্রেমিকার নানা ভাব ও অবস্থা, ও ততিন্ন 
ষড়খতুর ও প্রকৃতির নাঁন। অবস্থার বর্ণনাত্মবক পৃথক্‌ পৃথক্‌ শ্লোক বিদ্যমান । 
তৃতীয় প্রবাহের নাম “চাটু-প্রবাহ", ইহাতে ৫৪ “বীচি” বিষয়-বস্ত রাঁজা বা 
বীরের দ্বেহ ও শক্তি, চতুরঙ্গ সেনা, অস্ত্র, বীরত্ব, তৃধ্যধ্বনি, যুদ্ধ, শত্রু, কীতি 
ইত্যাদির বর্ণনা বা৷ প্রশংসা! ৷ চতুর্থ “অপদেশ-প্রবাহ” হইতেছে ৭২.“বীচি'ময়, 
ইহাতে নাঁন৷ দেবতার দৌষগুণ ও বহুবিধ পাঁখিব প্রাকৃতিক বস্ত, বৃক্ষলতা- 
পুষ্পাদি, পশু-পক্ষী প্রভৃতির বর্ণনাময় শ্লোক আছে। শেষ 'উচ্চাবচ-প্রবাহ”, 
ইহার ৭৬ “বীচি'তে নানাবিধ বিষয়ের শ্লোক আছে_ মনুষ্য, অশ্ব, গে, নান। 
পক্ষী, দেশ, কবি প্রভৃতি বহু প্রকীর্ণ বস্তু, স্থান, গুণ ও অবস্থা প্রভৃতির বর্ণনা । 
সংকলয়িতা গ্রন্থে-শেষে “রীচি'-সমূহের সংখ্যা দিয়াছেন ৪৭৬, ও ক্লোকের সংখ্যা 
২৩৮০ ১ কিন্তু মুদ্রিত গ্রন্থে কতকগুলি ক্লোকের অভাব-হেতু ৪৭৪ বীচি ও 
২৩৭২ ক্লৌোক মিলিতেছে । 

এই-সমস্ত শ্লোক বা কবিতার রচয়িতা হিসাবে প্রায় ৫০* জন বিভিন্ন কবির 
নাম উলিখিত হুইয়াছে। অনেকগুলি শ্লোকের রচয়িতার নাঁম শ্রীধরদাস 


সহুক্তিকর্ণামৃত ৯$ 
জানিতেন না বা পাঁন নাই । এই কবিদের মধ্যে অমরু, কালিদাস, দণ্তী, পাঁণিনি, 
প্রবরসেন, বাঁণ, বিহলণ, ভর্তৃহরি, ভবভৃতি, ভামহ, ভারবি, ভাস, ভৌজদেব, মুগ, 
রাঁজশেখর, বরাহমিহির, বাক্পতিরাঁজ, বিশাখদত্, শিহলণ, শ্রীহর্য প্রভৃতি বাঙ্গীলার 
বাহিরের কতকগুলি প্রথিতনামা কবি আছেন ; কিন্তু এই প্রায় ৫** জন 
কবির মধ্যে-বহু স্থলে তাহাদের নাম দেখিয়। মনে হয়-_অর্ধেকের উপর গৌড়- 
বঙ্গেরই কবি, এবং শ্রীধরদীসের সমসাময্মিক অথবা তীহার কিছু পুর্বেকীর কালের 
কবি ছিলেন। লক্ষ্ণসেনের সভার প্রথিতনামা কবি জয়দেব (৩১টি শ্লোক), 
উমাঁপতিধর (৯২ ), শরণ (২০ ), আচাধ্য গোবর্ধন (৬) ও ধোয়ী কবিরাজ 
(২*)--ইহাঁদের “সছুক্তি'র বিভিন্ন প্রবাহে পাইতেছি। তখনকার দিনে, 
তৃকাঁবিজয়ের পূর্বেই, বাঙ্গালীদের মধ্যে ব্রাহ্মণ ভিন্ন অন্য ভদ্রজাতির মধ্যে দত্ত, 
রক্ষিত, ভদ্র, পালিত, চন্দ্র, ও, নাঁগ, দেব, দাঁস, আদিত্য, নন্দী, মিত্র, শীল, 
ধর, কর প্রভৃতি নাঁমাংশ অনেকট। আজকালকাঁর পদ্দবীর মতো হইয়। 
টাড়াইয়াছে। আবার ব্রাঙ্ষণের নামের পুর্বে গ্রামের নাম (গাঞ্চি) 
ব্যবহারেরও রীতি স্ত্রপ্রতিষ্ঠিত হইয়। গিয়াছে (যেমন “বন্দিঘাঁটায় সর্বানন্দ, 
উট্টশালীয় পীতাম্বর, কেশরকোণীয় নাথোক, তৈলপাটায় গাঙ্গোক' প্রভৃতি )। 
“ওক'-প্রত্যয় জুড়িয়। দিয়! প্রচলিত ভাষা-শব্দের নামকে বাহাতঃ সংস্কৃত 
ক-কারাস্ত পদ করিয়া দেখাইবার রেওয়ীজ-ও আসিয়া গিয়াছে (যেমন, 
গাঙ্গোক, গোসোৌক, জয়ৌক, জিয়োক, বিদ্বোক, দনোক, পুণ্ডেোক, জঙ্গোক, 
হীরোক', ইত্যাদি )। এই প্রকার নামের ধরন দেখিয়া, এবং কতকগুলি কবির 
সম্বন্ধে অন্য প্রমাণের বলে, “সছুক্তি-র কবিদের অনেকেই যে গৌড়-বঙ্গের 
ছিলেন, সে কথা সহজেই বুঝিতে পারা যায়। 
শ্রীধরদাসের সংগ্রহ হইতে তাহার সময়ের বাঙ্গালা দেশের সাহিত্যিক আঁব- 
হাওয়ার কতকটা ইঙ্গিত পাইতেছি। জয়দেব কবির ৩১টি শ্লোকের মধ্যে €টি 
তীহীর 'গীতগোবিন্দ' কাব্যে যিলিতেছে ; বাকী ২৬টি শ্লোক এতাঁবৎ আমরা 
জানিতাঁম না । এগুলি হইতে দেখা যাঁয় যে, জয়দেব যুদ্ধেরও কবি ছিলেন, 
বীর-রস ও রাজপ্রশন্তি লইয়। তাহার ১৮টি শ্লোক এই গ্রন্থে পাইতেছি; তীহার 
রচিত মহাদেবের বন্দনাময় একটি শ্লোক-ও শ্রীধরদাঁস উদ্ধার করিয়া দিয়াছেন, 
তাহা হইতে বুঝা যায় ঘে তিনি সম্ভবতঃ পঞ্চোপাঁসক ন্মার্ত ত্রাঙ্মণ ছিলেন ১ 
পরবর্তা কালের বৈষ্ণব কল্পনায় তিনি যে বৈষ্ণব সাধক বা মহাজন পদে উন্নীত 
হইয়াছিলেন, যুদ্ধ-বিগ্রহের প্রশস্তি-কাঁরক জয়দেব সম্ভবতঃ তাহা! ছিলেন না। 


৯২ ' সাংস্কতিকী 
শ্রীধরদাস-ধৃত লক্ষ্ণসেন-রচিত একটি শ্লোক হইতে ও তৎপুত্র রাজকুমার কেশব- 
দেন-রচিত আর একটা শ্লোক হইতে দেখা যাঁয় ষে, গীতগোবিন্দের প্রথন্ন 
শ্লোকের জবাবী ব। পালট। শ্লোক রাজ। ও রাজকুমার রচনা করিতেছেন, এবং 
'এই ছুই শ্লোক ( ছুইটি-ই শ্রীরূপ গোস্বামী তীহার 'পগ্ভাবলী'তে ধরিয়৷ গিয়াছেন, 
তবে তিনি ছুইটি-ই লক্ষ্ণসেনের বলিয়া লিখিয়াছেন ) হইতে দেখা যায় ষে, 
গীতগোবিন্দের প্রথম শ্লোকে যে “নন্দনিদেশতঃ” পদ আছে, তাহার সরল অর্থ 
নন্দ-রাজার নিদেশ অনুসারে” ইহা-ই গ্রহণ করিতে হইবে, পরবর্তী পণ্ডিতদের 
কাহারো-কাহারো৷ এবং গৌড়ীয় বৈষ্ঞব সম্প্রদায়ের অস্থমোদিত “নন্দ অর্থাৎ 
মিলন-আনন্দের উদ্দেস্টে এই কষ্টকল্পিত অর্থ নহে । * 
“সছুক্তি'র এই লক্ষণীয় ক্পোক দুইটি নীচে উদ্ধার করিয়া! দিতেছি-__ 
“আহ্তাগ্য ময়োৎসবে, নিশি গৃহং শৃন্তং বিমুচ্যাগতা, 
ক্ষীবঃ প্রেম্জনঃ ; কথং কুলবধূরেকাকিনী যাশ্ততি ? 
বৎস, ত্বং তদ্দিমাং নয়ালয়ম্”, ইতি শ্রত্বা যশোদাগিরো, 
রাঁধাঁমাধবয়োর্জয়স্তি মধুর-ম্মেরীলস দৃষ্ট়ঃ ৷ ( কেশবসেনদেবস্ত ) 
“কৃষ্ণ! ত্বদ্বনমাঁলয়া সহ রুতং”, কেনাহিপি, “কুঞ্কোদরে 
গোঁপীকুস্তলবর্দাম--তদিদং প্রার্থ, ময়) গৃহৃতাঁম্‌।” 
__ ইখং ছুপ্ধমুখেন গোপশিশুনাহখ্যাতে, ভ্রপাঁনআয়ো 
রাধামাধবয়োর্জয়ন্তি বলিত-ম্মেরালস! দৃষ্টয়ঃ ॥ ( লক্ষ্মণসেনদেবস্ত )। 
এই ছুইটির সহিত 'গীতগোবিন্দ'র প্রথম শ্লোক তুলনীয়_ 
| “মেতৈর্মেছুরমন্থরং, বনভুবঃ শ্যামাম্তমালক্রমৈর্‌ ; 
নক্তং ) ভীরুরয়ং, -তদেব ত্বমিমং, রাধে! গৃহং প্রীপ্রয় 1” 
-_ইথং নন্দ-নিদেশতশ্চলিতয়োঃ প্রত্যধ্বকুপত্রমং 
রাধামাধবয়োর্জয়ন্তি যমুনা-কুলে রহঃকেলয়ঃ ॥ 
বাঙ্গালা-দেশের ভাঁষা-সাহিত্যের ধারা খ্রী্টীয় ৯-১২ শতাব্দীর উৎস-মুখ 
হইতেই উদ্ভূত হইয়াছে, “সছুক্তি'-ধৃত প্লোক ও সমসাময়িক অন্য সংস্কৃত-রচনা 
হইতে তাহার ভূরি-ভূরি প্রমাণ পাওয়া যাঁয়। মধ্য-যুগের বাঙ্গালা-সাহিত্যের 
দুইটি মুখ্য বিভাঁগ--(১) কথাত্মক “মঙ্গল” কাব্য ও (২) গানময় “পদ” তুকী- 
পূর্ব যুগেই পাইতেছি 3 এবং এই ছুই বিভাগের অদ্ভুত মিলন-ক্ষেত্র জয়দেবের 


* এ-বিবয়ে বর্তমান সংকলনে ধৃত পূর্ববর্তী প্রবন্ধ *্গ্রীজয়দেব কবি” দ্রষ্টব্য । 


্ চা 


গ্ীতগোবিন্দে দেখিতেছি, ইহা! শ্রীকুষ্ণ-গাধ। বিষয়ক উজ্জল বা প্রেম রসের 
গতিময় “মঙ্গল'-ও বটে, আবার ইহাঁতে মধুর-কোমল-কাস্ত “পদীবলী'-ও 
নিহিত আছে । গীতগোবিন্দের প্রভাব বরাবর-ই বাঙ্গীলা-সাহিত্যে ছিল এবং 
এখনও পর্য্যস্ত এই প্রভাব চলিয়। আমিয়াছে ; বাঙ্গালার বাহিরে অন্ত ভাষায়, 
যথা উড়িয়া হিন্দী গুজরাটাতেও, এই প্রভাব বিশেষ ভাবে দেখা যায়। 
মধ্যযুগের ব। মুসলমান-যুগের বাঁজালার প্রথম প্রধান কৰি অনন্ত বু চণ্তীদাসের 
শ্রীরুষ্ণকীর্তন* কাব্যে গীতগোবিন্দের একাধিক পদের অনুবাদ আছে, গীত- 
গোবিন্দের অনেক বাক্যাঁংশের প্রতিধ্বনিও এই কাব্যে মিলে। শ্রীচৈতন্টোত্তর- 
যুগে যে বাঙ্গালা বৈষ্ণব পদ্দাবলীর প্রাচুর্য হঠাৎ আমাদের বিস্মিত করিয়া দেয়, 
তাহার গিছনে গীতগোবিন্দ-যুগের সংস্কৃত কবিতার একটি অনুপ্রেরণা আছে 
বলিয়া মনে হয়। শ্রীরপ গোস্বামীর “উজ্জল-নীলমণি” ও অন্তান্তি পুস্তকের সংস্কৃত 
শ্লৌোকের আঁধারে ষে বহু বাঙ্গাল। ও ব্রজবুলী পদ রচিত হইয়াছে, তাহ দেখা 
যায়) এবং শ্রীরূ্প গোস্বামীর মতো কবি ও পণ্ডিতের মাজিত সাহিত্য-রুচি ষে 
মুসলমান-পূর্ব যুগের কবিদের রচনার দ্বারা অন্ততঃ আংশিক ভাবেও গঠিত 
হইয়াছিল, তাহা তীহার সংকলিত 'পগ্যাবলী” হইতে অন্মাঁন করা যাঁয়।' 
ভাষার দিক্‌ দিয়!, এবং সহজিয়া ও দেহতত্বের পদের অনুরূপ ভাবের দিক্‌ দিয়া, 
প্রাচীন বাঙ্গাল।-ভাঁষায় রচিত চধ্যাপদগুলি যেমন মধ্য-যুগের বাঙ্গাল! সাহিত্যের 
আদিতে, তেমনি জয়দেবের গীতগোবিন্দ ও তীহাঁর সমসাময়িক গৌড়-বঙ্গের 
সংস্কৃত কবিদের শ্লোকাবলীকে (বিশেষ করিয়া শ্রীকুষ্ণলীলা-বিষয়ক গ্লোকাবলীকে) 
বাঙ্গালার বৈষ্ণব পদীবলীর আদি সংস্কতময় রূপ বলা যায়। “সদুক্তি'-র কতকগুলি 
রাধারু্খ-লীল1-বিষয়ক শ্লোকের অনুরূপ বা সমশ্রেণিক শ্লোক পরবর্তী সংগ্রহ- 
গ্রন্থে পাওয়া যায়; ষেমন ষোড়শ শতকের 'পদ্াবলী'তে, যেমন মহাঁরাস্থীয় 
পণ্ডিত কাশীনাথ পাণুরঙজগ পরব কর্তৃক উনবিংশ শতকের শেষ ভাগে সংকলিত 
নুভাঁষিত-রতুভাগ্তাগার'-এর মধ্যে ; আভ্যন্তরে প্রমাণ, এগুলিকেও “সছৃক্তি-র 
যুগেই লইয়। যাঁইতে হয়। যেমন, নিম্নের শ্লৌকটি; এট “সছুক্তি-তে “দেব- 
প্রবাহ" মধ্যে গোবর্ধনোদ্ধীর নামে ৬০-সংখ্যক “বীচি'র দ্বিতীয় শ্লোক (“সছু্তি? 
১৬০২), ইহার রচয়িতাঁর নাম “সছুক্তি'-তে কেবল “কস্তচিৎ বলিয়া উক্ত, 
কিন্ত শ্রীরূপের পগ্াবলী”-তে এটিকে জয়দেবের সমসাময়িক শিরণস্ত” অর্থাৎ 
শরণ-কবির বলিয়া পাইতেছি ( পদ্ঠাবলী ২৬৫ ) :- 


৯৪: রি | সাংস্কৃতিকী | 


“একেনৈব চিরায়, কষ! ভরতা৷ গোবর্ধনোহয়ং ধৃতঃ--. 

প্রান্তোহসি  ্ষণম্‌ আস্‌ম্ব 3 সাম্প্রতম্‌ অমী সর্বে বয়ং দখছে।” 

_ইত্যুল্লাসিতদৌফি গোঁপনিবহে, কিঞ্চিদতুজাকুঞ্চন- 

্যঞ্চচ ছৈলভরাদিতে বিরমতি, স্মেরে] হরিঃ পাতু বঃ ॥ 
এটির সহিত তুলনীয়, 'পদ্যাবলী-র ২৪৮-সংখ্যক শ্লোক, 'বাসব-নামক কবির 
বলিয়া! উল্লিখিত 3 এটি “সদুক্তি-তে নাই, _“সছুক্তি'-তে 'বাসব” বলিয়া কোনও 
কবির গ্লোক নাই :__ 

“কা ত্বং ?” “মীধব-দূতিক11% “ব্দসি কিং ?” “মানং জহীহি, প্রিয়ে !” 

“ধূর্তঃ সোহন্তমনা-_” “মনাঁগপি, সখি ! ত্বয়্যাদরং নোজ্বাতি 1” 

__ইত্যন্টোন্ত-কথারসৈঃ প্রমুদদিতাং রাঁধাং সথীবেশবান্‌ 

নীত্ব। কুপ্চগৃহং প্রকাশিততন্থুঃ ম্মেরো হরিঃ পাতু বঃ ॥ 
এই ছুইটি শ্লোকের চতুর্থ পাদের শেষ অংশ “ম্মেরো। হরিঃ পাতু বঃ” লক্ষণীয়, 
মনে হয় যেন এক-ই সময়ে মহারাজ লক্ষণসেনের সভায় সমস্াপুতি-শ্সোক 
হিসাবে এই ছুইটি ছুই জন বিভিন্ন কবির দ্বারা রচিত হুইয়াছিল। 'সছুক্তি, 
*পদ্যাবলী” ও অন্ত সংগ্রহে “হরিঃ পাতু বঃ” এইরূপ আশীর্বনাত্বক শেষাংশযুক্ত 
অনেকগুলি শ্রীকুষ্ণলীলা-বিষয়ক শার্দুল-বিক্রীড়িত ছন্দের শ্লোক পাওয়া যাইতেছ) 
এগুলিকে একসঙ্গেই ধরিতে হয়। উপরে উদ্ধৃত বাসব-রচিত শ্লোকটির ভাব, 
সখীবেশে শ্রীরুষ্ণের স্বয়ং-দৌত্য-বিষয়ক বাঙ্গালা বৈষ্ণব-পদের আধার স্বরূপ । 
আবার ভাব-সাম্যের দিক হইতে উপরে প্ররদ্নত্ত শরণের গোবর্ধন-ধারণ-বিষয়ক 
শ্লোকটির সহিত তুলনীয় জয়দেব-রচিত একটি ক্সোক (“সছুক্তি'; ১৬০।৫ )-- 

“মুগ্ধে 1” “নাথ, কিমাথ ?” “তন্থি ! শিখরিপ্রাগ ভারভুগ্নে! ভূজঃ $” 

“সাহাধ্যং প্রিয় ! কিং ভজামি ?” “স্থভগে ! দৌর্বল্লিমায়াসয় |” 

__ইত্যুল্লাসিত-বাহুমূল-বিচলচ চেলাঞ্চলব্যক্তয়ো 

রাধায়াঃ কুচয়োর্জযস্তি চলিতাঁঃ (? পতিতাঃ ) কংসদিষো দৃষটয়ঃ ॥ 

আবার ইহার শেষ ছত্রের শেষাংশের সহিত উমাপতিধরের এই ক্লোকের 

'অন্থরূপ অংশ তুলনীয় ( “সহুক্তি', ১৫৫1৩ ; বিষয়, “ুরিক্রীড়া” )-_ 

ভ্রবল্লীচলনৈঃ কয়াপি নয়নোন্মেষৈঃ কয়াঁপি স্মিত- 

জ্যোত্ম্বাবিচ্ছুরিতৈঃ কক্মাপি মিভৃতং সম্ভাবিতস্তাধ্বনি । 

গর্বোস্তেঘকুতীবহেলবিনয়-শ্রীভাজি রাঁধাননে ৰ 

সাতঙ্কানয়ং জয়স্তি পতিতাঃ কংসহিষো! দৃষ্টয়ঃ ॥" 


00 হক . 
“্রাধামাঁধবয়োর্জয়স্তি” এই অংশটুকুর মিল দেখিয়া উপরে উদ্ধৃত গীতগোঁবিন্দের 
প্রথম গ্লোক ও লক্ষণসেন ও কেশবসেনের দুইটি অন্থরূপ শ্লোককেও তেমনি 
একত্র গ্রথিত বা সম্পকিত বলিতে হয়। [ ষ্টব্য পূর্ববর্তী শ্রীজয়দেৰব কবি” 
প্রবন্ধ | ] 
একটু খুটিনাটি আলোচনা! করিলে, এই-সব শ্রীরুষ্ণলীলা-বিষয়ক সংস্কৃত 
শ্লোক ও পরবর্তা বাঙ্গাল! পদ্দের মধ্যে একট। সংযোগ বাহির করা ষাঁয়। 
'সদুক্তি-ধৃত অন্তবিধ কতকগুলি শ্লোক উদ্ধার করিয়া দিয়া ও বিভিন্ন 
প্রবাহের অন্তর্গত লক্ষণীয় কতকগুলি বিষয়-বস্তর উল্লেখ করিয়া, এই বইয়ের 
পরিচয়ের সমাপ্তি করিব। এই-সকল শ্লোক এবং কবিদের উপজীব্য বিষয়-বস্ত 
হইতে, সাত আট শ" ব! হাজার বছর পূর্বের গৌড়-বঙ্গের শিক্ষিত কবি-মনের 
ও কবিত্ব-শক্তির দিগদর্শন করিতে পাঁরা যাইবে । 
দেব-প্রবাহে পর-পর ব্রহ্গা, তূর্য, শিব ও শিবের পরিকর এবং শিবের 
গুণাবলী ও কার্যাবলী, নারায়ণের দশ অবতার (বিশেষ করিয়! শ্রীকষ্কাবতার 
ও শ্রীরুষ্ণলীল! ) ও নারায়ণের পরিকর এবং গুণ ও ক্রিয়াবলী, সরস্বতী, চন্দ্র 
(বিবিধ অবস্থায়), বায়ু (বিভিন্ন প্রকারের বায়ু, যথা দক্ষিণবামু, নদীবাত, 
সমুদ্রবাত, প্রাভীতিক বাত ), মদন-_এই-সমস্ত বিষয় অবলম্বনে ও বিভিন্ন ছন্দে 
রচিত ৪৭৫টি শ্লোক আছে। জয়দেব-রচিত মহাঁদেব-বিষয়ক একটি শ্লোক 
আছে, সেটি এইরূপ-_ 
ভূতি-ব্যাজেন ভূমীমমরপুরসরিৎকৈতবাঁদ্ু বিভ্রল্‌- 
ললাটাক্ষিচ্ছলেন জলনমহিপতিশ্বীসলক্ষাৎ সমীরম্‌। 
বিস্তীর্ণাঘোরবক্তেদরকুহরনিভেনান্বরং পঞ্চভৃতৈর্‌ 
বিশ্ব শশ্বদ্‌ বিতন্বন্‌ বিতরতু ভবতঃ সম্পদং চন্দ্রমৌলিঃ ॥ ১1819 ॥ 
উমাপতিধর, জলচন্দ্র, যোগেশ্বর ও বৈদ্য গঞ্গাধর, শিব-ব্ষিয়ক ইহাদের 
অনেকগুলি শ্লোক শ্রীধরদাস দিয়াছেন । বৈদ্য গঙ্গাধরের একটি মহার্দেব-স্ততি-_ 
পীযুষেণ বিষেণ তুল্যমশনত স্বর্গে শ্মশানে স্থিতির্‌ 
নির্ভেদাঃ, পয়সোহনলস্য বহনে যন্তাঁবিশেষগ্রহঃ। 
এশ্বধ্যেণ চ ভিক্ষয়৷ চ গময়ন্‌ কালং সমঃ সর্বতো 
দেব: স্বাত্মনি কৌতুকী হরতু বঃ সংসার-পাশং হরঃ ॥ ১1৪1৫ | 
“বিবাহ-সময়-গৌরী'র নিষ্বোদ্ধত স্থন্দর বর্ণনাটি এক অজ্ঞাতনামা কবির ; 
সম্ভবতঃ তিনি গৌড়-বঙ্গেরই ছিলেন-_ 


৯৬ সা'স্কৃতিকী 


রহ্মায়ং_বিষ্ণুরেষ-_ত্রিদশপতিরসৌ--লোকপালাস্তঘৈতে ; 
জামাতা কোহত্র ? যোহসৌ ভূজগপরিবুতো ভন্মরক্ষঃ কপাঁলী ! 
হা বসে! বঞ্চিতাঁসীত্যনভিমতবরপ্রীর্থনাব্রীড়িতাভির্‌ 
দেবীডিঃ শোচ্যমানাপ্যুপচি তপুলকা|শ্রেয়মে বৌহিস্ত গৌরী ॥ ১২৩৩ । 
এই শ্নোকটি পাঁঠে যুগপৎ ভাঁরতচন্দের পাঁবতীর বিবাহের বর্ণনা এবং 
রবীন্দ্রনাথের “মরণ কবিতাটি মনে আসে । 
কালী-সম্ন্ধে ৫টি ক্লোক আছে-_এগুলিতে কালীর ধ্যান বা চিত্র আমাদের 
আজকালকার কাঁলী হইতে সম্পূর্ণ পৃথকৃ। এবিষয়ে, ১২০০ শতকের পরে 
বাঙ্গালী শীক্তের দেব-কল্পনায় যথেষ্ট পরিবতন ঘটিয়াছে দেখা ষার। কাততিকেয়ের 
শিশুলীলার স্রন্দর চিত্র আছে; জলচন্দ্র( সম্ভবতঃ বাঙ্গালী )-রচিত শ্লোকে 
ক্রীড়োন্মুখ শিশু স্বন্দ পিতার জ্টাজ.ট লইয়া খেল। করিতেছেন (১1৩০৪ ), 
এবং উম্নাপতিধরের ক্লোকে শিশু কাতিকের বেশভৃষার পিতা শিবের অনুকরণ 
করিয়া কৌতুক অন্কুভব করিতেছেন ( ১৩০1৫ )। ইহা ষেন শরীরের অথবা! 
শ্রবামচন্দ্রের শিশুলীলা শিবের ঘদে দেখ। দিয়াছে । ১1৪১ “বীচি'তে ভূঙ্গীর 
বর্ণনায় কয়েকটি শ্লোকে দরিদ্র শিবের গৃহস্তালীর কথ। কবিগণ বণনা করিতেছেন; 
এই গৃহ ও ভিথারি শিবের চিত্র একেবারে বাঙ্গাল! দেশের, মধা-যুগের বাঙ্গালা 
সাহিত্যে এই চিত্র বহু কবি আকিয়।' গিয়ীছেন ; এই চিত্রের শুত্রপাত যে 
মুসলমীন-পুব যুগে, তাহা “সদুক্তি'-র গ্লোকগুলি হইতে বেশ বুঝ! যাঁয়। 
বাঁঙ্গীলীর গঙ্গা-প্রীতি ও গঙ্গা-ভক্তি খাকিবেই | গঙ্গা-বিষয়ক দশটি শ্লোক 
দেধ-প্রবাহে আছে ; তন্মধ্যে কেনট্ট পপীপ অর্থাৎ কেট-জীতীয় কবি পপীপের 
রচিত শ্লোকটি এই-__ 
বদ্ধাঞ্জলি নৌমি-_কুরু প্রসাঁদম্‌, অপুর্বমাতী ভব, দেবি গঙ্গে 1 
অন্তে বযশ্যক্গগতা মহ্ম্‌ অদেহবদ্ধীয় পয়ঃ প্রধচ্ছ ॥ 
অন্থত্র পঞ্চম বা উচ্চাবচ-প্রবাহে ( ৫1৩১।২ ), বাণী" অর্থাৎ বাকি বা ভাঁষ! 
অথবা। কাব্যাধিাত্রী দেবী বণনীয়, কেবল 'বঙ্গাল' অর্থাৎ বাঙ্গাল বা পুব- 
বঙ্গীয় এই আখ্যায় উল্লিখিত অজ্ঞাতনামা কোনও কবি, নিজ বাণীকে গঙ্গার 
সহিত উপমিত করিয়াছেন (শ্রীযুক্ত স্থকুমার সেন এই ক্লৌকটির প্রতি আমার 
দৃষ্টি আকর্ষণ করেন )-- 
ঘনরসময়ী গভীর বক্রিম-স্থভগোপজীবিতা কবিভিঃ। 
অবগাঁড়া চ পুনীতে গঙ্গা বঙ্গীল-বাণী চ ॥ (বঙ্গীলন্ত ) 


| 'মছুক্তিকর্ণামৃত | ঈ& 
অর্থাৎ, প্রচুর-জল-বিশিষ্ট ( বাণী-পক্ষে__বিভিন্ন-রস-যুক্ত )). গভীর ( বাণী-পক্ষে-- 
গভীর-অর্থ-পমন্থিত ), বঙ্কিম বা আঁকাবাঁকা! (বাণী-পক্ষে--স্থন্দর বা মনোহর ), 
ও স্থুভগ] ( সুন্দর, এশ্বধ্যশালিনী ), এবং কবিদের দ্বারা উপজীবিত গঙ্গাতে তথা 
“বাঙ্গালের বাণীতে, অর্থাৎ বর্জভাষীয়, এই উভয়ে অবগাহন করিলে মানুষ 
পবিত্র হয়। এখানে আমরা অসংকোচে “বঙ্গাল-বাণী” এই সমস্ত-পদটিকে, 

আমাদের স্থবিধার জন্য, বাঙ্গালের বাণী” অর্থাৎ 'বাঙ্গাল-ভাষ।” অথবা 'বাঙ্গীল!- 
ভাঁষা” অর্থে লইতে পারি । 
“বাণী” এখানে ভাষা-অর্থে লওয়া চলে ; বিষ্ভাপতি-ও “কীতিলতা"তে নিজ 
ভাষার প্রশন্তি করিয়া গিয়াছেন__- 
ৰাঁলচন্দ, বিজ্জাবই-ভাসাঁ- 
দুহু নহি লগগই ছুজ্জন-হাঁস! ॥ 
ও পরমেসর-হর-সির সোহই, 
ঈ নিচ্চই নাঅর-মন মোহই ॥ 


দেসিল বঅনা সব-জন-মিট্‌ঠা। 
তে তৈসন জম্পঞ্ো অবহট্ঠা ॥ 
হিন্দীর সাধক-কবি কবীর (পঞ্চদশ শতক) তাঁহার ব্যবহৃত লোঁক-ভাষার সম্ধন্ধে 
যাহা বলিয়। গিয়াছেন, তাহা বাগ্কাল-কবির এই শ্লোক পাঠ-কালে স্মরণীয়-- 
সংস্কৃত কুপজল, কবীরা ! ভাঁষ! বহত। নীর। 
জব চাহৌ তবহি' ড্‌বৌ, শীস্ত হোয় শরীর ॥ 
বিষ্কর দশাবতাঁর বিষয়ক গ্লোকাঁবলীর মধ্যে শ্রীরুষ্ণাবতারস্লীলাই ৬০টি 
শ্লোকে বণিত হইয়াছে । এগুলির বৈশিষ্ট্যের এবং পরবতী বাঙ্গাল! বৈষ্ব-পদের 
সঙ্গে এগ্তলির যৌগের কথ পুর্বে বলিয়াছি। মনে হয়, পরম ভাগবত ভক্ত 
বৈষ্ণব ও কবি মহারাজ লক্ষ্মণসেন দেবের সভার সহিত এই গ্লোকাবলীর 
অনেকগুলি-ই বিজড়িত। গীতম্‌*শীর্ষক শ্লোক-পঞ্চকের মধো অজ্ঞাতনামা 
কোনও (সম্ভবত্তঃ বাঙ্গালী ) কবির এই শ্লোকটি শুদ্ধভক্তির আঁকর-ন্বরূপ, 
ইহাঁতে যেন শ্রীচৈতন্যদেবের হৃদয়াবেগ ধ্বনিত হইতেছে-_ 
যানি ত্বচ্চরিতামৃতানি রশনালেহানি ধন্াত্মনাং 
যে বা শৈশবচাপলব্যতিকরা রাঁধান্বন্ধোন্ুখাঁঃ | 
য। বা ভাবিতবেণুগীতগতয়ো৷ লীলামুখাভোকুহে 
ধাঁরাবাহিতয়৷ বহস্ত হৃদয়ে তাঁন্তেব তান্যেব মে ॥ 
সাং (২). 


৯৮ সাংস্কতিকী 


কুলশেখর কবির রচিত (ইনি বাঙ্গালী ছিলেন কি না বলা যায় নাঁ-তবে 
মনে হয়, ইহার শ্পোকে যেন চৈতন্ত-চরিত্রের পূর্বাভাস পাইতেছি ) “হরিভ্তি? 
সম্বন্ধে চারিটি, এবং অজ্ঞাতনামা আর একজন কবির একটি, এই পাঁচটি শ্লোক-ই 
যে-কোঁনও স্তোত্র-সংগ্রহে গৃহীত হইবার যোগ্য । এই-সমস্ত শোকে শ্রীষ্টা্ 
১২০০-র পুর্বেই আমর! চৈতন্যোত্তর গৌড়ীয় বৈষ্বের হরিভক্তি যেন চাক্ষুষ 
করিতে পারিতেছি । 
দেব-প্রবাহে অন্ততম দেবতা বাত বা বায়ুর প্রসঙ্গে গ্রারৃতিক বর্ণনাময় 
কতকগুলি রোচক শ্লোকের মধো, দক্ষিণ-বাযুর বর্ণনায় দুইটি শ্লোকে জুদূর 
দক্ষিণাঁপথের বিভিন্ন জাতি-সমূহের তরুণীদের কথা আনিয়া ছুই জন অজ্ঞাত 
কবি একটু রোমান্টিক বা রমন্াস ভাবের পরিচয় দিয়াছেন। 
শুঙ্গার-প্রবাহ”টি বিশেষ দীর্ঘ। পুরুষ ও নারী, নায়ক ও নায়িকা, বিভিন্ন 
অবস্থার ও দেশের স্ত্রী, প্রেম, অভিসার, মিলন, বিরহ, গীত বাদ্য নৃত্য প্রভৃতি 
কলা, প্রাকৃতিক দৃশ্য ( য্থা- প্রত্যুষ, সুধ্যোদয়, মধ্যাহ, সন্ধ্য। ), খাতু-বর্ণন| 
ইত্যার্দি বিষয়ে প্রাচীন ভারতের, বিশেষ করিয়। গৌড়-বঙ্গের কবিদের মনের 
ভাব-সম্পুট এই প্রবাহের ৮৭৫টি শ্সোকের মধ্যে পাইতেছি । মাঝেমাঝে 
বাজালার জনগণের যে-সব চিত্র শ্লোকসমূহে ফুটিয়! উঠিয়াছে, তাহা! সুন্দর, অন্ত্র 
দুর্লভ) সেইজন্য এগুলির মূল্য অসাধারণ। বাঙ্গীলী কৰি উমাপতিধর উদীচ্য 
অর্থাৎ উত্তর-পশ্চিম পাঞ্জাব অঞ্চলের স্ত্রীদের প্রশংসা করিয়! শ্লোক লিখিলেন ; 
বাঙ্গালী কৰি অমৃতদত্ত নাগরিকতার সহিত তাহাদের প্রশন্তি গাহিলেন”_ 
উত্তরাঁপথ-কাস্তানাং কিং ব্রমো রাঁমণীয়কম্‌ ? 
ষাঁসাং তুষাঁর-সংভেদে ন মীয়তি মুখাম্বুজম্‌ ॥ ( ২২০1৩) 
'আবার উত্তর-ভারতের কবি রাজশেখর দাক্ষিণাত্য স্ত্রীদের, পাশ্চাত্য স্ত্রীদের 
ও গৌড়াঙ্গনাদদের-ও বেশ-ভূষার বর্ণনা] করিয়া যে-সব ক্লৌক বীধিয়াছিলেন, 
শ্রীধরদাস তাহার “সছুক্তি'তভে সেগুলি দিয়াছেন । কোনও অজ্ঞাত কবি--সম্ভবতঃ 
ইনি বাঙ্গালী ছিলেন-_বঙ্গ-দেশের অর্থাৎ পূর্ব-বঙ্গের মেয়েদের সজ্জা বর্ণন! 
করিয়াছেন__ 
বাসঃ শুশ্ম্ং বপুধি ভুজয়োঃ কাঞ্চনী চাজদশ্রীর্‌ 
মালাগর্ভ: সুরভি-মস্থণৈ গঁঙ্ধতৈলৈঃ শিখগ্ুঃ | 
কর্পোত্তংসে নবশশিকল। নির্মলং তালপত্রং-_ 
বেশঃ ভেষাং ন হরতি মনে। বঙগবারাঙ্গণানাম্‌ ॥ ( ২২০1৫) 


সছুক্তিকর্ণাম্ৃত ৯৯ 


ঢাঁকাই-কাপড়ের দেশের মেয়েরা তো সুক্ষ বস্ত্র পরিবেই ; তখনকার দিনে 
বাঙাল! দেশের মেয়েরা পশ্চিম-বঙ্গেও কচি সাদ! তাল-পাতার পাঁকাঁনে। গৌজ 
কানে মাঁকড়ির বদলে পরিত, ধোয়ীর “পবন-দূত” হইতে স্থন্ধ-দেশ বা মেদিনীপুর 
জেলার মেয়েদের সম্বন্ধে একথা জানা যাঁয়। এই তাঁল-পাঁতার কর্ণভূষণ এখনও 
সদর বলিদ্ীপে আমর! দেখিয়া আসিয়াছি। কবি চন্দ্রন্ত্র (নিশ্চয়ই ইনি 
বাঙ্গালী ছিলেন-_ প্রথম চন্দ্র ইহার ব্যক্তি-গত নাম, দ্বিতীয় “চন্দ্র পদবী), গ্রাম্য 
তরুণীর বর্ণনায় (২/২১।২ ), কপালে কাজলের টিপ, ছুই হাতে পদ্ম-ড' টার বালা, 
কানে শলাটু-ফলের (? কচি ছোটো-ছোঁটো৷ বেলের ) ছুল, স্নানের পরে বীঁধা 
খোঁপায় তিল-পল্লব গৌজা, এই চিত্র আকিয়াছেন। অভিসারিকা, দিবাভি- 
সারিকা, তিযিরাভিসারিকা, জ্যোত্ন্াভিসারিকা, ছুর্দিনাভিসারিকা--অভিসার- 
পর্ধ্যায়ে এতগুলি বিভাগ আমাদের বাঙ্গালা-পদ্াবলী-সাহিত্যের কথা-ই ম্মরণ 
করাইয়] দেয়। বনবিহার-কালে একটি হ্ন্দরী পায়ের আুলে ভর দিয়! দীড়াইয়। 
গাছ হইতে ফুল পাড়িতেছে, উমাঁপতিধর তাহার চিত্র দিয়াছেন (২১০৭২) 
দূরোদঞ্চিতবা হুযূলবিলসঙ্চীনপ্রকাশস্তনা- 
ভোগব্যায়তমধ্যল্িবসন] নিমুক্তনাভীহ্দী | 
আকরুষ্টোক্জিত-পুষ্পমগ্তরিরজঃপাতাবরুদ্ধেক্ষণ। 
চিন্বত্যাঃ কুন্তমং ধিনোতি হ্দৃশঃ পা্দাগ্র-দুস্থা! তনুঃ ॥ 


বিবিধ প্রকারের নায়কের মধ্যে গ্রাম্য-নায়ক'এর বর্ণনা-প্রসঙ্গে, সেকালের 

রুষক-যুবকের জীবনের সুখের চিত্র ( কবি, যোগেশ্বর ) 

ব্রীহিঃ স্ত্ধকরিঃ প্রভৃতপয়সঃ, প্রত্যাগতা৷ ধেনবঃ ; 

প্রত্যুজ্জীবিতমিক্ষুণ ভূশমিতি ধ্যায়ন্নপেতান্তাধীঃ। 

সান্দ্রোশীরকুটুদ্বিনীন্তনভর-ব্যালুস্তঘর্মর্মো 

দেবে নীরমুদারমুজ্ধাতি, স্বখং শেতে নিশা গ্রামণীঃ ॥ (২৮৪1৩) 
প্রচুর জলের জঙ্য ধান বেশ গজাইয়া উঠিয়াছে, গোরুগ্তলি ঘরে ঘিরিয়া 
আসিয়াছে, আখও হইবে প্রচুর, অন্য চিন্তা আর নাই 3 ঘরের স্ত্রীও এই অবসরে 
স্ি্ধ উশীর বা! বেনামূলের রসে প্রসাধন করিতে সমর্থ হইয়াছে, আকাশ হইতে 
খুব জল পড়িতেছে, এই অবস্থায় গ্রামীণ যুবক আরামে নিদ্রা যাইতেছে । এই 
শ্লোকে আমর! পালি 'হ্ত্-নিপাঁত গ্রন্থের প্রাচীন-ভারতীয় কষকের আনন্দ- 
গীতের প্রতিধ্বনি পাইতেছি-_ 


১০৩ | সাঁস্কতিকী 


পক্কোদনো ছুদ্ধ-খীরোহহমন্মি। অন্থতীরে মহিয়। সমান-বাঁসো 
ছন্গ! কুটা, আহিতো! গিনি ১ অথ চে পত্থয়সি, পবস্স, দেব ॥ ইত্যাদি 
“আমার ঘরে ভাত রাধা হইয়া! গিয়াছে (অথবা আমার সব ধান পাকিক়া 
উঠিয়াছে ) আমার গোকরুর দুধ দোহা হইয়া গিয়াছে ; চিরকাল আমি মহী-নদীর 
তীরে বাঁস করি ; আমার কুঁড়ে” ঘরটি বেশ ছাঁওয়া, ঘরে আগুনও জাল। আছে ; 
যদি চাঁও, দেবত।, তে। এখন যত ইচ্ছা! জল বর্ষণ করে।।” 
“শিশির-গ্রা” অর্থাৎ শীতকালে গ্রামের শোভা অজ্ঞাতনীম! গৌড়ীয় কৰি 
এইভাঁবে দেখাইয়াঁছেন-- 
শালিচ্ছেদ-সমৃদ্ধ-হাঁলিকগৃহাঃ সংস্থষ্ট-নীলোৎপল- 
শিপ্ধ-শ্টাম-যবপ্ররোহ-নিবিড়ব্যাদীর্ঘ-সীমোদরাঃ। 
মোদস্তে পরিবৃত্ত-ধেম্বনডূহচ্ছাগাঃ পলালৈনবৈঃ 
সংসক্ত-ধবনদিক্ষ্ষত্ত্-মুখর] গ্রাম। গুঁড়ামোদিনঃ ॥ (২১৩৬৫) 
শীতকালে হাঁলিক অর্থাৎ হাঁলিয়া বা কৃষকের ঘর কাঁটা ধানে সমৃদ্ধ হইয়। 
উঠিয়াছে ; গ্রামের সীমান্তের ক্ষেত্রপমূহে যে প্রচুর যব হইয়াছে, তাহার অঙ্কুর, 
পার্বতী জলাশয়ের নীলপন্ের মতো সি্ধ-স্ঠাম ১ গাভী, বলদ ও ছাগ-সমূহ ঘরে 
ফিরিয়া আসিয়া নৃতন খড় পাইয়া আনন্দিত; ক্রমাগত আঁখ-মাঁড়া কলের শব্দে 
মুখরিত গ্রামসকল এখন নৃতন ইক্ষু-গুড়ের সৌরভে আমোদিত 
দ্বিতীয় প্রবাহ ব! 'শূঙ্গার-প্রবাহ” সাধারণ মানুষের প্রেম, স্থখ-ছুঃখ, দৈনিক 
জীবন, খতু-চর্ধ্য প্রভৃতি বিষয়ের শ্লোকের সংগ্রহ; তৃতীয় প্রবাহ অর্থাৎ চাটু- 
প্রবাহ" রাকা ও মহাপুরুষ, যুদ্ধ, কীতি প্রভৃতি লইয়া । এই প্রবাহে বেশি নয়, 
২৭০টি ্কোক মাত্র। ইহার মধ্যে জয়দেব কবির যুদ্ধ- ও শৌধ্য-বিষয়ক 
কতকগুলি শ্লোক আছে; এগুলি হইতে বুঝা যাঁয় যে, জয়দেব কেবল “বিলাস- 
কলায় কুতৃহল' ও সঙ্গে-সঙ্গে 'হরিচরণ-স্মরণে সরস-মন” কবি ছিলেন না, রাজার 
শোধ্য ও বীর্ধ্য, যুদ্ধক্ষেত্র, তুর্ধ্য নিনাদ, ধর্ম-সংস্থাপন, খড়গ-ঝঞ্চনা, সংগ্রাম-কীতি 
ভূতি বিষয়ও তাহাকে দিয়া শ্লোক লিখাইয়াছিল। জয়দেবের এই-সকল শ্লোক 
হইতে (এগুলি আমীর পুর্বপ্রকাশিত “শ্রীজয়দেব কবি”-শীর্ষক প্রবন্ধে উদ্ধৃত করিয়া! 
দিয়াছি ) ইহা! অন্গমান কর! যাইতে পারে যে, এগুলি তাহার রচিত মহারাজ 
লক্ষ্ণসেন দেবের শৌধ্য-প্রশস্তিমূলক কোনও বীররস-প্রধান সংস্কৃত কাব্য, যাহা 
অধুনা লুপ্ত, তাহা হইতে গৃহীত হইয়। থাকিবে । এই অন্থমানের ন্বপক্ষে এইটুকু 
বল। চলে ষে, শ্রীধরদাসের উদ্ধত জয়দেব-নামাঙ্কিত ৩১টি শ্লোকের মধ্যে ৫টি 


সহুক্তিকর্াম্বত ১৪১ 
গীতগোবিন্ন' হইতে গৃহীত ; অবশিষ্ট ২৬টির মধ্যে কয়েকটি অন্ততঃ তাঁহার 
রচিত অন্য কোনও কাব্য হইতে গৃহীত হুওয়। অসম্ভব নহে। ধোয়ী কবির 
পবন-দূত” এইরূপ অনুমানের সমর্থন করে। লক্ষণসেনের প্রশংসায় রচিত 
জ্যদেবের এই শ্লোকাটি লক্ষণীয়_ 

লক্ষীকেলি-ভূজঙ্গ ! জংগম-হরে ! সংকল্প-কল্পন্রম 

খ্রেয়ঃসাধকসঙ্গ ! সঙ্গরকলা-গাঙ্গেয় ! বঙ্গপ্রিয় | 

গৌড়েন্দ্র! প্রতিরাজ-রাঁজক ! সভালংকার। কর্ণাপিত- 
প্রত্যথিক্ষিতিপাল ! পালক সতাঁং ! দৃষ্টোহসি, তুষ্ট বয়ম্‌ ॥ ( ৩।১১।৫) 
[ 'লক্ষ্মীকেলি-ভূজঙ্গ'- লক্ষমীনায়ক, লক্ষ্মীকাস্ত। “জংগম-হরে?- চলস্ত 
নারায়ণ-স্বরূপ | “সঙ্গরকল।-গাঁলেয়?- যুদ্ধবিদ্ধীয় ভীম্ম। 'প্রতিরাঁজ- 
রাজক”- লেখক-শ্রেষ্ঠ । ] 

'চাটু-প্রবাহে” নানাবিধ বিষয়ের কথ! আছে ; যেমন, চাঁটু, বিদ্াঁ, গুণ, ধর্ম, 
রূপ, দৃষ্টি, দেহাঁংশ, অতুযুক্তি, চিত্রোক্তি, কাঁধ্য-গর্ব, দানি, দরিভ্র-পাঁলন, বিক্রম, 
পৌরুষ, শোধ্য, প্রতাপ, হস্তী অশ্ব নৌক' সেনা, বিবিধ খড়গ, যুদ্ধ-যাত্রাযুদ্ধক্ষেত্র 
দিথিজয়, শত্র, শক্রনারী, শক্রদেশ, যশ প্রভৃতি সাধারণ জীবনের উর্ধ্বে অবস্থিত 
এইরূপ নাঁন! বিষয়ের অবতারণা, যাহার জন্য মাছ্ষকে সকলে চাটবাদ বা প্রশংসা 
করিয়া থাকে ; সেই-সব বিষয় এই প্রবাহের প্লোকাবলীর মধ্যে আছে । 

চতুর্থ, “অপদ্রেশ-প্রবাহ” | “অপদেশ” অর্থে স্থান? তদনন্তর ব্যাজ” অর্থাৎ 
“ছল” অথব! “লক্ষ্য? ; 'ব্যাজ-স্ততি? অর্থাৎ ্ততিচ্ছলে নিন্দী”) অথব। “নিন্দাচ্ছলে 
স্তুতি” কিংব! “ছ্যর্থ-বাক্য”, এই অর্থেও এই শব গ্রহণ কর! যাঁয়। কতকগুলি 
দেবতা ও প্রার্কৃতিক বস্তুর এই প্রকার নিন্দা- ও স্ততি-ব্যঞগ্তক বর্ণনার গ্নোক লইয়। 
এই প্রবাহের আরম্ভ; বান্ছদেব, মহাদেব, শিবগণ, স্ধ্য, চন্দ্র, সমুদ্র ( সমুজের 
গুণ ও নিন্দা লইয়া! ৬টি বীচিতে ৩০টি শ্লোক ) অগন্ত্য খধি, ভল, শঙ্খ, মণি, 
নান! রত্ব, ও স্বর্ণ) নদ-নদী, সরোবর (বিভিন্ন প্রকারের ), মীন, সর্প” ভেক, 
পল্প, ভ্রমর, পর্বত, মলয় ; বিভিন্ন প্রকারের ও বিভিন্ন অবস্থার সি"হু গজ মুগ ও 
অন্য পশু; নান প্রকারের বৃক্ষ ; মরুভূমি ) মেঘ, চাতক ; হংস, কোকিল, শুক, 
ইত্যাদি; কবি-প্রসিদ্ধিতে সংঙ্গিষ্ট বস্তগণের বর্ণনার সমাবেশে এই “নপদেশ- 
প্রবাহ । ইহাতে ৩৬*টি শ্লোক আছে। 

শেষ, চ্চাঁবচ” অর্থাৎ বিবিধ-বিষয়ক বা প্রকীর্ণ প্রবাহ । ইহাতে মন্ুস্ত, 
তুরঙ্গ, গে প্রভৃতি পশু, পারাবত বক আদি পক্ষী) গিরি, বন, নদ-নদী, তড়াগ, 


১০২ সাংস্কৃতিকী 


চক্রবাক প্রভৃতি কবি-স্তত বস্তু; ধনুর, হন্ুমান্‌ প্রভৃতির বীরত্ব, দশমুখ রাঁবণের 
শিরশ্ছেদ প্রভৃতি প্রসিদ্ধ ব্যাপার ; কবি, বিভিন্ন কবির ঘশ ও গুণ, কাব্যচৌর ; 
সঙ্জন, দুর্জন, মনন্বী, সেবক, রুপণ, ক্ষুপ্রোদয়-ছুঃখিত, দারিজ্রা, দরিদ্র-গৃহ, দরিত্র- 
গৃহিণী, প্রভৃতি অবস্থার মানুষ: জরা, বৃদ্ধ; অনুশয়, বিচার, নির্বেদ, প্রভৃতি 
মনোভাব; কারুণিক, বনগমনোৎস্থক, তপস্বী প্রভৃতি ভাবের মানুষ; ভবিতব্যতা, 
দেব, কাল, শ্বাশান; সমস্তা) ইত্যাদি নানা অনপেক্ষিত বিষয়ের শ্লোক 
সংগৃহীত হইয়াছে । এই প্রবাহের শেষে শ্রীধরদাঁস, পিতা “প্রাতিরাঁজ” ব! রাজার 
লেখক বা খাস-মুন্শী বটুদ্রাসের প্রশস্তি-খ্যাপক পাঁচটি শ্লোক দিয়াছেন, এগুলির 
মধ্যে চারিটির কবি বলিয়! উল্লিখিত করিয়াছেন সাঞ্চাধর (? সাঁচ1- সত্য +ধর), 
বেতাঁল, উমাঁপতিধর ও কবিরাজ বাযাঁস। এই প্রবাহে ৩৮০টি শ্লোক আছে। 

বিষয়-বস্তর ব্যাপকতা দেখিয়া এই কবিতা-চয়নিকা পুস্তকখানির বিশ্ব্করত্ব 
ব! সর্বগ্রাহিতা অনুধাবন করা যায়-- ইহাকে ৮০৪6০ [0০5০109722018 0: 
[165 অর্থাৎ সমগ্র জীবনের কাব্যময় বিশ্বকোষ বল! যায়। শ্রীধরদাস যে 
একজন সংস্কৃতি-পুত চিত্তের মীন্গষ ছিলেন, জীবনের সব দিক্‌ তিনি স্থির দৃষ্টিতে 
দেখিতে চাহিয়াঁছিলেন, তাহা তাঁহার এই অপুর্ব গ্রস্থ হইতে সুস্পষ্ট । এই বই 
১২০০ খ্রীষ্টাব্দে দিকের বাঙ্গালাঁর সংস্কৃতির এক গৌরবময় নিদর্শন । 

এতাঁবৎ-উপলন্ধ প্রাচীনতম মৈথিল বই, কবিশেখর জ্যোঁতিরীশ্বর ঠাকুরের 
রচিত কথকতার পুথি 'বর্ণরত্বাকর' (শ্রীষ্টীয় ১৩২৫ সাঁলের দিকে প্রস্তত ) এক 
হিসাবে এই ভাঁবের সর্বগ্রীহী গ্রন্থ--জীবনের সব কিছু লইয়া কিছু বলিবার চেষ্টা 
ইহাতেও আছে ।* 


আধুনিক শিক্ষিত বাঙ্গীলীর এই বইয়ের সহিত পরিচয় হওয়া উচিত । 
সেই উদ্দেশ্টে চাই-_বাঙ্গালা অক্ষরে অনুবাদের সহিত এই বইয়ের একটি 
সংস্করণ। সঙ্গে-সঙ্গে, অন্য সংগ্রহ-পুত্তক-সমৃহ হইতে গৌড়-বঙ্গের কবিদের 
রচিত, “সদুক্তিকর্ণাম্ৃত'-র বাহিরে যে-সব শ্লোক পাওয়া যাঁয়, সেগুলি, এবং 
বাঙ্গালার প্রাচীন লেখমালায় প্রাপ্ধ কবিস্বপুর্ণ নমস্কার- বা মঙ্গলাচরণ-গ্লোক- 
সমূহ,_-এগুলিও দেওয়া চাই। 'গীতগোবিন্দ'-র বহু বাঙ্গীল৷ সংস্করণ আছে ; 
* পণ্ডিত শ্রীযুক্ত ববুআ মিশ্র ও শ্রীত্রনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায়ের সম্পাদনায়, 'বর্ণরত্বা কর 


রস্থধানি, বৃহৎ ইংরেজি ভূমিকা! ও শব্দ-হুচী সমেত, কলিকাতা 51810 9০619ট5 হইতে 
১৯৪০ খ্রীষ্টাব্দে প্রকাশিত হুইয়াছে। 


সদুক্তিকর্ণামৃত ১৩৩" 


তদমরূপ ধোয়ীর 'পবন-দৃত এবং গোবর্ধনাচার্য্ের 'আধ্যাসগুশতী"র-ও বঙ্গীক্ষরে 
সাহ্বাদদ সংস্করণ সাহিত্য-রসিক বাঙ্গালী পাঠকদের জন্ প্রকাশিত হওয়! উচিত। 
'আর্ধযাসপ্ধশতী'-তে আরধ্ধ্যাচ্ছন্দে ৭০০ প্রেম-বিষয়ক শ্লোক বা কবিতা! আছে। 
বু পুর্বে সংবৎ ১৯২১-এ অর্থাৎ ৮* বৎসর পূর্বে টাঁক। হইতে সোমনাথ মুখোপাধ্যায় 
বাঙ্গাল অক্ষরে মূল “আর্ধযাসপ্তশতী” প্রকাশিত করিয়াছিলেন, তাহার পরে 
বাঙ্গালীর সংস্কৃত-জ্ঞানের কীতি-ম্বরূপ এই বই বাঙ্গাল।-দেশে প্রায় অজ্ঞাত হইয়। 
রহিয়াছে । বঙ্গাক্ষরে সীচুবাদ এই সমস্ত বই প্রকাশিত হইবার পরে, প্রাচীন 
বাঙ্গালার কবিদের রচিত সংস্কৃত কাব্য-কবিতা'র আস্বাদন এবং আলোচনা, বাঙ্গালী 
সাধারণ শিক্ষিত ব্যক্তি ও সাহিত্যামোদী এবং সাহিত্য-বিষম়ক গবেষকদের পক্ষে 
সহজসাধ্য হইবে। ইংরেজি-যুগের পুর্বেকার বাঙ্গালা-সাহিত্যের ভাব-ধার! 
যে এই-সব সংস্কৃত কবিতীয় বহুল পরিমাণে গিয়। পুছায়, “সছুক্কিকর্ণীমবত? থে 
বাঙ্গালা-সাহিতোর প্রাথমিক যুগের, সংস্কৃত-ভাঁষাঁর বর্ণচ্ছিটায় উজ্জ্বল একটি পট- 
ভূমিক] স্বরূপ বিদ্যমান, তাহার প্রমাণ পাঁওয়া ঘাঁইবে। রবীন্দ্রনাথের উপম! আশ্রয় 
করিয়া বলা যাঁয়, তুকী-বিজয়ের পর্বের যুগে দেশ-ভাষায় অজ্ঞাত ও অশিক্ষিত 
কবির যে গাঁন বা পদ বা কবিতা লিখিতেন, সেগুলি ছিল যেন মাটির প্রদীপ; 
সেই-সব মাটির প্রদ্দীপ ক্ষণিকের কাজ সারিয়া মাটির মধ্যে কালের গর্ভে আবার 
বিলীন হইয়া গিয়াছে । কিন্তু এই-সব সংস্কৃত শ্লোক যেন ভাঁষার গৌরবে 
্ব্ণপ্রদীপ হইয়া! দীড়াইয়াছে ; নিখিল-ভাঁরতের কাছে সেগুলির মূল্য হইবে 
বলিয়া, শিক্ষিত ও মাঁজিত রুচির কবিগণ সেই প্রদ্দীপগুলি গড়িয়া! গিয়াছেন, 
ধেন সেগুলির বতিক। চিরকাল ধরিয়া জলে। এই-সমন্ত উজ্জল স্বর্ণ-প্রদীপ 
হইতে যদি সে যুগের ভাঁষা-কবিতার মৃত্গ্রদীপের স্সিপ্ধ জ্যোতির কিছু আভাস 
পাঁওয়! যায়, সেকালের জনসাধারণের জীবনের চিত্র, আমাদের পূর্বপুরুষ 
সেকালের বাঙ্গালা-দেশের মান্ধষের স্থখ-ছুঃখের, আশা-আশঙ্কার, “দৃষ্টি-ভঙগী'র 
ও কাধ্য-রীতির কিছু-মত্রও প্রতিফলন হয়, এবং আধুনিক মানুষ আমরাও 
যর্দি ইহ। হইতে কিছু পরিমাণে রসৌপভোগ করিতে পারি, তাহা হইলে 
শ্রীধরদাসের এই সংগ্রহ চিরকালের জন্য সার্থক সৃষ্টি হইয়া! থাকিবে, « “বিশ্বজন” 
যাঁহে আনন্দে করিবে পাঁন সুধা নিরবধি" ॥ 
বিশ্বভারতী পত্রিকা 


দ্বিতীয় বর্ষ প্রথম সংখ্যা 
শ্রাষণ-আবশ্িন, বঙ্গাব্ধ ১৩৫৭ 


এশিয়া-খণ্ডে সংস্কৃত ভাষার প্রসার ও প্রভাব 

সংস্কত ভাষার প্রাচীন রূপ বৈদ্দিক ভাষা বা! বৈদিক সংস্কৃত ভারতবর্ষে 
আনীত হয় আধ্যগণের দ্বারা । স্থদূর রুধ-দেশে উরাল-পর্বতের দক্ষিণে 
কাম্পিয়ান ও আরাল হ্দ-ছয়ের উত্তরে, এখনকার কালের তুকাঁভাষী খিরঘিস্্ ও 
কাজাক জাতি কর্তৃক অধ্যুষিত ভূখণ্ডে, এখন থেকে প্রীয় পাঁচ হাজার বৎসর পূর্বে, 
আদি-ইন্দো-ইউরোপীয় জাতির লোকের বাস করিত; ইহাদের মধ্যে যে-ভাঁষা 
এ সময়ে রূপ গ্রহণ করিয়াছিল, তাহা-ই পরবর্তী কয়েক ব্ষ-সহশ্রকের মধ্যে 
বিবিধ প্রাচীন ইন্দৌ-ইউরোপীয় ভাষাতে পরিবতিত বা রূপাস্তরিত হয়-_হিত্তী, 
বৈদিক, অবেস্তা ও প্রাচীন পাঁরসিক, প্রাচীন গ্রীক, লাতীন, গথিক, প্রাচীন 
তুষারীয়, প্রাচীন কেন, প্রাচীন বাণ্ট, প্র।চীন স্গার প্রভৃতি ভাঁষাতে মূল ইন্দো- 
ইউরোপীয়ের পরিণতি ঘটে। কোন্‌ পথ ধরিয়া ইন্দো-ইউরোপীয়গণ তাহাদের 
আছি পিতৃভূমি হইতে ভারতবর্ষে আসে, তাঁহ। ঠিক-মতে। জানা যাঁয় না; তবে 
কতকগুলি প্রাচীন লেখের প্রমাণে এইরূপ অনুমান হয় যে, ইহাদের একটি দল 
আনুমানিক গ্রীষ্ট-পুর্ব ২২০-র দ্িকে কৌকাস্‌ বা ককেশস্‌ পর্বতমাঁলার দক্ষিণে, 
মেসোপোতামিয়। বা ইরাকের উত্তরে, আধুনিক কালের পুর্ব-তুকঁদেশে ও 
উত্তর-পশ্চিম ঈরানে প্রথম দেখা দেয়। এখানে কিছুকাল ধরিয়া ইহারা অবস্থান 
করে, পরে ধীরে-ধীরে পূর্ব-তুকীদেশে, ইরাকে ও পশ্চিম ঈরানে ছড়াইয়া পড়ে, 
এবং তাঁহার পর ঈরাঁন ও আঁফগানিস্থান হইয়া ভারতে আসে। 

আদি যুগের ইন্দো-ইউরোগীয়ের। সভ্যতাঁয় তেমন উন্নত ছিল না; ইহাদের 
তুলনায় মিসরী, প্রাচীন গ্রীসের আদিম অধিবাসী, এবং বাবিল ও অস্থুর 
জাতির লোকের৷ নাগরিক সভ্যতায় অনেক বেশি অগ্রসর হইয়াছিল। আদি 
ইন্দো-ইউরোগীয়ের! কিন্তু প্রাচীন সভ্য জগৎকে একটি জিনিস দান করে, সেটি 
হইতেছে ঘোড়। ইহাদের পিতৃভূমিতে ঘোড়! বন্য অবস্থায় চরিত, সেখানেই 
ইহারা ঘোড়াকে ধরিয়া পোষ মানাইয়াঁছিল। ঘোড়াকে বশে আনিয়া তাহার 
পিঠে চড়িয়া ও তাহীকে দিয়া রথ বা গাড়ি টানাইয়া, সেই ক্প্রাচীন যুগে 
ইহারা মানব-সমাঁজে যুগাস্তর আনয়ন করিয়াছিল। ঘোড়ার সাহায্যে ভ্রুত 
গমনাঁগমন সহজ হয়, বিভিন্ন জাতির দূর-দৃর দেশে প্রসার ও পরম্পরের উপর 
গ্রভাব-বিস্তার পূর্বের তুলনায় আরও দ্রুত ও ব্যাপক-ভাবে ঘটিতে থাকে । 
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ইন্দো-ইউরো পীর কতকগুলি উপজাতি বা দল, উরাল-পর্বতের দক্ষিণ হইতে 
পশ্চিম মুখে গিয়া ইউরোপে উপনিবিষ্ট হয়, ইউরোপের নানা দেশে ইহাদের 
বংশধরের! প্রাচীন কেল্টীয়, ইতালীয়, জর্মানীয়, হেল্পেনীয় বা গ্রীক, বাল্টীয় 
এবং স্সার প্রভৃতি জাতিতে পরিণত হয়। আর একটি দল পূর্ব মুখে গিয়া 
মধ্য-এশিয়ায় বাঁ করিতে থাঁকে ; ইহাদের উত্তর-পুরুষদের পরে খ্রীহ্ীয় প্রথম 
সহত্রকের মধ্য-ভাগে উত্তর-সিন্-কিয়াঁড, ( বা চীন তু্কীস্থান ) দেশে “তোখানীয়? 
জাতি-রূপে দেখা যায়; প্রাচীন কাঁলে ভারতবাসীরা মধ্য -এশিয়ার এই তৌখারীয় 
জাতির সহিত পরিচিত ছিল ও ইহাদিগকে “খধিক' ও “তুষার? নামে অভিহিত 
করিত। এই-সব বিভিন্ন ইউরোগীয় দূল ব্যতিরেকে, আরও ছুইটি দল এশিয়া- 
মাইনরের দিকে আসে; ইহাদের একটি কোনও অজ্ঞাত সময়ে এশিয়া 
মাইনরের মধ্য-ভাঁগে উপনিবিষ্ট হয় শ্রীষ্ট-পূর্ব ১৫০০-র দিকে ইহাদের ভাষা, 
হিন্তী বা কানীসীয় ভাঁষ।, এশিয়া-মীইনরের একটি দুর্ধর্ষ শাসক জাতির ভাষা- 
রূপে সুপ্রতিষ্ঠিত হইয়! আছে দেখা যায়। দ্বিতীয় দলটি ঈরানীয় ও ভারতীয় 
আর্য্যদের পুব-পুরুষদের লইয়া ; সম্ভবতঃ ককেশস্‌ পর্বত অতিক্রম করিয়। ইহাঁরা 
উত্তর-ইরাঁকে ২২০০।২০০০ খ্রীষ্ট-পুর্বাব্দে আসিয়া উপনীত হয়। এই দলটি 
হইতেছে ইন্দো-ইউরোপীয়গণের আধ্য-শাখা | 

্রীষট-পূর্ব তৃতীয় সহশ্রকের শেষের কয় শতকে আমর! দেখিতে পাইতেছি 
যে, আধ্যের। তাহাদের প্রাগৈতিহাসিক অবস্থার অন্ধ তমিআ হইতে স্থুসভ্য 
এবং ইতিহাস-প্রবিষ্ট জাঁতিগণের সংস্পর্শে প্রথম আসিতেছে । অস্থুর- 
বাঁবিল-জীতীয় জনগণ তাহাদের প্রীচীন লেখে এই নবাগত আধ্যদের আগমন 
উল্লেখ করিতেছে । আধ্যদের আগমন উত্তর হইতে হইয়াছিল বলিয়। মনে 
হয়, এবং তাহার এ অঞ্চলে প্রথম ঘোঁড়। আনয়ন করিয়াছিল । অস্থ্র-বাঁবিল 
দেশের অর্থাৎ প্রাচীন ইরাকের লোকেরা ঘোড়ার সহিত পরিচিত ছিল না 
তাহাদের গৃহপালিত পশুর মধ্যে গোরু, ভেড়া, ছাগল, উট ও গাঁধা ছিল; 
ঘোড়া ওদেশের পশু ছিল নী, আধ্যদের নিকট হইতে তাহাদের পিতৃভূমি 
হইতে আনীত ঘোড়া ইহারা পরে পাইয়াছিল। ইহার বনু পূর্বে যখন উরাঁল- 
পর্বতের দক্ষিণ-অঞ্চলে ও দক্ষিণ-রুষ দেশের সমতল ভূভাগে আধ্যগণ অথবা 
তাহাদের পিতৃপুরুষ ইন্দো-ইউরোপীয়গণ বাঁস করিত, তখন দক্ষিণের অস্থুর- 
বাবিল বা ইরাক দেশের লোকদের নিকট হইতে গোক্ষর প্রসার উত্তরে ইন্দো- 
ইউরোপীয়গণের মধ্যে ঘটিয়াছিলপ-__-আঁগে ইন্দো-ইউরোগীয়গণ ঘোড়া ও ভেড়। 


১০৬ সাংস্কতিকী 


মাত্র পুধিত ; গাধা, গোক্ু ও ছাগল তাহাদের মধ্যে ছিল না; স্ৃতরাং দেখ! 
যাইতেছে, দক্ষিণের গোরু উত্তরে আর্যদের পুর্ব-পুরুষদের দ্বারা গৃহীত হয়, এবং 
যেন তাহার পরিবর্তে উত্তরের ঘোড়। আধ্যদের দ্বারায় দক্ষিণে আনীত হয়। 

আধ্যেরা ইরাঁকে আসিয়াছিল, কতকট। দলবদ্ধ-ভাঁবে লুঠ-তরাঁজ করিবার 
জন্য, ও জে। পাইলে দেশে উপনিবিষ্ট হইবার জন্য ; এবং কতকট। দুই-এক জন 
করিয়!, ঘোঁড়। বিক্রয় করিবার উদ্দেস্টে ৷ যাহা হউক, খ্রীষ্ট-পুর্ব ২০০*-এর দিকে 
আধ্যগণ উত্তর-ইরাকে অধিষিত হইয়াছে দেখা যাইতেছে । ইহাদের হিতী 
বা কাঁনীসীয় শাখার জ্ঞাতিগণ এশিয়া-মাইনরের একটি লব্বপ্রতিষ্ঠ জীতি রূপে 
উপনিবিষ্ট হইয়াছে--হিত্তী ভাষায় উৎকীর্ণ লেখমীল! ইউরোপীয় পণ্ডিতগণ মাত্র 
বিগত পঁচিশ বৎসরের মধ্যে পাঠ করিতে সমর্থ হইয়াছেন, ইহাদের শ্রমের ফলে 
প্রাচীন কালের একটি বিশিষ্ট ইন্দৌ-ইউরোপীয় ভাষ। পুনরাবিষ্কৃত হইয়াছে । 
এই ভাঁষ। আমাদের সংস্কৃতির একটু দূর-সম্পর্কের জ্ঞাতি_-এইবপ জ্ঞাতিত্ব-স্থত্রে 
ইহা। গ্রীক, লাতীন, স্লার, বাঁপ্টিক, জর্মানিক, কেল্টিক প্রভৃতি প্রাচীন ইন্দো- 
ইউরোপীয় ভাষাগুলির সহিতও সম্পৃক্ত। 

্রীষ্ট-পুর্ব ২০০*-এর দিক্‌ হইতে আর্ধা ভাষার শব্দ ও নাম অস্ুুর-বাঁবিলদের 
ভাঁষায় উৎকীর্ণ লেখসমূহে পাওয়া যাইতেছে । আধ্যদের কয়েকটি শাখা এ 
সময়ের কিছু পরে, ইরাক-অঞ্চলে, স্বকীয় শৌধ্য-বলে, কতকগুলি দেশ অধিকার 
করিয়। লয়, ও স্থানীয় অধিবাসীদের উপর প্রভূত্ব বিস্তার করিয়। তাহাদের উপর 
রাঁজত্ব করিতে থাকে । “মিতান্লি নামে একটি আধ্য-শাখ! ইহাদের অন্যতম | 
কাস্সী' (-কাশি?) নামে আর একটি শাখা ১৭৪৪ গ্রীষ্ট-পুর্বান্ধে বাবিলন- 
নগরী অধিকার করিয়া লয়, এবং বাবিলনে কাঁশি-বংশীয় আধ্য রাঁজার। কয়েক 
শতক ধরিয়৷ প্রাঁজত্বও করে। “মিতান্নি”, “কাশি', “হার্রি, বা আররি? 
( আঁধ্য ?) নামক এই সব আধ্য বংশ, এ দেশের জনগণের দ্বার! পরিবেষ্টিত 
হইয়া তাহাদের মধ্যে বাঁস করার ফলে, ক্রমে নিজেদের আধ্য ভাষা ও সংস্কৃতি 
ভুলিয়া যায়, ও স্থানীয় লোকেদের সঙ্গে মিশিয়া গিয়া নিজ পৃথক্‌ জাতিসত্ব। 
হাঁরাইয়া ফেলে । ধীরে ধীরে এই ব্যাপার ঘটে। কিন্তু ইহ! ঘটিয়াছিল খ্রীষট-পুর্ব 
১৪০০।১৩০০-র পরে। এ সময় পর্যাস্ত ইহাদের ভাষার অস্তিত্বের বহু প্রমাণ 
স্থানীয় লেখাবলীর মধ্য হইতে পাওয়া যায় । 

ইরাকের অন্থর-বাবিল জাতির লেখ ও অন্ুশাসনে রক্ষিত খ্রীষ্ট-পুর্বান্ষ 
আন্ষমীনিক ২৭০* হইতে ১৪৯০ বা ১৩০০ পধ্যস্ত ষে-সমস্ত আধ্য ভাষার শব্ষ ও 
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নাম পাওয়া যাঁয়, মেগুলিকে বৈদিক সংস্কৃতের পুর্ব অবস্থার ভাষার শব্দ ও নাম বলা 
যাঁয়। এই যুগের আধ্যভাষা, একদিকে ভারতে আগত আধ্যগণের বৈদিক ভাষা, 
ও অন্ত্দিকে ঈরানে উপনিবিষ্ট আধ্যগণের প্রাচীন ঈরানী (পারসীকদের 
ধর্মগ্রন্থ অরেস্তায় ও পারস্যদেশে বাঁণমুখ লিপিতে পর্বতগাত্রে ও অন্ত্র উৎকীর্ণ 
প্রাচীন-পারসীক অন্রুশাসনে রক্ষিত )_-এই উভয় প্রকার ভাষার জননী । 
ইহাকে একসঙ্গে প্রাক-সংস্কত' ও প্রাক-ঈরানী” বলা যায়। ভরিতে আধ্যদ্দের 
আগমন ঘটে ১৫০০ খ্রীষ্ট-পুর্বান্ধের পরে-এই মতবাঁদ-ই সর্বাপেক্ষা যুক্তিযুক্ত 
বলিয়! অনুমিত হয়। যাহ! হউক, সংস্কৃত ভা! ভারতে আসিয়। ভারতীয় 
চিন্তা ও সভ্যতার বাহন হইবার পুর্বেই, ইহার প্রাক-সংস্কত” অবস্থাতেই একটি 
প্রতাঁপশালী জাতির ভাষা হিসাবে, পশ্চিম-এশিয়া-খণ্ডে ইহার কতকটা 
প্রতিপত্তি ও প্রসার ঘটে । অর্ধাচীন কালে সংস্কৃতির ভগিনী-স্থানীয়৷ প্রাচীন 
ঈরাঁনী ভাষার পরবর্তী রূপ প্রাচীন-পারসীক, মধ্য-পারশীক বা পহলকী 
এবং আধুনিক-পাঁরসীক বা ফারসী ইরাকে ও পশ্চিম এশিয়ার অন্যত্র, সেই 
প্রসার ও প্রতিপত্তির উত্তরাধিকারী হয়। 

“প্রাকৃ-সংস্কৃত' বা বৈদ্দিক-পুর্ব আধ্যযুগের সংস্কৃত তখনও কোনও বিশিষ্ট 
সংস্কৃতির বাহন হইতে পারে নাই, কারণ আধ্য জাতি তখনও কতকটা আদিম 
যাষাবর অবস্থায় ছিল-বৈষয়িক সভ্যতায় ইহারা তখনও বেশি অগ্রসর হইতে 
পারে নাই ; অস্তর-বাবিলদের বিরাট্‌ এশ্বধধ্যময় সভ্যতা ইহাদ্দিগকে তখন বিশেষ- 
ভাবে অভিভূত করিয়াছিল, ইহারা নিজেরাই অনেক কিছু নৃতন বস্তু 
শিখিতেছিল। কিন্তু ইহারা ইরাক-অঞ্চলে ঘোড়। আনিয়াছিল; ঘোঁড়াকে 
শিখাইবার কালে আধ্য অশ্বপাঁলগণ যে-সমন্ত শব্ধ ব্যবহার করিত, সেইরূপ 
কতকগুলি শব অস্থুর-বাঁবিল লেখের মধ্যে পাওয়। গিয়াছে । এই শব্গুলির 
রূপ হইতে বুঝা যাঁয় যে, এগুলি সংস্কৃতের পুর্ব অবস্থার শব্ধ । যেমন, ঘোঁড়াকে 
মাঠে এক বার দৌড় করাইতে হইলে বলিত ৪1:9-৪:2159 _ অইক-রর্তন", 
অর্থাৎ সংস্কৃত “এক-রর্তন; তিন বার দৌড় করাইবার কাঁলে বলিত 
66:৪-5/86809 তের -তির বা ত্রি?)-বর্তন'; তদ্রপ 179025- 
20202. পঞ্চ-রর্তন। 5809-%%20202,  সর্ভ( ০ “সঞ্চ? )-বর্তন, 29 ৬18- 
ঘ82128-নর-রর্তন ; ঘোড়াকে থামানোকে বলিত 83228 রিসন' | 
অন্ত শকের মধ্যে পাইতেছি 98 মর্ধ (বৈদিক শব্দ, অর্থ “বীর? বা 
“মানুষ' ), (8881)981১-“তপহ (উত্তাপ ); দেবতার নাঁম-7911011951১- 
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“হুর্য১) 1২18101655৮ - মিরুত”। 91502100089 » মহামারী অথবা জ্যোতির 
দেবতা, বৈদিক প্রতিরপ 'শোকমনা (“শুচ১ধাতু দীপ্তি অর্থে, তাহ। হইতে ), 
[)815991--নক্ষত্রগণের পিতীরূপে উক্ত দেবতা, সংস্কৃত “দক্ষ' ( -্দক্ষ) 
9101708119--*00102119স্উজ্জল অর্থাৎ হিম বা তুষার-ধবল পর্বতাধিষ্টাত্রী 
দেবী, “হিমালা+, সংস্কৃত “হিম'শবের প্রাচীনতম প্রাক-সংস্কৃত বা আধ্য রূপ 
217108. এখানে পাইতেছি ) [180579--ইঞ্জ? 21107 মিজ) [৪98৮৫ 
-লনীসত্য? অর্থাৎ অশ্বিদ্বয়। [009৬28, বা £101২9- বিরুণ' ; এবং রাজাদের 
'লামত। যথা /১10118108515 স্ “অভিরথঃ) 9102188,51)  ুজীগঃ, 
4১108721298 -ঞিতমন্ত 4১129৬158০০ আজব” 4১105691008. 
*অইতগাম” বৈদিক 'এতগাম”, 21059170102-্তন্মর?) 210জ81080 
শ্লসন্যর্পিত। বা হ্যা, 10901506 ল 092018008 ল পৃরথণ ইত্যাদি । 
এই সমস্ত শব ও নাঁম হইতে, ভারতবর্ষে সংস্কৃত ভাষা! আঁসিবাঁর পুর্বেই ইহার 
পুর্ব রূপ আধ্য বা ভারত-ঈরানীয় ভাঁষ! কিরূপে এশিয়া-খণ্ডের সভ্য জনমণ্ডলে 
গ্রথম আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল, তাহার কিছু আভাস পাঁওয়] যাঁয়। 

খ্ীষ্টপুর্ব ২০০০ হইতে ১৩০*-_এই সময়ের মধ্যে আঁধ্য জাতির জগৎকে 
আর কিছু দিবার ছিল না, এক অশ্ব-পালন ছাড়া ; স্থৃতরাঁং এই সময়ের মধ্যে 
অন্য জাতির উপরে আধ্যদের প্রভাব, ভাষায় ও জীবনের অন্য দিকে তেমন 
কাধ্যকর হয় নাই। খ্রীষ্পূর্ব ২০০০ হইতে ১৩০০-র মধ্যে ইরাঁক হইতে আরও 
পুর্বে ঈরানে আধ্যগণ আসিয়া উপনিবিষ্ট হইল, এবং ঈরান হইতে ভারতে 
আসিল। প্রাক্-বৈদিক ভাষা ইহাদের দ্বারা ভাঁরতে আনীত হইল, উত্তর- 
পাঞ্জাবে ইহার প্রথম স্থাপনা হইল। ভাঁরতে তখন অস্ট্রিক( কোল, মোন্‌- 
খোর) ও দ্রীবিড়-ভাষী লোৌকের বাঁস ছিল; ইহাদের মধো দ্রাঁবিড়-ভাষীর! 
নাগরিক সভ্যতায় অনেকটা অগ্রসর হইয়াছিল। নবাগত আধ্যগণ শক্তিশালী 
ও দুরধর্ধ লোক হইলেও, নাগরিক সভ্যতায় দ্রাবিড়দের অপেক্ষা হীন 
ছিল বলিয়াই মনে হয়। অস্ট্রিকদের সভ্যত। মুখ্যতঃ গ্রামীণ সভ্যতাই ছিল 
বলিয়া অনুমান হয়। আধ্যগণ আংশিক-ভাঁবে ষাধাবর ও আংশিক-ভাঁবে 
কৃষিজীবী ছিল। পাঞ্জাবেই আর্যদের বাস বেশি করিয়া ঘটে, কাঁরণ 
ভারতের এই অঞ্চল আধ্যদের কেন্দ্র-স্থানীয় ঈরানের পাশেই অবস্থিত ছিল। 
€ ব্যাপক অর্থে 'ঈরান' বলিলে, পারস্য আঁফগানিস্বান ও বেলুচিস্থান এই 
তিন দেশকেই ধরিতে হয়।) পাঞ্জাব হইতে আধ্্যগণ প্রথমটায় পূর্বদিকে, 
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গাঙ্গেয় উপত্যকায় প্রস্থত হয়; পরে সিন্ধু গ্রদেশে ও দক্ষিণে মরুদেশে, ও 
গু্গরাটের এবং মহারাষ্ট্রের দিকে ইহাদের বিস্তৃতি ঘটে। গঙ্গার দেশে বেশী 
করিয়া অনাধ্যদের সঙ্গে আখ্যদের মিশ্রণ ঘটে, এবং এই মিশ্রণের ফলে উত্তর- 
ভরিতে একটি নবীন জাতি ও সভ্যতার উদ্ভব হয়---সেটি হইতেছে প্রাচীন 
ভারতের হিন্দু জাতি ও হিন্দু সভ্যত।। বৈদিক যুগের পর হইতে এই সভ্যতা, 
ধীরে-ধীরে রূপ গ্রহণ করিতে থাকে । ইহার সংগঠনে আধ্য ও অনার্ধ্য 
উভয়েরই আহত উপাদান মিলিত হয়। এই নবীন সভাতাঁকে পৌরাণিক 
হিন্দু, সভ্যতাঁও বল। যাইতে পারে । বৈদিক সভ্যতা--ঞ্খগবেদ আদি চারি বেদ 
এবং ক্রাক্গণ:গ্রস্থগুলি যাহার পরিচায়ক-_তাঁহা হইতেছে মুখ্যতঃ আধ্যজাতির 
জিনিস। ব্রাঙ্গণ-যুগ হইতেই বেশি করিয়া জীবনে এবং ভাঁব-জগতে আর্ধ্য- 
অনার্য্যের মিশ্রণ ঘটিতে থাকে । জৈন, বৌদ্ধ, এবং উত্তর কালের ত্রাঙ্গণ্য 
ধর্ম, শ্রীষ্ট-পুর্ব প্রথম সহত্রকের প্রথমার্ধের শেষ ভাগ হইতে ঘষে রূপ গ্রহণ করিতে 
থাকে, তাহা! আরভমাঁন আধ্য-অনাধ্যের মিলনের ফল। 

এইভাবে শ্রীষ্ট-পুর্ব প্রথম সহত্রকের মাঝামাঝি সময়ে আধ্য-অনাধ্য, বৈদিক 
অবৈদিক অথবা! হিন্দু সভ্যতা, একটি বিশিষ্ট বস্ত হইয়। দেখা দিল। আর্য 
জগতের প্রাচীন বৈদিক রূপ, আর্যদের বিশুদ্ধি, আর রহিল না? অনাধ্য অস্ট্রিক 
ও দ্রাবিড় জগৎ-ও আর অবিমিশ্র রহিল না। ভিতরে-ভিতরে বহু অনাধ্য ভাব, 
চিন্তাঁধার! ও অনুষ্ঠান এই নবীন মিশ্র সভ্যতায় স্থান পাইল। কিন্তু বাহির 
হইতে হইল আধ্যের ভাষার জয়-জয়কাঁর । উপর-উপর আধ্য ভাষা ঠিক আছে 
বলিয়! মনে হইলেও, ইহাঁতে বহু অনাধ্য শব্ধ প্রবেশ করিল, এবং নানা স্থুল ও 
সক্ষম বিষয়ে ইহাতে দ্রাবিড় ও অস্ট্রিক ভাষার প্রভাব আদিল, বৈদিক ভাষার 
ভাঙ্গন ধরিল। আধ্যের বৈদ্দিক ভাষা! পরিবতিত হইয়। প্রাকৃতের রূপ ধারণ 
করিতে লাগিল--পুর্ব-ভাঁরতেই এই পরিবর্তন একটু দ্রুত ঘটিল। কিন্তু গ্রীীয় 
৫০০-৪০০ শতকে পশ্চিম-পাঞ্জাব অঞ্চলে--পাঁণিনির দ্বেশে--গ্রচলিত আধ্য ভাষা 
তখনও বৈদিক যুগের ভাঁষা হইতে বেশি পরিবতিত হয় নাই। পাঁঞাৰ অঞ্চলের 
এই “লৌকিক” বা কথিত ভাষার আঁধারে, পাঁণিনির পুর্ববর্তা আচাধ্যর্দের এবং 
স্বয়ং পাঁণিনির চেষ্টায়, একটি সাহিত্যের ভাষ। গড়িয্া! উঠিল, ষেটি “সংস্কৃত” নামে 
প্রায় সঙ্গে-সঙ্গেই সুপ্রতিষ্ঠিত হইয়া গেল; এবং প্রথম্ন-প্রথম বৌদ্ধ ও জৈনেরা 
পূর্ব-ভারতের ও মধ্য-ভারতের কথিত ভাষা, প্রাচীন প্রাকৃত ( মাগধী, পালি ও 
অর্থমাঁগধী ) যদিও তাহার্দের সাম্প্রদায়িক সাহিত্যে ব্যবহার করিত, তথাপি ক্রমে 
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তাহারাও ত্রাঙ্ষণদের মতো! সংস্কৃতকেও মানিয়। লইল। এদিকে সংস্কৃত ভাষ। 
নিজেও প্রারুতের প্রভাবে পড়িতে আরম্ভ করিয়াছে । স্থতরাঁং সংস্কৃত ক্রমে 
্রাহ্মণ্য, জৈন ও বৌদ্ধ এই তিন মুখ্য রূপে প্রকাশিত নবীন ভারতীয় সংস্কৃতির 
বাহন হইয়া দীড়াইল। উত্তর-ভাঁরতে মিশ্র আধ্য-অনার্ধ্য সংস্কৃতি বা সভ্যতা, 
যেশন-যেমন উত্তর-ভারত বা আধ্যাবর্তের গণ্ডী বা সীমা ছাপাইয়া ভারতের 
অন্তত্র প্রসার লাভ করিতে লাগিল, খ্রীষ্ট-পুর্ব ৫**-র পর হইতে, তেমনি- 
তেমনি সঙ্গে-সঙে সংস্কৃতও প্রসারিত এবং জনগণ কর্তৃক স্বীকৃত 
হইতে লাগিল। এইভাবে উত্তর-ভারতের গাঙ্গেয় সভ্যতা বিহার হইতে 
বাঙ্গালা-দেশে, আসামে "ও উড়িষ্বায় আগমন করিল ; সঙ্গে-সঙ্গে আধ ভাঁষাও 
তাহার সাহিত্যিক রূপ সংস্কৃতকে লইয়! এই-সমন্ত প্রদেশকে জয় করিল, স্থানীয় 
অনাধ্য ভাষার লোপ সাধন করিয়৷ অথবা সেগুলিকে কোণ-ঠেস। করিয়। 
দরিয়া, এই প্রদেশগুলিকে আধ্যাবর্তের সঙ্গে অচ্ছে্য যৌগস্ত্রে বাঁধিয়া দিল। 
সেই ভাবে গাঙ্গেয় মিশ্র আধ্যানাধ্য বা হিন্দু সভ্যতা, আর্ধ্য ভাষ! সংস্কৃতকে 
লইয়। দাক্ষিণাত্যেও পহু' ছিল, এবং উত্তর-মহারা্রকেও আধ্যাবর্তের অংশ করিয়া 
দিল। আরও দক্ষিণে, অন্ধ, কর্ণাট, দ্রবিড় বা তমিল দেশ ও কেরলে, আর্ধা- 
বর্তের সভ্যতা গৃহীত হইল, সংস্কৃতও গৃহীত হইল; কথা আধ্য ভাষা প্রারুত 
কিন্তু অত দূর দক্ষিণে দাবিড় ভাষাগুলির স্থান দখল করিতে পারিল ন1। কিন্তু 
তাহা! হইলেও, প্রারুত ভাষার বহু শব এই-সব ভ্রাবিড় ভাষাতে স্থান পাইল, 
আর সংস্কৃতের তো কথাই নাই । কতকগুলি বিশেষ ধ্বনি-পরিবর্তনের নিয়মে, 
সংস্কৃত শব্ধ বিশুদ্ধতম ও প্রাচীনতম দ্রাবিড় ভাষা 'চেন্-তমিড়) বা প্রাচীন 
তমিলে যে-ভাবে বিকৃত হইয়া গিয়াছে, তাহাতে সেগুলিকে সংস্কৃত বলিয়। 
চিনিবার উপায় নাই ? কিন্ত শ্রীষ্টজন্মের আশ-পাঁশের শতকগুলিতে, এখন হইতে 
১৮০০1২০০০২২” বৎসর পূর্বে, স্থদূর দক্ষিণ-ভারতে আদি-দ্রাবিড় জাতির 
মধ্যে সংস্কৃত কি ভাবে নিজ সাম্রাজ্য বিস্তার করিয়াছিল, তাহ! তমিলের 
এই-সব বিকৃত সংস্কৃতক্ত শব্দ হইতে বুঝা যাঁয়। যেমন-_-খধি' হইতে প্রাচীন 
তমিল 'ইকুটি” শ্রী হইতে “তিরূ”, “ম্সেহ' হইতে “নেয়, ও “নেচম্» ব্রাহ্মণ 
হইতে "পিরামণন্, “হত হইতে “আয়িরম্*, ধর্ম" হইতে “তন্মমণ ও “তরুমম্‌” 
“সভা” হইতে “অবৈ” 'দক্ধা” হইতে "অস্তি, শীর্ষ হইতে ঈয়ম্,। কষ 
হইতে “কিরুট্টিণন্ত (এবং “কৃষ্ণ-শব্দের প্রাকৃত রূপ “কণহ? হইতে 'কন্পন্ত )- 
এইরূপ শত-শত আছে, যেগুলি স্থপ্রাচীন কাল হইতে প্রাচীন ভ্রাবিড়ের উপরে 
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সংস্কৃতের গ্রভাবের সাক্ষ্য দিতেছে । এইভাবে ভারতবর্ষের মধ্যেই সংস্কৃত ভাঁষা 
স্ুসভ্য দ্রাবিড় জনগণের ভাষাগুলিকে নিজ রাজচ্ছত্রের অধীনে আনয়ন করিতে 
সমর্থ হয়, এখন হইতে ২০০০।১৮০০ বৎসর পুবেই। 

নিখিল ভারত জুড়িয়। আধ্য ও অনাধ্য উভগ্ব-ভাষী লোকের মধ্যে এইরূপে 
সংস্কতের সাশ্রীজ্য প্রতিষ্ঠিত হয়, সাহিত্যের সংস্কৃত, “লৌকিক সংস্কৃত” রূপ গ্রহণ 
করিবার অল্প কয়েক শতকের মধ্যেই । ইহার সঙ্গে-সঙ্গেই ভারতের আধ্য 
ভাঁষার ( বিশেষ করিয়া, ইহার প্রতীক এবং প্রাচীন ও সাহিত্যিক রূপ হিসাবে, 
সংস্কৃতের ) দ্বিপ্বিজয়, ভারতের বাহিরে আরম্ভ হইল। মুখ্যতঃ ব্যবসায়-ুত্রে, 
স্ল-পথে, হিন্দু-সভ্যতার প্রতিষ্ঠার সঙ্গে-সঙ্গে ত্রাক্গণ্য-ধর্মীবলম্বী ও বৌদ্ধ উভয় 
মতের হিন্দু, ভারতের আশ-পাশের দেশ-সমূহে গতায়াত আরম্ভ করিল। 
স্ম্তবতঃ হিন্দু সভ্যতার নিজ বিশিষ্ট রূপ গ্রহণের পুর্ব হইতেই ভারতের 
অনাধ্যগণ অন্য দেশে যাঁওয়া-আস। করিত-_-বিশেষতঃ অস্্িক-জাতীয় অনাধ্যগণ 
স্ছল-পথে ব্রহ্গদেশে ও জল-পখে মালয়-উপদ্ধীপে, যবদ্বীপ প্রভৃতি দ্বীপময়- 
ভারতের দ্বীপপুঞ্জে, এবং শ্তামে ও কম্বোজে যাইত , এই-সব দেশে অস্ট্রিক 
অনাধ্যদের জ্ঞাতিদেরই বাঁস ছিল, তাহাদের সহিত প্রাগৈতিহাসিক সংযোগ 
কখনও ছিন্ন হয় নাই ) এবং উত্তর-ভারত ভাষায় ও সংস্কৃতিতে আধ্য ও হিন্দু 
হইয়া গেলেও, সেই সংযোগ-সুত্র রক্ষিত হইয়াছিল, এবং আরও সদ 
হইয়াছিল। হিন্দু যুগে খ্রীষ্ট-জন্মের পুর্বের কয়েক শতক হইতে আরম্ভ করিয়া, 
সংস্কৃত ভাষা এইভাবে একদিকে যেমন পশ্চিম ও উত্ভর-পশ্চিমে জরানে ও মধা- 
এশিয়ায় আর্যদের জ্ঞাতিদের মধো, ঈরানীয় শাখার পার্থব ও পহলব, স্থগ্দর বা 
সৌগদ্রীয় (অথব! স্থুলিক বা! চুলিক ), এবং কুস্তন ব। খোঁতনের অধিবাসীদের 
মধ্যে, ও তাহাদের উত্তরে খধিক ব। তুষার ( তোখাঁরীয় ) জাতির মধ্যে, প্রসার 
লাভ করিল  মুখ্যতঃ বৌদ্ধধর্মকে অবলম্বন করিয়াই এই অঞ্চলে আর্ধ্যভাষার 
বিস্তার ঘটিয়াছিল ), তেমনি অন্যদিকে পুর্বে ও দক্ষিণ-পূর্ব ব্র্গদেশে (দক্ষিণ ও 
মধ্য-ব্রদ্মের অস্ত্রিক মোন্-জাতির মধ্যে, মধ্য-ব্রদ্মের এবং পরে উত্তর-ত্রক্দের চীন- 
ভোট জাতির ভোট-ত্রন্ম শাখার অন্-ম। বা বী জাতির মধ্যে ), শ্যামে ( দক্ষিণ- 
শ্যামের মোন্দের মধ্যে ও পরে উত্তর-শ্তামের চীন-ভোট জাতির শ্তাম-চীন শাখার 
দৈ বা থাই অথবা! শ্তামীদের মধ্যে ) কম্বোজের খোর জাতির মধ্যে, চম্পা বা 
কোচীন চীনের চাম জাতির মধ্যে, মালয় উপদ্থীপ ও জুমাত্রার মালয়দের মধ্যে, 
যবদ্বীপে, মছুরাঁয় ও বলিছ্বীপে, বোর্নিওতে, এবং স্থ্দূর ফিলিগ্সীন দ্বীপপুঞ্জে, 
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হ্ন্দু টি ও ধর্মের সকে-সঙ্গে (হিন্দত্ব এখানে বৌদ্ধ ও ব্রান্মণ্য উভয় রূপেই 
প্রচারিত হইয়াছিল), সংস্কৃত ভাষাঁও নৃতন-নৃতন প্রতিষ্টা-ক্ষেত্র লাভ করিল,--এঁ- 
সব দেশের ভাষ! ভারতের দ্রাবিড় ভাষাগুলিরই মতো! সংস্কৃতের ছায়ায় আসিয়া 
সমবেত হইল । শ্রীষ্ট-জন্মের পূর্বের ও পরের কয়েক শতকের মধ্যেই, ওদিকে 
কাম্পিয়নি হুদ ও সিন্-কিয়াউ বা! চীনা-তুকীস্থান হইতে আরম করিয়া পুর্ব-ঈরাঁন 
ও আফগানিস্থানের ভিতর দিয়া, পমগ্র ভারতবর্ষ ও লকঙ্কাঘ্বীপকে ধরিয়া, এদিকে 
ব্রহ্মদেশ, শ্তাম, দক্ষিণ ইন্দোচীন, মালয় উপদীপ, স্থ্মাত্রা, ষবদীপ, বলিছীপ, 
লম্বক প্রভৃতি এবং বোর্নিও, সেলেবেস্‌ ও ফিলিগীন পধ্যস্ত লইয়া, এক “বৃহত্তর 
ভারত” গড়িয়া! উঠিল; এই বৃহত্তর ভারতের লোকেরা ( দক্ষিণ ও দক্ষিণ-পুর্ব 
অঞ্চলের লোকের বিশেষ করিয়! ) ধর্মে ও সভ্যতায় ভারতীয় হইয়া উঠিল, এবং 
সংস্কৃত তাহাদের মধো সাঁদরে গৃহীত হইল। তাহাদের ভাষ। লিখিত ভাষ৷ 
ছিল ন1; ভারতবর্ষ হইতে তাহার বর্ণমালা ও লিপি গ্রহণ করে, ভারতীয় 
লিপিতে তাহাদের ভাঁষা-সমূহ প্রথম লিখিত হইল। ভারতীয় পুস্তকের বৌদ্ধ 
শীষের এবং রামাঁয়ণ-মহাভারতাদ্দি ব্রাক্ষণ্য গ্রন্থের--অঙ্বাঁ্দের সহায়তায় 
তাহাদের সাহিত্যের ভিত্তি স্থাপিত হইল বা! সুদৃঢ় কর] হইল? সংস্কৃত ভাষায় 
তাহাদের রাঁজাঁর। নিজ অঙ্কুশাসন উতৎকীর্ণ করাইতে লাগিলেন, ঠিক ভারতবর্ষে 
যেমনটি হইত। তাহাদের ভাষা-সাহিত্য ভারতীয় [ সংস্কৃত] সাহিত্যের 
আদর্শে পুষ্ট হুওয়ার ফলে, এবং ভারতীয় বর্ণমাল৷ গৃহীত ও ভারতীয় লিপিতে 
তাহাদের ভাষ। লিপিবদ্ধ হওয়ার ফলে, সংস্কৃত শব্দ এই-সকল ভাষায় ভূরি-ভূরি 
প্রবেশ লাভ করিতে লাগিল । শুদ্ধ সংস্কৃত শব্দ [ তৎসম" শব্দ] ও বিরুত- 
সংস্কৃত [ “অর্ধতৎসম' ] শব্দের সম্ভারে, তাহাদের ভাষা সমৃদ্ধ হইল; আধুনিক 
বাঙ্গাল হিন্দী মারাঠীর মতো, তেলুগ্ড কানাঁড়ী মালয়ালম্‌ তমিলের মতো, 
উচ্চভাঁবের প্রায় তাঁবৎ শব্দ মধ্য-এশিয়ার খোতনী ভাষা! ও তোখারী ভাষ। 
আবশ্তক মতো সংস্কত হইতেই গ্রহণ করিত ( এ বিষয়ে স্থগদ বা শুলিক ভাষা! 
একটু স্বতন্ত্র ছিল, এই ভাঁষ৷ ছিল সমৃদ্ধ পহলবী ভাষার ভগিনী, এইজন্য সংস্কৃত 
হইতে শব্দ ধার করার রীতি ইহাতে ততটা প্রবতিত হয় নাই ); এবং মোন্‌ ও 
খোর ভাষা, চম্পার চরম ভাষা, পরবর্তী কালে ব্মী ও শ্যামী ভাষায়, মালাই 
ভাঁষা ও বিশেষ করিয়া যবদ্বীপীয়, ুন্দ-ভীষা, মদুরী ও বলিম্বীপীয়, সংস্কৃত শব্দ 
আত্মসাৎ করিয়া নিজের পুষ্টিসাধন বিষয়ে ভারতীয় ভাষাঁগলিরই শামিল হইয়া 
দাড়াইয়াছিল। সিংহলের সিংহলী ভাষা তে। ভারতের আধ্য ভাষা-গোষ্ঠীর 
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অন্তর্গত গুজরাট হইতে যে প্রারুত শ্রীষ্ট-জন্মের কয়েক শত বৎসর পুরে 
নিংহলে নীত হয়, তাহাই পরে সিংহলী ভাষাতে পরিণত হয়,_প্রথম 
হইতে সংস্কৃত ও আর্ধ্য সংস্কৃতির সহিত ইহাঁর অবিচ্ছিন্ন যৌগ ছিল, এবং এখনও 
আছে। 

সেরিন্দিয়। বা চীন-ভারত, অর্থাৎ এখনকার দিনের সোভিয়েৎ মধ্য-এশিয়া 
ও পিন্-কিয়াউ বা চীনা-তুকীস্থান ; ইন্দিয়া-মিনোর ( ইণ্ডিয়া-মাইনর ) বা লঘু 
ভাঁরত বা অগ্র-ভারত, অর্থাৎ এখনকার দিনের আফগানিস্থান ; ইন্দোচীন বা 
ভারত-চীন, অর্থাৎ ব্রহ্ম, শ্যাম ও ইন্দোচীন 3 মালায়া বা মালয় উপদ্বীপ, এবং 
ইন্দোনেসিয়া ব! দ্বীপময়-ভাঁরত ; এই-সমস্ত দেশ লইয়।, এশিয়ার এই বিরাট্‌ 
অংশে, শ্রীষ্টীয় প্রথম শতকের মাঝামাঝি, প্রায় সমস্ত পণ্ডিত লোকে, বিশেষ 
করিয়। বৌদ্ধ ভিক্ষুরা এবং ত্রাক্ষণেরা, সংস্কৃত জীনিতেন, সংস্কৃত বুঝিতেন। 
ঘবীপময়-ভারতের একজন যবদ্বীপীয় ও মধ্য-এশিয়ার একজন তোখারী ভিক্ষু তথন 
অক্রেশে সংস্কৃতির মাধামে পরম্পরের সহিত আলাপ করিতে পারিতেন, এবং এই 
আলাপে কচিৎ একজন চীন! ভিক্ষুও যোগদান করিতে পাঁরিতেন। তিব্বত ও 
চীন, এবং চীনের শিষ্য কোরিয়া ও জাপান এবং তোউ-কিও ও আনাম 
[ এখনকার ভিয়েখ্নীম 1] এই কয়টি দেশ নিজ-নিজ স্বতন্ত্র সভ্যতা গড়িয়া 
তুলিয়াছিল; এই দেশগ্তলি বৌদ্ধ ধর্ম গ্রহণ করিলেও, ভারতীয় রীতিনীতি 
এ-সব দেশের স্বকীয় ও প্রাচীন বীতি-নীতির উপরে ও জীবন-বাত্রার পদ্ধতির 
উপরে সম্পূর্ণ-রূপে প্রভাবি বিস্তার করিতে পারে নাই । তিব্বত, চীন, কোরিয়া, 
জাপান ও তোঙ-কিউআনাম-কে ঠিক বৃহত্তর ভারত' বল! যায় না 
যদিও এই সব দেশের সহিত ভারতের সাংস্কৃতিক সম্পর্ক ঘনিষ্ঠই ছিল। 

চীনে বৌদ্ধ-ধর্ম পঁহুছিয়াছিল গ্রথমট! মধ্য-এশিয়ার কুস্তন (খোতন) ও তুষার 
( তোখারী ) রাজ্যের লোকদের মাঁরফৎ$ পরে ভারতের অঙ্গে চীনের যোগ 
ঘটে, এৰং ভারত হইতে মধ্য-এশিয়ার পথ ধরিয়া ও জল-পথে যবদ্বীপ হইয়া, 
ভারতীয় বৌদ্ধ প্রচারক ও ধর্মগুরুগণ চীনে যাইতে আরম্ভ করেন; চীন হইতে 
উত্তরের স্থল-পথে ও দক্ষিণের জল-পথে বৌদ্ধ শ্রমণ তীর্থ-যাত্রীরাও ভারতে 
আমিতে আরম্ভ করেন। যে-সব ভারতীয় ধর্মগুরু, পণ্ডিত ও প্রচারক 
চীনে গিয়াছিলেন, চীনাদের সংস্কৃত শিখাইয়াছিলেন এবং চীন-ভাঁষায় বৌদ্ধ 
শাস্ত্রের অনুবাদ করিয়াছিলেন, তীহাের নাম ও জীবনী বহু স্থলেই চীনদেশে 
রক্ষিত হইয়া আছে; ইহাদের মধ্যে দুই জনের নাম বিশেষ করিয়! করিতে হয় 


সাং(২) ৮ 


১১৪ 1... সাংস্কতিকী 


_ মধ্য-এশিয়ার তুষার-জাতীয় পণ্ডিত কুমীরজীব ( ইহার পিত|। কুমার ছিলেন 
কাশ্মীরীয়, এবং মাতা জীবা ছিলেন তুষার-দেশের কুচী-নগরীর রাজ-কুমীরী, 
পিতা ও মাতার নাম মিলাইয়া পুত্রের নাম হয় “কুমারজীব' ), এবং দক্ষিণ- 
ভারতের যোগী বোধি-ধর্ম। চীন-দ্েশীয় পণ্ডিত ভারত-যাত্রীর্দের মধ্যে ফা-হিয়েন 
€সংস্কত নাম_ মোক্ষ-দেব ), হিউয়েন্ৎসাঙ ( মহাষান-দেব ) এবং যী-ৎসিও, 
( পরমার্থ-দেব ) সুপরিচিত । চীনা অন্বাদের প্রচার কোরিয়া, জাপান ও 
তোঁড-কিউ-আনামেও হয়, কারণ এ দেশগুলির সভ্যত1 ছিল মুখ্যতঃ চীনেরই 
সভ্যতা । চীনার! খ্রী্রীয় প্রথম সহত্রকে সংস্কতের চর্চা করিত; সংস্কৃত- 
চীনা অভিধানও কতকগুলি প্রণীত হয়; এই অভিধানগুলির সাহাষ্যে 
কোরিয়াতে এবং জাপানেও বৌদ্ধ ভিক্ষুরা মাঝে-মাঁঝে সংস্কৃত পাঠ করিবার প্রয়াস 
পাইতেন। এইরূপ ছুইখাঁনি সংস্কত-চীনা অভিধান গ্রীষ্টীয় সপ্তম-অষ্টম শতকে 
সংকলিত হয়, ও অষ্টাদশ শতকে প্রাচীন পুথি হইতে কাঠে খোদাই করিয়া 
জাপাঁন হইতে এইরূপ ছুইখাঁনি অভিধান মুদ্রিত ও প্রকাঁশিত হয়। কয়েক 
বৎসর পুর্বে অধ্যাপক প্রবোধচন্দ্র বাগচী এই ছুইথখাঁনি অভিধান, মূল জাপানী 
সংস্করণের ছাঁয়া-চিত্র গ্ররতিলিপি করিয়া ও ফরাসী ভাষায় নানা মূল্যবান্‌ টীক। 
টিপ্লনী দিয়া, পারিস হইতে প্রকাশিত করিয়াছিলেন-_এই বই, ও চীন-দেশে বৌদ্ধ 
শৃস্ত্রের অনুবাদের ইতিহাস অবলম্বন করিয়! ডাঁক্তার বাঁগচী কর্তৃক লিখিত ছুই 
খণ্ডের বিরাট্‌ পুস্তক, আধুনিক যুগে ভারতীয়দের মধ্যে চীন-ভাষার চর্চার প্রথম 
ফল। অভিধান দুইখানিতে প্রথম দেওয়া আছে চীন। শব, তাহার নীচে সপ্তম 
শতকের ভারতীয় লিপিতে (যাহার সহিত এ যুগের ও পরবর্তাঁ যুগের চীনারা 
ও জীপানীর পরিচিত ছিল) সংস্কৃত শব্টি (চীনা লিপির পদ্ধতি অনুসরণ 
করিয়৷ সংস্কৃত শব্ধের অক্ষরগুলি উপর ইইতে নীচে দেওয়া হইয়াছে ), সংস্কৃত 
শবের পাশে চীন! অক্ষরের সাহায্যে প্রত্যেক অক্ষরের উচ্চারণ নির্দেশ-_ 
এইভাবে অভিধান রচিত হইয়াছে । একটি চীনা! শবের একটি করিয়! মাত্র 
সংস্কৃত গ্রতিশব্ব দেওয়া হইয়াছে। 

ভোট বা তিব্বতীরা শ্রীপ্টীয় সপ্তম শতকের মাঝামাঝি বৌদ্ধধর্ম গ্রহণ করে, 
তাহাদের সুবিখ্যাত রাজা শোঙ-বত্সন্-স্গম্-পোঁ-র রাজত্বকালে । এ সময়ে 
ভোট পণ্ডিত থোন্-মি-সভ্ভোট ভারতবর্ষে আসিয়। প্রাচীন কাঁশ্দীরী লিপির 
আধারে ভোট বা তিব্বতী লিপির গঠন করেন। ভোট-ভাষায় সংস্কৃত হইতে 
বৌদ্ধ শাস্তরগ্রন্থের অনুবাদ আরম হয়, এবং বৌদ্ধ শাস্ত্র ব্যতীত অনেক অন্ত সংস্কৃত 
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গ্রন্থও ভোট-ভাষায় অনূদিত হয়। ফলে, ভোটদ্বের মধ্যে নিজ ভাঁষায় একটি 
বিরাট বৌদ্ধ সাহিত্য প্রতিষ্ঠিত হয়। 

চীনাদের লিপি ধ্বনি-নির্দেশক নহে; ইহা মুখ্যত্তঃ বস্ত-চিত্রময় ও ভাঁব- 
নির্দেশক বর্ণ-সমূহের সমষ্টি। বিদেশী ভাষার ধ্বনি চীনার! ভালে করিয়। আয়ত্ত 
করিতে পাঁরিত না, এবং তাহাদের লিখন-রীতি ধ্বনি-নিরপেক্ষ হওয়ায়, চীনারা 
বিদেশী নামেরও যথাসম্ভব অন্ুবাঁদ করিয়া নিজ ভাষার শব্ধ করিয়। লইবার প্রয়াস 
পাইত ; বিদেশী ভাষার শব্ধের তো। কথাই নাই । এইজন্য বৌদ্ধধর্ম সংক্রান্ত অল্প 
কতকগুলি সংস্কৃত নাম ও শব্ধ যথাষথ সংস্কৃত উচ্চারণ ধরিয়। গ্রহণ করিবার চেষ্টা 
দেখা গেলেও, সাধারণতঃ তাঁবৎ সংস্কৃত ও ভারতীয় শব্দ চীনাতে অনূদিত হইয়াছে। 
বুদ্ধ' এই শব্দটি প্রাচীন চীনারা *[301 বুধ” এই রূপে গ্রহণ করে সম্ভবতঃ খ্রীীয় 
প্রথম শতাব্দীতে ; এবং একটি বিশেষ বর্ণ বা চিহ্ন দ্বার| এই “বুধ শব্দের নির্দেশ 
তাহাঁর। করিত । বর্ণ বা চিহ্নুটি অপরিবতিত রহিল, কিন্তু শতকের পর শতক 
ধরিয়া তাহাঁর উচ্চারণ ব। ধ্বনি পরিবতিত হইতে লাগিল, এবং সেই-সব পরিবর্তন 
ধরিবার কোনও উপায় তখনও ছিল না, এখনও নাই ; বিশেষ গবেষণা করিয়া 
এখন তাহা স্থির করিবার চেষ্টা হইতেছে। শ্রীষ্টীয় ৫০০-র দিকে “বুধ শবের 
চীনা উচ্ডারণ *1)50৮/84 “ভ্যঅদ? বা *731351 “ভ্যুতৎঃ হইয়া ষাঁয়; পরে 
₹010 ভূত, এবং *91)20 ভা *91এ তুর? প্রভৃতি বিভিন্ন রূপান্তর 
ঘটে ; এবং আঁজকাঁল চীনের বিভিন্ন প্রান্তে এই শব্ধ চু) ০, ঢ৪, ঢাছ৪ 
ফু, ফো, ফা, ফ.বাৎ্ প্রভৃতি রূপে উচ্চারিত হয়। শ্বীস্টীয় অষ্টম-নবম শতকে 
চীনাদের নিকট হইতে বর্মীদের পূর্বপুরুষগণ ব্রহ্মদেশের উত্তরাঞ্চলে অবস্থান- 
কালে বৌদ্ধধর্ম গ্রহণ করে, তখন বুদ্ববাচক চীনা শব্দ *31১5: “ভূব্‌" তাহারা 
শিথিয়! লয় ; খ্রীষ্টীয় একাদশ শতকে যখন বমী-ভাষা ভারতীয় লিপিতে প্রথম 
লিখিত হয়, তখন বমীরা ইহা। 81৩) “ভূরাঁঃ রূপে লেখে ) এখনও বমীতে এ 
বানান-ই প্রচলিত আছে, তবে উচ্চারণ বদলাইয়াছে--আরাঁকাঁনে “ভূরাঁঃ, 
উচ্চারিত হয় 71১৪] “করা” রূপে ও ব্রদ্দের অন্যত্র 27১955 কয়া” রূপে । 
এইভাবে সংস্কৃত শব্দটির বিকার, চীনাদের মধ্যে, ও চীনাদের নিকট হইতে 
ইহাঁকে লওয়ার পরে বমীর্দের মধ্যে, ঘটিয়াছে। চীনাতে যে অল্প কয়েকটি 
সংস্কত নাম গৃহীত হইয়াছে, সেগুলির আধুনিক উচ্চারণে প্রায়ই এইরূপ 
বিকার দেখা যায় ; যেমন, 'ব্রহ্ধ। ব! ব্হ্ধা'ল্প্রাচীন চীনা উচ্চারণে 81970 ব্রম্‌? 
বা 8৪) বম» আজকাল চাও “ফান্”, জাপাশীদের মুখে 907 “বোন্‌ বা 
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078 “বো; “ষক্ষ (-০য়কৃষ )% আধুনিক চীনায় 5৪৮9০12 'য়্াৎ-সেন্‌, 
(চীনা জন-নায়ক স্থুন্‌ যাৎ-সেন্-এর ব্যক্তি-গত নামে এই সংস্কৃত শবটিই 
দেখা যায়-_“মুন্-বংশীয় “যাৎ-সেন্” বা “ক্ষণ অর্থাৎ “দেব ); “সংঘ” 5678 
“্তঙ১ ) “অমিতবুদ্ধ' ( অমিতাভ )- 0-201-00-80 ও-মি-তো-ফো? ; '্রাক্ষণ' 
স্প্রাচীন চীন| 739-:9-0001% “বা-ল1( বা" রা )-মোন্”- আধুনিক ৮০-1০-0727) 
পো-লোম্যান্‌ ; ধ্যান' (প্রাকৃত বাণ, )-আধুনিক উচ্চারণে 0৮72) ছান্‌?; 
ইত্যাদি। কিন্তু এইরূপ সংস্কৃত শব সংখ্যায় অতি অল্প; চীনাদের চেয়ে বরং 
জাঁপানীরা পরে আরও সংস্কৃত শন্দ গ্রহণ করিয়াছে, এখনও করিতেছে । চীনার৷ 
নিজ ভাষায় অন্বাদ করিয়া বৌদ্ধ পাত্র-পাঁত্রীদের নাম পাঠ করে; এইজন্তে 
শত-শত অনূদ্দিত সংস্কৃত নাম ও শব্ধ চীন! ভাষায় প্রচলিত থাকিলেও, সেগুলি 
আত্মগোপন করিয়া থাকে । “অশ্বঘোষ'কে 7418-1321) “মা-হেড় (অর্থাৎ 
“ঘোড়ার হ্রেষা” ) বলিলে, “তথা-গত'-কে 7-191 'ঝু.-লাই' ( অর্থাৎ “সেই- 
পথে-ধিনি-গিয়াছেন? ) বলিলে, “অবলোকিত-স্বর( _অরলোকিতেশ্বর )-কে 
8210-40 কুআন্-য়িন্‌' ( অর্থাৎ “যিনি কস্বরের দিকে অবলোকন করেন? ), 
ধর্ম-সিংহ'-কে ছ৪-921) “ফা-শিঃ, অথবা ক্ষিতি-গর্ভ-কে -58106 “তী- 
খসাড বলিলে, সংস্কৃতজ্ঞ কাহারও পক্ষে চীন৷ ভাষায় সংস্কৃতের প্রভাব ধরা 
সম্ভবপর নহে । এই প্রাচীন রীতি-_নামের অর্থের অনুবাদ, নামের ধ্বনি-নির্দেশ 
নহে-_ধরিয়া-ই রবীন্দ্রনাথের চীনা-নামকরণ হইয়াছিল 030 (017610-5517 “চু 
চেন্-তান্‌ চু” অর্থাৎ “থিয়েন্চু_ “সিন্ধু'-দেঁশ, 10019, ভারতবর্ষ? “তান? অর্থাৎ 
স্ধ্যোদয় বা প্রভাতন্র্যয-্রবি ; “চেন্‌* অর্থাৎ বজ, বজ্র দেবতা। ₹ ইন্দ্র )। 
জাপান ও কোরিয়ার ভাষা এবং তোঁউ-কিউ-এর ভাষা চীন! ভাষা হইতে 
সম্পূর্ণ পৃথক্‌, কিন্ত চীনা হইতে সহশ্র-সহম্র শব্দ এই তিন ভাষায় গৃহীত 
হইয়াছে, এবং চীন হইতে গৃহীত ভারতীয় (সংস্কৃত) শব অথবা শব্দান্বাঁদ, 
এই তিন ভাষায় আগত এই-সমন্ত চীনা শকেরই অন্তর্গত। জাপান ও 
কোরিয়ার ভাষায় ও তোঙ-কিঙের ভাষায় এই শব্দগুলির উচ্চারণ আবার 
অন্য ধরনের হইয়া গিয়াছে । এইরূপ শব্দের খুঁটিনাটি বিচারের আবশ্তকতা 
নাই। তবে জাপানীর! নৃতন করিয়া বৌদ্ধ ধর্মের চর্চা আরভ করিবার ফলে 
এবং নৃতন করিয়া সংস্কত পড়িতে আরম্ভ করায়, আজকাল কতকগুলি সংস্কৃত 
শব সরাসরি সংস্কৃত হইতে জাপানীতে আসিয়া গিয়াছে। জাপানে নাগরী 
লিপিতে প্রাচীন বৌদ্ধ শাস্ত্র মুক্রিত হইয়াছে, প্রধান-প্রধান উপনিষদ্‌ ও ভগবদ্‌- 


এশিয়া-খণ্ডে সংস্কৃত ভাষার প্রসার ও প্রভাব ১১৭ 


গীতারও অনুবাদ হইয়াছে, কিন্ত সংস্কৃত নামগুলির যথাসম্ভব প্রাচীন চীনা 
অন্গবাদ-ই ব্যবন্ৃত হইয়াছে; যেমন, 'ধৃতরাষ্্”-1-0010 “জি-কোকু? 
(--“ষিনি রাজ্যকে ধারণ বা রক্ষা করেন+, চীনাতে "7-0000 “তি-কুও )। 
আধুনিক জাপাঁনীতে প্রচলিত কতকগুলি নবীন ও প্রাচীন কালে আগত 
সংস্কত শবের দৃষ্টান্ত :__বুদ্ধ'- প্রাচীন চীনায় 890 বুধ”, 815০6 'ভ্যুৎ 
তাহা হইতে প্রাচীন জাপানীতে 850৮ “বৃতু:, আধুনিক জাপানীতে উচ্চারণে 
80-৮ “বুৎন্ু লেখাতে কিন্তু 80-০ 'বুতু; '্রাহ্ষণ' _ 88187001) 
'বারামোউত ) “সিষ্ঠ 88911 “বাশী” 3 “যম? 2709 “য়েমা” 3 “ছুন্ুভি 
গ্রাচীন জাপানীতে 9000] তুছুমি” আধুনিক জাপানীতে 655028201 
তসুদ্জুমি' ) “রৈরোচন? _ 81005128059. “বিরুশান।, ;) রৈদুরধ্য-1 “রুরি? 
(-'লুরি” “বেলুরি, বেলুরিয়” হইতে ) “স্ত্রঁ 96518 “ক্ৃতাঁরা? ; “বৌধি? 
-509081 “বোৌঁদাই? 3 সজ্ঘারাম-5£৭12া5 গারাঙড; প্রজ্ঞা” প্রাচীন 
জাপানীতে 98759 পান্না”, আধুনিক জীপাঁনীতে 1787555 হান্ন্তা” ১ “ভিক্ষ, 
ভিক্ষুণী”ল 31, 910 এিকু, বিকুনি”; “সজ্ঘ+_36 সো” (অর্থ, 
পুরোহিত" )+ “রেদ”_ 319 “বিদা” ; 'মণ্ডল'-5ট9100919 মান্দীরা, মাদার? 
( অর্থ_বর্ণ-মগুল, বিভিন্ন রঙ্গের সমাবেশ” ) 3 “সমাধি” 98777701 “সাম্মাই” 
শ্রমণ'  9188100 শামোড)  পপুগুরীকণ 10018091106 হিন্দারিকে? ও 
ইত্যাদি ইত্যাদি । এই-সব শব্ধ ও নীম বেশির ভাগ বৌদ্ধ ও ব্রান্মণ্য ধর্মের 
দেবতা ও ভাঁবাবলী সম্পকাঁয় শব্দ । 

দ্বীপময়-ভাঁরতের যবদ্ীপীয়, বলিদ্বীপীয়, মালাই প্রভৃতি ভাষায় প্রচুর সংস্কৃত 
শব্ধ স্থান করিয়া লইয়াছে। সংস্কৃত ছন্দ, যথ।, শীর্দুলবিক্রীড়িত, শিখরিণী, 
বসন্ততিলক প্রভৃতিও যবদ্বীগীয় ও বলিদ্বীপীয় ভাষায় বিশেষ প্রচলিত, বিশেষত: 
প্রাচীন সাহিত্যে। খ্রীষ্টায় এগারোর শতকের প্রাচীন যবদ্ীপীয় ভাষায় 
মহাভারতের গগ্াুবাদের আঁরভ এইরূপ; ইহা হইতে প্রাচীনকালে যবদ্বীপে 
সংস্কতের প্রভাব অনুমান করা যাইবে-_ 

হন পৃয় মঙ্‌কে বুরুসেন্‌্, ইকঙ কাল তন্‌ হন্‌ আদিত্য চন্দ্র নক্ষত্র বায় 

আকাশাদিক, প্রলয় রি বেকস্‌ সংহাঁরকল্প, প্রাপ্ত ম্বঙ্‌ সর্গকাল প্রতিনিয়ত 

মিজিল্‌ স-প্রকার-ঞ. ৬নি ইচ্চা সঙ-হ্ঙ, তিনৃ্ঞান্‌ হন কতেকান্‌ 

শব সংহারধর্ম, সঙ্‌-হঙ্‌ শঙ্কর অতঃ কারণ-ঞান্‌ হন লাবন্‌ ভষ্টারী দেহাঁধ, 

কারণ নির মপিসন্‌ লাঁবন্‌ ভট্রার ত্রিনেত্র শির, অন্‌ মুঙখ্থিউ, কৈলাশ-শিখর 
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সদৃশ উত্্গ সিদ্ধ প্রতিষ্ট, সাক্ষাৎ মগ্ডলম্‌ স-তুবন ইকা। তঙ, গঙ্থাডন্‌ স্থান 

সঙ-হৃঙ্‌। 

দ্বীপময়-ভাঁরতে প্রাচীন ও আধুনিক কালে সংস্কৃতের প্রচলন ও প্রভাবের 
কথা ইতিপুর্বে আলোচনা করিয়াছি; আমার “ঘ্বীপময় ভারত” পুস্তকে 
( যবদ্বীপ-বলিদ্বীপ ভ্রমণের কথায় ) এ বিষয়ে উল্লেখ ও উদাহরণ মিলিবে। 
[ শ্তামদেশ ভ্রমণের বিবরণ সহ এই পুস্তকের পরিবধিত দ্বিতীয় সংস্করণ, 
“রবীন্দ্র-সংগমে দ্বীপময় ভারত ও শ্যাম-দেশ” নামে, ধ্রিকাঁশ-ভবন”, 
১৫ বঙ্কিম চাঁটুজ্যে তরী, কলিকাতা-১২ হইতে সম্প্রতি প্রকাঁশিত হইয়াছে । ] 
আমাদের দেশে হিন্দীর মতো, মালাই-ভাষ! দ্বীপময়-ভারতে বহু-প্রচলিত। 
মালাই-জাতির লোকের এখন মুসলমাঁন হইয়া গিয়াছে--আর তাহীরা সংস্কৃত 
হইতে প্রাচীন কালের মতো! শব্দ গ্রহণ করে ন1, সংস্কতের চর্চা তাহাদের 
মধ্যে আর নাই, তাহারা এখন আরবী ফারসী, ইংরেজি, ওলন্দাজ প্রভৃতি 
সব ভাষ। হইতে শব লইয়া থাকে; তথাপি সংস্কৃত শব্দ মালাই ভাষাতে 
ভূরি-ভূরি এখনও ব্যবহৃত হয়; এমন কি, 'আমি”-অর্থে যে শব্দ মালাই 
ভাষায় আজকাল প্রচলিত সেই 525৪ “সায়া” শব্দটি সংস্কৃত “সহায়” শব্দের 
বিকার ( আমি" অর্থাৎ “আপনার সহায় বাঁ আপনার দাঁস”__এই বিনয়- 
প্রদর্শন হইতে “সহায়” অর্থে আমি", যেমন 'আমি' না বলিয়া দাস” বলিয়া 
নিজেকে উল্লেখ করা )। মালাই-ভাষায় প্রচলিত সংস্কৃত শব্দের দৃষ্টাত্ত-_ 
“আগম ( -্ধর্ম ) অল্প (গাফিলতি অর্থে), অংকার (-অহংকাঁর, অর্থ -- 
জবরদস্তি, অত্যাচার ), 836৪18 আস্তার1 ( - অন্তর, পার্থক্য ), ৪৪৪০ আঁতাউ 
€( -₹ অথবা ), 1815952১858. বাহাঁসা, বাঁসা (ভাষা ), 58156 ব্যাক্তি 
(_- ভক্তি, অর্থ-_স্থকৃতি, সেবা ), 061/259 বাংস। ( -রংশ, জাতি )১ 015858 
বিয়াসা (০ অভ্যাপ )১ 01181558199 বিজাকৃসান। ( - বিচক্ষণ, অর্থাৎ পণ্ডিত, 
জ্ঞানী ), 135 বিনাসা (-রিনাশ ), 6৪৫ বৃতা (ভূত), ০০০: বুদি 
( বুদ্ধি) 68191 বুমি ( -ভূমি ), ০15813859 চাহায়। (ছায়া, অর্থ--তেজ, 
দীপ্তি), ০7১61059815. চেক্রীবাল! ( -দ্িক-চক্ররাঁল ), চিন্তা, চিস্তামানি 
( -চিস্তামণি, একরকম সাপ), ০1021) চুকু (চুক্র-সির্কী ), ৫615109 
দকৃলিনা (দক্ষিণ দিক্‌ ), 07505. দেন্দা ( -দণ্ড, জরিমান! )১ 8276 গেস্তা 
( ঘণ্টা ), 191:52 হাঁর্গ। ( - অর্থ, যুল্য ), 18519 হাস্তা (০ হস্ত, দৈর্ঘ্যের 
পরিমাণ ), 19১ জেস্তের! ( যন্ত্র), 161179 জেল্মা ( জন্ম ), 16102 
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কারন ( -কারণ ) 1619 কের্জা ( _কার্ধ্য ), 195৪ কোস। ( - অস্কুশ ) 
[78158 মাহা ( -মহান্‌ ), 2221858. মাংসা ( মাংস ), 196180 মেলাতি 
(-মালতীফুল ), 7৪01 নাদি ( -নাড়ী ), 28109. নামা (নাম )১ 2808. 
পাপা (-রিত্র, পাপ ), 26511 পুতেরী ( -০পুত্রী, রাজকুমারী ) রাজা, 
1008 রূপ! ( _ রূপ ), 58155? সাকসী ( -সাক্ষী ), 5810 সাকৃতি ( স্রশক্তিঃ 
এঁশী শক্তি ), 5৪518 সেগেরা ( _ শীন্র ), 95213001179 সেম্পুর্না ( - সম্পূর্ণ ) 
52109. সেমুআ। ( - সমূহ ), 560189 সেঞ্জাতা (সংজাত- অস্ত্র ) 50:88 
সুর্গী ( লন্বর্গ ), 89855 উপাঁয়া ( -উপায়, পথ ), ইত্যাদি । 

ইন্দোচীনের মোন্‌ ও খের এবং বর্মী ও শ্তামী ভাষায় এ প্রকার সংস্কৃত 
শব্দের আধিক্য দেখা যাঁয়। দ্বীপময়-ভীরতের মতন এ অঞ্চলেও হিন্দু (ব্রাহ্মণ্য 
ও বৌদ্ধ ) ধর্ম ভারতবর্ষেরই মতো৷ জনগণের ধর্ম হইয়৷ দীড়াইয়াছিল; রাজারা 
সংস্কৃত নাম গ্রহণ করিতেন, রাজার অনুশাসন সংস্কৃতি হইত, দেশ ব্রাহ্মণের 
আদর্শে পরিচালিত হইত। মোদ্‌ ও খোর জাতি প্রথম ভারতীয় সংস্কৃতি ও 
সংস্কৃত -ভাঁষা গ্রহণ করে, পরে ব্মী ও শ্ঠামীরা ইহাঁদের নিকট হইতে তাহা 
প্রাপ্ত হয়। মোন্‌ ও খ্রের ভাষায় প্রচুর সংস্কৃত শব আছে, কিন্তু এগুলি 
প্রায় সব সংক্ষিপ্ত ও বিকৃত অবস্থায়। প্রাচীন মোন্‌ ভাষা হইতে কতকগুলি 
সংস্কৃত শব্দের উদাহরণ দিতেছি ; আধুনিক মোন্‌ ভাষায় এগুলি আরও বিকৃত 
হইয়া গিয়াছে , যথা__কাল”-“কাল্‌? ; শাস্্'-“সাস্‌? ; আরাধনা”. “রাঁধনা? » 
'প্রতিসন্ধি' 'পতিসন্, ; শীল”ল সীল) ইন্দ্র-“ইন্* ৪ ভিষ্ঠান”- উদ্যা? » 
ব্রাহ্মণ» বুনত ;. মন্থষ্'“মনিস্। নারদ-নার্। ধির্য'ধির্ ও 
'মাণিক্য'_“মনিক্‌ণ 5 বিত্বু, রতন?-“রৎ” ; “নগর”. নগির”, আধুনিক মোন্‌ 
নাগোও” $ দোষ -দৌোস্) ; অভিষেক” বিসেক্‌। শঙ্খ সিং) ইত্যাদি। 
কম্বোজের খ্ের ভাষার সংস্কৃত শব্ষের কতকগুলি দৃষ্াস্ত, ষথা-_উন্্'- ন্‌, 
এইন্‌ঃ ; গর্ভ'_ “কের্‌? ; “অঙ্গ? _“অংঃ ; “দেবতা”-06798 “তেপদ্দা") পুরুষ” 
0:০5 প্রোস্‌?) “রিং” ৰং) “লোভ'- লোপ) শাসন? ( ধির্ষ'অর্থে )- 
“সাস্‌? ॥ ন্বর্গ নশ্বর 5 রাক্‌0681. €পেআক্‌” ; নগর” _ ৪2001 “আস্কর? £ 
কার্য'-কাপত3 'শ্বেতচ্ছত্র' _“ম্বেতছৎ; পালি “অস্সম” (আশ্রম )-- 
“অস্ম্‌ঠ? ইত্যাদি। 

স্টামী বা থাই জাতির লোকেরা বৌদ্ধ। রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে শ্যামদেশ ভ্রমণ- 
কালে আমাকে সেখানকার একজন রাজপুরুষ বলিয়াছিলেন__-জাতিতে ৰা রক্তে 


১২৯ সাংস্কৃতিকী, 


আমরা চীনাদের জ্ঞাতি, কিন্তু ধর্ষে ও সভ্যতায় আমর! ভারতীয় ।” শ্ঠাম- 
রাজ্যের সমস্ত কার্যে এখনও ভারতের ছাপ, সংস্কৃত ভাষার প্রভাব হুস্পষ্ট। 
কম্বোজের খোর জাতির মধ্যেও তাই । ভৌগোলিক নাম বর্ম! হইতে কাস্থোডিয়। 
পর্যযস্ত অধিকাংশ-ই সংস্কৃত হইতে গৃহীত । বর্মী ও শ্তামী এবং মোন্‌ ও খ্রের 
ভাষায় এখনও উচ্চভাঁবের শব্দ সমন্ত-ই প্রায় সংস্কৃত ও কচিৎ পালি হইতে 
লওয়। হয়। বর্মীদের প্রধান জাতীয়তাবাদী পত্রিকার নাম “মধ্য” (পালি 
“সুরিয়', বমী উচ্চারণে তথুয়িয়া” ); জাতীয়তাবাদীর1 নিজেদের 'গালোন্” অর্থাৎ 
“গরুড়” নামে অভিহিত করে। শ্তঠামী বা থাই জাতির রাজাদের নাম সংস্কৃত; 
“আনন্দ মহীদল? পপ্রজাধিপক”, “বজ্ঞাযুধ”, “চুড়ালংকরণ” “মহামুকুট” ; রাজবংশের 
নাম “মভাঁচক্রী” বংশ। রাজ্যের নানা! বিভাগের পদবী সংস্কৃত ভাষ৷ 
হইতে গৃহীত-_“রথচারণপ্রত্যক্ষণ ( -রেল-বিভাগের ট্রীফিক-স্থপারিন্টেগুপ্ট, ) 
“ৰারিসীমাধ্যক্ষ' ( -জলসেচ-বিভাগের পরিদর্শক ), “রিজিতরাজভূত্যাধিকার' 
(রাজার খাস বিভাগের কর্মচারীর খেতাব )। সাধারণ বহু বস্তর নামও 
সংস্কৃত-_-“আকাশযান” (উচ্চারণে “আগাৎ্ছান্,) -বিমান বা হাওয়াই 
জাহাজ; “দূরশব্দ” (উচ্চারণে “থোরো-সাঁপত) --টেলিফোন ১ “শতাংশ, 
( উচ্চারণে “সিতাঁঙও ) -“সেন্ট” নামে মুদ্রা, টিকল্‌ বা বাৎ অর্থাৎ শ্ঠামী 
টাকার শত ভাগের এক ভাগ। এই সব সংস্কৃত শব্ধ উচ্চারণ-বিকৃতির 
জন্য কানে শুনিয়া ধরা মুশকিল হয়, কিন্ত শ্যামী বর্ণমালায় লিখিত রূপ 
দেখিয়াই এগুলি কোন্‌ ভাষার তাহা সহজে বুঝা যায়। “অরণ্য-প্রদ্েশ'-কে 
“আরাঞ-পাথেৎ”, সমুদ্র-প্রীকার-কে “সমুৎ-বাঁখান” “ব্রজপুরী”-কে “ফেচাবুরী” 
'রাজপুরী'-কে “রাঁৎবুরী” রূপে উচ্চারণ করাতে, এই শব্বগুলির স্বরূপ লুপ্ত 
করিয়া দেওয়। হয়। শ্ঠামদ্দেশে বিদেশী ( ইউরোপীয় ) পারিভাষিক শব্দাবলীর 
জন্য শ্ঠামী পণ্ডিতের! সংস্কত হইতে নৃতন করিয়! পারিভাষিক শব আবশ্যক- 
মতো গঠন করিয়া শ্টামী ভাষায় প্রয়োগ করিতেছেন। এইরূপ কতকগুলি 
শব আমাদের দেশেও বাঙ্গালা ও হিন্দী প্রভৃতিতে গৃহীত হইতে পারে। 
এ সম্বন্ধে ভ্রষ্টব্য, “এক শ্যামী বিদ্যার্থী-রচিত প্রবন্ধ, কলিকাতাঁর “বিশাল 
ভারত” নামক হিন্দী পত্রিকার ১৯৪১ সালের জুন মাসের সংখ্যায় ইহা 
প্রকাশিত হয়; পরে কাশীর '“নাগরী প্রচারিণী সভা পত্রিকার শ্রবণ 
১৯৯৮ সংবতের, ৪৬ খণ্ডের দ্বিতীয় সংখ্যায়, এই প্রবন্ধ আলোচিত 
হইয়াছিল 
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সিংহলের সিংহলী ভাষা আমাদের বাঙাল। হিন্দী গুজরাটী মারাঠীর মতোই 
আধ্যভাষা ; ইহাঁতে বরাবরই ভারতীয় সংস্কৃত ও পাঁলির প্রভাব অব্যাহত ছিল। 
সিংহলী ভাষার উচ্চ ভাবের প্রায় তাবৎ শব্ধ সংস্কৃতের | 


প্রাচীন মধ্য-এশিয়ার তোখারী ভাষা ও খোতনী ভাষা, সংস্কতের 
মতো ইন্দোইউরোপীয় বা আধ্য ভাষা-গোগীর অন্ততুক্তি বলিয়া 
সংস্কৃতির জ্ঞাতি-ই ছিল। এই দুইটিতে ভারতবর্ষাঁয় লিপি ব্যবহৃত হইত, 
সেইজন্য সংস্কত শব্দের আগমন সহজ ছিল। কিন্ত এগুলিতেও সংস্কৃত 
শব্দ, স্থানীয় উচ্চারণ-মতে। বিকৃত হইত । শ্রীষ্ট-জন্মের পরে কয়েক খতক 
ধরিয়া উত্তর-ভারতে সংস্কতের ও প্রাকুতের যে উচ্চারণ ছিল, তৎসম্বন্ধে, 
খোতনী ও তোখারী ভাষায় বর্ণ-বিন্তাসরীতি এবং সংস্কৃত ও প্রারুত 
শব্দের পরিবর্তনের ধারা বিচার করিয়।, আমর) কতকটা আভাস পাইতে 
পারি। খোঁতনের পুর্বে “ক্রোরৈন' নামে একটি রাজ্য ছিল; এখানে, এবং 
খোতিনে, উত্তর-পশ্চিম ভারত হইতে আগত হিন্দুদের উপনিবেশ ছিল; 
সেইজন্য তাহাদের ভাষা-_উত্তর-পশ্চিমের প্রাকৃত-_এই অঞ্চলে প্রতিষিত 
হয়, এবং খরোগ্ী লিপিতে লিখিত রাজকীয় দ্লিল-পত্রে সরকারী ভাষা 
হিসাবে খ্রীষ্ট-জন্মের পূর্বের এবং পরের কয়েক শতক ধরিয়া এই প্রাকত 
পাওয়া যায়। পরবতী কালে তৃকী-ভাষী লোকদের প্রসারের ফলে মধ্য- 
এশিয়ায় তোখারী, খোতনী এবং উত্তর-পশ্চিমীয় প্রাকৃত--এই তিনটি 
আধ্য ভাষার বিলোপ ঘটে । এখন কেবল প্রাচীন নগর-সমূহের ধ্বংসাবশেষে 
প্রাপ্ত এই-সব ভাষায় লিখিত কাগজ-পত্রে ও লেখ-সমূহে প্রাচীন কালে 
এই অঞ্চলে ভারতীয় সভ্যতা ও ভারতীয় ভাষার (বিশে করিয়া সংস্কতের ) 
প্রতিষ্ঠার খবর পাওয়া যায়। 

তিব্বত মধ্য-এশিয়ারই অংশ, কিন্তু তিব্বতের ভাষা চীনের ভাষার সহিত 
সম্পৃক্ত, ইহা অনাধ্য ভোট-চীন গোষ্ঠীর ভাষা । তিব্বতীরা ভারতীয় বর্ণমাল। 
গ্রহণ করায়, ইহাদের ভাষাতে সংস্কৃত ও অন্য ভারতীয় শবের প্রবর্তন সহজ- 
সাধ্য ছিল। কিন্তু জ্ঞাতি চীনাদের প্রদ্দশিত পথেই তিব্বতীরা চলিল ; 
ইহারা সংস্কৃত শব ও নাম গ্রহণ না করিয়া, চীনাদের মতন এই শব ও নাম- 
সমূহের তিব্বতী অন্ুবার্দ-ই ব্যবহার করিতে লাগিল। বড়ো-বড়ো৷ এবং 
কঠিন-কঠিন সংস্কৃত বই, পুর।পুরি নিজেদের শব দিয়া একটিও সংস্কৃত 


১২২ সাংস্কৃতি কী 


শব ধার না করিয়া, ইহার। অনুবাদ করিতে লাগিল। ভাব লইল, ভাষা 
লইল না। তিব্বতীদদের মধ্যে সম্ভবতঃ মুখে-মুখে গাঁন, গাঁথা বা গস্- 
কাব্য প্রচলিত ছিল, একটা জাতীয় সাহিত্য ও স্বনির্দিষ্ট শব্দ-গঠন-রীতি 
তাহাদের ছিল। সেইজন্য হয়-তে! ইহারা বিদেশী সংস্কৃতের শব্দ ধার 
করা আব্তক মনে করে নাই। এই হেতু চীনাদের মতে। ইহাদের 
মধ্যেও ভারতীয় নাম-সমূহ অনুবাদের মধ্যে আত্মগোপন করিয়া আছে। 
 যেমন_-বুদ্ধ' এই নামটিকে ইহারা অন্বাদ করিল 38155-78581 সঙ.স্-গর্যল্‌ 
অর্থাৎ “জাগ্রত (স্বুদ্ধ) রাজা" (আজকালকার উচ্চারণে, 96-856 
“সেজে” রূপে এই শব্ষটি বল! হয়); 'প্রজ্ঞাপারমিতা” ₹ 30185-:3-018- 
£01-0 শিস্রব-ক-রোল্-তৃ”; “অমিতাভ”-[10-098-7990 4ওদ্‌দ্পগ.- 
মেদ” (আজকালকার উচ্চারণে ০-05৪-00০ “গ্য-প্যাঁমে” )) পবিষুছ _ চ058- 
105 খ্যব-জুগত ; “ভারত'-২৫5৪-6৪: গগা্য-গর্? । “সরস্বতী” _107958085- 
017810-08. দ্ব্যঙস্চন্-ম” ; “অরলোকিতেশ্বর” _ 9958-185-85165 স্প্যন্‌- 
রস্-গজিগঞজ্গ ( আধুনিক- 5190-76-51 চেন্রে-সি”)$ “তারা” 98:০1- 
108 'স্গ্রোল্-ম” (-[0০1-2. “ডোল্-ম। ); ইত্যাদি । কিন্ত এত করিয়। 
ভাষার বিশুদ্ধি রক্ষা করিলেও, গা্য-গবৃ-স্কদ? অর্থাৎ সংস্কৃত ভাষার মোহে ইহার! 
বেশে পড়িয়াছিল; তিব্বতীদবের পুজা-পাঠে সংস্কৃত মন্ত্র কিছু-কিছু ব্যবহৃত 
হয়, এবং “গু মণি পদ্মে হত মন্ত্রটিকে তে। তিব্বতী বৌদ্ধদের সবত্র এবং সর্বজন- 
কর্তৃক ব্যবহৃত জাতীয় মন্ত্র বল। চলে। 

মোঙ্গোল ও তুর্করাঁও বৌদ্ধ ধর্ম গ্রহণ করে , তুর্কর। এখন মুসলমান হইয়া! 
গিয়াছে, কিন্ত মোকঙ্গোলদের মধ্যে এখনও তাহাদের ভারতীয় ধর্ম বজায় আছে, 
তবে তাহারা তিব্বতীদের নিকট হইতে এই ধর্ম পায় বলিয়!, তাহাতে সংস্কৃত 
অপেক্ষা ভোট-ভাষ। বা তিব্বতীর প্রভাব-ই বেশী। তুকীদের প্রাচীন ভাষাতে 
দুই-চারিট। মাত্র সংস্কৃত শব্দ ও নাম ঢুকিয়াছিল; তুকঁরা তিব্বতীদের ও 
চীনাদের মতে। শব্দ ধার-করার চেয়ে শব্ধ স্থষ্টি-করার দ্রিকেই বেশী ঝুঁকিত। 
তুক্ীদের ভাষাতে আগত দুইটি সংস্কৃত শব্দ পারস্য-দেশ ঘুরিয়া ফারসী শব্ধ 
রূপেই ভারতে আবার ফিরিয়া আসিয়াছে; একটি সংস্কৃতির “ভগধর” শব, 
“ভাঁগ্যবান্‌ ব1 “শ্রেষ্ঠ পুরুষ ও পরে 'বীরপুরুষ' অর্থে; তুকণাতে ইহার “বগদ্দির্্‌, 
বগাদির্‌” প্রভৃতি বিকার ঘটে, ও শেষে ঈরানে ইহা৷ “বহীছুর” শব্দে পরিণত 
হয়; আমাদের বাক্জাল৷ ভাষায় আমরা ফারসী হইতে ইহাঁকে 'বাহাঁদুর' রূপে 


এশিয়।-খণ্ডে সংস্কৃত ভাষার প্রসার ও প্রভাব ১২৩ 


গ্রহণ করিয়াছি। আর একটি শব হইতেছে “ভিঙ্কু-শব ) তুক্কাঁ ও মোঞক্রোল 
ভাষায় ইহার একটি রূপ হয় “বাকৃশী। আগে নিরক্ষর যাঁষাঁবর তুকাঁ ও 
মোঙ্গোলদের মধ্যে বৌদ্ধ ভিক্ষুরা-ই অক্ষর-জ্ঞান-সম্পন্ন হইতেন, এবং গতিকে 
তীহারা-ই সরকারী হিসাব-পত্র রক্ষার জন্য (বিশেষতঃ ফৌজের কাজে ) নিযুক্ত 
হইতেন। ক্রমে শব্টির অর্থ দাড়াইয়। গেল, “হিসাঁব-নবীশ', এবং ফারসীতে 
ইহার বিশেষ অর্থ দীড়াইল, “সৈন্তদলের খাজাঞ্চি”। (ইংরেজি ০1৩0. শব্দের 
উৎপত্ভিও অন্থুরূপ--ইহা। মূলে ০161০ অর্থাৎ “সাধু বা সন্ন্যাসী” শব্ধ হইতে । ) 
ফাঁরসীতে এই শব্ধ “বখ্শী” রূপ ধারণ করিল, এবং “বখশী' হইতে আমাদের 
বাঙ্গালা পদবী “বকৃশী” বা “বন্সী; । 


মধ্য- ও উত্তর-এশিয়ায় এবং পুর্ব- ও দক্ষিণ-পূর্ব এশিয়ায় তথা দ্বীপময়- 
ভারতে যে ভাবে সংস্কৃত ভাষা বৈষয়িক ও আধ্যাত্মিক সংস্কৃতির বাহন হইয়া 
প্রচারিত হইয়াছিল, এবং ইন্দৌচীন, দ্বীপময়-ভাঁরত ও সিন্‌কিয়াঙে যে ভাবে 
সংস্কত প্রায় দেব-ভাষায় পরিণত হইয়াছিল, ঈরানে (পাঁরস্তে) সে ভাবে 
সংস্কতের প্রসার ব! প্রতিষ্ঠা ঘটে নাই। সংস্কৃতের মাতৃস্থানীয়। ইন্দো-ঈরাঁনীয় 
বা আধ্যভাষ। প্রথমটায় উত্তর-ইরাকে ও এশিয়া-মাইনরের পূর্বাঞ্চলে প্রতিষ্িত 
হইয়াছিল, ও পরে স্থানীয় ভাষাসমূহের মধ্যে বিলীন হইয়া গিয়াছিল, একথা 
পুর্বে আলোচিত হইয়াছে। ভারতে সংস্কৃতের প্রতিষ্ঠার পরে, ভারতীয় আধ্যদের 
নিকট জ্ঞাতি ঈরাঁনীরা, 11581070795 বা হখাঁমনীষীয়-বংশের সম্রাটদের 
সময়ে, খ্রী্ট-পুর্ব ৫০*-র দিকে, উত্তর-পশ্চিম ভারতের রাজ হইয়া বসে, রাজার 
ভাঁষ! বলিয়া তাহাদের ভাষার প্রভাব, ভারতের ভাঁষ। প্রান্তের উপরে কতকটা 
পড়িয়াছিল; কিন্তু সংস্কৃতের প্রভাব প্রাচীন পারসীকে ব! অরেস্তার ভাষায় 
বিশেষ করিয়া পড়ে নাই। 

তাহার পরে গ্রীকদের সহিত ভারতীয়দের পরিচয়-_দিগ.বিজয়ী গ্রীক সমাট্‌ 
আলেক্সান্দরের অধীনে গ্রীকেরা ভারতবর্ষের সঙ্গে সংযোগ-স্থত্র স্থাপন করে, 
গ্রীক রাজার। কয়েক শতক ধরিয়া ভারতের উত্তর-পশ্চিম অঞ্চলে, বাহ্লীকে 
এবং ঈরানে রাজত্ব করেন; তখন গ্রীক ভাষ! ও ভারতীয় ভাষার মধ্যে লেন- 
দেন চলিয়াছিল-__কিছু-কিছু গ্রীক শব্ধ আমাদের প্রারুতে ও সংস্কতে আসে, 
এবং প্রারুত ও সংস্কৃত শব্দ গ্রীকেও যায়। তবে গ্রীকদের নিকট হইতে, পশ্চিম 
হইতে আমদানি কতকগুলি জিনিসের নাম ছাড়া, জ্যোতিষের কতকগুলি শব্দ 


১২৪ সাংস্কৃতিকী 


সংস্কতে আনিয়াছিল; কিন্ত ভারত হইতে পশ্চিমে রপ্তানি হইত এমন 
কতকগুলি বস্তর নাঁম ছাড়া. কোনও দর্শন ব! জ্ঞান-বিজ্ঞানের শব্দ গ্রীকেরা 
স্কৃত হইতে লয় নাই । “কম্তীর” (»টিন, গ্রীকে 755165105 “কাস্সিতেরস্”), 
“মুদ্ধ' (-কন্তরী, মৃগনীভি, গ্রীকে [09510505 “মস্থস্। ), শর্করা (গ্রীকে 
95110791015 “াক্খারন্-্প্রাকৃত “সক্করা"), “তমালপত্রঁ (গ্রীকে 
00818198010, “মাঁলাবাঁথ,ন? ), “কটুক-ফল” (গ্রীক 78000170110 
“কারুওফুজ্ন্‌?, প্রাকৃত “কডুঅফল' 1), ব্রাহ্মণ (গ্রীকে 31510157001765 
'্রাখ যানেস্” ) প্রভৃতি কতকগুলি শব্দ মাত্র পাওয়া বাঁয়। ভারতবর্ধ শর্করার 
দেশ; আখ হইতে রস বাহির করিয়। তাহা হইতে গুড় ও চিনি তৈয়ারের 
প্রণালী ভারতবর্ষ-ই প্রথম আবিষ্কার করে, এবং পৃথিবীর প্রায় তাঁবৎ ভাষাক়্ 
চিনি ও মিসরীর নাম ভারতের "শর্করা ও থণ্ড এই ছুইটি সংস্কৃত শবে 
বিকার হইতে জাত (যেমন ইংরেজি 38৪9:-০৪.00%, ফারসী “শকর-কন্ৰ' 
'শর্করা-খণ্ড )) কিন্তু আশ্চধ্যের কথ। এই যে, আমরা ভারতের এই ছুই নিজন্ব 
বস্তকে বিদেশী বস্ত বলিয়া অভিহিত করি-_“চিনি' অর্থে চীনদেশ-জাত বসত” 
“চীনী', এবং “মিসরী” অর্থে মিসরদেশ-জাত?। 

্ীষ্টজন্মের পরের প্রথম সহশ্রকে ভারতের সহিত উঈরাঁনের ঘনিষ্ঠ যোগ 
অবিচ্ছিন্ন ছিল, সাংস্কৃতিক সম্পর্ক ছুই দেশের মধ্যে অব্যাহত ছিল। ইহার 
পরে মুসলমান যুগে ফারসী ও আধুনিক পারসীক ভাষা, তুকাঁ ও ঈরানী 
'বিজেতার সরকারী ভাষ! ও সাংস্কৃতিক ভাঁষা হিসাবে ভারতে প্রতিষিত হইল; 
তখন ফারসী-ই নিজে উত্তর-ভারতের ভাষাসমূহের উপর প্রভাব বিস্তার 
করিল। কিন্তু স্রীষ্রজন্সের পরের প্রথম সহুশ্রকে এবং তাহার পরে সংস্কৃত ও 
প্রাকত তথা আধুনিক ভারতীয় ভাষার শব্দ ফাঁরসীতেও গৃহীত হইয়াছে 
_ বিশেষ করিয়া ভারতীয় বস্তর নাম, যে-সব বস্ত ভারতের পশ্চিমে রপ্তানি 
হইত। ফারসীতে নীত এইরূপ ভারতীয় অথবা সংস্কৃত শবের নমুনা-_ 
91)2087 শিকর্‌, (-শর্করা ) 71725 “কির্বাস্” (-কার্পাস ), ৮০ 
'বুৎ(মৃতি, বুদ্ধ-মূতি ), নার্গীল্। 7557871 ( নারিকেল ), “শমন্‌ 
( স্শ্বযণ, বৌদ্ধ পুরোহিত ), 02181770087) বিরহ মন? (লত্রাহ্মণ), 92120219081: 
“সমন্দর্ঃ (স্ সমুদ্র), “চন্দন”, 151 “লক্‌” (ললাক্ষা, গালা), “নীল্‌?, 8৪৪3 '্ববর্, 
(স্তব্যান্্র ), শত রগুজও চতবঙ্গং ( -চতুরঙ্গ ) “শাঘল্‌; ( শৃগাল ), রাক্, 
€ স্প্রাকৃত “রাঅ, রায়” _রাজ। ), ইত্যাদি। আবার এইকপ শব্দ ছুই-চাঁরিটা 
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আরবীতেও গিয়া পহ ছিয়াছে, যেমন-_511] “নার্জীল' (-ফারসী 'নার্গীল্‌, 
সনারিকেল), শকর্‌্* (সশর্করা), ৮৪: “কাফ,র" (ক্র), “সন্দল' (চন্দন, 
20191 “মিষ্ক' (5মুঙ্ক, মুগনাভি ), 19725111 জনজাবীল? (-আদা, সংস্কৃত 
'শৃঙগরের' ), ইতাদি। গণিতে ও জ্যোতিষে এবং চিকিৎসা-বিদ্যায় ভারতবর্ষ 
মধ্য-যুগের ঈরান ও আরবের উপর বিশেষ প্রভাব বিস্তার করিয়াছিল; কিন্ত 
যদিও ভারতীয় (সংস্কৃত ) পুস্তক-সমূহ পহলবী ও আরবীতে অনূদিত হইয়াছিল, 
ভারতীয় শব্দ তেমন পহলবী ও আরবীতে প্রবেশ করিতে পারে নাই। কচিৎ 
ভারতীয় নাম বিরুত অবস্থায় আরবী ও ফারসীতে স্থান পাইয়াছে, ইহ! সতা 
বটে) যেমন--করটক-দদমনক", পহলবীতে 7:918195-10910119 কললগ.- 
দম্নগত্। আরবীতে (511191)-1010081) “কলিলহ.দিম্নহ১ 3) “বিদ্ভাপতি 
(প্রাকৃত “বিদ্দাপই” )- 81095 “বিদ্পয্ব, বিদ্বয় ; “শিদ্ধান্ত”_ 310)0-10100 
“সিন্দ হিন্দ” ; “চরক'--9217905. “্বনক্ক” ? ইত্যাদি । মৃসলমান ধর্মের গভীরতম 
আধ্যাত্মিক অনুভূতি, সুফী সাধকগণের সাধনা, দর্শন ও উপলব্ধির মধ্য দিয়! 
আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল। সুফী মতবার্দের উৎপত্তিতে একদিকে যেমন আরবের 
“তৌহীদ” অর্থাৎ একমেবাদ্বিতীয়ম্এর সাধনা ভিত্তি-স্বরূপ ছিল, তেমনি অন্ত 
দ্রিকে গ্রীসের দার্শনিক প্লীতোন্-এর চিন্তা ও তদচুবতাঁ নব্য-প্লাতোনীয়দের 
মতবাদ ইহার মধ্যে দীর্শনিকতা আনিয়! দেয়; এবং ইহার বিশিষ্ট কথা, 
ঢ8:20,61970 বা সর্বভৃতে-ব্রহ্ব-বাদ, বিশ্বপ্রপঞ্চ-মধ্যে ব্রহ্মনত্ত। সদা ক্রীড়মাণ, 
জীবাত্মা ও ব্রহ্ম মূলে এক, বিশ্বস্থষ্টি পরব্রন্মের লীলা মাত্র, এইরূপ উপলব্ধি, 
ভারতের ব্রাহ্মণ্য চিন্তার দ্বান, অথবা ব্রাঙ্মণ্য চিন্তার বেদান্তের গ্রভাবের দ্বার! 
ওতপ্রোতভাবে অনুরঞ্জিত। কিন্ত এই-সমস্ত দীর্শনিক তত্ব (অন্ততঃ আংশিক 
ভাবে ) ভারত হইতে সুফী সম্প্রদায়ের মধ্যে যখন খ্রীত্টীয় ৯০০-র পরে প্রসারিত 
হয়, তখন সংস্কৃত ভাষার শব্দাবলী আরবী ও ফারসী ভাষাতে গৃহীত হয় নাই। 
আরবী ভাষ৷ বাহিরের শব্ধ সিরীয়, ফারসী (পহলবী) ও ষুনানী (গ্রীক) 
হইতে প্রচুর পরিমাণে লইয়াছে কিন্ত মাঝে ফারসীর ব্যবধান থাকাতে, সংস্কৃত 
শব্ধ সৌঁজান্থজি আরবীতে স্থান লাভ করিতে পারে নাই ; আর ফারসী তখন 
সম্পূর্ণরূপে আরবীর নিকট আত্মসমর্পণ করিয়৷ তাহার প্রসাদোপজীবী হইয়া 
পড়িয়াছে। স্থতরাঁং মধ্য-যুগে ভারতের পশ্চিমে ভারতের বিজ্ঞান ও দর্শন অল্প- 
বিস্তর প্রস্থত হইলেও, ভারতের ভাষ৷ সংস্কৃত সেরূপে প্রসার লাঁভ করিতে 
পারে নাই ; আরবী ও ফাঁরসীর পৃষ্ঠপোষক মুললমান তুকী ও ঈরানীদের ভারত- 


১২৬ সাংস্কৃতিকী 


বিজয়ের ফলে সংস্কৃত ভাষা, বিজিত, মৃতিপুজক ও বিজেতার চোখে হেয় হিন্দু 
জাতির ভাঁষ! বলিয়া, ঈরানী তুকী ও আরবের কাছে আর তাহার যোগ্য সমাদর 
পায় নাই। (অবশ্ত সংস্কৃতজ্ঞ অল্-বীরূনীর মতে। দুই-চারিজন উদদার-হৃদয় 
'পণ্ডিতের কথা আলাদা ।) এই হেতু, পুর্ব এশিয়ার মতো পশ্চিম-এশিয়ায় 
সংস্কৃতের জয়জয়কার ঘটিতে পারে নাই । 

এইরূপে তিন হাজার বৎসর ধরিয়া সংস্কৃতির গতি এশিয়।-খণ্ডে চলিয়াছিল ৷ 
শ্রেষ্ঠ সভ্যতার ভাষা হিসাবে, মৌলিক দৃষ্টি ও চিন্তার ভাষা হিসাবে, বিশিষ্ট 
আধ্যাত্মিক অবলোকন ও প্রকাশের ভাষা হিসাবে, পৃথিবীতে তিনটি ভাষার স্থান 
আছে-_সংস্কৃত, গ্রীক, চীনা। আরবী মুখ্যতঃ গ্রীক সভ্যতা এবং গ্রীক দৃষ্টি ও 
চিন্তার বাহন; আরবীতে নিহিত আধ্যাত্মিক অবলোকন ও প্রকাশ জগতে 
নৃতন বস্ত ছিল না। এই হিসাবে সংস্কৃত ভাষ৷ সভ্যতার ও সঙ্গিন্তার পোষণে 
সহায়তা করিয়াছে, ও ইহাতে ভারতের মর্ধ্যাদদরি বৃদ্ধি করিয়াছে । সংস্কৃত 
পড়িতে আরম্ভ করিয়া চীনারা নিজ ভাঁষার উচ্চারণ সম্বন্ধে গব্ষেণায় প্রবৃত্ত হয়, 
প্রায় ১৫০০ বৎসর পূর্বে ; ভারতীয় ভাষার অর্থাৎ সংস্কৃতের বর্ণমালা ও ভারতীয় 
লিপি দেখিয়া কোরিয়ান ও জাপানীর। নিজেদের ভাঁষাঁর জন্য ধ্বনি-নির্দেশক 
লিপির উদ্ভাবন করে। সংস্কতের সঙ্গে-সঙ্গে ভারতীয় বর্ণমালা! ও লিপি মধা- 
এশিয়ায়, ইন্দৌচীনে ও ছ্বীপময়-ভাঁরতে বহু জীতি কর্তৃক গৃহীত হয়। 


আজকাল নৃতন করিয়! ইউরোপে এবং অন্যত্র সংস্কৃতির ও সংস্কৃত বিদ্যার, 
সংস্কৃত চিন্তার আলোচনার ফলে, সংস্কৃতির দার্শনিক ও অন্তবিধ শব এখন বিশ্ব- 
মানবের ভাষার সাধারণ ভাগুারে উপনীত হইতেছে । আধুনিক কালে ইউরোপে 
সংস্কৃত ভাষার চর্চার প্রথম ফল_ আধুনিক ভাষা-বিজ্ঞানের উদ্ভব, আধ্য জনগোষ্ঠীর 
পরিকল্পনা । “গুণ, বুদ্ধি, স্বরভক্তি, সন্ধি, সমাঁস, বহুব্রীহি, তৎপুরুষ” প্রভৃতি 
কতকগুলি ব্যাকরণের শব্ধ এখন আস্তর্জীতিক হইয়। গিয়াছে । রুষ রসায়নবিৎ 
10570061569 মেন্দেল্যেফ. তাহার আবিষ্কৃত 2০110010119 ব। পধ্যায়-স্ত্র 
নামক বিশেষ শ্তত্রে সংস্কৃতের “এক, দি ভরি, চতুঃ প্রভৃতি সংখ্যার ব্যবহার 
করিয়াছেন । ধর্ম কর্ম” সংসার” “অহিৎসা” “বুদ্ধ “নিরীণ” “বোধি” ব্রক্ষা' 
ও “ব্রহ্ম “শির”, “নটরাজ', “শক্তি”, “অরতার” “আত্মন্”, “স্বরাজ”, 'ন্বস্তিক?। 
“দেশী”, “মহাধান”, 'হীনযাঁন” “রেদ” “বেদাস্ত', “উপনিষদ? প্রভৃতি শব্দ পৃথিবীর 
সর্ব-জাঁতির শিক্ষিত-সমাঁজে সুপরিচিত হইতেছে । সেদিন একথানি জাপানী 
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'নৃতন শবের অভিধান? (১ 10150078875 ০0৫ ০ 721075 )-এ আমাদের 
স্বরাজ, স্বদ্নেশী, সত্যাগ্রহ, রন্দে-মাঁতরম্, শবগুলিও স্থান পাইয়াছে দেখিলাম । 
এ-সমস্ত শব আজকাল পুস্তক ও পত্র-পত্রিকার মারফত বিশ্বজনসমাঁজে ছড়াইয়া 
পড়িতেছে। এই প্রকার আধ্যাত্মিক, রাজনৈতিক ও সাংস্কৃতিক শক ছাড়া, 
ভারতীয় (সংস্কৃত ও অন্য ) ভাষার অপর বহু শব্ধ গত ৪৫০ বৎসর ধরিয়া 
পোতু্গীস্‌ ওলন্দীজ ফরাসী ও ইংরেজদের মারফৎ ইউরোপে নীত হইয়াছে। 
শারদীয়া “আনদাবাজার পত্রিক।” 
বঙ্গাবা ১৩৫০ 


[ পরলোকগত অধ্যাপক ক্ষিতীশচন্দত্র চট্টোপাধ্যায়-সম্পার্দিত সংস্কত মাসিক 
পত্রিকা “মঞ্জষা”-র ৪র্থ বর্ষ ১০ম সংখ্যায়, এশিয়। ভূখণ্ডে সংস্কৃত ভাঁষার প্রসার 
বিষয়ে আমার রচিত কয়েকটি সংস্কৃত শ্লোক প্রকাশিত হয়। এই শ্লোকগুলি 
হইতে সংস্কৃত ভাষার প্রসার বিষয়ে একটি দ্বিগ-দর্শন পাওয়া যাইবে । ক্লোকগুলি 
এখানে তুলিয়া দেওয়। হইল। বাঙ্গালাতে প-ব্গীয় “ব (-5৮) এবং অস্তঃস্থ 
বে" (৬ বা আ ), উচ্চারণে ও আকৃতিতে অভিন্ন, কিন্তু সংস্কতে এই দুইয়ের 
উচ্চারণ পৃথক । উভয়ের এই উচ্চারণ-পার্থক্ নির্দেশ করিতে, উদ্ধৃত শ্লৌক- 
গুলিতে অন্ত:স্থ ব” (-₹% বা »)-স্থানে “ব” এবং প-বর্গীয় “ব (-৮ )স্থানে 
“ৰ' ব্যবহার করা হইয়াছে । ] 


। সংস্কৃত-দিখ্বিজয় ॥ 
[ অধ্যাপক-শ্রীস্থনী তিকুমার-দেবশর্ম-চট্োপাধ্যায়-বিরচিতঃ 7 
আধ্যাণাম্‌ পিতৃভূরাসীৎ পুরোত্তরকুরোঃ পরে । 
কৌকসং গিরিমুল্জ্ঘয প্রাপ্তান্তে ধাম বৈ নবম্॥ ১॥ 
[ পউত্তরকুরু'-মধ্য-এশিয়া (সিন্-কিয়াও,। 310-11905); “কৌকস”স 
ককেশস্‌ পর্বতমালা) 08809509 1001070591109 | ] 
তিগ্রা-স্থপ্রাতু-নগ্যোরা অন্তর্বে্ধী ফদুচ্যতে । 
তত্রান্নর-ৰবেরুভ্যঃ প্রাপ্তবন্তঃ কলাঃ বহু ॥ ২ ॥ 
[ পতিগ্রা,-প্রাচীন পারসীক “তিগ্রা"- অস্ুর-বাবিল ভাষায় [01619 
“দিগ লা, আরবী ভাষায় “দিজলাহ--[1£:5 নদী) '্থপ্রাতু' - প্রাচীন 
পাঁরসীক “উদ্াতু”_ অস্থর-বাঁবিল ভাষায় 15৪0০ “পুরাতু-আরবী 'ুরাঁৎ- 


১২৮ সাস্কৃতিকী 
দএগোঘজভেও নদী 9 অন্র? -£১812907 “অশ শ্বর০৮/8.85511812 ১ “ৰবের- 
পালি জাতকে 8৪৮7৮ “ববেরু” _ বাবিলু*-98125100192 1] 


ছান্দসন্ত হি ষা মূলম্‌ আর্যবাঁগ, বৈ প্রবৈদিকী | 
প্রাপ্য সা ভারতং বধং রূপং জগ্রাহ সংস্কৃতম্‌ ॥ ৩ ॥ 
[ এ্রবৈদ্িকী আর্ধ্যা বাক ্প্রাগবৈদিক আধ্য ভাষা ( 6:৪-৬ ০০1০ 
2) ১92৫1) )1 ] 
নিষাদৈর্‌ ভ্রমিড়েশ্চাপি কিরাতৈঃ পরিবর্ধিতা । 
সা সংস্কতাভিধা! ভাষ। দেবভাষাপদং গত। ॥ ৪ ॥ 
[ নিষাদ (ব?35845. )-অস্্িক(4951০)-ভাষী কোল ও আঅন্থান্ত 
জন; '্রমিড় (10180195 )-জ্রাবিড়-ভাষী জন (101৭8 )১ “কিরাত' 
(8250 )-লমোঁজোল (7%0075091 ) বা ভোট-চীনা-ভাষী জন । ] 


বিদ্যাবৈভবসম্পন্না সাহিত্যকলয়ান্বিতা । 

মগুডলে সর্বভাষাণাম্‌ আসীৎ সা চক্রবতিনী ॥ ৫ | 
বাল্মীকি-ব্যাসয়োঃ কীতির্‌ ষদীয়ে মৃত্ধি বর্ততে। 
ঝষিভির্‌ ৰহুভির্‌ যাঁসীৎ কবিভিঃ সেবিতা। সদ ॥ ৬ ॥ 
মণ্ডিতা ষোঁগিভিঃ সিদ্ধৈর্‌ ভক্তৈ পোঁকহিতৈষিভিঃ। 
আচার্্ৈঃ পণ্ডিতৈঃ সপ্ভির্‌ যা চ নীতাহমৃতম্‌ পদম্‌ ॥ ৭ ॥ 
সর্বেভ্যো৷ ভূমিপুত্রেভ্যো জাতাঃ সম্ভতি হি যেইমৃতাৎ। 
নিঃশ্রেয়সস্ত লাভায় দিশস্তী বিবিধান্‌ পথঃ ॥ ৮ ॥ 
বিনিঃ্থতা ভারতাৎ সা ভূত্ব! সংস্কৃতিবাহিনী ! 
ধবিব,দ্ধজিনাচারং ততানাখিলকষ্টিযু॥ ৯॥ 

গম্ভীর ললিতা বাণী পুষ্প-বজ্র-্বরূপিণী। 

ধৃতা শিরসি যত্বেন সর্বৈলোকবাঁসিভিঃ ॥ ১০ | 
সিংহলেইভিজগামাথ দক্ষিণং নবমালয়ম্‌। 
কম্ৰ,জেন্বধ চম্পায়াম্‌ রামণ্যেযু চ সর্বতঃ ॥ ১১ ॥ 

[ “সিংহল” (085107)-লঙ্কা $ “কম্ৰ,জ'-খ্ের-জাতির দেশ, কান্থোডিয়া 
(0520৮০19 )) “ম্পা'-চাম্‌-দেশ, বর্তমান দক্ষিণ-ভিয়েৎনামের অন্তর্গত ; 
রাষণ্য ( 809558 )-সপাঁলি রামঞ এ (২8009788)- 10৫টি বুমেঞ 
বা 21০0 “মোন্‌” জাতির দেশ, দক্ষিণ- ও মধ্য-ব্রদ্ম এবং দক্ষিণ-শ্তাম। ] 


' এশিয়া-খণ্ডে সংস্কৃত ভাষার প্রসার ও প্রভাব ১২৯ 


বং বসন্তি ষে প্রাচ্যাং স্ুদুর্ধর্যাঃ কিরাতজাঃ। 
সক দৈ-অন্মা-সংজ্ঞকা হি যে ॥ ১২ ॥ 

[ €দ" (1081)-৭ৈ' (2191) খাই? বা শ্তামী (51500656 ) অর্থাৎ 
হমদেশীয় ; অন্মা” (0 )-ঘমাম্মাত ব্যম্মা-্ৰক্ধ বা ব্মী ৮ 
ইহার ভাষায় “কিরাত”, অর্থাৎ ভোট-চীনা-ভাষী (9£০-79৩25 )। ] 

রামণ্য-কম্ৰ,জেভ্যশ্চ যৈর্লবধোত্তরকালতঃ। 
সংস্কৃতা প্রারুতা গীশ্চ ভারতীয়াইপি সংস্কৃতি ॥ ১৩ ॥ 
আগ্নেয়ে বিচ্যতে কোণে সাঁগরো দ্বীপশোভিতঃ। 
তত্র নীত৷ ররাজৈষ! ভাষা রাজ্জীব ভারতী ॥ ১৪ ॥ 

[ আগ্েয়- কোণ” _পুর্বদক্ষিণ কোণ (9০00-5.850)। ] 

সেবিতাসীচ্চ ৰহিণ্যাং ব্বর্ণদ্বীপে তথান্যতঃ | 
যবছীপে ৰলিদ্বীপে পুঁজিতা৷ চ বিশেষতঃ ॥ ১৫ ॥ 

[ “ৰহিণী” (82:10 )-বোর্নিও (8০:6০ ))১ “মবর্ণ-দ্বীপল স্থমাত্র। 
(580780:8) ; ণষব-দ্বীপ”-5]৪৬৪ ; “ৰলি-দ্বীপ” (অথবা “বলি-অস্ক')-5 89111] 

অধুনাপ্যর্চনারীতির্‌ ৰহুশো দৃশ্ঠতে জনৈঃ 
শ্যামাদিপ্রাচ্যদেশেষু দেশে দ্বীপময়েইপি চ ॥ ১৬ ॥ 
আপিয়ায়ান্তথ। মধ্যে যে যে দেশা ভবন্তি বৈ। 
আধ্যানার্ধা জনাস্তত্র সিতগীতাদিবর্ণতঃ ॥ ১৭ ॥ 
তেষাম্‌ মধ্যে ভারতীয়! যেহভবন্নীধ্যভািণঃ । 
কুস্তনৎ নগরং তত্র স্থাপয়িত্বাইবসন্‌ পুর! ॥ ১৮ ॥ 

[ কুস্তন'[1১০0 খোতান-এর প্রাচীন সংস্কত নাম । ] 

ধর্মং সংস্থাপয়ামান্থূস্‌ তত্র তে ব,দ্ধদেশিতম্‌। 

এবং ৰান্ষং চ বৌদ্ধঞ্চ বচনং ুপ্রৃতিঠিতম্‌ ॥ ১৯। 
জনেষ দীচ্যদেশেষু তদাভূচ্চিতরকীতিবু | 

প্রসারঃ সংস্কৃতির নো বৈ প্রেয়সে শ্রেয়সেইপি চ ॥ ২০ ॥ 
অভূৎ ক্ষেত্রমসৌ দেশঃ ক্টীনাং সংগমস্ বৈ। 

ভাঁরতস্ত চ চীনস্ত পর্শোশ্চ যবনস্তা চ ॥ ২১॥ 

[ "অসৌ দেশঠ 5 35115915 ) পশু? (68148) পর্ব” পিশ্ব-পারসীক 

(56215191% ) 7 যিেবন? ০5 12015255 15125 _ 10171919, যুনানী বাগ্রীক। ] 
জনান্তত্রাহবসন্‌ যেইপি শকাশ্চ সথলিকান্তথ| । 
আধ্যাণাং যবনানাঞ্চ খধীকা জ্ঞাতয়শ্চ যে ॥ ২২ ॥ 
সাং (২) ৯ 


১৩৩ | সাংস্কৃতিকী 
[ শিক 91540056555 3০505722 3; “হুলিক” (59115 )লপোগতদ্ীয় 
পাঁরসীক, 9921591) [1871872 খেষীক? (2815, উত্তর সিন্-কিয়াঙে কুচা 
(8০199) ও কারা-শার (085-91:80)-এ অধিষ্ঠিত ইন্দো-ইউরোঁপীয়গণ, 
তথাকথিত “তোখারীয়? (00100871810 )। ] 
কিরাতজাঁতিজা৷ ভোটাস্‌ তুরুক্কা মঙ্গলাস্তথা। 
কোরয়াশ্চ মহাচীন। যমতো-বংশজাশ্চ বৈ ॥২৩| 
[ ভোট? (8195০ )-বোদ” (8০৭) বা তিব্বতী, মূলে মোঙ্গোলীয় 
(কিরাত )) 'তুরুক্ষ” (1[0:555 ) লতুর্ক 3 “মঙ্গল” মোন্দোল ; “কোরয়'» 
কোরীয়) 2০:৪1) ১ “মহাঁচীন” (0%-75710)-চীন-দেশ ; যমতো7-5৯800860 
জাপানী ।] 
কৈবল্যদাফ্িনী ভাষ। সর্বেরেতৈঃ সমাদৃত | 
- অনূদ্দিত। কচিজ্জীতা৷ চীন-ভোটালুগাঁমিনী ॥২৪। 
যবনেঘপি স ভাঁষা প্রস্থতা৷ প্রিয়দশিষু। 
বিগ্যাভ্যে। জ্যোতিষাঁদিভ্যো। যৈরাঁসীৎ সমলংরূতা৷ ॥২৫ ॥ 
আরব্য-পারসীকেযু মানিত। জঞানদায়িনী । 
গণিত জ্যোতিষং শাস্ত্র আখ্যানং বৈগ্যকং তথা ॥ ২৬ ॥ 
তেভ্য এতানি দত্তাঁনি জ্ঞানধাধ্যাত্মিকং মুদ। 
জীবৰ,দ্বৈকতা! প্রৌক্তা ৰহ্ধনির্বাণিক1 তথা ॥ ২৭ ॥ 
[ “আরব্য-পীরসীক”- মধ্যযুগে গণিত, জ্যোভিবিদ্যা, চিকিৎসাবিদ্যা, রমন্তাঁস 
ও দর্শনের ( সুফীবাঁদের ) চর্চায় আরব ও পারসীকেরা সংস্কতবিষ্ঞার দ্বার 
প্রভাবিত হয় । ] 
এবং পাশ্চাত্তযখণ্ডে চ জন। যে শক্তিসাধকাঃ | 
তেষাঁং যে বংশজা;ঃ সম্তি পাঁতাঁলে জনমেজয়াঃ ॥ ২৮ ॥ 
[ পাশ্চাত্য-থণ্ড'-ইউরোপ ; পাতাল”-আমেরিক| | ] 
বাঁণীয়ং তৈগূহীতাইপি ভবেৎ কালোপযোগিনী । 
যোগক্ষেমস্য সত্যন্ত শাশ্বতশ্য চ সিদ্ধয়ে ॥ ২৯ ॥ 
সমগ্রজনজাতানাং হিতপ্রিয়বিধায়িনী | 
গীরিয়ং ভারতীয়! স৷ সন্দাস্ত ্বস্তিবর্ধিনী ॥ ৩০ ॥ 
«মঠ বা” 


গর্থ বধ ১ম সংখ্যা 
্বীষ্টান্দ? ১৯৫০ 


ভারতীয় সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ 


রবীন্দ্রনাথ একবাঁর আমায় লিখেছিলেন-_“প্রকাঁশ আমার ধর্স। কবিতায়, 
গল্লে, উপন্তাসে, নাটকে, প্রবন্ধে, যেমন আমার প্রকাশ এক দিকে হয়েছে, 
ভেমনি গানে আর স্থরেও হ'য়েছে, ছবি-আকায় হচ্ছে, আর নাট্রাভিনয়েও 
হ'য়েছে।” বাস্তবিক, রবীন্দ্রনাথের অদ্ভুত আর বিশ্বন্ধর ব্যক্তিত্বের প্রকাশ 
এত বিভিন্ন -পথ ধ'রে ঘটেছিল যে, তা ভাবলে বিন্মিত হ'তে হয়। 
যে কয়টি পথের কথা তিমি নিজে উল্লেখ করেছিলেন, সে কয়টি ছাড়! 
তার ব্যক্তিত্ব বা প্রতিভা আরও কত বিভিন্ন প্রকারের কর্মে বা চেষ্টায় 
জাঁপনাঁকে প্রকাশিত করেছিল! কবি, উপন্যাসিক, নৈবদ্ধিক;তাঁর এই- 
সমস্ত সাহিত্যিক পরিচয় তো বিশ্ব-বিখ্যাত, এবং তীর প্রথম ও প্রধান 
পরিচয় ছিল কবি ও লেখক হিসাবেই । কিন্তু তার স্বদেশ-বাপী এবং 
সবভীষা-ভীষীদের সকলেই সংগীতকার--বাঁগগেয়কারঁ আর কলা -বিশুদধ 
গাতির স্বর-সংযোগের শ্রষ্টাবালে সঙ্গে-সঙ্গে তাকে শ্রদ্ধা করে আর 
ভালো-বেদে এসেছে । ধাদ্দের মে সৌভাগ্য জীবনে ঘটেছে, তীর! 
নাট্রাভিনয়ের প্রযোজক আর নাট্রাভিনেতা৷ হিসাবেও রঙ্গমঞ্চে তাঁকে 
দেখেছেন ; আর তাঁর! স্বীকার করবেন যে-_-সেখানেও তাঁর প্রতিভা ছিল 
মনন্তসাধারণ। তীর কলমে-আঁক1 অদ্ভুত রসের ছবিগুলির মধ্যে এক- 
একখানি মানুষের মুখ আবার অপুর্ব মানবিকতা-রসে ভরপুর ছিল- অল্প- 
সংখ্যক স্মঝদার রমিক-জনের কাঁছে সেগুলি সম্মান লাভ করেছে) 
শিল্পীরাও তাঁর হাতের কাঁজ এই-সব ছবির সমাদর ক'রেছেন। . নীরস 
শব্দতত্বের আলোচনায় তিনি বাঁঙউল। ভাঁষায় পথিরুতৎদের মধ্যে গ্রথম ও 
গ্রধান ছিলেন, শাব্বিকেরাঁও এবিষয়ে তাঁকে তাঁদের একজন প্রধান নেতা 
বলে মেনে নিয়েছেন। এ-সমস্ত বিদ্যা আর সুকুমার শিল্পের বাইরেও, 
তার একট! বিরাট কম্ি-জীবন ছিল, তার পুরা আলোচনা! এখন সম্ভবপর 
হবে না। তিনি রাজনীতির ক্ষেত্রে, চিন্তা আর কর্ম, ছুই গথেই নিজের 
শক্তি সার্থক-ভাবে নিয়োজিত করেছিলেন। তিনি শিক্ষাব্রতী এবং 
আদর্শ শিক্ষক ছিলেন-_শাস্তিনিকেতন বিদ্যালয় তার কৃতিত্বের পরিচায়ক। 
রুষি, শিল্প আর শিল্প-বিষয়ক তার উদ্যোগ শ্রীনিকেতনে দেখা দিয়েছিল। 
নিথিল ভারতের রাষ্রনৈতাদের মধ্যে তিনি মহাঁত্া গান্ধীর পাশেই 
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অবস্থিতি ক'রে এসেছেন। বিভিন্ন জাতির মানুষকে মিলিয়ে" দেবার পথে 
যে-সমস্ত শক্তি বিগত শতক-পাঁদের অধিক ধ'রে কাঁজ ক'রে এসেছিল, 
রবীন্দ্রনাথ ছিলেন সেই-সমস্ত শক্তির এক প্রধান উৎস--আর বোধ হয়, 
সারা পৃথিবীর এত নাঁনা জাতি আর সম্প্রদায়ের মানুষের কাছে, তার 
রচন।৷ আর তার বিশ্বমানবিকতাঁর বাণীর জন্য, তিনি-ছাঁড়া আর কেউ 
এতটা প্রিয় আর এতটা আপনার হ'তে পারেন নি। 


সংগীতকার রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে সংগীত-বিষয়ে অনভিজ্ঞ আমার মতো 
লোকের কিছু ব'ল্তে যাঁওয়া ধৃষ্টতা । তবে আমি নিজেকে, রবীন্দ্রনাথ 
ধাঁর পরিচয় বাঁঙাঁলী পাঠকসমাঁজে করিয়ে” দিয়ে গিয়েছেন, সেই “উকীল 
শ্রীযুক্ত ছুকড়ি দত্ত” মহাশয়ের সঙ্গে পুরাপুরি এক পর্যায়ের মানুষ ব'লে 
মনে করি না, কারণ সত্যসত্য-ই আমার “গান জিনিসটা শুনতে বড়ে। 
ভালো লাগে ।” কেন ভালে লাগে, তাঁর বিশ্লেষণ কর্বার চেষ্টা কখনও 
করি নি; তবে কী ভাঁলো লাগে, ধীরে-ধীরে তাঁর একটা বিচার ক'র্তে 
পেরেছি। রাগ বা স্থরের জ্ঞান আমার নেই, “কানেড়। রাগ” কি 'নাকেড়। 
রাগ”, তাঁও ঠাঁওর ক'র্তে পারি না। তবে একটা জিনিস ছেলেবেল। 
থেকেই আমাকে পেয়ে ব'সেছে-_-সেট! হ'চ্ছে ধ্পদের সরল সবল কিদ্ধ-গভভীর 
স্বর-রেখাঁর সমাবেশ । 

আট-নয় বছর বয়স, এখন থেকে ৪৪18৫ বছর পূর্বেকার কথা । আমার 
মামার-বাঁড়ি হাঁওড়া শহরের অন্তর্গত শিবপুরে- তখন শিবপুর ছিল একখানি 
বিষণ গ্রাম, তাঁর নিজ বিশিষ্টতা আর স্বতন্ত্র অস্তিত্ব ছিল; এই গ্রাম বহু চট- 
কলের আর পশ্চিম! কুলিদের ধাক্কায়, শাঁলিমার-কারখানাঁর আর রেল-লাইনের 
চাপে, এখন (00329019911020 01:52061 0৪1০096%-র এক বিশিষ্টতা-বিহীন 
অংশ মাত্র হ'য়ে পড়ছে । তখন শিবপুর ছিল, বাউল! দেশের হৃদয় আর মস্তিষ্ক 
স্বরূপ ভাগীরথীতীরবর্তী ভত্রগ্রামগ্ডলির মধ্যে অন্যতম ; এখানে ভাগ্যবান্দের ঘরে 
বারো মাসে তেরে পার্বণ ছিল, কথকতা আর "শখের যাত্রার পাট ছিল (এক 
নগর-কীর্তন ছাড়া বৈঠকী রস-কীর্তন তখন প্রচলিত হয়নি ), সংস্কৃত-বিদ্যার 
চর্চ। ছিল--আর ছিল, উচ্চ অঙ্গের সংগীতের চর্চা। “কাণ। নিকুন” নামে 
পরিচিত অন্ধ গায়ক নিকুপ্তবিহারী দত্ত তখন শিবপুরের বিখ্যাত গাঁয়ক 
ছিলেন, ক'ল্কাতা থেকে, আর অন্য দূর-দূর জায়গা থেকে তীর ভাক 
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আস্ত, আর অন্ত নামী কালোয়াত গায়ক অনেকগুলি ছিলেন, পাখোয়াজী 
অনেক ছিলেন-তীদদের নাম ছেলেবেলায় শুনেছি, তাঁদের কতবার মামার- 
বাড়িতে দেখেছি, গাঁন-বাঁজনাঁও তাঁদের অনেক শুনেছি কিন্ত অন্য কাঁরও 
নাম মনে রাখতে পারিনি । আমার দুই মামা ছিলেন, ছু'জনেই কালোয়াতি 
গানের সাধক ছিলেন। তীদের আমলে, মামার-বাঁড়িতে প্রীয়-ই শনিবার 
রবিবার গানের মজলিস ব'স্ত$ যে-সময়ে মায়ের সঙ্গে আমরা মামীর- 
বাঁড়িতে যেতুম, সে-সময়ে এই-সব মজলিসের এক পাশে উপস্থিত থাক্বার 
সৌভাগ্য আমাদের হত । ১৮৯৯ সাল, তখন আমার বয়স আট-নয় 
বছর, ক'ল্কাঁতায় তখন ভীষণ প্রেগের প্রকোপ,__আমরা প্রায় একটি 
বদ্ধর শিবপুরে মামার-বাঁড়ির কাছেই আমাদের একটি বাঁড়িতে ছিলুম, 
আমার পিতা শিবপুর থেকে নৌকে। ক'রে ক'ল্কীতায় আপিস করতেন» 
তখন এই-সব গানের জলসায় সপ্তাহে দু-বাঁর ক'রে অন্ততঃ জমা হ'তে 
পাবৃতুম। অন্ান্তি মাস্থুতো! ভায়েদের সঙ্গে, বাড়ির ভাগনে হিসাবে আমাদের 
প্রতিপত্তি আর দাপট ছিল খুব-ই। কর্তা ব্যক্তিদের অসাক্ষাতে তানপুর। 
খেলা পেলেই তার তার নিয়ে টানাটানি, আর পাখোয়াজের ময়দার তাল 
নিয়ে ঘাটাঘাটি আর লোফালুফি, এসব তো ছিল-ই। কালোয়াতি 
গানের--ধূপদ আর খেয়ালের_-চর্চা যখন হ'ত, সব সময়ে যে ভালো 
লাগত ব'ল্তে পারি নাঃ টগ্লা অবধি চ'ল্ত, বোধ হয় এরা £মরি- 
গজলে নাম্তেনই না__সে-সব তখন শুনি নি। মীঝে-মাঝে বাউল গান 
হ'ত (পরে বুঝেছি, সে-সব ছিল নিধুবাঁবুর টঙ্া ); আর কেউ হয়-তে! 
বাঁড়ির মেয়েদের খুশী কর্বাঁর জন্য এক-আধথান। '্যামা-সংগীত' গাইতেন; 
ধপদ-খেয়ালের গণ্ডভী কখনও-কখনও এই ভাবে দয়া ক'রে কেউ অতিক্রম 
ক'রৃতেন। এক-এক সন্ধ্যায় বড়ো গোছের জলসা হ'ত, তখন নানা 
লোক আস্তেন, মামার-বাঁড়ির সামনের সরু গলি-পথে অনেকগুলি ঘোঁড়ার- 
গাঁড়ি জমা হম্ত। রবিবার দিন কখনো-কখনে! সারা দিন ধারে গানের 
মজলিস চ'্ল্ত,__গাঁয়ক-বাঁদকদের কেউ-কেউ থেকে যেতেন, মামীর-বাড়িতেই 
তাদের মাধ্যাহিক সেবা হ'ত। তখন চায়ের রেওয়াজ ছিল না, পান 
তামাক হুর-দম চ'ল্ত। 

এই রকম সংগীতের পারিপাশ্বিকের মধ্যে বাল্যকাল অতিবাহিত হিল 
একদিন বর্ধাকালের দুপুর বেলা, আকাশে খুব মেঘ জমেছে; বৃষ্টিও ঝুপঞুপ, 
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ক'রে পণ্ড়ছে, বাইরে গিয়ে দৌড়-ধাঁৰ ক'রে খেল্বার সময় সেটা নয়. 
তখন আধ-খাঁন| না'রকেল-মালাঁয় দড়ি বেঁধে খড়ম করে পরে, খড়মে- 
বাঁধা ছুই দড়ি ছু হাতে ধ'রে, সেই খড়ম পাঁয়ে ঘোঁড়ার খুরের আঁওয়া্চ 
ক'র্তে-ক'রৃতে ছোটাছুটি করা শিবপুর গ্রামের ছেলেদের একট গ্রিয় 
খেল। ছিল। মাঁমীর-বাঁড়ির বৈঠকখানাঁয় অন্ধ নিকুপ্ধ দত্ত তানপুরা পিরে 
ধ্র্পদদে একখাঁনী মেঘ-মল্লার ধরেছেন, একজন পাঁখোয়াজ ধরেছেন, আর 
অন্য দু-তিনটি মাত্র শ্রোতা চুপ ক'রে শুন্ছেন_ সেই ধূপদখানি-ই যেন 
তখন-ই আমায় চিরতরে ভারতবর্ষের গ্ুপদ্দ সংগীতের কেনা গেলাম ক'রে 
নিলে 
ঘোরে ঘোরে বরখত বদরবা। 

ধূপদের মোহ কখনও কাটিয়ে উঠতে পারি নি। বহুদিন পরে, 
আমার এক মামাতো ভগিনীপতি, শিবপুরের ছেলে ঝলে তিনিও উচ্চাঙ্গের 
সংগীতের চর্চ। করতেন, তাঁর কাছে অনুরোধ ক'রে তার চমৎকার কগে 
গাওয়। ছু-চার খানি ধূপদ বার-বার শুনেছি__ 

তীন গ্রাম সপ স্থর ইকইস মূরছন। | প্রভৃতি । 

ক'ল্কাঁতায় স্থকিয়াস্রো-তে আমাদের বাঁড়ির পাঁশেই সংগীত-নাঁয়ক 
শ্রীযুক্ত গোঁপেশ্বর বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয় বাসা নিলেন, তখন কয়েক বছর 
ধরে তার ওখানে পূপদ্-খেয়ালের জলসায় হাজির থেকে সংগীত-রম 
আস্বাদনের সুযোগ হ'য়েছিল। 

ধপদ ভালে! লাঁগবাঁর কারণ বোঁধ হয়, সবল এবং নিরাভরণ সৌন্দধ্যের 
প্রতি, 8:৪7 5051-এর রচনার প্রতি একট] স্বাভাবিক আকর্ষণ ; যে-জন্য 
প্রাচীন গ্রীক ভাস্কর্য, হিন্দুযুগের মহাঁবলিপুরম আঁর ঘাঁরাঁপুরীর ভাস্কর্য 
পৃথিবীর সব জাতির বড়ো-বড়ো উপাখ্যান বা মহাকাব্য; অনাবশ্তক বচন- 
বিস্তার ব। ভাবের মার-পেঁচ ন! দেখিয়ে সহজ সোজা ভাবে অনুভূত আর চীন। 
কবিতার মতে। সরল কবিতার রূপে প্রকাশিত রস-বস্ত ; বাস্তশিল্পের বিরাট্‌- 
বিরাট স্যঙ্ি-সমূহ-যেমন গ্রীক দৌঁরীয় রীতির মন্দির, হুমায়ূনের সমাধি- 
মন্দির, তাজ, প্রাচীনতম যুগের বিজান্তীয় ও গথিক গির্জা, বৃন্াবনের 
গোঁবিন্দজীর মন্দির, তগ্জোরের বুহদীশ্বর মন্দির ;--এই-সব জিনিস ভাঁলে। 
লাগে । বিশেষ ক'রে তানসেনের প্ূপদ কেন ভাঁলো লাগে, তাঁর একটা 
পরিচয় দেবার চেষ্টা ক'রেছিলুম কয়েক বৎসর পূর্বে, “কবি তানসেন” নাম 
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দিয়ে একটি প্রবন্ধে (প্রবাসী মাসিক পত্রিকার ১৩৪২ সালের বৈশাখ-মাঁসের 
সংখ্যায় এটি বেরিয়েছিল )1* 


প্রাচীন ভারতের সংগীতের পুরাতন কোনও নমুনা এ পধ্যন্ত স্থরক্ষিত হয় 
নি। প্রাচীন ভারতীয় নাচের একট৷ ধারণা ক'রতে পারা যায়, উদয়গিরি 
ভারহুৎ সঁচীর আর মথুরা অমরাবতীর খোদিত চিত্র থেকে, অজন্টা বাঁঘ 
গুহার আক ছবি থেকে । সামগানের যে ধার। এখনও পধ্যন্ত চ'লে এসেছে, 
ত। থেকে এক ধরনের অতি বিশিষ্ট ধর্ম-সংগীতের কতকটা আভাস পাঁওয়া ঘায়। 
সাও্ডতাল মুগ্ডা টোডা' প্রভৃতি অনুন্নত জাতির স্বকীয় গানের স্থুর থেকে ভারতের 
আদিম অধিবাসীদের গানের ধাঁজটাঁও অনুমান করা যাঁয়। সংগীত-সন্বন্ধে 
প্রাচীনতম সংস্কৃত বই কোনোটি-ই শ্রীষ্টীয় ১*০০-এর গুদিকৃকার নয়। খ্রিষ্ট- 
জন্মের প্রথম দুই-তিন শতকের মধ্যে লেখা শুত্রকরাজীর 'মৃচ্ছকটিক' নাঁটকে, 
নায়ক চারুদত্ত অনেক রাত ধ'রে গান শুনে বাঁড়ি ফিরছেন-তিনি পথে চ'ল্তে- 
চ'ল্তে সঙ্গী বিদূষক মৈত্রেয়ের কাছে উচ্ছৃসিত ভাবে গাঁয়ক রেভিলের প্রশংসা 
ক'রুছেন__ 
রক্তং চ নাম মধুরং চ সমং স্ফুটং চ 
ভাঁধান্বিতং চ ললিতং চ মনোহরং চ। 
কিংব। প্রশস্তবচনৈর্বহুভির্মদুক্তৈর্‌ 
অন্তহিতো। ঘদদি ভবেদ, বনিতেতি মন্যে ॥ 
তার গাঁন এত সুন্দর যে, যদি গায়ক চোখের বাইরে থাকেন, মনে হয় 
কোনও নারী গাইছে । এতে গানের পুরুযোচিত গাভীর্য্যের চেয়ে মহিলোচিত 
মাধুর্যের প্রশংসাই দেখছি। এ 'জিনিস মৈত্রেয়ের ভালো লাগে নি- তিনি 
ব'ল্ছেন-- 
মণুস্সো৷ বি কাঁঅলীং গাঅন্তো, সুকৃখ-ুমণো-দীম-বেট্ঠিদো। বুড- 
পুরোহিদৌ বিঅ মন্তং জবস্তো, দিঢং মে ণ রোঅদি ॥ 
পুরুষ-মানুষ যদি কাকলি গায়, তা-হ'লে শুখনো৷ ফুলের-মাঁল। মাথায় জড়িয়ে" 
বুড়ো পুরোহিতের মন্ত্রজপ করার মতন, আমার তা মোটেই ভালো লাগে না।” 


* *অিত্র ও ঘোর” হইতে শ্রকাশিত লেখকের “ভারভ-লংস্কতি' নামক প্রবন্ধ -সংকললের 
দ্বিতীয় সংস্করণে ( বঙ্গাব্ব ১৩৭০ ) এই প্রবন্ধটি পুনরুদ্রিত হুইয়াছে। 
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বীণা বাজিয়ে উজ্জয়িনীর বিদপ্ধজন-সভাঁয় ভাঁব-রেভিল যে গান 
গেয়েছিলেন, তার ঠাঁট কী ধরনের ছিল, তা জান্বাঁর উপায় নেই। ছুস্তস্তের 
অন্ততম। রাণী হুংসপদিক! বীণ। বাঁজিয়ে” যে 'বর্ণপরিচয়” বা সুচনা রাজাকে 
উদ্দেশ ক'রে শোনাচ্ছিলেন, তাঁও কী ধরনের ছিল তা বল্‌তে পাঁরা যায় না। 
মহাকবি বাণভট্ট অরণ্যের মধ্যে শিবের মন্দিরের অলিন্দে তরুণী তাপসী 
মহাশ্থেতার গানের বর্ণনা ক'রেছেন- শ্রীযুক্ত [অধুনা পরলোকগত] গ্রবোধেন্দুনাথ 
ঠাকুরের গগ্য-কবিতাময় সুন্দর বঙ্গান্ুবাদে সেই বর্ণনাটুকু উদ্ধার র'রে দেবার 
লোভ সংবরণ ক'রূতে পার্ছি না 


সেই মেয়েটির কোলের উপর, চন্দ্রাগীড় দেখতে পেল, পড়ে রয়েছে হাঁতীর- 
দাঁতে গড়া একখানি বীণা। দক্ষিণ করের অঙ্গুলিগুলি বীণার তারের 
উপর লীলাভরে চ'লেছে খেলে, আর কম্পিত অধরের অবকাঁশ দিয়ে ঝ'রে 
প'্ড়ছে দেব বিরুপাক্ষের বন্দনাগান-_সেই বীণাতস্ত্রীবংকারমিশ্র অমান্থষিক 
হুরলালিত্য । ৰ 

সাক্ষাৎ যেন গদ্ধর্ববিদ্য| | 

গীতরবে আকৃষ্ট হ'য়ে মন্দিরদারে স্থির হয়ে বসে আছে মুগ বরাহ সিংহ-- 
অনেক প্রাণী--আঁর বীণার ঝংকারের মাঝে মাঝে উঠছে সেই 
অষ্টা্দশবর্ষীয় প্রবাল-অধরের গান । 

চন্দ্রাপীড়ের মনে হ'ল-_ 

"০০, ষে গান শুন্ছি সে গান মত্যের নয়__ নিশ্চয় গঙ্ধর্বলোৌকের 1--:৮ 
তারপরে সমাপ্ত হ'ল গীত। 

স্তব্ধ হ'ল বীণা, যেন শাস্ত হ'ল কুমুদিনীকে ঘিরে ভ্রমরের মধুগুজন | 

মেয়েটি তখন উঠে শিবপ্রদক্ষিণ ক'রে নত হয়ে প্রণাম ক'রূল। 


এই রকম গানের সুর-লয় দি পাওয়া! যেত! কিন্তুসে কম্বর সে বীণাধ্বনি 
চিরতরে স্তন্ব_তার ক্ষীণ ধারা হয়-তো। আমাদের মধ্য-যুগের সংগীতে একটু- 
আধটু ঝংরূত হ'চ্ছে। 

উত্তর-ভারতের রাজপুত ছবি থেকে, পশ্চিম-বাঙলার শ্রেষ্ঠ পুঁথির পাটা 
থেকে, যেমন বাঘ অজপ্টার ভিত্তি-চিত্রের ধারণা, ঘাঁরাপুরী-কৈলাস- 
মহাবলিপুরম্-বাদামীর, মথুরা-অমরাবতীর আর ভারহুৎ-সাচীর খোদিত-চিত্রের 
ধারণা, সম্পূর্ণ ভাবে করা যাঁয় না; তেমনি বোধ হয় আকবর-তাঁনসেনের 
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সময়ের, খ্রীষ্টীয় ১৬-র শতকের, হিন্দু সংগীত ঞ্রুপদ থেকে (যে ঞ্পদ গুরু- 
পরম্পরায় কতকটা তার তিন-চার শ' বছরের ধাজটুকু এখনও পর্যস্ত অনেকটা 
বজায় রেখেছে এ অনুমান করা অসংগত হবে ন! ) গ্রীষ্টীয় ৭ম বা ৩য় অথব! 
্রষ্ট-পুর্ব ২য় বা৷ ৩য় শতকের প্রাচীন ভারতীয় সংগীত সম্বদ্ধে পুরা বোধ হওয়া 
অসস্ভব। “সংগীতদর্পণ প্রভৃতি প্রাচীন সংস্কৃত সংগীত-বিষয়ক বই থেকে, 
উত্তর-ভারতের ঞূ্পদ আর দক্ষিণ-ভারতের “পদ্ম, আর “কীর্তনম-এর মতো 
প্রাচীন বা প্রাচীন-গন্ধী সংগীত-রীতি থেকে, তার কতকট। অনুমান মাত্র 
ক'র্তে পারা যায়; “সংগীতদর্পণ' প্রভৃতি প্রাচীন বই (আমাদের বাঁঙল। 
দেশের আর নেপালের বৌদ্ধ পুঁথিতে আকা ছবি অজণ্টার আভাস যেমন 
কতকট! দেয় সে-রকম ভাবে ) বাঁণভট্র-কালিদীস-শৃত্রকের যুগের সংগীতের 
একট] আভাস হয়-তে৷ দিতে পারে । কিন্তু সে-সব আলোচন। হ'চ্ছে সংগীতের 
ইতিহাস আর সংগীতের গতির বিষয়ে গবেষণার কথ] । 


ভারতে আধ্যভাঁষার বিকাঁশ হয়েছে এই পথ ধরে--সংস্কৃত বা আদি- 
আধ্য, প্প্রীকৃত” বা মধ্য-আর্ধয, আর “ভাষা, বা নব্য-আধ্য । মধ্য আর নব্য 
আধ্যের সন্ধিক্ষণে আছে অপভ্রংশ, য1 হচ্ছে একাধারে প্রাকুতের অস্তিম রূপ, 
“ভাষার আদিম রপ। এই “ভাষা”র ইতিহাস আরম্ভ হ"য়েছে খ্রীষ্টীয় ১০০০-এর 
দিক থেকে; এখনও পধ্যস্ত এই “ভাষা”যুগ অর্থাৎ নব্য-আধ্য যুগ-ই চ'লেছে। 
এই নব্য-আর্ধ্য যুগের ভাষাতে আবার তিনটি স্তর ধর! হয়--আছ্য, মধ্য, নব্য। 
ভাষার ক্ষেত্রে আঁদি-আধ্য, মধ্য-আধ্য, নব্য-আধ্য-_এসব স্থরের গ্রচুর উপাদান 
বিদ্যমান ১ কিন্তু সংগীতের ক্ষেত্রে, অনুরূপ নব্য-আধ্য ব। ভাষা” যুগের মধ্য স্তরের 
( অথবা আছ্য স্তরের ) পূর্বেকার উপাদান আমাদের সামনে আর বিদ্যমান নেই। 
আমীর খুস্রৌ আর গোপাল নায়ক-_এরা ত্রয়োদশ-চতুর্শশ শতকের লোক; 
এদের সময় পধ্যন্ত ধ্পদ-খেয়ালের স্থুর-লয়-যুক্ত গান রক্ষিত হ'য়েছে। এর 
পুর্বে আমর! জয়দেবের গীতগোবিন্দের পদ পাচ্ছি, খ্রীষ্টীয় বারোর শতকে , 
গানের কথ পাচ্ছি, স্থর-তাঁলের নাম পাচ্ছি, কিন্তু স্থুরটি পাচ্ছি না_অস্ততঃ 
বাঙালাদদেশে পাচ্ছি না) শুনেছি মহারাষ্ট্রদেশে নাকি পুরাতন স্বর রক্ষিত 
আছে। স্থর-তালের নাম দেখে, গানের ঢঙ দেখে মনে হয়, গীতগোবিশ্র 
সে-সব গান খ্পদের পধ্যায়েরই ছিল। এর পূর্বে, শ্রীষ্টীয় বারোর শতকের 
প্রথম অর্ধে সংকলিত সংস্কৃত বিশ্বকোষ “মানসোল্লাস” বা “অভিলফিতার্থ- 
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চিন্তামণি*-তেও গানের কথা পাচ্ছি কিন্তু হুর-লয় জান্বার উপায় নেই। 
শিল্পী আর শিল্পের এতিহাঁসিক শ্রদ্ধেয় শ্রীযুক্ত অধেন্দুকুমার গঙ্গোপাধ্যায় 
মহাশয় রাজপুত রাগ-রাগিনী-চিত্রের আলোচনা-মূলক তীর বিরাট সচিত্র 
গ্রন্থের ভমিকাতে আমাদের রাঁগ-রাঁগিণীগুলির ইতিহাস আলোচনা ক'রেছেন। 
আমাদের সংগীতে বিভিন্ন রাঁগ-রাঁগিণীর কল্পনা! কত পুরাঁনো, তা ব'ল্তে পার! 
যাঁয় না; তবে নাম থেকে অনুমান হয়, অন্ততঃ কতকগুলি প্রাচীন রাগ আর 
রাগিণী, বিভিন্ন প্রদেশে প্রচলিত ব1 বিভিন্ন গ্রদেশে উদ্ভূত জনপ্রিয় স্থরের ব! 
গতের আধারে তৈরী হয়েছিল; ঘেমন গৃর্জরী ব৷ গুজরী, মালব, বঙ্গালী, গৌড়, 
মালন-কৌশিক, বহ্বাড়ী, গন্ধার, ঝিগ্ষৌটা, কানড়া। অর্থাৎ এ থেকে প্রমাণ 
হয়, আমার্দের মধ্য-যুগে অর্থাৎ ১২০০-১৬০০-র মধ্যে যা 018951০81 7401510 
ব। উচ্চাঙ্গের সংগীত হ'য়ে দীড়িয়েছিল, তা যুলে, তার হাঁভার বছর আগে, 
বহুল পরিমাণে লোক-সংগীত-ই ছিল। মাঁজিতরুচির লোকের হাতে, শিক্ষিত 
কলাবস্থের হাতে, লোঁক-সংগীত বা গ্রাম-গীত, উচ্চ অঙ্গের সংগীতে উন্নীত 
হয়ে থাকে--সব দেশেই এট। দেখ। যাঁয়। পরব কালে সেই ধারা-ই চ'লে 
এসেছিল ব'লে মনে হয় ; আমাদের প্রাচীন সংগীত কখনও স্থিতিশীল ছিল না, 
গতিশীল অর্থাৎ প্রাণবন্ত ছিল-_-আঁর সেইজন্যই এ জিনিস এতকাঁল ধ'রে 
জীয়ন্ত চলে এসেছে । দরকাঁর-মতে। বিদেশী জিনিস এতে ঢুকেছে, লোঁক- 
গীতের বা গ্রাম-গীতের স্থরও এতে প্রভাব বিস্তার করেছে, এর সঙ্গে মিশ্রিত 
হয়েছে । শুদ্ধ আর মিশ্রিত, প্রাচীন আর নবীন, ছু রকমেরই স্থিরীরুত 
00610 অর্থাৎ রাগের রেওয়াজ বোধ হয় গোড়া থেকেই আছে । আজ 
ষ। নিশ্র রাগ, ০18551০81 ব। প্রাচীন হয়ে কা'ল ত। শুদ্ধ রাগের সম্মানই 
পেলে। তানসেনের স্ষ্টি.“দরবারী কাঁনড়া” বাঁ “মিয়1-কী মল্হার”_-এই রকম 
রাগকে কেউ এখন আর 170-01855108] অর্থাৎ নিকৃষ্ট, অথবা উৎকৃষ্ট বা 
উচ্চাঙ্গের নয়, এমন কথা ব'ল্বেন না। 

্র্টায় বারোর-তেরোর শতকের পর, এদেশে তুকীঁ-বিজয়ের পর থেকে, 
ফারসী ব। মুসলমান ঈরানের সংস্কৃতি নৌতুন ক'রে ভারতবর্ষের হিন্দু সংস্কাতিকে 
প্রভীবান্বিত করে। ধর্মের আর আধ্যাত্মিক অনুভূতির ক্ষেত্রে ঈরান থেকে 
একটা! প্রবল সুফী প্রভাব ভারতের নব-জাগরিত ভক্তি-বাদের উপরে 
পড়েছিল ব'লে মনে হয়। সুফী অস্থভূতি আর দর্শন হচ্ছে মুখ্যতঃ শেমীয় 
আরব ইস্লামের ধর্মভাঁবক আর অনুভূতির প্রতি আধ্য ঈরানের মনের 
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প্রতিক্রিয়ার ফল, কিন্ত এর সংগঠনে ভারতের বেদীস্তেরও যে একটা বড়ে। 
স্থান ছিল, মে বিষয়ে কোনো সন্দেহ নেই। উত্তর-ভারতের বাস্ত-শিল্পেও 
বেশ প্রচুর পরিমাণে ঈরানের প্রভাব পড়ে, ভারতীয় আর ঈরানীয়। 

এই ছুই বাস্ত-রাঁতির মিশ্রণে মধ্য-যুগের উত্তর-ভারতীয় বাস্ত-রীতিতে 
তার এক নোতুন [7)0-]০9167 বা ভারতীয়-মুসলমাঁন ধারা প্রতিষ্ঠিত 
হয়। ভাষাতে আর সাহিত্যেও (উত্তর-ভারতে বিশেষ ক'রে, যেখানে 
দৌর্দগুপ্রতাঁপ মুসলমান রাঁজশক্তির প্রতিষ্ঠা ঘটেছিল ) ঈরানী প্রভাব পড়তে 
থাকে-_বিভিন্ন উত্তর-ভারিতীয় নব্য-আধ্য ভাষায় ফারসী শব্দ এসে নিজেদের 
ঠাই ক'রে নিতে থাঁকে”-আার, সতেরোর-আঠারোর শতকে দকনী অর্থাৎ 
দক্ষিণাঁপথে উত্তুর-ভাঁরতের মুললমানদের দ্বারায় নীত আর প্রতিষ্ঠিত হিন্দী, 
আর উদ অর্থাৎ উন্তর-ভাঁরতের মুসলমান রাজ-দরবারে প্রচলিত হিন্দী, এই ছুটি 
ভারতীয় ভাষা, মুসলমান ঈরানের ফারসী ভাষ। আর সাহিত্যের আদর্শে গ'ড়ে 
উঠে। উত্তর-ভারতের সংগীতেও সেই রকম মুসলমান (অর্থাৎ ঈরানী ) 
প্রভাব কিছু কম পড়ে নি। কিন্তু ঈরাঁনের গজল-মসিয়-কাওয়াঁলির স্থুর এসে 
গেলেও, আমাদের ভারতীয় সংগীতের জাত একেবারে যায় নি, আমাদের রাঁগ- 
রাঁগিণীর ঠাঁট ঠিক-ই বজায় ছিল, বাইরে থেকে ষ! এসেছিল তাকে একেবারে 
হজম ক'রে নিজের অঙীভূত ক'রে নিয়েছিল। ভারতীয় সংগীতের বিকাঁশ 
তাঁর পুরাঁনে! ধারা বজাঁয় রেখেই চ*ল্ল। মুসলমান গাঁয়কের। আর সংগীতের 
মুসলমান পৃষ্ঠপোঁধকের! সকলেই প্রাচীন যুগ থেকে উপলব্ধ রাঁগ-রাঁগিণী-মূলক 
ভারতীয় সংগীতের রীতি বাঁ পদ্ধতিকে গ্রহণ ক'ব্ূলেন। দেশে ধূপদ ছিল, 
আমীর খুস্রৌ নঈরানী প্রভাব এতে সংযুক্ত ক'রূলেন, তিনি আর তাঁর 
সমসাময়িক সংগীত-রসিকের। নোতুন জিনিস আন্লেন--খ্যাল” বা খেয়াল। 
পাঞ্াবের প্রচলিত লোক-সংগীতের আধারে গ'ড়ে উঠল টিপ্স”, শোরী মিয়ার 
প্রভাবে যা উত্তর-ভারতের প্রৌঢ় বাঁ শিক্ষিত সংগীতের সভায় একটি মর্ধ্যাদাীর 
আপন পেলে। তেমনি বুন্দেশখণ্ডের লোক-সংগীত থেকে দাঁদর।” এল? । 
প্রাচীন কালে যে ভাবে প্রাদেশিক সংগীতের ক্ষেত্র থেকে প্রাণরস নিযে 
ভারতীয় শিক্ষিত বা উচ্চকোটির সংগীত-তরু সমৃদ্ধ হয়েছিল, এ সই 
জিনিসেরই পুনরাবৃতি হ*ল। মধ্যযুগে বাঁউলাদেশে গৌড়ীয় বৈষ্ণব সম্প্রদায়ের 
হাঁতে “কীর্তন”-এর স্থষ্টি হ'ল, যোলোর আর সতেরোর শতকে ; এর মূলে ছিল 
প্রাচীন রাগ আর তাঁর তাল। কিন্তু বাঙলার স্থানীয় লোক-সংগীতের প্রভাবে 
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পড়ে কীর্তন একটা বিশিষ্ট দূপ ধরে নিলে। প্রাচীন ভারী আর বিলম্বিত 
চালের কীর্তন কখনও-কখনও ধপদকেই স্মরণ করিয়ে দেয়; কিন্তু হাল্কা 
চালের কীর্তনও এল" | বাঙলার্দেশে এদিক্কাঁর কালে এই জিনিসের চল বেশী 
ক'রে হ'ল। বাঙলাঁদেশ উত্তর-ভারতের রাজধানী দিল্লীর তুকী পাঠান আর 
মোগল দরবার থেকে দূরে ছিল ব'লে, মধ্য-যুগে বাঁঙলার লোঁক-সংগীত উত্তর- 
ভারতের উচ্চ-কোঁটির সংগীতকে তেমন কিছু দিতে পারে নি- নিজের প্রকাতি 
আর রুচি অনুযায়ী বাঙলাদেশের লোকের! কীর্তন আর বাঁউল, ভাটিয়াল, 
রামগ্রসাঁদি প্রভৃতি কতকগুলি ঢঙের সুর নিয়েই খুশী ছিল; আর পশ্চিমের সঙ্গে 
যৌগ রাখতে পেরেছিলেন এমন শিক্ষিত সংগীতজ্ঞদের মধ্যে বাঙলাদেশেও ধপদ- 
খেয়াল একটা সম্মানের আসন ক'রে নিলে। পশ্চিম-বাডলায় বিষুপুর-নগর 
মল্ল-বংশীয় রাজাদের আমলে আঠারে। শতকের গোড়া থেকে ধূ্পদ-খেয়ালের 
একটি কেন্দ্র হ'য়ে পড়ে; পুর্ব-বঙ্গে ঢাঁকাঁও সেই রকম পশ্চিম থেকে আগত 
কালোয়াতি গানের আর একটি কেন্দ্র হয়। লখনৌয়ের শৌখীন বাঁদশাহদের 
আমলে উত্তর-ভারতের সংগীতের গতি অবাহত থাঁকে, গজল কাঁওয়ালি আর 
টগ্না-ঠুমরির খুব-ই উন্নতি হয়। ধপদ-খেয়ালের পাশে-পাশে বাউলাদেশেও 
টপ্পা-৫্মরির প্রচলন হয়, আর এই বিষয়ে রামনিধি গুপ্ত (নিধু বাবু) উনিশের 
শতকের মধ্য-ভাগে বাউল! সংগীতে তার গান আর সুরের সাহাঁষ্যে যুগান্তর 
আনয়ন করেন। 

দক্ষিণ-ভারতের কর্ণাটক-পদ্ধতির সংগীতের ইতিহাস আমর! ঠিক জানি না। 
' বিগত শতকের মধ্য-ভাঁগে তেলুগু-ভাষী কবি আর সংগীতকার, শ্রীরামচন্দ্রের 
পরম ভক্ত ত্যাগরাজ, দক্ষিণের ধ্ূ্পদ “কীর্তনম্ রচনা করেন; দক্ষিণ-ভীরতের 
সংগীতে, উত্তর-ভারতের তাঁনসেনের মতোই তীর গৌরবময় স্থান। ত্যাগরায়ের 
তেলুগু কীর্তনম্-গুলি রামচন্দ্র-বিষয়ক, উত্তর-ভারতীয় বা হিন্দস্থানী সংগীতে 
তাঁনসেনের ধূপদের পদ্দের মতন কর্ণাটকীয় সংগীতে এগুলির গ্রসিদ্ধি-_-তমিল 
কানাড়ী আর মালয়ালী গায়কেরাঁও তেলুগড কীর্তনম্‌ গেয়ে থাকেন, যেমন 
মারাঠী, পঞ্জাবী, কাশ্মীরী, গুজরাট, বাঙালী গাঁয়কেরাও তাঁনসেনের ব্রজভাষা- 
হিন্দীতে নিবদ্ধ প্র্পদ গেয়ে থাঁকেন। দক্ষিণ-ভারতের সংগীতে বোধ হয় 
আমাদের খেয়াল-টগ্সা-ঠুমরির মতো! প্রাীনের নবীনতর রূপভেদ দেখা দেয় 
নি-_মুসলমান-পুর্ব যুগের, শুদ্ধ হিন্দু-সংগীতের রূপটি বোধ হয় দক্ষিণ-ভারতেই 
বেশি ক'রে সংরক্ষিত হ'য়ে আছে। 


ভারতীয় সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ ১৪১. 


আধুনিক কাঁলে ভারতবর্ষের সংগীতে স্থর-শ্রষ্টা অনেক হ'য়েছেন। কিন্তু 
আধুনিক ভারতীয় সংগীতে রবীন্দ্রনাথের একটি বিশিষ্ট স্থান আছে-_-অন্য কারও 
সে রকম স্থানটি নেই ব'লে মনে হয়। বড়ো-বড়ো গায়কর্দের কথ বল্ছি না, 
ভাঁতখাণ্ডে প্রমুখ প্রাচীন সংগীতের সংশোধক বা গবেষক এবং সংস্কারকর্দের কথা৷ 
বলছ না। আধুঁনক বাউল! গানকে অবলম্বন ক'রে রবীন্দ্রনাথ ভারতবর্ষের 
সংগীতকে পুষ্ট ক'রে দিয়ে গিয়েছেন । এখন, বিশেষ ক'রে বিগত দশ-পনেরে। 
ব্ছরের মধ্যে রেডিও আঁর বেশি ক'রে সিনেমার কল্যাণে, নিখিল ভারতের 
সংগীত বিভিন্ন-প্রদদেশ-নিবিশেষে এক-ই ছীচে ঢাল। হ'য়ে যাচ্ছে। এক-ই হিন্দী 
গান বোশ্বাই, পুনা, বাঙ্গালোর, মান্রীজ, হাইদরাঁবাদ, মছুরা, নাগপুর, ক'ল্কাতা, 
ঢাক?) পাঁটনা, কাঁশী, প্রয়াগ, লখনৌ, দিলী, লাহোর, করাচী, অজমেরের 
রাস্তায় পথ-চল্‌্তি লোকের মুখে শোনা যাচ্ছে-_এই-সব গান, সিনেমার 
প্রভাবের ফল। পাঁরসী থিয়েটারের মীরফৎ্ বোন্বাইয়ের প্রচলিত স্থর (প্রাচীন 
রাঁগ-রাঁগিণী ভেঙে, অথবা বিলিতি গান ভেঙে তৈরা ) বাঙলাদেশে এসে 
যাচ্ছিল। দ্বিজেন্দ্রলাল রায়, আর হাঁলে গুরুসদয় দত্ত, ইংরেজি স্থুরও 
বাঁলায়- _ভারতবধে_ আমদানি ক'রেছেন। বাঙল। গানের সুর ততটা 
ভাঁরতের অন্যত্র স্থান পাচ্ছিল না) এক তো৷ এই-সব গানের ভাষ! বাঙলা, 
বাঁউলার বাইরের লোকে বোঝে নাঁ_-আর বাঙল। গানে ( ০18551০91 ব! প্রাচীন 
গানের চেয়ে ) কথার স্থানটি অনেক উঁচুতে ; তারপর এই-সব গানের স্থ্র, 
নিখিল-উত্তর-ভারত-কর্তৃক সম্মানিত ভারিকে রাগ-রাঁগিণীর নয়, ভাঙা রাঁগ- 
রাগিণীর। এই দুই কারণে, প্রচলিত বাঙল। গানের স্থর বাইরে ততটা যেতে 
পারে নি-_কীর্তন বাঁউল ভাটিয়াল তো৷ দূরের কথা। এগুলি খাঁটি বাঙালী 
70114000510 ব। লৌক-সংগীতের পধ্যাঁয়ের ব'লে, বাঁউলার ভিতরে অনেকটা, 
আর বাইরে, অপাংক্তেয় ছিল; এক কীর্তন তো সেদিন-মাত্র দবেশবন্ধু-চিত্তরঞ্জন, 
বিপিনচন্দ্র পাল, রসময় মিত্র আর স্ন্দরীমোহন দাস মহাশয়দের চেষ্টায় 
বাঙালার শিক্ষিত সমাজে নিজের স্থান ক'রে নিয়েছে । নহলে, কাত 
কেবল বৈষ্ণব-সম্প্রদ্রায়েই নিবদ্ধ ছিল, বাউল ভাটিয়াল যে তার প্রাপ্য 
মধ্যা্দ। পেয়েছে, তা মুখ্যতঃ রবীন্দ্রনাথের প্রসাদে । বাঙালী ওন্তাদ বা 
কাঁলোয়াতদের কাছে এগুলির মধ্যাদা৷ ছিল না, সেইজন্য বাঙলার বাইরেকার 
ওস্তাদ আর কালোয়াতদের শ্রদ্ধাও এই-সমস্ত বিশিষ্ট বাঙলা সংগীত পেতে 
পারে নি। 


১৪২ সাংস্কৃতিকী 


রবীন্দ্রনাথ ধ্পদ-খেয়াল প্রভৃতি ভারতীয় শিল্পের প্রশন্ত রাঁজমার্গের সে 
পরিচিত ছিলেন, তিনি এগুলিকে উপেক্ষা করেন নি। গ্রথম-গ্রথম শুদ্ধ বা 
প্রাচীন রাগ-লাঁগিণীর সংগীতের মোহে তিনিও পণড়েছিলেন, এবং ভাঁতে ফল 
ভালোই হ'য়েছিল। প্রথম জীবনে রচিত তীর অনেক গানের স্থরে আমরা! শুদ্ধ 
প্রাচীন সগীতের পুর্ণ অনুকরণ দেখতে পাই। দৃষ্টান্ত স্বরূপ উল্লেখ কর! যাঁয়_ 
তীর স্থপরিচিত ত্রন্গ-সংগীতটি__ 

তোমারি মধুর রূপে ভ'রেছে ভূবন:***-*। 

এটি ঝিগ্ষৌটী (বা ঝিঝিট ) রাঁগের একটি বিখ্যাত ঞ্রপদ-চৌতাঁলের ব্রজ- 
ভাঁষ! গানেরই সুরের পুর অনুকরণ ; এই প্রাচীন ব্রজভাষ। বা হিন্দী গানটি এই; 
কার রচন। এটি জানি নে *-_ 


তেরৌ রী নয়ন বাঁন, ভৌ হৈ ধনুখ, চৌন্দ্র-বর্দন-পর ঝলকত মোঁহত মন ॥ 
অরুন-ব্রন অধর, দৌস্ত কুন্দন বহীর দেত; 

মোহৈ এসী বেনী সির-পর-_নাগ-কৌ ফন ॥ 

শ্ররন কুগুল, না বেসর, কৌ মাল ; ভূজ রিনাঁল, কুচ উতৌঙ্গ, নাভি ভ্রমর; 
পহিরৈ নীল সাঁড়ী ॥. 

কটি কিদ্কিনী, কর্দলী-খৌভ্ভ জৌজ্ঘ, চরন কনক-নৃপুর ; চলত চাল 

গতি মরাল, জোবন-ভর” | 


কিন্তু নিছক ধূপদের ম্দঙ্গ-নিধ্ধোষ_-কালোয়াতি সংগীতের, শুদ্ধ বা উচ্চ 
হ'লেও এ যুগের লোক আমাদের মধ্যে বেশির ভাগের কাছে, কতকটা আঁড়িষ্ 
আর প্রাণহীন গ্ীত_-সকলকার গ্রীতি-দায়ক হয় না; সংগীতেও এমন সব 
জিনিস চাই, যা তার আঁশ-পাঁশের জীবনের পারিপাশ্বিক থেকে বিচ্যুত ব৷ 
পৃথগ,ভূত নয়। এই জন্যই, যেমন মধ্য-যুগের হিন্দী বাঙলা ভেঙে আধুনিক 
হিন্দী বাঙলা, তেমনি মধ্য-যুগের সংগীতের ধারা কালোয়াঁতি সংগীতের বিকাঁশে 
বা বিকারে জাত আধুনিক সংগীত, রবীন্দ্রনাথকে সহজ ভাবেই টেনে নিলে। 


* শ্রীযুক্ত দিলীপকুমীর মুখোপাধ্যায় তার *বিষুপুর ঘরাপা” বইয়ে এই গানটিকে বাঙলার 
প্রখ্যাত ধাপদী ক্ষেত্রমোহন গোম্বামী মহাশয়ের রচিত ব'লে উঙ্লিখিত ক'রেছেন (কলিকাতা 
বুক্ল্যাও প্রাইভেট লিমিটেড কর্তৃক প্রকাশিত, ১৯৬৩ শ্রীষ্টাব, পৃঃ ৩৭)। বাঙলার ধ্রাপদী 
গাইয়েদের কেউ-কেউ যে ব্রজভাবাতে তাঁদের বাণী রচনা ক'রেছেন। তার যথেষ্ট উদাহরণ 
আছে। 


ভারতীয় সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ. ; ১৪৩ 


সংস্কত-চর্চার বারণ নেই, কিন্তু ভাষার চর্চাও চাই সংস্কৃত-চর্চা নিজেই একটা . 
উদ্দেশ্য হ'তে পারে, কারণ তা। একটি বড়ে। দরের মানসিক বা আধ্যাত্মিক 
মনিন্দের সাধন স্বরূপ হ'য়ে থাকে; কিন্তু সংস্কৃত-চর্চা বাঁউলা-ভাষার উন্নতির 
জন্যও হ'তে পারে। উচ্চ অঙ্গের সংগীত কতকট। আধুনিক সংগীতেরই 
'টভূমিকা-ন্বরূপ বিদ্যমান, তাই তার চর্চ। আবস্তক-_আরুণিক সংগীতের দৃষ্টি- 

কোণ থেকে দেখ লে এ কথাটি বল! যাঁয়। 

অপূর্ব রসানুভূতির অধিকারী রবীন্দ্রনাথ যখন গান বাধতে আর স্সর দিতে 
নিযুক্ত হ'লেন, তখন তার সৃষ্ট বাঙল। গানের সুর একটা স্বতন্ত্র বস্ত হ'য়ে দাড়াল। 
তিনি গানে কথার যথোচিত যুল্য দিলেন। গানের বাঁণী বা কথ।, আর গানের 
শর, এই দুইয়ে হাতি ধরাধরি ক'রে না চ'ল্লে, একটিকে না দেখে কেবল 
আরটির দিকেই দৃষ্টি দিলে, গান আর গান থাকে না, হায়ে দীড়ায়--হর খালি 
কবিতা, নয় কেবল গৎ। নাঁক্য আর অর্থের মতো, কথ আর স্থরের হর- 
গৌরী-মিলম হ'লেই সত্যকার “গান? হয়। কবি নিজেই তাই গেয়েছেন 

গ্রতিদিন তব গাঁথ। গাবে! আমি সুমধুর, 
তুমি মোরে দাঁও কথা, তুমি মোরে দাও স্থর ॥ 

প্রাচীন “বাগ গেয়-কবি' অর্থাৎ সংগীত-রচকেরা একথা বুঝ. তেন ; সেউজন্যই 
দয়দেবের পদ্দের এত যত্ত্-সাধ্য লালিত্য ; তানসেন-প্রমুখ গ্ূপদ আর অন্য সংগীত- 
রচকেরাঁও বুঝ তেন- তানসেন, আমার মনে হয়, কেবল সংগীতকার ছিলেন 
না, বড়ো! দরের কবিও ছিলেন, ত] তার রচিত বাণী বা কথ। থেকে উপলব্ধি কর 
ধার়। তানসেনের কাছেও তার গানের কথ! বাঁ বাণী যথোচিত মর্ধ্যাদা 
পেয়েছিল। তীর রচিত একটি গানের শেষে তিনি ব'লেছেন-_. 

তাঁনসেন অন্তর-বানী ধুরুপদ পুকার ॥ 

অর্থাৎ, তানসেনের অন্তরের বাণী এই ধূপদ্দ-গানেই উচ্চ-রবে ঘোঁষিত হ'চ্ছে। 

কিন্ত মাঝের যুগের ওস্তাদ বা কাঁলোয়াত অর্থাৎ ব্যবসায়ী গাঁয়ক, যাঁদের 
হাতে বেশি ক'রে সংগীত-শিক্ষা সমাজের তরক থেকে দেওয়া হ'য়ে থাকে, 
তীর। এ কথাট। প্রায় ভূলে গিয়েছিলেন। তারা হ'য়ে পড়েন সংগীতের নিছক 
বৈয়াকরণ; সংগীতের কথার মূল্য তাদের কাছে বড়ো একটা ছিল না_য তা 
শব বা! অক্ষর হ'লেই তীর্দের চ'ল্ত। বাঙলার ও্তার্দের হাতে তানসেনের শুদ্ধ 
ব্র্রভাষার মতো অমন ক্রন্দন আর মাঞ্জিত একটা সাহিত্যের ভাষার কি 
“হেনস্থাসই ন। ইদানীং হয়েছিল ! অজ্ঞাতার্থ হিন্দী শবের কথা ছেড়ে দিচ্ছি, 


১৪৪ দাংস্কৃতিকী 


পশ্চিমা উচ্চারণে শুদ্ধ সংস্কৃত কথাগুলিরও অদ্ভুত লব বিরতি ঘ'টেছিল 
'সগ্যোজাত? ছয়ে গিয়েছিল “দাঁধ্বেও জাত" “মোক্ষদায়িনী” (উচ্চারণে “মোচ্ছ- 
দাঁয়িনী” ) হয়ে গিয়েছিল ঘমুচ্ছে দায়িনী ; পিক্ষিগণ” “পাঁচিগণ* ; “অধ্যয়ন 
'আধেয়ান'। আর বীচ মে" হ'য়ে গিয়েছিল “বিছুমে', িমড়-ঘুমড়' হয়ে 
দাঁড়িয়েছিল “উমডে গুমডে” ইত্যাদি । রবীন্দ্রনাথ সংস্কৃত গগ্যকাব্য “কীদস্বরী'র 
সৌন্দর্ধ্য বিশ্লেষণ ক'রে ষে সুন্দর আর বাঙলা-সাহিত্যে সুপরিচিত প্রবন্ধটি 
লিখেছিলেন, তাতে এ সম্বন্ধে তিনি ব'লেছেন__গানের কথায় আছে “চলত 
রাজকুমারী” কিন্তু স্থরের মোহে প'ড়ে গিয়েছেন যে ওস্তাদ গাইয়ে', তিনি ঘুরে 
ফিরে চ-ল-ত' শব্দটিকে নিয়েই সুরের পেঁচ ক'ষ্‌তে লেগে গিয়েছেন এদিকে 
রাঁজকুমারীর চল! আঁর হয় না, কালোয়াতি সংগীতের সমঝদীরদের তাতে 
আপত্তি নেই। গানের মধ্যে কথার মূল্যের প্রতি তিনি আবার আমাঁদের 
দৃষ্টি আকর্ষণ ক'বূলেন। এ সম্পর্কে এ কথাও স্বীকাধ্য যে, বাঙলার কীর্তনে স্থর 
আর বাঁজনার একটা বড়ো স্থান থাঁকৃলেও, কথার উপরেই একটু বেশি জোর 
দেয়! হস্ত-_কীর্তনের মধ্যে আখর দেবার রীতি এর-ই ফল; এই জন্যও বোধ 
হয় ওন্তাদ-মহলে কীর্তন জা'তে উঠতে পারে নি। 

রবীন্দ্রনাথের কৃতিত্ব-সম্বন্ধে ভারতবর্ষে স্থপরিচিত ওলন্দীজ-জাতীয় সংগীতবিদ্‌ 
ও গবেষক শ্রীযুক্ত [ অধুনা পরলোকগত ] 4১, 4. 89] আর্নন্ড, বাকে যা 
বলেছেন, তা উদ্ধার ক'রে দেওয়া যেতে পাঁরে-_ 
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102012), 

কথা আর স্থুর পরম্পরের সঙ্গে এতটা অঙ্গাঙ্গীভাবে বিজড়িত থাকার 
দরুনই রবীন্দ্রনাথের গাঁনের এতটা জনপ্রিয়তা । তা ছাঁড়া, কথার নিজের 
বিশেষ কাব্য-সৌন্দর্ধ্য আর মর্ধ্যাদা বুঝে, তাঁকে তিনি তার সংগীত-রচনায় 
যথোচিত স্থান দেন। বাঙলার বাউল আর ভাটিয়াল, বাঙলার কীর্তন,_- 
ঢ011-10:6 অর্থাৎ 'লোক-যান (অর্থাৎ কিনা আধুনিক শিক্ষা হ'তে দূরে 
থেকে, প্রাচীন মনোভাব নিয়ে যে-সব গ্রামীণ ব্যক্তি প্রাচীন সংস্কৃতির আব- 
হাওয়ায় পরিবধিত হয়ে চিরাচরিত রীতিতে জীবন-যাত্রা নির্বাহ করেন, তাদের 
চধ্য। অর্থাৎ আচার এবং বিচার, সংগীতও এর অন্তর্গত ) আলোচনা করেন 
এমন পঞ্তিতেরা, অথবা গ্রামীণ পদ্ধতির জীবনের প্রতি দরদী লোকেরা, 
হয-তে। কাঁলে-ভদ্দে যার চর্চ। কর্বেন, কিন্তু যা ক্রমে শিক্ষার আর 
আধুনিকতার প্রসারের সঙ্গে সেকেলে? আর গ্রাম্য” বলে লুপ্ত হ'য়ে 
যাবে এরকম লোক-সংগীতের গণ্ডীর মধ্যে রবীন্দ্রনাথের প্রসার্দে আর 
নিবদ্ধ রইল নী, বাঁঙলার জাতীয় সংগীতের পধ্যায়ে উন্নীত হ'ল; 
শিক্ষিত বাঁঙীলী-সমাজে স্থান পেয়ে, রবীন্দ্রনাথের গানে স্থান পেয়ে, 
বাঙলার এই-সব লোক-সংগীত এখন নিখিল ভারতের নিকট গৃহীত 
হচ্ছেঃ তাই আমরা হিন্দী আর অন্য ভাষার সবাক চিত্রের গানে 
কীর্তন ভাটিয়াল বাউলের ঝংকার মাঝে-মাঝে শুন্ছি। শ্রীযুক্ত বাকে এ 
সম্বন্ধে রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে আলাপ ক'রে লিখেছিলেন-_16 ৪৪ £32 £০1%- 
[00510 06 81691 0580 50150. 006 09900 06 1015 1790016 
আটা, 50101 *501706160] 1558165* তিনি আরও মস্তবা ক'রেছেন-- 
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79925 ১--এ কথাঁট। পুরোপুরি ঠিক না হ'লেও, আংশিক-ভাবে ঠিক তো] 
বটেই। পূর্ববঙ্গের বাউল আর ভাটিয়াল, আর পশ্চিম-বঙ্গের কীর্তন__ 
এইতে মিলে তীকে সার! বাঙলার লোক-সংগীতের রাজা ক'রে তুলেছে । 
রবীন্দ্ু-সংগীতের আর একটি বড়ো জিনিস হ'চ্ছে, তার দেওয়। সুরের 
মধ্যে তার নিজম্ব বৈশিষ্টাটুকু--076  2810018 00901, আমর। 
“হিন্দুস্থানী দরদ'-এর কথা শুনি, হিন্দী গানে কোথাঁও-কোথাও তা অনুভব 
করি। দু-একটা এমন খোৌঁচ-খাঁচ, টান-টোন, গলার কাঁপুনি গানের 
নুরের মধ্যে থাকে, তাতেই জিনিসটি একেবারে যেন কোন্‌ উবে উঠে যায়, তার 
সাধারণত্ব আর থাঁকে না। এই 7২৪17018 ০৫০, রবীন্দ্র পুণ্যাম্পর্শ 
রবীন্দ্রের হাত, বা রবীন্দ্র-প্রী-আমরা' সকলেই বুঝি; রবীন্দ্-সংগীতের ভালে। 
গাইয়েরা এইটুকুই প্রকাশ ক'রৃতে পারেন বলেই তাদের কদর। 
“আমারে করো তোমীর বীণা” “আমি চিনি গো চিনি তোমারে, ওগো 
বিদেশিনী', “আজি দখিন ছুয়ার খোলা", “অলি বার বার ফিরে যায়, 
অলি বাঁর বার ফিরে আসে”, “এসো, এসো বসস্ত ধরাঁতলে” “আমার 
নিলীথ-রাতের বাদলধারা” “কার বাঁশী বাজিল” “কেন যাঁমিনী না যেতে 
জাগালে না”, “মাটির প্রদীপখানি আছে মাটির ঘরের কোলে”,_ইত্যাদি 
ইত্যাদি কত গাঁন মনে পড়ে, যা তরুণ অবস্থা! থেকে শুনে আস্ছি, 
দরদী গাঁয়কের মুখের ধ্বনি যে-সব গানের স্থুরের মধ্যে নিহিত এই 
অবর্ণনীয় রবীন্দ্র-্রীটুকুকে ফুটিয়ে” তুলে মনের মধ্যে একটি অব্যক্ত আকুলতা 
এনে দিয়েছে, এখনও এনে দেয়। গুরু-পরম্পরাঁয়,। আর রেকর্ডের 
সাহায্যে এই জিনিসটি রক্ষিত হ'তে পার্বে। কালের স্কুল হস্তাঁবলেপের 
ফলে এই রবীন্দ্রীয় শ্রীটুকু হয়-তো বা! বিলুপ্ত হয়ে যেতে পারে; কিন্ত 
তাহ'লে রবীন্দ্-সংগীতের অনেকটাই চ'লে যাবে। আশা করি, এই 
জিনিসটুকু আধুনিক ভারতীয় সংগীতে রবীন্দ্রনাথের একটি বিশিষ্ট দান 
ব'লে, এটুকুর রক্ষার জন্য সকলেই অবহিত হবেন। এটা একটা বিশেষ ঢঙ 
বা ভঙ্গী নয়; এটি আরও ু্ম, তুলির টানের মতন গলার বিশেষ রেশের 
ব্যাপার। আমার মতন অনভিজ্ঞ মানুষের কানে যে ভাবে এই 7২2510019 
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0০0০-এর প্রকাশটুকু তার স্পর্শ এনে দিয়েছে, কেবল তারই বিষয়ে কিছু 
বল্বার জন্য এই অক্ষম চেষ্টা-মাত্র ক'র্লুম__বিশেষজ্ঞর। আমার কথাগুলি 
ক্ষম1-ভাবের সঙ্গে গ্রহণ ক'রূবেন। 

এই-সব, আর নিশ্চয়ই আরও অনেক-কিছু জড়িয়ে রবীন্ত্র-সংগীতকে 
ভারতের সংগীতের ইতিহাসে তার একটা নিজন্ব স্থান দিয়েছে । আমাদের 
দ্বেশের বড়ে। সংগীত-কারদের সঙ্গে তুলন! কর্বার দরকার নেই; মহাকাল 
ষথা-সময়ে যার যে স্থান তা ঠিক ক'রে দেবেন; কিন্তু ভারত-সংস্কৃতির 
অঙ্গ হিসাবে ভারত-সংগীতের আলোচনা৷ ক'রৃতে গেলে, আধুনিক কালে 
ভারতের সংগীত-বিষয়ক প্রচেষ্টার সম্বন্ধে কিছু ব'ল্তে হ'লেই, রবীন্দ্রনাথের 
নাম উল্লেখ না ক'রে পার যাবে না। রবীন্দ্রনাথ ভারতীয় সংগীতে 
ইউরোপীর সংগীতের [নু৪000005 অর্থাৎ বিবাদের মধ্যে সংবাঁদ আন্বার 
পক্ষেও ছিলেন। পথিরুৎ বা সংস্কারক ন। হ'লেও, সংগীতে রবীন্দ্রনাথ ছিলেন 
একজন প্রধান রসমষ্টা৷ আর পাদপগ্রদেষ্া | 

গীতবিতান বাধিকী 


বঙ্গাব্দ ১৩৫০ 
(স্বল্প মংযোজন মহ) 


অহম-যাজ ব্বগগদেব রুদ্রসিংহ 


আমাদের প্রাদেশিক ইতিহাস, সমগ্র উত্তর-পূর্ব ও পুর্ব-ভারতের অংশ- 
স্বরূপ বাঙ্গালার ইতিহাস, আমার্দের কাছে এখনও অজ্ঞাত রহিয়াছে । 
বাঙ্গালী অর্থাৎ বঙ্গভাধী জনগণের এবং অসমিয়া ও উড়িয়া-ভাষী জনগণের 
উৎপাত্বি ও বিকাশ সম্বন্ধে আমাদের স্থির সিদ্ধান্ত করিবার উপাদান যাহা 
আছে, তাহ! হইতে কতকগুলি অন্কমান কর! চলে মাত্র। শ্রীষ্ট-জন্মের 
পূর্বেকার কয়েক শত বৎসর হইতে এই পূর্ব-ভারত অঞ্চলে আধ্য প্রাক 
ভাঁষার স্বাপনার ও ইহার প্রসারের সঙ্গে-সঙ্গে, ভবিষ্যতের বাঙ্কালা- অসমিয়া- 
উড়িয়া-ভাষী জনগণের উদ্ভব সম্ভবপর হইল। আদিম “নিষাঁদ? বা! 4530০ 
অস্তিক অর্থাৎ 'দাক্ষিণ-ভাঁষী জাতি, এবং দ্রাবিড়-ভাষী-জাতি, ইহাদের আধারের 
উপরে আঙিল আবর্ধ্য-ভাঁষী জাতি । পুর্ব-ভারতে--হিমালয়ের দক্ষিণ পাঁদ- 
দেশে, উত্তর-বঙ্গে, পূর্ধ-বঙ্গে ও আসামে-_উপনিবিষ্ট হইল “কিরাতি” অথবা 
মৌঙ্গোল জাঁতির মানুষ, উত্তর ও পূর্ব বাঙ্গীলার কতকগুলি জেলায় এব 
র্ষপুত্রনদের দেশে; অনুমান হয়, এ অঞ্চলের মিশ্রিত দাক্ষিণ বা নিষাদ তথ। 
দ্রাবিড়-ভাষীদের প্লাবিত করিয়! দিয়া বা! তাহাদের নিজেদের মধ্যে আত্মসাৎ 
করিয়া লইয়া, তিব্বত ও ব্রন্ষদেশের পথ ধরিয়া নবাগত কিরাত বা মোঞ্জোল 
জাতির নান! শাঁখ। আসিয়া ব্রহ্মপুত্রের দেশে, নাগা, মিকির, খাসিয়া ও জৈস্তিয়া 
এবং গারো! পাহাড়ে, মণিপুরে, কাছাঁড়ে ও শ্রীহট্ট জেলায় (স্থরমা নদীর 
দেশে ), ত্রিপুরা ও কুমিল্লায়, ময়মনসিংহ, বগুড়। ও রজপুরে, দিনাজপুরে, 
জলপাইগুড়িতে ও কোচবিহারে উপনিবিষ্ট হয়। এই সমস্ত মোঙ্গোল জনগণ 
বেশির ভাগ এখন বাঙ্গালী ও অসমিয়! জাঁতির-ই অঙ্গীভূত হইয়া গিয়াছে 
ও যাইতেছে । 


কিরাত ব1! মৌঙ্গোল-জাতীয় মানুষের ভারতে আগমন ঘটিয়াছিল মম্ভবতঃ 
আধ্যদের আগমনের পুর্বে । শুরু যজুর্বেদে (৩০।১৬) পর্বতগুহাবাসী কিরাতের 
উল্লেখ প্রথম পাই ;__সম্ভবতঃ গরী্টপূর্ব ১০০০-এর বহু পূর্বেই ইহর্দের কতকগুলি 
গোত্র বা গ্রোী পুর্ব-হিমাচলের সাহ্দেশে আসিয়। প্রথম উপনিবিষ্ট হয়। 
মহাভারত ও মচ্চুসংহিতায় পর্বতবাঁপী কিরাতদের কথা! আছে। গ্রীক 
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লেখকগণও খ্রীই্-জন্মের কাছাকাছি সময়ে 12498001 নাঁমে. ইহাদের উল্লেখ 
করিয়াছেন-_-ইহার] উত্তর পূর্ব-ভারতের পর্বতাঞ্চলে থাকিত। 

ভারতীয় সভ্যতার আধ্য, ভ্রাবিড় ও নিষাঁদ বা দক্ষিণ জাতিত্রয়ের আহত 
উপাদান লইয়া বিচার, আলোচনা এবং দিদ্ধান্ত চলিতেছে; কিন্ত কিরাঁত 
বা মোঙ্গোল জাতির দ্বার! পুর্ব-ভারতে ভারতীয় সভ্যতা কী ভাঁবে প্রভাবিত 
হইয়াছে, কী বিশিষ্টতা লাভ করিয়াছে, তাহার বিচার বা আলোচনা এখনও 
হয় নাই--সিদ্ধান্তে উপনীত হওয়া তো! দূরের কথা । উত্তর-পুব ও পুর্ব- 
ভারতে হিন্দু সংস্কৃতির ঘষে অভিনব এবং স্বতন্ত্র বিকাশ ঘটিয়াছিল, তাহার 
সম্বন্বেও আমরা--শিক্ষিত বাঙ্গালীরা বিশেষতঃ-_-এখনও সচেতন হই নাই। 
আদামের ও উত্তর এবং পূর্ব-বঙ্গের হিন্দু তান্ত্রিক ব। শীল্ত ধর্মের) বৈষ্ণব 
ধর্মের এবং গ্রাম্য লোক-ধর্ষের বা লোকযাঁনের ষে বিকাশ দেখা যায়, এই 
প্রদেশের হিন্দু ও মুসলমান তীর্থ-গুলির পশ্চাতে যে অধুনা-লুপ্ত প্রাগ.-হিন্দুধর্ম- 
জগতের ইঙ্গিত আমরা দেখিতে পাই, সে-সমন্ত কথা এখনও আমাদের 
গবেষণার ক্ষেত্র হইয়। উঠে নাই। এই অঞ্চলে উপনিবিষ্ট এবং এখনকার 
কালের স্থানীয় অধিবাসীদের মধ্যে বিলীন ও বিলীয়মান, ভোট-চীন-ভাষী 
অহম, কুকি, নাগা এবং মোন্খ্মের-ভাষী খাসিয়াদের বৈশিষ্্য-_তাহাদের 
আধ্যাত্মিক ও মানসিক প্রকৃতি বা ধর্মপ্রবণতা, এবং তাহাদের চিস্তা-ধার' 
ও কর্ম-গ্রচেষ্ট1_ স্থানীয়, অর্থাৎ আপাম এবং উত্তর ও পুর্ব-বঙ্গের জনগণের 
জীবনে ও ইতিহাসে ষে প্রতিফলিত হইবে, তাহাঁতে সন্দেহ নাই। ভোট- 
চীন ও মৌন্*খ্ের-ভাষী এই সমস্ত মোঙ্গোল-জাতীয় মী্থষের চরিত্রে যে-সব 
বিশিষ্ট গুণ আছে, সাধারণ ভাঁবে সে-সব গুণের নির্ধারণ বা নির্ণয় কর! 
কঠিন ব্যাপার); তবে সাহস ও স্বাধীনতীপ্রিয়তা, আত্মনির্ভরশীলতা ও 
কর্মপ্রাণতা, এবং তৎসঙ্গে উদ্ভাবনী কল্পনা! ও চিত্তের প্রফুল্পতা-_একটি সদানন্দ 
ভাব--ইছাদদের কতকগুলি লক্ষণীয় সদগুণ, এবং সরল-বিশ্বীস-গ্রবণতা 
(ভাবুকতা বা ভাবপ্রবণতা নহে), পশু ও মান্থষ উভয় সম্পর্কে নিষ্টরতা 
( কখনও-কখনও বর্বরের ন্তাঁয় নিষ্ঠুরতা )--ইহাদের ছুইটি অবগুণ বলিয়া 
মনে হয়। মোটের উপর, মোঙ্গোল-জাতীয় মানুষ (এক চীনদেশের কথা 
আলাহিদী!) বেশির ভাগ হইতেছে কতকর্মা, ভাবুক বা চিন্তাশীল নহে) 
জগতগ্রপঞ্চ সম্বন্ধে ইহাদের প্রণিধান ভাসা-ভাসা বা! উপর-উপর, গভীর নহে 3 
ইহারা তথ্য-প্রিয়, তত্ব-জিজ্ঞান্থ নহে । যখন পুর্ব-ভারতের ইতিহাসে, সম্ভবতঃ 
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এখন হইতে তিন সহম্র বৎসর পুর্বে এই মোঙ্গোল-জাঁতির মান্ষ 
আসিয়। দেখা দিল (ভারতে ইহাদের আগমন সম্ভবতঃ ইহারও পুর্ব 
হইতেই আরম হইয়াছিল ), এবং মিশ্র হিন্দু বা ভারতীয় জাতিতে পরিণত 
হইতে আরম্ভ করিল, তখন হইতেই এই ইতিহাসে ইহার্দের চরিত্রের ছাঁপ 
পড়িল। একটি জিনিস উত্তর ও পুর্ব-বঙ্গ এবং আমাম সম্বন্ধে দেখ যাঁয়-_ 
বিদেশাগত তুকী এবং উত্তর-ভারতীয় মুললমান আক্রমণকারীকে এই অঞ্চলের 
মোঁঙ্গোল-জাঁতীয় লোকের যতট! বাঁধা দিয়াছে, ভারতের অন্য বহু অঞ্চলের 
মানুষেরা ততট। বা তাঁর চেয়ে বেশি বাঁধ। হয়-তো। দিয়াছে ; কিন্তু অন্য অঞ্চলের 
লোকের! এই আক্রমণকারীদের প্রতিরোধ করিতে পারে নাই। দিল্লী হইতে 
বিজাপুর ঘত দূর, কোচবিহার, গৌহাটি বা! ত্রিপুরা তাহা অপেক্ষা বেশি দূর 
নহে; এবং মুসলমান রাঁজশক্তির কেন্ত্র বাঙ্গালা দেশের গৌড় ও ঢাকা নগর 
হইতে এই প্রর্দেশগুলি খুব দূরেও নহে। ইহাতে অবশ্ত উত্তর- ও দক্ষিণ- 
ভারতের পাঞ্জাবী হিন্দু, রাজপুত ও অন্য লড়াকিয়া সম্প্রদায়সমূহ, মারাঠা তেলুগু 
ও কানাড়ীদের শৌধ্যের অমধ্যা্দা নাই। বঙ্গ-দেশের স্বাধীনতা অপহরণ 
করিবার জন্য যাহারা আসিয়াছিল, তাহাদের ব্যাহত করিতে--দেশের 
ভৌগোলিক সমাবেশ এবং দেশের জলবায়ু__এই দুইটি নিঃসন্দেহে অনেকটা সাহায্য 
করিয়াছিল; বিদেশী শত্র কর্তৃক রুষদেশ আক্রমণের সময়ে একজন রুষ-সম্রাট্‌ 
যে মন্তব্য করিয়াছিলেন__রুষদেশের দুইটি অজেয় সেনাপতি আছে, সেনাপতি 
জানুয়ারি ও সেনাপতি ফেব্রুয়ারি, অর্থাৎ রুষের ভীষণ শীত- সেইরূপ মস্তব্য 
বাঙ্গালা ও আসাম সম্বন্ধেও কর। যাঁয়; আমাদের এই পুর্ব অঞ্চলের দেশের 
দুইটি অজেয় সেনাপতি--আঁষাঢ় ও শ্রাবণ, বর্ধার ছুই মাস-_বনুবাঁর বিদেশী 
আক্রমণকারীদের ব্যর্থ করিয়াছে । আকবর বাদশাহের সময়েই কোচবিহারের 
মহারাজ নরনারায়ণ ও তাহার ভ্রাত। শুক্ুধবজ বা চিল! রায় পুর্ব-ভারতে হিমালয়ের 
পাঁদদেশ হইতে চট্টগ্রাম পধ্যস্ত বিরাট স্বাধীন হিন্দু রাজ্যের পত্তন করিয়াছিলেন । 
সমগ্র আসাম কখনও তুকীঁ ব৷ ভারতীয় মুদলমান কর্তৃক বিজিত হয় নাই। 
্রীহট্র 1বজিত হইলেও, পীর্বত্য-জ্রিপুরা ব্রাঁবর-ই স্বাধীন ছিল; বাঁর-বার 
আক্রমণেও আসাম এবং ত্রিপুরা আত্মরক্ষা করিয়াছে, কৌশল ও শৌর্যের 
সহিত যুদ্ধ করিয়া এই বিদেশীদের দৃরীভূত করিয়াছে । এতত্তিন্ন, মোগলদের 
হাতে উত্তর-বঙ্গের জয় ছিল নাম-মাত্র, তাহাঁদের অধিকার ছিল পরোক্ষ, 
প্রীয়-স্বাধীন জমিদীরদের মারফত তাহারা নিজেদের ক্ষমতা পরিচালনা 
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করিবার চেষ্টা করিত। উত্তর-বঙ্গে “কম্বোজ” জাতির রাজারা এক সময়ে, 
তুকাঁদের আগমনের পূর্বে” হন্দুভাবে অন্তপ্রাণিত স্বাধীন রাজ্য স্থাপন 
করিয়াছিল, শ্রীট্রীয় দশম শতকে ; অনুমান হয়, এই “কম্বোজ” জাতি “কওঁচ” 
ব| “কৌচ” অথবা “কোচ” ছাঁড়া আর কিছু-ই নহে--এই কোচের ভোট- 
চীন জাতির ভোটবত্রন্ম শাখার অন্তর্গত বিরাট “বড়” বা “বোড়ো”-ভাষী 
উপজাতির অস্তরত্ত ছিল) এখন ইহাঁর। বঙ্গভাষী ও হিন্দু ( অথবা মুসলমান ) 
হইয়া গিয়াছে । খ্রীষ্ীয় ১১৯৮ সালে বখত্যার খল্জীর অধীনে তুকাঁরা 
প্রথম আসাম আক্রমণ করে- উত্তর-বঙ্গের ও আসামের ভোট-চীন বোঁড়ো- 
দ্াতীয় কোচ ও মেচগণের সহিত তুকীঁদদের সংঘর্ষ হয়; এই কোচ ও যেচগণ 
চেহারায় মোঙ্গোল জাতির অন্য শাখা তুকীদদেরই মতো! ছিল, একথা মুসলমনি 
এ্তিহাসিক উল্লেখ করিয়া গিয়াছেন। এই প্রথম আক্রমণে বখত্যারের 
তৃর্কের1 পরাজিত ও বিপধ্যন্ত হইয়া, কোনও ক্রমে বিরাট বাহিনীর অল্পসংখ্যক 
লোক লইয়। ফিরিয়া আসে। এই ঘটনার পরে প্রীয় দশ-বারেো। বাঁর উত্তর-বঙ্গ 
ও আসাম বাঙ্গালার মুসলমান সথলতান কর্তৃক ও পরে মোগল সম্রাট জাহাঙ্গীর 
৭ গুরক্গজেব কর্তৃক আক্রান্ত হয়-_তুকীঁরা, এবং পরে বাঙ্গীলী সেনা ও 
গাঁজপুত সেনা লইয়া মোগল মুসলমানেরা ছুই-একবার আসামের অভ্যন্তরে 
প্রবেশ করিয়াছিল বটে, কিন্তু শেষে ১৬৮১ সালে আসামের অহম-রাজ 
স্বদেব গদীধর সিংহ (চু-পাৎ-ফ1) কর্তৃক এই বিদেশীরা বিতাড়িত হয়। 
ত্রিপুরার ইতিহাস আলোচনায় দেখ! যায় যে, ত্রিপুরা-রাঁজগণ ( বিশেষ 
করিয়া পঞ্চদশ শতকের প্রীরস্তে মহারাজ ধন্যমাণিক্য ) একদিকে আরাকানের 
মগদের বিরুদ্ধে এবং অন্যদিকে বাঙ্গালার মুসলমান সুলতাঁন ও মৌগল বাদদশাহের 
বিরুদ্ধে কৃতিত্বের সহিত লড়াই করিয়াছিলেন। কবি সত্যেন্ত্নাথের 
বাঙ্গালীদের সম্বন্ধে সগর্ব উক্তি--“এক হাতে মোরা মগেরে রুখেছি, মোগলেরে 
আর হাতে”- ত্রিপুরার সম্বন্ধে বিশেষ করিয়। প্রযোজ্য । মহারাঁজ ধন্তমাণিক্যের 
কুকি-জাতীয় সেনাপতি রায় চয়চাঁগ অদ্ভুত যুদ্ধ-কৌশল দেখাইয়। ত্রিপুরা- 
আক্রমণকারী বাঙ্গালার মুসলমান সুলতান হোসেন শাহের সেনাকে পরাজিত 
করিয়া দূর করিয়া দেন। আকবরের সময়ে ত্রিপুরার মহারাজ]! বিজয়মাণিক্য 
( ১৫৩৫-১৫৮৩ ) শ্রীহট্ট জয় করেন- শ্রীহট মুসলমান বাঙ্গালার অধীন ছিল, 
খাসিয়াদের জৈস্তিয়া রাজ্যও জন্ম করেন, এবং বাঙ্গালার শেষ পাঠান 
সথলতাঁনের সঙ্গেও ইনি যুদ্ধ করেন। গৃহবিবাদের ফলে ত্রিপুরার রাজার! 


১৫২ সাংস্কৃতিকী- 


দুর্বল হইয়া পড়েন, কিন্তু পার্বত্য-ত্রিপুরা বরাঁবর-ই বিদেশীর হাত হুইতে 
আত্মরক্ষ। করিয়া আসিয়াছে । 

্রীহীয় পঞ্চদশ শতকের প্রারস্তে, উত্তর-বঙ্গে রাজা বা জমির “কাশ” অর্থাং 
কংখ, দেশে স্বপ্রতিষ্ঠিত মুসলমান রাজবংশকে উচ্ছেদ করিয়া স্বাধীন হিন্দু 
রাজত্বের পত্তন করেন ১৪১৭ খ্রীষ্টাব্ধে। তুকীঁ-বিজয়ের পরে উত্তর-ভারতের 
আর কোনও হিন্দু রাজ! যাহা করিতে সাহস করেন নাই, ইনি তাহ 
করিয়াছিলেন_নিজের নামে ইনি হিন্দুভাবের মুদ্রা বাহির করেন। ইহার 
নায়ে কতকগুলি রৌপ্য মুত্রা পাওয়া গিয়াছে ; মুদ্রাগ্ুলির একদিকে বাঙ্গালা 
অক্ষরে স্বাধীন হিন্দু রাজ্য-স্থাপনের পরে গৃহীত ইহার নাম পাওয়া যায়-_ 
“ভ্রীত্ীদমজমর্দনদেবশ্য”__ও অন্য দিকে "শ্রীচণ্তীচরণপরায়ণস্ত” ) তারিখ শকান্দায় 
দেওয়া, এবং টাঁকশালের নামও দেওয়া আছে “পাঙুনগর” বা “পাতুয়া”, 
“অপ্রগ্রাম” বা “সাত” বা “চট্টগ্রাম” | এই-সব টণীকশীলের নাম হইতে 
বুঝা যায় যে, সার! বাঙ্গাল! জুড়িয়া ইহার ক্ষমতা বিস্তৃত হয়। ইহার পরে 
সম্ভবতঃ ইহার পুত্র মহেন্দ্রদেব রাজা হন, মহেন্দ্রদেবের-ও অস্ুরূপ রৌপ্য মুদ্রা 
পাঁওয়। গিয়াছে । তৎপরে ইহার এই পুত্র, অথবা হয়-তো৷ আর এক পুত্র, 
মুসলমান হুইয়! জালালুদ্দীন নাম গ্রহণ করেন। নূতন করিয়া পুনঃস্থাপিত হিন্দু 
রাঁজ্যের এই ভাবে অবসান হয়। কিন্ত ইহা লক্ষণীয় যে, বিদেশী রাজার শাসন 
হইতে এই মুক্তিলাভের ব্যাপার" উত্তর-বঙ্গেই ঘটিয়াছিল, এবং হয়-তো এই 
স্বাধীনতার যুদ্ধে উত্তর-বঙ্গের দুর্ধ ও শক্তিমান্‌ ভোট-চীন বংশসম্ভৃত হিন্দু 
প্রজারই কৃতিত্ব ছিল, কোচ ও অন্য বোঁড়ো-জাতীয় পরাক্রাস্ত পাইক বা 
পদ্দীতিক সৈন্য বর্াবৃত অশ্বারোহী তুকাঁ মুসলমান সেনাকে পরাজিত 
করিয়াছিল। দস্জমর্দনদেবের পুর! পরিচয় ঠিকমতো! জানা যাঁয় নাই; ইনি 
বারেন্দ্র ব্রাহ্মণ ছিলেন, অথবা কায়স্থ ছিলেন, এইরূপ বিভিন্ন মত আছে। 
হয়-তে। ইনি আদৌ উত্তরবঙ্গের হিন্দু কোচ বংশীয়-ই ছিলেন--পরবর্তা কালের 
কোচ রাজাদের মতো। এ সম্বন্ধে আর-ও অনুসন্ধান আবশ্যক । 

ভোট-চীন মোঙ্লোল-জাতীয় যে-সমস্ত বিভিন্ন গণ পুর্ব-ভাঁরতে ( আসাম ও 
বাঙ্গালায় ) উপনিবিষ্ট হয়, তাহার বেশির ভাগ ছিল বোঁড়ো শ্রেণীর বা গোষ্ঠীর 
ব! উপজাতির । সম্ভবতঃ ইহাদের অভিজাত-সম্পদীয়, হিন্দু ধর্মের অনুগ্রাণনায়, 
শ্রীহীয় দশম শতকে, তুকাঁদের আগমনের পুর্বে, উত্তর-বন্গে (বরেজ্জ্ ভূমিতে?) 
“কঙ্কোজ” রাজ্য স্থাপন করিয়াছিল। ইহাদের রাজারা-ই শ্্ীত্ীয় বারোর- 


যু 
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তেরোর শতকে ব্রহ্ষপুত্র উপত্যকায় রাজত্ব করিতেন এবং তখন তৃকাঁদের সঙ্গে 
মোকাবিলা করিয়াছিলেন । উত্তর-বঙ্গের কোচ ( 'নারায়ণী' ) রাজবংশ, ত্রিপুরার 
মাণিক্য রাজবংশ, কাছাঁড়ের হিড়িম্বা রাজবংশ, পূর্ব-আসামের 'চুটিয়া। রাজবংশ 
_-ইহাঁদের সকলেরই প্রজা ও যোদ্ধা! ছিল বেশির ভাগ বোড়োদের লইয়!। 
১২২৮ গ্রীষ্টাৰে ব্রন্মদেশ হইতে পাঁতকই পর্বত অতিক্রম করিয়! পুর্ব আসামে 
অসম বা অহম জাতির লোকেরা, তাহার্দের রাজা ও অভিজাত বংশের 
নেতৃত্বে আসিয়া, দেশের বৌড়ো৷ ও অন্য মিশ্র দাক্ষিণ ও ভ্রাবিড়-জাতীয় হিন্দু 
বা হিন্দু-ভাবাপন্ন লোকেদের জয় করে, এবং পূর্ব-আসামে অহম রাজ্য স্থাপ্ন 
করে। পরে ধীরে-ধীরে সমগ্র ক্র্ষপুত্র উপত্যকায় অহমদের অধিকার বিস্তৃত 
হয়_-অহম বা অসমদের নাম হইতেই সমগ্র ত্রহ্মপুত্র উপত্যকার নাঁম হয় 
“আসাম” । এই অহমর! ছিল ভোট-চীনদের [081 দৈ বা 7:91 শাখার; 
ইহাদের সঙ্গে ঘনিষ্ঠভাবে সংযুক্ত জাতি হইতেছে শ্ঠামের থাই বা! শ্তামী, ও ত্রন্মের 
শান 9112 এবং ইন্দোচীনের [2০ জাতি । অহমর। বিশেষ সাহসী ও 
সৈনিকগুণযুক্ত জাঁতি ছিল, এবং তাহাদের আগমনে আসাম ও পুর্ব-ভারতের 
ক্ষাত্রশক্তির বিশেষ প্রাবল্য 'ঘটে। অহমরা নিজেদের দেশ উত্তর-ব্র্দে ও 
খ্যামে হিন্দু সভ্যতার সহিত সংস্পর্শে আসে; কম্বোঁজীয় বা খোর ও শ্ঠামী 
জাতির নিকট হইতে ইহারা ভারতীয় লিপিবিগ্ভার সহিত পরিচিত হয়; এবং 
সম্ভবতঃ আসামে আসিয়৷ ব্রাহ্মণদের সহায়তায় হিন্দু দেবতাদের সঙ্গে 
তাহাদের নিজেদের দেবতাদের একট। সমীকরণ করে--যেমন “চাঁও-ফা1” অর্থাৎ 
ব্র্গর্দেব ব1 ইন্দ্র, “জাঁচি-ফা” অর্থাৎ “সরস্বতী, “লাউথ” অর্থাৎ বিশ্বকর্মা, 
“লুঙ-চাই-নেৎ” অর্থাৎ বাু, “খাঁন্‌-খাম্-ফাঁ-ফা” অর্থাৎ আছ্াশক্তি, “খুন্-তুন্-ফ1” 
অর্থাৎ চন্দ্রদেব, “খন্-বান্ফা” অর্থাৎ হুধ্যদেব, ইত্যাদি। অহম রাজারা 
তাহাদের হিন্দু প্রজার কাঁছে “ইন্দ্রবংশের রাজা” বলিয়া পরিচিত হন। 
কিন্ত ইহাদের স্বকীয় পুরাঁণকথা, নিজেদের ধর্মানুষ্ঠান পুজা-পদ্ধতি, “দেওধাই” 
নামে নিজেদ্দের পুরোহিত-সম্প্রদায়। নিজেদের কালগণনা-রীতি, নিজেদের 
ভাষা ও বর্ণমালা কয়েক শত বৎসর ধরিয়া--১২২৮ হইতে আশ্ুমানিক 
১৬৫০-১৭*০ পর্য্যস্ত--বলবৎ রাখেন। ইহাদের আচরণ ও সামাজিক 
রীতিনীতি হিন্দু ধর্ম গ্রহণের পরেও কোনিও-কোনও বিষয়ে লক্ষণীয় রূপে 
অহিন্দুই থাকিয়া যায়। রাজাদের নাম অষ্টাদশ শতকের শেষ পর্যন্ত 
অহম ভাষায় হইত) যেমন “চুকাফা, তেওম্থি, চু-ভাঙফা, চু-গিম্‌ফা”, 
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ইত্যাদি । ১৪৯৭ হইতে রাজাদের অসমিয় ভাষায় একটা করিয়া উপনাষ 
সইতে থাঁকে, যেমন “খোঁরা-রজা, ভগা-রজা, নরিয়া-রজা, ল'রা-রজা”, 
ইত্যাদি। অহম রাজ চু-তাম্ললা (১৬৫৪-১৬৬৩ খ্রষ্টা) প্রথম উপরস্ত 
সংস্কত নাঁম গ্রহণের রীতি প্রবর্তিত করেন_তিনি “জয়ধবজ সিংহ” নাঁম 
গ্রহণ করেন। তাহার পরে মাত্র পাঁচ জন অল্প দিনের রাজ। ভিন্ন, সমস্ত 
অহম-রাজগণ সংস্কৃত নামেই স্থপরিচিত হন। চু-পাঁৎ-ফ1 বা গদাধর সিংহ 
হিন্দু ধর্মের প্রতি বিশেষ পক্ষপাতিত্ব দেখান, কিন্তু তিনি বৈষ্ঞব-বিদ্বেষী 
ছিলেন। গদাঁধর সিংহ আসামে, মৌগল অধিকারের বিলোপ-সাধন করেন । 
গদাধর সিংহের পুত্র চ-খ,ং-ফা বা রুদ্রসিংহ আদাম অঞ্চলে মৌগলের ক্ষমতার 
অবসান করেন, এবং করতোয়। নদী পথ্যস্ত সমগ্র উত্তর-বঙ্গ, আসামের সীমাস্ত 
বলিয়! দীবি করিয়। বাঙগাঁলার মোগল স্থবেদারের বিপক্ষে যুদ্ধের জন্য প্রস্তত হন 
--টাঁকার উদ্দেশে অভিযাঁন করিবার সময়ে পথে তিন মৃত্যুমুখে পতিত হন। 
অহমদের পুর্বে আসামে ষোড়শ শতকে বিশেষ প্রবল হন কোৌঁচ-রাজা 
মল্পদেব নরনারায়ণ সিংহ। ইহাঁর ভ্রাতা ও ইনি অহ্মদের পরাজয় করেন, 
কাছাড় ও জৈস্তিয়া রাঁজয জয় করেন, এবং এমন কি ত্রিপুরা-ও জয় করেন 
বলিয়া! কথিত হয়__যদিও ত্রিপুরার ইতিহাসে এ কথা নাই। পাঁথরে-তৈয়ারী 
কামাখ্যার বর্তমান দেবীর মন্দির ১৫৬৫ খ্রীষ্টাব্দে মহারাজ নরনারায়ণ ও তাহার 
ভ্রাতা শুরুধবজের ( চিল! রায়ের ) যত্বে নিমিত হয়। হিন্দু সংস্কৃতি এবং সংস্কৃত 
বিদ্যা নিজ রাঁজ্যে প্রজাদের মধ্যে স্থুপতিষ্ঠিত করিতে কোচরাজগণ বিশেষ যত্ববান্‌ 
ছিলেন। কিন্তু ইহা ব্যতীত, সংস্কৃতিক ও রাজনৈতিক স্বপ্ন বা! দুর-দৃষ্টির 
পরিচয় ইহার! কেহ দেন নাই। নরনারায়ণের মৃত্যুর পর তাহার বিরাট রাজ্য 
(সাম্রাজ্য বলাও চলে ) গৃহবিবাঁদের ফলে তাহার পুত্র লক্ষ্মীনারায়ণ ও তাহার 
ভ্রাতুম্পুত্র ( শুরুধবজের পুত্র ) রঘুদেব নারায়ণের মধ্যে বিভক্ত হয়, ইহার পরে 
কোঁচ জাতির রাজ্যশ্রী আর কখনও পুর্ব গৌরবে উদ্ীত হইতে পারে নাই। 


কোচবিহারের, আসামের (ক্রহ্পুত্র উপত্যকার ), কাছাড়ের, জৈস্তিয়া 
রাজাদের, শ্রীহট্রের রাজাদের এবং ত্রিপুরার রাজাদের ইতিহাস, বাঙ্গালীর 
কীছে-বিশেষ করিয়া হিন্দু বাঙ্গীলীর কাঁছে--গৌরববোধের সহিত 
আলোচনার বিষয়। বাঙ্গীলার মধ্যযুগের ইতিহাসের সঙ্গে জড়িত বলিদ্বা, 
আসামের ইতিহাসও বাঙ্গালী ছেলেদের পাঠ্য হওয়া উচিত; আর কোচবিহার, 
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কাছাঁড়, শ্রীহট্ট ও ত্রিপুরার ইতিহাঁস তো৷ বাঙ্গীলার ইতিহীসেরই অংশ। 
কিন্ত দুঃখের বিষয়, এ সম্বন্ধে প্রাথমিক ও সহজ-লভ্য বই তেমন নাই। 
তবে পরলোকগত রাঁয় বাহাদুর ডাক্তার দীনেশচন্দ্র সেন মহাশয়ের দুই খণ্ডে 
প্রকাশিত বাঙ্গালার ইতিহাস ও সংস্কৃতি বিষয়ক বৃহৎ গ্রস্থ “বৃহৎ বঙ্গ” 
( কলিকাতা৷ বিশ্ববিষ্ঠালয়, বঙ্গীব ১৩৪২ ) পুস্তকের দ্বিতীয় খণ্ডের শেষের দিকে 
অতি মনৌজ্ঞ-ভাবে লিখিত এই ইতিহাসের সার-সংকলন পীওয়া যাইবে । 
কোচবিহারের ইতিহাস সম্পর্কে উল্লেখযোগ্য ছুইখানি বই আছে, ছুই-ই 
কোচবিহার সরকার হইতে প্রকাশিত__একখানি হইতেছে, হরেন্দ্রনারায়ণ 
চৌধুরী বি-এল মহাশয় সংকলিত শা ০০০০. 9৪৫ 9586 ৪00 169 
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অধিক বড়ে। বই, ইহার ইতিহাস-অংশ, পৃঃ ২০১-২৮৭, এই অংশে মহারাজ 
নরনারায়ণের সাআীজ্যের মানচিত্র লক্ষণীয়); এবং অন্যথানি খা চৌধুরী 
আঁমানতউল্লা আহমদ সাঁহেব কর্তৃক সংকলিত “কোচবিহারের ইতিহাস, 
প্রথম খণ্ড” কোচবিহার রাঁজশক ৪২৬-- ১৯৩৬ খ্রীষ্টাবকে প্রকাশিত (৪৫৫ + 
৩পৃষ্ঠা )। চৌধুরী আমানতউল্ল! খ|। সাহেবের পুস্তকখানি ইতিহাসের দিক্‌ 
হইতে বিশেষ উপযোগী এবং সুলিখিত। ত্রিপুরার ইতিহাদের মুখ্য আধার 
হইতেছে বাঙ্গাল! পদ্যে লিখিত “রাঁজমাল।” গ্রস্থ-শ্রীষ্টীয় পঞ্চদশ শতকের 
প্রারস্ভ হইতে ধারাবাহিক-ভাবে উনবিংশ শতাব্দীর প্রারস্ত পর্যন্ত রাঁজাদের 
পৃষ্ঠপোষকতায় এই পুস্তক লিখিত হয়। এই পুস্তকের এতিহাসিক মূল্য বিশেষ 
বিচার করিয়। দেখিবার বিষয়। রাঁজমালার আধারে বু পুর্বে কৈলাসচন্ত্র 
সিংহ মহাশয় ত্রিপুরার ইতিহাস “রাজমীলা” নাম দিয়! প্রণয়ন করেন। 
সমগ্র রাজমাল! পণ্ডিত চন্দ্রোদয় বিদ্যাবিনোদ কর্তৃক সম্পাদিত হইয়া, ত্রিপুরার 
মহারাঁজ রাঁধাকিশোর মাঁণিক্যের পুষ্ঠপৌঁষকতায় প্রথম প্রকাশিত হয় । 
তৎপরে টাকাটিগ্গনীর সহিত এই গ্রস্থের ছয় “লহর”-এর মধ্যে প্রথম তিন লহর, 
এক অতি-সৌষ্ঠবময় রাজসংস্করণে স্বর্গীয় কালীপ্রসন্ন বিস্াভৃষণ মহাশয় কর্তৃক 
সম্পাদিত ও প্রকাশিত হয়। অবশিষ্ট অংশ তিনি প্রকাশিত করিয়া যাইতে 
পারেন নাই। বিগ্যাভৃষণ মহাশয়ের সংস্করণের এঁতিহাঁসিক মূল্য বিশেষ আছে 
বলিয়া মনে হয় না। 

অনেক ক্ষেত্রে একদেশদশরণ পক্ষপাতছুষ্ট ফারসী ইতিহাসের বাহিরে, পুর্ব- 
ভারতের ইতিহাস আলোচনার বহু যৃল্যবান্‌ সাধন হইতেছে আসামের 
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“বুরঞ্রী* বা ইতিহাঁস-সাহিত্য। অহম-রাঁজার! বরহ্মদেশ হইতে তাহীদের ভাষায় 
ইতিহাস লিখিবার পদ্ধতি আসাঁম-দেশে প্রবর্তন করেন। এই ইতিহাঁসকে 
অহম-ভাষায় বুরন্-জী” বলে। অহ্ম-ভাষাঁর এই “বুরন্-জী” শব্দ (4বু”স 
পুরানো ব। না-জানা কথা) “রন্”- জান; “জী”- ভাতার ) ইতিহাস" অর্থে 
অসমিয়ীতে এখন সর্বজন-গৃহীত হইয়া! গিয়াছে । ভারতের আর কোনও ভাষায় 
এই প্রকার এতিছাঁসিক সাহিত্য নাই ; এ বিষয়ে অসমিয়ী ভাষা একক। মন 
তারিখ দেওয়। রীতিমতো ইতিহাস রচনার রীতি আসামে অহম রাঁজারাই 
প্রবর্তন করেন। অহম-ভাঁষায় একটা বেশ বড়ো বুরপ্তী-সাহিত্য আছে; 
কিন্তু অহম-ভাঁষ। বিগত উনবিংশ শতকের মধোই প্রায় লুপ্ত হইয়া! যায়-_ 
অসমিয়া-ভাষীদের মধ্যে বাস করিতে-করিতে এই ভাষার অস্তিত্ব রাঁখ। 
অহমদের পক্ষে সম্ভবপর হয় নাই; অহম “দেওধাই” বা পুরোহিতের এই 
ভীষা কিছু-কিছু জানিতেন। কিন্তু এখন অহম-জানা লোৌক আর নাই বলিলেও 
চলে। ইংরেজ ইতিহাঁসানুরাগীদের চেষ্টায় দুই-একখাঁনি অহম-ভাঁষার বুরপ্কী 
ইংরেজি অঙ্বাদ সমেত অহম অক্ষরে মূলের সহিত প্রকাশিত হইয়াছে । 
প্রথমতঃ অহম-ভাঁষাতেই বুরঞ্ী বা ইতিহাঁদ লেখা হইত। পরে, অহম- 
রাজদরবারে ও রাঁজবংশে আধ্য অসমিয়া ভাষার প্রতিষ্ঠার সঙ্গে-সঙ্গে, শ্রীষ্টীয় 
সপ্তদশ শতক হইতে, অসমিয়া ভাঁষাতেও বুরদ্ী লিখিত হইতে থাকে। 
অসমিয়৷ ভাষায় রচিত অনেকগুলি বুরপ্তী পাঁওয়! গিয়াছে । সুখের বিষয়, 
অসমিয়া ভাষাতে রচিত বুরপ্তীগুলি-ও আসাম সরকারের “ইতিহাস ও 
প্রত্বতত্ব আলোচন। বিভাগ”-এর পৃষ্ঠপৌষকতাঁয় আসামের স্থবিখ্যাত কবি ও 
স্থদাহিত্যিক, গৌহাটার কটন কলেজের ইংরেজির অধ্যাপক ও অধ্যক্ষ বন্ধুবর 
শ্রীযুক্ত হ্যধ্যকুমাঁর ভূঞা! এম-এ, বি-এল (কলিকাতা), পি-এচ-ডি (লগুন ) 
রায় বাহীছুর কর্তৃক সম্পাদিত হইয়া (ও ছুই-এক ক্ষেত্রে ইংরেজিতে অনূদিত 
হইয়া!) প্রকাশিত হইতেছে । আসামের অহ্ম-রাঁজার্দের ইতিহাঁস-সম্পর্কে, 
তীহাদের রাজ্যশাসন, সামাজিক ও অন্ত রীতিনীতি প্রভৃতি সম্বন্ধে এই 
বুরপ্বীগুলি একমাত্র প্রামাণিক পুস্তক তো বটেই; এতত্তিম্, কোচবিহারের 
রাজাদের সম্বন্ধে, কাছাঁড়ী ও জৈস্তিয়! রাজাদের সম্বন্ধে, এবং এমন কি ত্রিপুরার 
রাঁজাদের সম্বন্ধে অন্তত্্র অপ্রাপ্য নানা তথ্য ও ইতিহাঁসের কথা এই-সকল 
বুরপ্তী হইতে পাওয়া যায়। ইংরেজি সক্ষিপ্তসার সমেত এগুলির প্রকাশ ছার! 
অধ্যাপক ৃর্ধযকুমার ভূঞা মহাশয় ও অন্য অসমিয়া পণ্ডিতগণ পুর্ব-ভারতের 
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ইতিহাস ও অস্কৃতির আলোচনার পক্ষে অমূল্য উপাদান আমাদের সমক্ষে 
উপস্থিত করিয়াছেন; এই জন্ত তিনি ও তীহার সহকমিগণ ভারতের 
ইতিহাসের আলোচক প্রত্যেক স্থধীজনের কৃতজ্ঞতার পাত্র। 

অধ্যাপক ভূঞা ১৯৩৮ সালে “ত্রিপুরা বুরপ্তী” নামে একখানি অতি মূল্যবান্‌ 
বুরপ্তীপ্রস্থ প্রকাশ করেন। বাঙ্গালী পাঠকদের দৃষ্টি এই পুস্তকের প্রতি 
প্রথম আকুষ্ট করেন আমার ভূতপুর্ব ছাত্র, গৌহাঁটার কটন কলেজের 
বাঙ্গালার অধ্যাপক স্সেহাস্পদ শ্রীযুক্ত ঘতীন্দ্রমোহন ভট্টাচার্য এম-এ। ইনি 
২৩এ ভান্র ১৩৫২ তারিখের “আনন্দবাজার পত্রিকা”-তে এ-সত্বদ্ষে একটি 
প্রবন্ধ লিখেন) এবং ঘতীন-বাবুর মুখে শুনিয়া, আমি “ত্রিপুরা! বুরগী”-র 
গুরুত্ব প্রথম উপলব্ধি করি। পরে বিগত ১৯৪৬ সালের জুলাই মাসে 
শিলঙ-এ “নিখিল আসাম বঙ্গ ভাষা ও সাহিত্য সম্মেলন”-এ যোগ 
দ্রিবার কালে, গৌহাঁটাতে বন্ধুবর শ্রীযুক্ত ক্র্ধ্যকুমীর ভূঞার সৌজন্যে “ত্রিপুরা 
বুরপ্ধী” এক থণ্ড ও অন্য বুরপ্তী গ্রন্থ প্রাপ্ত হইয়া এই বই পাঠ 
করিবার সুযোগ লাভ করি। স্ুধ্যকুমার-বাবু স্বকীয় সাহিত্যিক ও 
এঁতিহাঁসিক দৃষ্টিতে এই বইয়ের বৈশিষ্ট্য ধরিয়াছেন, এবং ভূমিকায় এই বই 
সম্বন্ধে নিজ বিচার অতি সমীচীন ভাবে প্রকাশ করিয়াছেন। “ত্রিপুর! 
বুরপ্কী”-র লিখনকাঁল ১৭২৪ খ্রীষ্টাব; সরল ভাবে লিখিত ভ্রমণ-বৃত্তাস্ত হিসাঁবে 
বইখানি অপূর্ব । অষ্টাদশ শতকের প্রীরভ্তে অহম এবং ত্রিপুরা রাঁজ-দরবারের 
বর্ণনা-চিত্রের মাধ্যমে, এই পুর্ব-ভারতের ছুই হিন্দু রাঁজ্বংশের রীতি, নীতি, 
তথ। ইহার্দের বাহ্‌ সংস্কৃতির স্প্দম আলেখ্য-রচনায় ইহা অমূল্য, এবং সম্পূর্ণ 
অন্পেক্ষিত। এতত্তিন্, কতকগুলি এঁতিহাসিক ঘটনার বস্ততান্ত্রিক ও 
নিধৈয়ক্তিক বর্ণনায়, “ত্রিপুরা বুরপ্তীগর লেখকছয়কে আস্তরিক সাধুবাদ না দিয়া 
পার। যায় নাঃ কটকী রত্বকন্দলী শর্মা ও অজুনদাস বৈরাগীকে একাধারে 
উচ্চকোটির সাহিত্যিকের ও এঁতিহাসিকের, এবং চক্ষুম্মান্‌ দর্শকের ও বর্ণনা- 
কুশল লিপিকরের-ও সম্মান দিতে হয় । 

“ত্রিপুরা বুরপ্জী”তে নিতাস্ত অনপেক্ষিত ভাবে আসামের অহম-রাজ্জ 
স্বর্দেব রুদ্রসিংহের ভাবনা ও সুদূর-গ্রসারী দেশাত্মবোধের ও সংস্কতি- 
রক্ষামূলক প্রচেষ্টার পরিচয় আমাদের সমক্ষে উদঘাটিত হইয়াছে। একটি 
প্রাচীন শরীক প্রবাদ আছে-_ইঙগিক্কা্চ মহাকাব্যের বীর রাজা 2১820200790 
আঁগামেমনোন্এর পূর্বেও শূর্খীর অনেক হইয়া গিয়াছেন, কিন্ত 
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তাহাদের বীরত্বকথাকে অমর করিয়া রাঁখিবার জন্য 01151 হোষের-এর 
নায় কবির অভাব ছিল, সেই জন্য তীহারদদের নাম বিশ্বৃতির অঙলে 
চলিয়া গিয়াছে । রদ্রসিংহ স্বর্গদেবের ভাবের ভাবুক হয়-তো। আরও 
"অনেক ছিলেন_কিন্তু রত্বকন্দলী ও অর্জনদাসের মতো কেহ তাহার 
কোনও পরিচয় রাখিয়! যায় নাই-রাঁখিয়। গেলেও, হয়-তো তাহ! 
মহাকালের করাল গ্রাসের মধ্যে গিয়া অবলুপ্ত হইয়াছে । রতদ্রসিংহ 
স্বর্গদেব যাহা চাহিয়াছিলেন-_তাহ1 হয় নাই; মহাকালের বিধান, এখন 
তাহা! লইয়া আফশোঁশ করিবার কিছু নাই। খ্রীষ্টীয় ষৌলো, সতেরে। 
ও আঠারোর শতকে, নানা ঘাত-প্রতিঘাতের মধ্য দরিয়া, বিরোধ ও 
মিলনের পথে, হিন্দু ও মুসলমান উভয়ের মিলিত স্থস্টি আধুনিক ভারতীয় 
সভ্যতা স্জ্যমান। ভারতের ভিশর এই ছুই সংস্কৃতিব মধ্যে কোথাও 
বৈরিভাব, কোথাঁও-বা মৈত্রী দুষ্ট হয়; এবং বহু স্থলে বৈর ও মিত্রতা 
পাশাপাঁশিই অবস্থান করিতেছিল, এখনও যেমন করিতেছে । মুসলমানের দ্বার 
পুর্ণভাঁবে বিজিত হয় নাই বলিয়া, এবং মোগল রাজশক্তি তখনও বিজীগিষু 
বলিয়া, আসামের মানুষের কাছে, ত্রিপুরার মানুষের কাছে, মুসলমানের সংস্কৃতি 
ছিল-_স্বাধীনতা-নাঁশক শক্রর ছুর্বোধ্য বা অবোৌধ্য ব্যাপার ও মনোভাব। 
এখানে কালধর্ম এবং পাঁরিপাশ্থিক বিচার করিতে হইবে। ইস্লাম সম্বন্ধে, 
বিশেষতঃ ধ্বংসমূলক আগ্রহে ক্রিয়াশীল ইস্লাম সমন্ধে, সোমনাথের 
পুরোহিতদের, পৃর্থীাঁজ চৌহানের, বিজয়নগরের প্রতিষ্ঠাতা বুক্ধ রায়ের ও 
মহারাজ কৃষ্ণদেব রায়ের, মহাঁরাঁণ। সংগ্রাম সিংহের, মহারাঁণ। প্রতাঁপ সিংহের, 
মহারাজ ছত্রপতি শিবাঁজীর, শিখ নেতা বন্দী বাহাছুরের, শিখ গুরু গোবিন্দ সিংহের 
যে মনোভাব থাক! স্বাভাবিক, সম্রাট আকবরের পার্ধদ বীরবলের ও রাজ। 
মানসিংহের নবদ্ীপের রাজা কৃষ্ণচন্দ্র ও রাঁজা রামমোহন রায়ের, মুসলমান- 
যুগের সুফী মতের সহিত পরিচিত ফাঁরসী-পড়া হিন্দু শিক্ষিত জনের, রামকৃষ্ণ 
পরমহুংসদেবের মতো! সাধকের, এবং মুসলমানি সংস্কৃতি ও চিন্তার সহিত 
স্থপরিচিত আধুনিক কালের সহদয় শিক্ষিত হিন্দুর মধ্যে, সে মনোভাবটি ঠিক 
পাঁওয়। যাইবে না। সেইরূপ হিন্দুর ধর্ম ও সংস্কৃতির সম্বন্ধে সাধারণ অশিক্ষিত 
তুর্কী সৈনিকের ষে ধারণা বা বোধ বা বিচার ছিল, সুলতান মহুদ 
গজনবীর যে ধারণা ছিল, ওরঙ্গজেব বাদশাহের এতিহাসিক বদায়নী প্রভৃতির 
যে ধারণা ছিল এবং এন ও আধুনিক ভারতের রাজনৈতিক দল-বিশেষের 
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চিনা নাবী মনে যে ধারণা দ্বেখ। যায়, সে ধারণ বনু 
সুফী সাধকের নহে, অল্-বীর্নী, আবুল ফজল ও ফয়জীর মতো পণ্ডিতের 
নহে, আকবর বাদশাহ, ও রাজকুমার দীর! শেকোহের নহে, মৌলানা আবুল 
কালাম আজাদ ও আধুনিক কালের শত-শত শিক্ষিত মুসলমানের নহে। 
ইস্লামের নামে সাশরদায়িক দাঙ্গীয় যাহারা নরহত্যাঁ ও লুঠন করে, 
তাহারা, এবং ইস্লামের রহস্তবাদদের মধ্যে নিহিত সংস্কৃতি, ইস্লামের 
মাগরিকতাঁ_ এই দুইটি যে বিভিন্ন জগতের বস্তু, তাহ। উভয় সম্প্রদায়ের 
স্্ধীবৃন্দ জানেন। কিন্ত তথাপি, ভাঁবশুদ্ধির সহিত বিচার করিয়া দেখিলে, 
যাহাদের বিদেশীয় আততায়ী এবং ধর্মছেষী বলিয়া মনে করি, যাহারা 
আমার দেশকে ও আমার দেশের মানুষকে নিজের অধীনে আনিয়া 
আমাদের ইহকাল ও পরকাল উভয়-ই ধ্বংস করিতে চাহে, সেইরূপ 
শক্রর সহিত সমস্ত শক্তি দিয়। লড়িতে যে চেষ্টা করে, এই অত্যাবশ্যক 
শত্রদুরীকরণে যে দৈহিক শক্তির সঙ্গে বুদ্ধিকীশল প্রয়োগ করিতে 
চাহে, নিরপেক্ষ ব্যক্তিমাত্রই তাহাকে সাধুবাদ দিবেন। রাজ! স্বর্গদেধ 
রুদ্রসিংহ সেই-রূপ নিরপেক্ষ বিচারকের কাছে পূর্ণরূপে সাধুবাদ পাইবার 
যোগ্য ; এবং অনুরূপ অবস্থায় যর্দি কেহ পড়ে, তিনি তাহারও অন্থকরণের 
পাত্র। নিজের ধর্ম ও স্বাধীনতা, সংস্কৃতি ও সমাঁজ- সংক্ষেপে, নিজের “চোটা 
বেটা রোটী” শিখা বা ধর্ম অর্থাৎ মেয়েদের সম্মান, এবং অর্থ নৈতিক জীবন-__যে 
হিন্দু, অথবা! অন্য ধর্মের মানুষ, বিধর্মী ধ্বংসকামীর হাত হইতে বীচাইতে চাহে, 
শিবাজী ও রুত্রসিংহের মতো বীর তাহার নমস্য, তাহার অনুকরণীয়। 


মহারাজ কুদ্রসিংহের পিতা। ন্ব্গদেব গদীধরমিংহ বহু দুঃখের মধ্য 
দিয়া জীবনের এক অংশ অতিবাহিত করেন। ইনি রাজ হইবার পুর্বে 
গদাঁপাি নামে পরিচিত অহম-রাঁজবংশের এক কুমার ছিলেন; রাঁজসিংহাঁসনে 
ইহীরও দাবি ছিল। রাজ্যের প্রধান মন্ত্রীদের মধ্যে, খরীষ্টায় সপ্তদশ শতকের 
মধ্যভাগ হইতে, শক্তি-পরিচালনা লইয়৷ ষড়যন্ত্র চলিতেছিল। বিভিন্ন দলের 
প্রধানর। যাহাকে খুশী রাজা করিতেছিলেন, এবং রাঁজীর নামে নিজেদেরই 
অভীষ্-সিদ্ধি করিতেছিলেন। এইরূপে ১৬৪৯ হইতে ১৬৭৯ পধ্যন্ত ৩০ বৎসরের 
মধ্যে ১১ জন রাঁজ। আসামের সিংহাননে আরোহণ করেন। ইহাদের মধ্যে 
দীর্ঘতম রাজত্ব হইতেছে রাজ! জয়ধবজ সিংহের (৯ বৎসর, ১৬৫৪-১৬৬৩ বরষা), 
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ও রাঁজা চক্রধ্বজ সিংহের (৭ বৎসর, ১৬৬৩-১৬৭০ )। এই ১১ জনের 
শেষ রাজা ছিলেন চু-লিকৃ-ফা ওরফে “ল'র। রজা” বা “শিশু রাজাগ। 
রাজবংশীয় গদদীপাণি পাছে ইহার বিরুদ্ধে বিজ্রোহ করেন, এই আশঙ্কায় 
অত্যাচারী মন্ত্রী নিমাতি বর-ফুকন ইহাকে ধরিয়া বধ করিবার সংকল্প 
করেন। গদাপাণি, লাই ও লেচাই নামে নিজ দুই পুত্রকে সঙ্গে লইয়া, 
নাগা-পাহাঁড়ে গিক্না আশ্রয় লয়্েন, এবং পরে নানা স্থানে তাহাকে আগ্রয়ের 
জন্য ঘুরিয়া! বেড়াইতে হয়। তাহার পত্বী সাধ্বী জয়মতী কুয়রী ধরা 
পড়েন। স্বামীর পলায়নস্থান তাঁহার শক্রদদের জানাইয়! দিবার জন্য জয্মমতী 
কুধীরীর উপর নান! নিষ্ঠর অত্যাচার চলে। তখন তিনি গর্ভবতী 
ছিলেন। গদ্দাপাঁণি প্রাণ তুচ্ছ করিয়া বন্দী ও মৃতপ্রায় জ্্ীর সঙ্গে গিয়। 
দেখা করেন, কিন্তু পাছে স্বামী ধরা পড়েন, এই আশঙ্কায় জয়মতী কুয়'রী 
যেন তাহাকে চিনিতে পারেন নাই এই ভাব প্রকাশ করেন, ও চোঁখের 
ইঙ্গিতে পলায়ন করিয়া আত্মরক্ষা করিতে স্বামীকে অনুরোধ করেন । গদাপাঁণি 
নিরুপায় হুইয়া স্ত্রীর অন্থুরোধ পাঁলন করেন, এবং প্রায় সঙ্গে-সঙ্গে জয়মতীর 
মৃত্যু হয়। দেশের মধ্যে অরাজকতা ; ওদিকে বাহিরে মৌগলদের সহিত যুদ্ধ 
চলিতেছে । তখন নিমাতি বর-ফুকনের বিরুদ্ধে অন্য কয়েক জন সেনাপতি 
ও উচ্চবংশীয় রাজপুরুষ ষড়যন্ত্র করিয়া, গদীপাঁণিকে রাজ! নির্বাচিত করিলেন । 
১৬৭৯ খ্রীষ্টাব্দে গদাপাণি, “চু-পাঁৎ-ফা” বা “ন্বর্গদেব গদ্দাধরসিংহ” নাম লইয়া, 
“ল'রা-রজা”র স্থানে রাজ! হইলেন। | 

গদাধরসিংহ ও তৎ্পুত্র রুদ্রসিংহ (পূর্বনাম ছিল লাই”), ইহাদের 
দুই জনের আমলে অহম রাঁজশক্তি সর্বোচ্চ শিখরে উখ্িত হয়। গর্দাধরপিংহ 
যে অতি যৌগ্য পুরুষ ছিলেন, তাহাতে সন্দেহ নাই। তাহার রাজত্বের. 
সব কথা আলোচনা করিবার আবশ্তকতা নাই। দেশের ভিতরে নান 
স্বার্পরতা ও নীচতা, বিরূপ ভাব ও ষড়যন্ত্র এবং বিশ্বাসঘাতকতার 
বিরুদ্ধে তীহাঁকে লড়িতে হয়। পার্তত্য জাতি মিরি এবং নাগাঁদিগের 
বিরুদ্ধে (তাহারা. পাহাড় হইতে নামিয়া সমতল ভূমিতে অসমিয়া প্রজার 
উপর অত্যাচার করাতে ) গর্দাধরসিংহকে যুদ্ধ করিতে হুইয়াঁছিল। তাহার 
পনেরো-বৎসর-ব্যাপী রাজত্বের সব-চেয়ে গৌরবময় কৃতিত্ব হইতেছে এই ষে, 
তিনি শ্ব্দেশের যে অংশ মৌগলফিগের অধীনে ছিল--গৌহাটা নগর ও 
কামরূপ জেলা--ভাহা অধিকার করিয়। লয়েন; গৌহাটাতে মোগলদের 


অহ্ম-রাজ স্ব্গদেব রুদ্রসিংহ ১৬১ 


ভীষণ পরাজয় ঘটে, এবং মোগল সেনার প্রচুর ভ্রব্য-সম্ভীর--সোনা, 
রূপা, হাতী, ঘোঁড়া, গোকু, মহিষ, নানা আকারের কামান ও বন্দুক, তরবারি 
বর্ষা ও অন্য অস্ত্র”_-অহমদের হস্তগত হয়। ১৬৮১ সালে এই বিজয়ের পরে, 
আসাম আর কখনও মুসলমান সেনাঁর দ্বার আক্রান্ত হয় নাই। 

গদাধরসিংহ হিন্দু নাম লইলেও, পুরাপুরি হিন্দু হয়েন নাই--কতকটা 
আধাহিন্দুই ছিলেন। তিনি যো ছিলেন, এবং প্রকৃতিতে আদিম 
অহম-ই ছিলেন। অসাধারণ শক্তির মানুষ ছিলেন তিনি। পুরাতন বুরপ্তী 
মতে, আসামের এতিহাঁসিক 51: 0৪10 351 স্তর এডওয়ার্ড গেট 
লিখিয়াছেন যে, তিনি প্রচুর ভোজন করিতেন, এবং মোটা নৃতন 
চাঁউলের ভাত ও অগ্নিদগ্ধ বাছুরের মাংস তীহার প্রিয় খাছ্চ ছিল। 
তাহার ভীষণ বিদ্বেষ ছিল আসামের বৈষ্ণব মহস্তদ্রিগের উপরে । এই 
মহস্তগণ জনসাধারণের উপর বিশেষ প্রভাব বিস্তার করিতেছিলেন, রাজার 
তাহা পছন্দ হয় নাই। ব্যক্তিগত ব্যাপারে, রাজ হইবার পূর্বে, কতকগুলি 
মহন্তের আন্ুকুল্য না৷ পাওয়াতে--গদাধরসিংহের ক্রোধের কারণ ছিল। 
বৈষ্ঞব মহস্তগণের শিক্ষায় নিরাঁমিষাশী হইয়া পড়িলে, তীহাঁর প্রজাগণ 
সৈন্ত-হিসাঁবে অনুপযুক্ত হইয়া৷ যাইবে, এই আশঙ্কাও তাহার ছিল। কিন্তু স্বদেশ 
আসামের পক্ষে উপকারক এবং উপযোগী কিছু বাহির হইতে পাইলেই তিনি 
গ্রহণ করিতেন-_বাঙ্গীলা ও কোচবিহারে প্রচলিত জমির মাপের ও খাজান। 
নির্ধারণের পদ্ধতি তীহার নিজ রাজ্যেও তিনি প্রবত্তিত করেন। তাঁহার 
মৃত্যুর পরে, অহম-রীতি অনুসারে, অহমদের প্রীচীন রাজধানী চরাই- 
দেওতে তীহার দেহ সমাহিত হয়, এবং প্রত্যহ তাহার সমাধিতে শুকর, 
মুরগি, মাছ ও মদের নৈবেগ্ভ তীহার আত্মার উদ্দেশে অপিত হইবার 
ব্যবস্থা হয়। শ্রাদ্ব-উপলক্ষ্যে অহমদিগকে প্রচুর পরিমাণে শূকর ও মহিষ 
মাংস থাওয়ানে। হয় । 

“পিতা গদীর মহত্ব, মাত! জয়ার সতীত, 
পুত্র রুত্রর বীরত্ব, তিন অসমর বিশেষত্ব ।” 

- এইরূপ একটি উক্তি আসামে প্রচলিত আছে। ইহা হইতে অসমিষ়া 
জনগণের কাঁছে পিতা মাতা ও পুত্রের প্রতি গভীর শ্রদ্ধার পরিচয় পাওয়া! যাঁয়। 

গদাধরসিংহের পুত্র, ইহার অহম নাম “চু-খং-ফা” হিন্দু নাম রুদ্রসিংহ, 
১৬৯৬ সালে রাজ। হন, এবং ১৭১৪ সাল পধ্যস্ত তিনি রাজত্ব করেন। 

সাং(২) ১৯ 
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বৈষ্কবন্দের উপরে ষে-সমস্ত বিধি-নিষেধ ছিল, রাজ! হইয়াই কত্রসিংহ সে- 
সমন্ত তুলিয়া দিলেন, ধর্ম বিষয়ে বৈষবদের পূর্ণ স্বাধীনতা দিলেন, কিন্ত 
কেবল বৈষ্বদের সমস্ত সত্র ব্রহ্মপুত্র-মধ্যস্থিত মাঁজুলি-ছ্বীপের মধ্যেই সীমাবদ্ধ 
করিয়া দিলেন । আসামের জনগণ যাহাঁতে শিক্ষা ও সংস্কৃতিতে ভারতের 
অন্য অংশসমূহের তুল্য হুইয়! উঠে, সেই চেষ্টায় তিনি বাঙ্গালা দেশ হইতে 
বনু কারুশিল্পী, পুর্তকার, সংগীতকার, বাদক, পণ্ডিত প্রভৃতিকে আসামে 
আনান। সংস্কৃত বিদ্যালয় তিনি অনেক স্থাপিত করেন এবং বাঙ্গাল 
দেশের বড়ো-বড়ো সংস্কৃত-বিদ্ভার কেন্দ্রে আসাম হইতে বহু ব্রাহ্মণ বিদ্ার্থী 
পাঁঠান। শাক্তমন্ত্রে দীক্ষিত হইবার জন্য তিনি বাঙ্গাল। দেশ হইতে শাস্তিপুর 
মালিপোতা নিবাসী ব্রাঙ্গণ কৃষ্ণরাঁম ভট্টাচাধ্যকে আসামে আমন্ত্রণ করিয়। 
আনেন- শেষে, তিনি স্বয়ং দীক্ষ। গ্রহণ না করিলেও, নিজের পুত্রর্দিগকে 
এবং সভার তাবৎ ব্রাহ্ষণকে কষ্ণরাম ভট্টাচাধ্যের নিকটে দীক্ষা গ্রহণ করান, 
এবং তীহাকে কামাখ্যা-মন্দিরের অধ্যক্ষ করিয়া দেন। এইভাবে তাহার 
চেষ্টায় অহমগণ দ্রুত পুরাপুরি হিন্দু বনিয়া যাইতে থাকে, এবং আসামে 
জনসাধারণের মধ্যে সংস্কৃত ভাষা ও হিন্দু সংস্কৃতি স্থপ্রতিষ্ঠিত হয়। রুদ্রসিংহ 
শিবসাগরের নিকটে রঙ্গপুর নামক ক্ষত্র রাজধানী নগরে নিজের বাসের 
উপযোগী ইষ্টক-নিমিত প্রাসাদাদি বাঙ্গালী মিস্ত্রি আনাইয়। তৈয়ারী করান-_ 
ইহাঁর পুর্বে অহম-রাঁজগণ মুখ্যতঃ কাঠের বাঁড়িতে বাস করিতেন। নিজের 
মাতা সতী সাধবী জয়মতী কুয়প্ীর স্মৃতির উদ্দেশে “জয়সাগর” নামে একটি 
বিরাট, পুষ্করিণী এবং “জয়দৌল” নামে ইষ্টক-নিমিত মন্দির উৎসর্গ করেন। 
মৃত্যুর পরে হিন্দুমতে তাহার দেহের দাহের ব্যবস্থা হয়_-অহম-মতে সমাধি 
দেওয়া হয় নাই। 

রুদ্রসিংহের কতকগুলি রৌপ্যমুদ্রাী আসাম সরকারের মুন্রীসংগ্রহে 
আছে। যোগিনীতন্ত্রের বর্ণনী-মতো কামরূপ বা প্রাগজ্যোতিষ দেশ অর্থাৎ 
অহমদের অধিরূত দেশ অষ্টভূজ বলিয়া! কল্পিত হওয়ায়, আসামের মুদ্রীসমূহ, 
গোলাকার হইত না, অষ্টভূজ হইত। ১৬১৮ শকাস্কিত একটি মুদ্রায় 
পুরাতন অসমিয়। (বা বাঙ্গালা) অক্ষরে এক দিকে লেখা আছে--শশ্রীশ্রীমৎ 
স্বর্গদেবরুত্রসিংহন্ত শাকে ১৬১৮৮) ইহার তলায় আছে, সিংহাক্কতি 12501 
ড্রাগন বা অহম-জীতির কল্পিত মহানাগ মৃতি) এবং অন্য দিকের লেখা 
হুইতেছে “্রীত্রীহরগৌরীপাদান্থুজমধুকরশ্য ।” সরল রেখার পরে বিন্দুর নকৃশ। 
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মুদ্রার ধাঁরে ইহার সৌনর্ধ্য বৃদ্ধি করিয়াছে। আর এক প্রকারের মুদ্রায় 
আছে এক দিকে “শ্রীশ্রীমঘসৌমরেশ্বরদেবরুত্রসিংহম্ত শাঁকে ১৬১৯৮) ইহার 
তলায় পলায়মান হরিণের পশ্চাতে ধাবমান সিংহ বা ব্যান্র অথব। ড্রাগন, এবং 
অন্যর্দিকে “শ্রীপ্রীহরগৌরী-পদ্-যুগল-কমল-মধুকর ।” এই ছুই প্রকারের লিপি- 
এবং চিত্র-যুক্ত রূপার পুর! মুদ্রা বা টাক] পাওয়া গিয়াছে। এতত্তিনন অর্ধনুদর। 
বা আধুলিও আছে। আধুলির একদিকে লেখা “শ্ীত্রীরুদ্রসিংহস্য', ও অন্যদিকে 
'্ীশ্রশিবপদ্দপরস্ত”। এই আধুলিও অষ্টকৌণ। অহম ভাষায় রুত্রসিংহের 
কোনও মুদ্রা এতাবৎ পাঁওয়া যাঁয় নাই, যদিও তাহার পরবর্তী দুই একজন 
রাজার অহম-ভাষায় ও ফারসী ভাষায় লেখা সমেত পৃথক পৃথক মুদ্রা 
আছে, সংস্কৃত ভাষায় মুদ্রা তো আছেই। রুদ্রসিংহের পিতা! গদীধরসিংহের 
যে মুদ্রা পাওয়া গিয়াছে, তাহা! কেবল অহম-ভাষায়। অহম রাঁজার। 
১৫৩০ খ্রীষ্টাব্দ পর্যন্ত বিশেষ প্রতিপত্তিশালী হইয়া! উঠিতে পারেন নাই। 
আসামের কাছাড়ী, চুটিয়া ও অন্ত বৌড়ো-ভাষী হিন্দু পাঁচটি কিরাত 
জনসযূহের মধ্যে অহমর। একটি জন-মাত্র ছিল। ১৫৩০-এর দিকে রাজা 
চুমুর নেতৃত্বে অহমদের ক্ষমতা বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয়-_ইহাঁরা চুটিয়া ও 
কাছাঁড়ীদের জয় করে, এবং আসামের ব্রহ্মপুত্র উপত্যকায় ইহাদের ক্ষমতা 
সর্বাপেক্ষ। প্রবল হয়। বাহিরের জগতের সহিত অহমদের তখন সংযোগ 
ঘটে। অহ্ম-রাঁজ চু-ক্রে-মুং (১৫৩৯-১৫৫২ খ্রীষ্টাব ) প্রথম নিজ মুদ্রা 
প্রচার করেন_-অহম-ভাষায়। ইহার পুর্বে কোচ-রাজ নরনারায়ণ- ১৫৪০- 
১৫৮৭ গ্রীষ্টাব্ধ ) এবং ত্রিপুরা-রাঁজ প্রথম-ধন্তমণিক্য ( আঙ্গমানিক ১৫০০ শ্রীষ্টাব্ব ) 
বঙ্গাক্ষরে সংস্কৃত ভাষায় নিজ নিজ রৌপামুদ্রার প্রচলন করেন। সম্ভবতঃ সমগ্র 
বাঙ্গালার স্বাধীন হিন্দুরাজ। দহ্ছজ-মর্দনদেব (১৪১৭ খ্রীষ্টা্ব) এবং তৎপরে 
নরনারায়ণ ও ধন্যমাণিক্যের মুদ্রার অনুকরণে অহম-রাঁজ স্থ-তাম্‌-লা বা জয়ধবজ- 
সিংহ ( ১৬৫৪-১৫৬৩ খ্রীষ্টাব্ব ) সংস্কৃত ভাষায় প্রথম মুদ্রা বাহির করেন_ ইহার 
মুদ্রার এক দিকে আছে “্রীশ্রীন্ব্গনারায়ণদেবন্ত শাকে ১৫৭০৮ ও অন্য দিকে 
শ্রীত্ীহরিচরণ-পরায়ণত্য |” তদদনন্তর চু-পুং-মুং বা চক্রধ্বজসিংহ ( ১৬৬৩-১৬৭০ 
ীষ্টাব্ঘ) অনুরূপ মুদ্রা বাহির করেন__-এক দিকে লেখা “শ্ীত্রীষ্র্গদেব-চক্রধবজ 
সিংহস্য শীকে ১৫৮৫৮ এবং অন্ত দিকে “শ্রীশ্রীশিবরাম-পদ্দারবিন্দ-পরায়ণন্ত ।” 
রুত্রসিংহের রাজত্বের লক্ষণীয় ঘটন৷ ছুইটি) একটি হইতেছে কাছাড়ী ও 
জৈস্তিয়! রাঁজার যুদ্ধ, এবং নানা বিচিত্র ঘটনার মধ্যে কাছাড় ও জেস্তিয়। 


১৬৪ সাংস্কৃতিক 


রাঁজ্য অহম সাম্রাজ্যের অধীন হইয়া যাওয়া) এবং দ্বিতীয় ঘটনা হইতেছে, 
তাহার বাঙ্গাল দেশ আক্রমণ ও মোগলের সহিত শক্তি পরীক্ষায় আয়োজন । 
কাছাড় রাজ্য ইতিপুর্বে অহমর্দের বশ্ঠতা স্বীকার করিয়া অহম-রাঁজের 
সাঁমস্ত-রাঁজ্য-রূপে পরিগণিত হইয়াছিল। কিন্তু ১৭০৬ খ্রীষ্টাব্দে কাছাড়-রাঁজ 
তাত্রধবজ স্বাধীনতা ঘোষণা করিলেন। অহ্মদের সহিত কাছাড়ীদের যুদ্ধ 
বাধিল। এই যুদ্ধে তাত্রধ্বজ পরাজিত হইলেন, এবং অহম সেনা কর্তৃক 
আক্রান্ত হইয়া বিশেষ বিপন্ন হুইলেন। তখন জৈস্তিয়ারাঁজ রাঁমসিংহ, 
অহমদের বিরুদ্ধে তাশ্রধবজকে সাহাষ্য করিতে অগ্রসর হইলেন । রামসিংহের 
উদ্দেশ্ট মন্দ ছিল-_বিপন্ন তাত্রধ্বজকে নিজের বশে পাইয়া তিনি কৌশলে 
তাহাকে বন্দী করিলেন ; ভবিষ্যতে কাছাড়-রাজ্য অধিকার কর! ছিল তাহার 
অভিপ্রায় । বন্দী অবস্থায় তাশ্রধ্বজ আসাম-দেশীয় ছুইজন বৈরাগীকে পাইয়া 
তাহাদের মীরফৎ নিজেরে খবর তাহার রানী চন্দ্রপ্রভার নিকটে পাঁঠাইলেন। 
চন্দ্রপ্রভার সম্বন্ধে প্রাচীন অসমীয়া বুরগ্তীতে লিখিয়াছে-_“কছারী রজার 
দেবীজনা (প্রধান রানী) মহা্ুন্দরী। চন্ত্র-হ্ধ্যতে মলি আছে দেবীতে 
মলি নাই। - কেশ সাত-হাতীয়া |” বৈরাগীর মুখে খবর পাইয়। চন্দ্রপ্রভ। দেবী 
ইহাদের হাতে কুদ্রসিংহকে পত্র দিলেন, মাথার কেশ একগাছি নিদর্শন 
রূপে দিলেন-_কুদ্রসিংহের শরণাঁপন্ন হইয়া, বিশ্বাসঘাতক জৈস্তিয়া-রাজের 
হাত হইতে স্বামীর মুক্তির জন্য অনুরোধ করিলেন। কিছুকাল পরে, রুদ্র- 
সিংহের সেনাঁপতিদ্দের কৌশলে, কাছাড়-রাঁজ তাঅধ্বজ সমেত জৈস্তিয়া-রাজ 
রামসিংহ ধৃত হইয়। রুদ্রসিংহের দরবারে প্রেরিত হইলেন। এইবূপে 
ব্রহ্মপুত্র দক্ষিণে ছুইটি প্রবল হিন্দু রাজ্য অহম-রাঁজার অধীনে আসিল। 
১৭০৮ সাঁলে অহম-রাজার অধীনে আসার পরে, তাম্রধ্বজ ও রাঁমসিংহ 
উভয়েরই মৃত্যু হয়। এই ছুই দেশে রুদ্রসিংহ নৃতন রাজা প্রতিষ্ঠিত করেন, 
যুদ্ধে অহম-রাজকে তাহারা সৈন্য সাহাষ্য করিবেন এই শর্তে । 

ইহার পরে রুন্রসিংহ বাঙ্গালা দেশে অবস্থিত মুসলমান মোগল শাঁসকের 
সহিত শক্তি পরীক্ষার সংকল্প করিলেন। এই সংকল্লের পিছনে ছিল এক 
বিরাট আদর্শ-_সমন্ত পুর্ব-ভারতে মুসলমান শাসনের স্থানে পুনরায় হিন্দু 
রাজ্যের প্রতিষ্ঠা করা। যে আদর্শের অনুপ্রেরণায়, গুরু সমর্থ শ্রীরামদাসের 
শিষ্য শিবাজী, সমগ্র ভারতে “হিন্দুপদ-পাদশাহী” স্থাপনের জন্য মহারাষ্ট্রে “ভগবা 
বাঁ” উড়াইয়াছিলেন, নিজ গুরুর উত্তরীয়কে, সর্বত্যাগী সন্ন্যাসীর গৈরিক 
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উর্ধ্ববাঁসকে, পতাক। করিয়া, পুনরুজ্জীবিত হিন্দুত্বের প্রতিষ্ঠা করিয়াছিলেন,_- 
এ যেন স্থুদুর প্রাচ্য-ভারতে সেই আদর্শের এক প্রতিষ্পন্দন-বূপে দেখ 
দিয়াছিল। শক্তি ও যুক্তি--এই দুইয়ের সমাবেশ রামর্দাস ও তাহার শিশ্ঠ 
শিবাজীর কাম্য ছিল। রুদ্রসিংহের পিতা মোগলকে দেশ হইতে বিতাড়িত 
করিয়াছিলেন ; তিনি পিতার আরন্ধ কার্য পুর্ণ করিতে এবং তীহার নির্দিষ্ট 
পথে আরও অগ্রসর হইতে চাহিলেন। 

্বর্গদেব রুদ্রসিংহ “বঙ্গাল মারিবলৈ” অর্থাৎ বাঙ্গালা-দেশ জয় করিবার 
উদ্দেস্তে সেনা প্রস্ৃত করিতে লাগিলেন। রত্বকন্দলী ও অজুনদাসের বুরপ্তীর 
কথায়, মহারাজা আপনার দেশের অস্ত্র-তীর, ধনুক, বর্ষা, তরওয়াল, বন্দুক, 
গুলি বারুদ এবং নৌকা প্রভৃতি, ভাগারে বা অস্ত্রাগারে যত ছিল তাহার 
হিসাব কারলেন, এবং আরও অধিকাধিক রূপে করাইতে লাগিলেন । হাতী- 
ঘোড়া আরও সংগ্রহ করিতে লাগিলেন, এবং দেশের লোকেদের বেশি 
করিয়া অস্ত্র ব্যবহার শিখাইতে আরভ করিলেন। এ ছাড়া, বাঙ্গালা 
দেশে আসামের কথা প্রচারের জন্য এবং বাঙ্গালার জনসাধারণের মনে 
আসাম-রাজের প্রতি গ্রীতি-ভাব উৎপন্ন করাইবাঁর জন্য, নান! শ্রেণীর 
লোককে, পণ্ডিত, ত্রা্ষণ, বৈদ্য, গুণী, গায়ন, কারিগর প্রভৃতি লোকেদের 
আহ্বান করিয়া আনিয়া, সকলকে “দ্রব্য সামগ্রী” দিয়া খুশী করিতে 
লাগিলেন। যে-সব প্রধান ব্রাহ্দণ পণ্ডিত স্বয়ং আসামে আসিতে পারেন 
নাই, প্রণামী স্বরূপ তীহাঁদের সোনা রূপ! দিয়া পাঠাইলেন। ইহাতে আসামের 
রাজা গুণিগণ-পরিপোষক বলিয়া চারিদিকে তীহার খ্যাতি বিস্তৃত হয়, এবং 
বহু ব্যক্তি বাঙ্গীল! হইতে আসামে আসিতে থাকে । 

আনন্দিরাম মেধি, বা! বৈষ্ণব আনন্দিরাম, বাঙ্গাল! দেশ হইতে রুদ্রদেবের 
সভায় আসিলেন। তিনি গাঁয়ক ও গুণী ছিলেন, রাজাকে সংকীর্তন 
শুনাইলেন, শ্রীকৃষ্ণ কাছ পরিয়া মূরলী ধরিয়া নৃত্য দেখাইলেন। রাজ। 
খুশী হইয়া তীহাকে অর্থাদি দিয়া কাছে রাখিলেন। 

ইতিমধ্যে, রাজা রুদ্রসিংহ তাহার পিতা স্বর্গীয় গদীধরসিংহের গয়াকৃত্য 
করিবার জন্য গয়ায় তর্কবাগীশ ভট্টচার্যকে পাঠাইয়াছিলেন। ফিরিবার 
কালে, ঢাকায় তাহার, সহিত স্থানীয় সন্তাত্ত ব্যক্তি সবংশ রায়ের সাক্ষাৎ 
হয়। তর্কবাগীশ পরে ঢাকায় স্থুবংশ রায়ের নিকট রাঁজাদেশে এই অনুরোধ 
জানাইবার জন্য রত্বকন্দলী কটকীকে পাঠান যে, স্থবংশ রায় ষেন আসামে 
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কতকগুলি ভালে গুণী গায়ক পাঠাইয়া দেন। স্থবংশ রাঁয় রত্বকন্দলীকে 
বলিলেন--“কুদ্রসিংহ মহারাজ কাছাড় ও জৈস্তিয়৷ রাঁজ্য জয় করিয়াছেন! 
ত্রিপুরার রাজ। বড়ে। রাঁজা; তিনি যদ্দি এখন ত্রিপুরা-রাজের সহিত 
প্রীতি-সন্ষষ্ধ করেন, তাহা হইলে অনেক কাঁধ্য হয়।” রত্বকন্দলী 
এই কথা মহারাজের গোচরে নিবেদন করেন সেই কথা মহারাজের 
মনে ছিল। 

মহারাজ। রুদ্রসিংহ জিজ্ঞাসা করিয়। জানিলেন যে, আনন্দিরাম ত্রিপুরার 
দরবারে পরিচিত, ত্রিপুরার মহারাজও তাহাকে জানেন। তখন রুত্রসিংহের 
কথা-মতো স্থির হইল যে, অহ্ম-রাঁজের অন্যতম প্রধান-মন্ত্রীর প্রেরিত ছুই 
জন প্রতিনিধি ব! দূত সঙ্গে করিয়া আনন্দিরাম ত্রিপুরায় যাইবেন, এবং ছুই 
রাজার মধ্যে যাহাঁতে মিত্রতা৷ ঘটে, তাহার চেষ্টা আনন্দিরাম এবং তাহার সঙ্গের 
রাজকীয় দূতঘয় করিবেন। ১৭১০ খ্রীষ্টাব্দে আনন্দিরামের সহিত রত্বকন্দলী ও 
অজুনর্দাস ত্রিপুরায় আসিয়া উপনীত হইলেন। তখন ত্রিপুরার রাজা ছিলেন 
মহারাজ বত্বমাণিক্য (রাঁজ্যকাঁল, ১৬৯৮-১৭১২ খ্রীষ্টাব্ব )। ত্রিপুরায় পঁহুছিয়! 
দৃতদ্বয় বাঙ্গালা দেশের দিকে আগমনের কারণ প্রথমটায় এই রূপ দিলেন যে, 
আসামের অন্যতম প্রধান মন্ত্রী স্থরথসিংহ বড়-বড়,য়ার নির্দেশে তাহারা 
গঙ্গাজল আনিতে আসমিয়াছেন। আনন্দিরাম মেধির ব্যবস্থায় মহারাজ 
রত্বমীণিক্যের সহিত দৃতছয়ের সাক্ষাৎ হইল। ইহাদের সহিত আলাপ করিয়। 
ত্রিপুর।-রাঁজেরও স্বাধীন হিন্দু রাজা আঁসাম-রাঁজের সহিত সৌহার্দ্য করিবার 
ইচ্ছা হইল; এবং তিনি রত্বকন্দলী ও অজুরনদাঁসের সঙ্গে আপনার দুইজন 
উকীল বা দূতকে আসামে পাঁঠাইবেন, এইবপ স্থির হইল। এই দূত দুইজনের 
হাতে তিনি কুদ্রসিংহদেবের নামে পত্র দিলেন, বড়-বড়য়াকেও পত্র দিলেন । 
এই ছুই পত্র-ই সংস্কৃতে লিখিত হইল, যেরূপ হিন্দুরাঁজ্যে রীতি ছিল। উভয়কে 
ষথাষোগ্য হ্বর্ণালংকার, অস্ত্র, মূল্যবান্‌ বস্ত্র প্রভৃতি উপঢৌকনও দিলেন। ত্রিপুরা 
রাজ্যের দূত রূপে রামেশ্বর ন্যাঁয়ালংকার ভট্টাচার্য ও উদয়নারায়ণ বিশ্বাস, 
ইহারা আসাম যাত্রা করিলেন। কাছাড় হইয়া ইহার1 চারি জনে রু্রলিংহের 
দরবারে উপস্থিত হইলেন- আনন্দিরাম মেধি আর গেলেন না। ইহাদের 
সহিত ত্রিপুরা-রাঁজ দশজন অন্ুচর দেন, তন্মধ্যে একজন বৈদ্য, দুইজন নাপিত । 
সমারোহের সহিত পুর্ণ দরবারে আসাম-রাজ ত্রিপুরা-রাঁজের দৃতদের স্বাগত 
করিলেন (জুলাই ১৭১১ )। 
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এইরূপে ছুই রাজার মধ্যে দূত মাঁরফৎ সংযোগ স্থাপিত হইল। 
রুত্রসিংহ তাহার পরে রামেশ্বর ভষ্রাচাধ্য ও উদয়নারায়ণ বিশ্বাসের হাতে 
ত্রিপুরা-রাজের পত্রের উত্তর দিলেন, উপযুক্ত উপঢটৌকনাদিও দ্িলেন। 
রত্বকন্দলী ও অজুরনদাঁস-ও সঙ্গে গেলেন-__তীহার্দের হাতে ব্রিপুরা-রাঁজের 
জন্য রুত্রসিংহ একখানি রহস্য পত্রঁ দিলেন। প্রকাশ্য পত্র যাহা ত্রিপুরার 
দূতদের হাতে দেওয়া হইল, তাহ! ছিল সংস্কৃতে ; ব্যক্তিগত এই রহস্ত-পত্র 
বাঙ্গালা ভাষায় ছিল। স্থরথপিংহ বড়-বড়,য়াও ত্রিপুরার মহাঁরাজকে পৃথক্‌ 
পত্র দিলেন, তাহাও বাঙ্গালা ভাষায়। ত্রিপুরার দূতেরা আসামের 
রাজধানী শিবসাগরের নিকট অবস্থিত রক্গপুর নগরে ছুর্গোৎসব দেখিবার 
জন্য রহিয়া গেলেন। পরে আসাম-রাজ ও বড়-বড়,য়ার নিকট হইতে উপযুক্ত 
পুরস্কার পাইয়! সকলে ত্রিপুরায় যাত্রা করিলেন (১৭১১ নভেম্বর )। 
রত্বকন্দলী ও অজ্ুনির্দাসের সঙ্গে এবার ৩৪ জন পাইক অন্ুচর চলিল। 
কতক স্থলপথে, কতক নৌকায়, কতক ঘোড়ায় করিয়া, তাহার ত্রিপুরার 
রাজধানী উদয়পুরে পহুছিলেন, ১৭১২ সালের মার্চ মাসের শেষে। এপ্রিলের 
মাঝামাঝি রত্বমাণিকা মহারাজের সহিত ইহাদের পুনরায় সাক্ষাৎ হইল। 
তিন দিন পরে কুত্রমিংহের রহম্ত-পত্র ত্রিপুরার মহারাজকে দেওয়া হইল। 
ত্রিপুরা-রাজ ও তীহাঁর দেওয়ান এবং দূত উদয়নারায়ণ ভিন্ন ত্রিপুরার আর কেহ 
সেখানে ছিল ন।। দেওয়ান আগ্রহের সহিত মোগল ও অসমিয়ার মধ্যে যুদ্ধের 
কথা জিজ্ঞাসা করিয়া! শুনিলেন । 
রত্বকন্দলী ও অঙ্নদাঁস ত্রিপুরার যথাসম্ভব পুর্ণ বিবরণ সংগ্রহ করিয়া 
লইয়াছিলেন। আসাম হইতে ত্রিপুরা যাইবার পথ, পথে যে-যে জাতির 
লোক বাস করে, দেশের মধ্যে বিভিন্ন স্থানে কী কী জিনিস পাওয়া যায়, 
হাট কোথায়-কোথায় হয়, হাঁটে আনীত ত্রব্যা্দি, কোথাকার লোকে হাটে 
বিকিকিনি করিতে আসে, রাজধানী উদয়পুরের খুঁটিনাটি বর্ণনা, রাজার প্রাসাদ 
ও রাজ-দরবারের রীতি-নীতি আদব -কাঁয়দী, ত্রিপুরার পূর্ব ইতিহাস, তাহাদের 
অবস্থান-কালে ত্রিপুরার ঘটনাঁবলী,_এ-সব কথা অতি অনাড়ম্বর সাঁরল্যের 
সহিত লেখকদঘয় বিবৃত করিয়াছেন। রত্বকন্দলী ও অর্জুনদীস তাহাদের বইতে 
ছুই রাজার মধ্যে প্রেরিত প্রত্যেক পত্রের অনুলিপি দিয়াছেন, কী কী 
উপঢৌকন রাজদ্বয় পরস্পরকে পাঠাইয়াছিলেন এবং বড়-বড়্ব! ও ব্রিপুরা-রাজের 
মধ্যেও যে-সমন্ত উপহারের আদান-প্রদান হইয়াছিল, তাহারও পুর্ণ তালিকা 
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দিয়াছেন । এমন কি, দ্বিতীয় বার রাঁজ্যে প্রবেশ করিবার পরে, ব্রিপুরা- 
দরবার হইতে ব্রিপুরার অতিথি হিসাবে তাহার খাগ্চের জন্য ও অন্য বাঁবতে 
যে সিধ। পাইতেন তাহার বিবরণও দিয়াছেন ; যেমন সম্মাননীয় অতিথিদের 
জন্য ও পাইক ও ভূত্যদের জন্য মাস-মাস মাথা পিছু নির্দিষ্ট পরিমাণে ভালো 
আতপ চাউল ও সাধারণ চাউল, মুগের দাল ও কলাইয়ের দী'ল, শাঁকশবজী, 
স্বত, তৈল, লবণ, মশলা, পাইক্দের জন্য হাঁস ও খাসী, নিয়মিত মাটির হাঁড়ি 
ও অন্য পাত্র, জালানী কাঠ, পুজার ফুল-পত্রাদি, সমন্ত-ই ত্রিপুরা সরকার হইতে 
প্রদত্ত হইত। ত্রিপুরার রাজা ও প্রধান রাজপুরুষগণ দরবার প্রভৃতিতে কী কী 
পোষাক ও অলংকার পরিয়া আসিতেন, তাহার বর্ণনা করিতেও ভুলেন নাই । 
অষ্টাদশ শতকের প্রথম দশকে ত্রিপুরা ও আসামের রাজাদের--ও প্রজাদের-__ 
জাঁক-জমকের ও সংস্কৃতির এমন প্রত্যক্ষদর্শীর বর্ণনা আর কোথাও মিলিবে না। 
এইজন্য রত্বকন্দলী ও অর্জনদাসের এই বই অমূল্য। 

দ্বিতীয় বার ত্রিপুরায় অবস্থান-কাঁলে, রত্বকন্দলী ও অঙ্জুনদাসকে বাধ্য 
হইয়া ত্রিপুরার একটি রাজবিপ্রবের মধ্যে পড়িতে হয়। রত্বমাঁণিক্যের 
বৈমাত্রেয় ভ্রাতা যুবরাজ ঘনশ্তাম কতকগুলি পারিবারিক কারণে 
রাজার প্রতি বিরূপ হন। স্বয়ং রাজী হইবার দুরাকাজ্কীয়, ছুইজন বিদেশী 
মুসলমান ( মোগল )-এর সাহাধ্য লইয়া, তিনি রাজার বিরুদ্ধে চক্রাস্ত করিতে 
লাগিলেন ও বিপ্রোহের জন্য প্রস্তুত হইলেন। তাহার পরে হঠাৎ সরলবিশ্বাসী 
এবং অসহায় রত্মাণিক্যকে নিজ বশে আনিয়া, তাহাকে রাজ্যচ্যুত করিয়া 
নিজে তৎস্থানে রাজা হইয়া বসিলেন। মন্ত্রী ও সেনাদলের কেহ-কেহ 
ঘনশ্তামের পক্ষে ছিলেন, এবং রত্বমাঁণিক্যের প্রতি সহাঙ্ুভৃতিশীল হইলেও 
সাধারণ প্রজা ছিল নিরপেক্ষ; ্থতরাং ঘনশ্যামের রাজ হইয়া বসা 
সহজ হইল। ঘনশ্তাম রাজ! হইয়া মহেন্দ্রমাণিক্য নাম গ্রহণ করিলেন, 
এবং রত্বমাণিক্যকে কিছুকাল বন্দী করিয়া! রাখিবার পরে তাহার হত্যা 
সাধন করাইলেন। এই ঘরোয়া রাঁজবংশীয় বিপ্লবে কতকগুলি প্রাণ গেল, 
তন্মধ্যে রত্বমাণিক্যের শ্ঠালক একজন, এবং রত্বমাণিক্যের ও ঘনহ্যামের 
ভগিনীপতি একজন। ইহাদের পতীর। স্বামীর চিতাঁয় সহম্বতা হইলেন। 
এই-সমন্ত ঘটনা যথাযথ নিরপেক্ষ-ভাবে রত্বকন্দলী ও অঙ্জুনদাস তাহাদের 
ত্রিপুরা-বুরপ্ধীতে লিপিবদ্ধ করিয়া গিয়াছেন ; প্রত্যক্ষদর্শীর বর্ণনা হিসাবে 
ইহার গুরুত্ব অনুধাবন করা যায়। 
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ঘনশ্যাম বা মহেন্ত্রমাণিক্য আসামের দূতদ্বয়কে নৃতন করিয়। যথারীতি 
আপ্যায়িত করিলেন, এবং আসাম-রাঁজের প্রতি প্রীতি প্রকাশ করিয়া সংস্কৃত 
পত্র দিলেন, বড়-বড়ুয়৷ স্বরথসিংহকেও পত্র দিলেন। এবার নিজ উকীল রূপে 
অরিভীম-নারায়ণ নামে ত্রিপুরা-জাতীয় এক রাঁজপুরুষকে রত্বকন্দলী ও অজু'ন- 
দাসের সঙ্গে আসামে পাঠাইলেন ; আসামের দূতঘ্বয়কে যথাযোগ্য পুরস্কারও 
দিলেন । ১৭১৩ খ্রীষ্টাব্বের ডিসেম্বর মাসে ত্রিপুরা হইতে এই দ্বিতীয় পত্র 
মহারাজ কুত্রসিংহের হস্তগত হইল। 

এই পত্রের উত্তরে, ১৭১৪ সালের এপ্রিল মাঁসে রুদ্রসিংহ ও বড়-ব়ুয়া 
কর্তৃক মহেন্দ্রমাণিক্যকে লিখিত সংস্কৃত পত্র লইয়! অরিভীম-নারায়ণ, রত্বকন্দলী 
ও অজুনদাস ত্রিপুরায় প্রত্যাবর্তন করিলেন। রত্বকন্দলী ও তীহার 
সাথীর ত্রিপুরার দরবারে এই তৃতীয় দৌত্য। ১৭১৫ সালের জানুয়ারি মাসে 
ত্রিপুরায় পৌছিয়া তীহাঁরা শুনিলেন, ইতিমধ্যে মহেন্দ্রমাণিক্যের গ্রহণী 
রোগে মৃত্যু হইয়াছে, নৃতন রাজ! হইয়াছেন রত্বমাণিক্যের আর এক ভ্রাতা 
্র্জয়সিংহ ; ইনি মহারাজ ধর্মমাণিক্য (দ্বিতীয় ধর্মমাণিক্য ) নাম গ্রহণ 
করেন। মে মাসের মাঝামাঝি ধর্মমাঁণিক্য ইহাদের দরবারে আহ্বান করিলেন, 
এবং মে মাসের শেষে সাধারণ-ভাবে আসাম-রাঁজের সহিত সংস্কৃত পত্রে মৈত্রী 
ভাব প্রকাঁশ করিয়া, উপঢৌকন-সহ রত্বকন্দলী ও অঙ্জুনদাসকে বিদায় দিলেন। 
ত্রিপুরা হইতে আসামে এবার আর দূত পাঠানে। হইল না। 

অসমিয়া দূত দুইজন ১৭১৫ সালের আগস্ট মাসে আসামে প্রত্যাবর্তন 
করিলেন। ইতিমধ্যে বঙগদেশ আক্রমণের জন্য রণসঙ্জা করিতে-করিতে ১৭১৪ 
সালের আগস্ট মাসে- রত্বকন্দলী ও অজুনদীসের আসাম প্রত্যাবর্তনের এক- 
বৎসর পুর্বে-_রুত্রসিংহ দেহত্যাগ করেন। তাহার পুত্র ব্বর্গদেব শিবসিংহ তখন 
আসামের রাজ। হইয়াছেন। পিতার মতো ভাবুক ও কমী তিনি ছিলেন 
না। ত্রিপুরা ও আসাম উভয় দেশের দুই রাজার উৎসাহের অভাবে, শ্বর্গদেব 
রুদ্রসিংহের কল্পন। আর কাধ্যে পরিণত হইল নীত্াহার উচ্চাশার ও 
কামনার উপর যবনিকা পড়িয়া গেল। 

রুত্রসিংহের কামনা ও আঁশা এই ভাবে তাহার এই দুই বিশ্বস্ত দূত 
তাহাদের রচিত বুরঞ্জীতে প্রকাশ করিয়াছেন : “রুদ্রসিংহ মহারাজ দেবতা, 
জয়স্তা ও কাছাড় এই ছুই দেশ দখল করিয়া, পরে বাঙ্গাল! দেশ দখল করিবার 
উদ্যম করিলেন। তাহার পরে সেই দেশের অন্তর্গত (মিথিলা-সংলপ্ন 
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নেপাল-দেশের অংশ ) মৌরঙ্গের রাজা, বন-বিষুপুরের রাজা নদীয়ার রাজা, 
বেহারের (সম্ভবতঃ কোচ-বিহারের ) রাজা, বর্ধমানের কীর্তিচন্দ্র জমিদীর, 
বড়নগরের উদয়নারায়ণ জমিদার, এই সকলের নিকটে ( আসামের অন্যতম 
প্রধান কর্মচারী ) বড়-ফুকনের নামে লোক পাঠাইয়া, তীহাদেরও লোক 
আনাইয়া, বড়-ফুকন-ই যেন মহারাজকে জানাইতেছেন এইভাবে তাহাদের 
লোককে মহারাজের সঙ্গে সাক্ষাৎ করাইয়া, সেই সকল রাজা ও জমিদারের 
জন্য উপচৌকন দিয়! ও তাহাদিগকে গ্রীতিপুর্বক পত্র দিয়া, আমাদের লোক 
সঙ্গে দিয়া তাহাদিগকে পাঠাইয়। দিলেন । এই রূপে মনুষ্য গতায়াত করাইয়া 
তাহাদিগকে বশ করিয়া লইয়া, পরে তীহাঁদ্িগকে কহিয়। পাঠাইলেন-_-“আমর! 
হিন্দুধর্মস্থ রাজাঁসকল বিদ্যমান থাকিতে, যবনে ধর্ম নষ্ট করে। এই কারণে, 
সকলে এক-বাক্য হইয়া ষবনকে নিগ্রহ করিয়1 ধর্ম রক্ষা! করিলে, যাহা হইতে 
পারে, তাহা! আপনারা জ্ঞাত আছেন।” এইরূপে সকলেরই নিকট লোক 
পাঠাইয়। জানাইলেন। তীঁহারাও অনুমোদন করিলেন ।” 

ত্রিপুরা-রাজ ধর্মমাণিক্যকে ষে “রহস্ত-পত্র দেওয়া হইয়াছিল, তাহাতে 
এইরূপ লিখা ছিল--“সমাচার এই, জন-ঘোষ এমন প্রসিদ্ধ হইয়াছে যে, 
মোগলের বৈপরীত্য-চেষ্টাতে বেদোক্ত ধর্ম রক্ষা পায় না। এই কারণ তৎ- 
প্ররতিকারার্থ ব্যাপার করিতে যদি তোমার মনে ভাল বাসে, তবে তোমার 
সহিত ষে যে বড় লোকের হার্দত1 আছে, তীহারদ্দের সহিত সমালোচনা 
করিয়া ষথাবৃত্ত সামর্থ শক্তি আমার কাছে বিশেষিয়া লিখিবে। সমস্ত 
লোক ঈশ্বরের অধীন; তথাপি যেমতে আপন দেশেতে অন্যের পরাভব 
ব্যতিরেকে সচ্ছন্দে রাঁজচেষ্টা করিতে পাই, তথা যথা-ইষ্ট ব্যবহারেতে অন্য 
সাপেক্ষ না হয়, তাহার প্রতি সর্বথা! ধত্ব করিতে সমুচিত হয়।” 

4৯ ৮7010 60 6১০ %/1৩০-_-এই ভাবে অল্প কথায় মহারাজ রুদ্রসিংহ নিজ 
অভিপ্রায় বর্ণনা করিয়াছেন । বুঝিতে পারা যাইতেছে যে, মোগলের বিরুদ্ধে 
লড়িবার পুর্বে তিনি বাঙ্গীলার ও পুর্ব-ভারতের তাবৎ স্বাধীন ও অ-স্বাধীন 
হিন্দুরাজার সাহাঁষ্য চাহিয়াছিলেন, একটি হিন্দু ০0:285061805 বা সম্মিলিত 
রাষট্রপু্ত গঠন করিতে চাহিয়াছিলেন। যেভাবে ত্রিপুরার সঙ্গে এই চেষ্টা 
চলিয়াছিল, তাহার পরিচয় রত্বকন্দলী ও অজ্জনদদাসের “ত্রিপুরা বুরঞ্জী” 
( “ত্রিপুরা দেশের কথার লেখা । শ্রীশ্রীরুত্রসিংহ মহারাজা -দেবে ত্রিপুরা দেশের 
রাজ! রত্বমাণিক্য সহিত প্রীতিপুর্বক কটকী [স্*দূত ] গতাগত করা কথা : শক 
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১৬৪৬* ) পুস্তকে পাইতেছি। অন্ান্ত স্থানে প্রেরিত দৃতগণের অভিজ্ঞতার 
কথা জানা যায় নাই-_হয়-তে। সে কথা বিলুপ্ত হইয়া গিয়াছে। কিন্তু এই 
অনপেক্ষিত নাতি-দীর্ঘ গ্রন্থ হইতে, পুর্ব-ভারতের হিন্দু সংস্কৃতি-সংরক্ষক 
একজন উৎসাহী ও বিজয়ী রাঁজার দৃষ্টি-ভঙীর ও কর্ম-গ্রচেষ্টার পরিচয় 
পাইতেছি; এবং এই রাজাকে আমর! "পুর্ব-ভারতের শিবাজী” আখ্যা 
দিয়া তাহার গৌরবে পুর্ব-ভারতের হিন্দু আমরা আমাদের গৌরবান্িত মনে 
করিতে পারি ॥ 
শারদীয় «ইনুদ্থান” 
বঙ্গাব ১৩৪৫৩ 
[হ্ল্প পরিবতিত ও পরিবধিত ] 


খগংবেধ 


সংস্কৃত ভাষার সম্বন্ধে ভারতের প্রবীণ রাঁজনীতিক নেত। শ্রীযুক্ত চক্রবর্তী 
রাজগোপালাচাধ্য বলিয়াছেন যে, 38175101615 61০ 551001 06 001 
$61010005 800706 03612800105 ০ 016 ৮011-পৃথিবীর জাতিসমূহের 
মধ্যে আমাদের প্রাবীণ্যের বা শ্রেষ্ঠতার প্রতীক হইতেছে সংস্কৃত ভাষা। এই 
সংস্কৃত ভাষার প্রাচীনতম এবং অন্যতম শ্রেষ্ট গ্রন্থ, এবং ভারতের ধর্মচিন্তার ও 
সভ্যতার উৎস-্ববূপ হইতেছে 'খগ বেদ? । 

প্রাচীনত্বে, এবং ধর্মীয়, সাংস্কৃতিক ও এঁতিহাঁসিক মর্ধ্যাদায়, পৃথিবীর 
গাঁচ-ছয়খানি গ্রন্থের মধ্যে খগবেদ সর্বপ্রাচীন। মানবজাতির ইতিহাসে, 
খগবেদ অপেক্ষা প্রাচীনতর গ্রন্থ বিভিন্ন ভাঁষায় অনেকগুলি রচিত 
হইয়াছিল, কিন্তু এখন সেগুলি লুগ্ত হইয়া গিয়াছে। অতি প্রাচীনকালে মিসর, 
মেসোঁপোতামিয়৷ ( ইরাক-_স্থুমের ও আকাদ ) ও এশিয়া-মাইনর এবং সিরিয়া 
দেশের নানা জাতির মানুষ, ভারতবর্ষে আধ্য সভ্যতার পত্তন, গঠন ও 
বিকাশের বহু পূর্বে, সভ্য জীবন-ধাঁর1 গড়িয়৷ তুলিয়াছিল, নিজ-নিজ ধর্ম 
ও ধর্মীয় জীবন প্রতিষ্ঠিত করিয়াছিল, এবং সেই জীবন-ধাঁরা ও ধর্মের 
গ্রকাশক কতকগুলি বিশেষ লক্ষণীয় সাহিত্য-সর্জনাও তাহাদের দ্বার! 
ঘটিয়াছিল। কাল-ক্রমে এ-সমস্ত দেশে, নানা বিদেশী বিজেতাঁর প্রভাবে 
সাংস্কৃতিক ও ধর্মীয় জীবনে পরিবর্তন আসিয়! যায়, ভাষায় বিপর্যয় আসিয়া 
পড়ে, এবং বহু ক্ষেত্রে জাতির মানুষ বিপর্যস্ত, বিধ্বস্ত ও বিলুপ্তপ্রায় হইয়া যায় 
ভাষা লোপ পায় অথবা আমূল পরিবতিত হয়, এবং ভাষার প্রাচীন লিপির 
জ্ঞানও লুণ্ত হইয়া যায়। কিন্তু বিগত উনবিংশ শতকে ও এই বিংশ শতকে, 
প্রীয় দেড় শত বংসর ধরিয়া! ইউরোপের নানা দেশের এতিহাঁসিক, প্রত্ববিৎ, 
বাকৃতত্ববিৎ ও নৃতত্ববিৎ পণ্ডিতগণের চেষ্টার ফলে, পাথরে, মাটির ফলকে, 
ধাতু-ফলকে, পাঁপিরস্‌ কাগজে বা চামড়ার কাগজে উৎকীর্ণ বা মুক্রিত অথবা 
লিখিত এই-সমস্ত বিলুপ্ত হুপ্রাচীন সাহিত্যের পাঠোদ্বার হয়, এবং মানবের 
ইতিহাসের প্রাচীন যুগের অনেক অজ্ঞাত তথ্য প্রকাশিত হয়। সংস্কৃত, 
গ্রীক, হিজ্র, চীনা প্রভৃতি প্রাচীন ভাষায় উপলন্ধ এবং জন-সমাজে পঠিত ও 
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কুপরিচিত সাহিত্যের প্রতিষ্পর্ধী কতকগুলি অজ্ঞাতপুর্ব বিরাট প্রাচীন 
সাহিত্যের নষ্টকোষ্ঠীর উদ্ধার ঘটে। এই-দম্ত লুপ্ত স্থপ্রাচীন সাহিত্যিক 
রচনার পুনরাবিষ্কারের ফলে জীন! যায় যে, সর্বজন-মান্ত ধর্মগ্রন্থের পদে 
প্রতিষ্ঠিত পৃথিবীর প্রাচীনতম কতকগুলি গ্রস্থকে আঁর সর্ব-প্রাচীন বল! খায় 
না__তাহার্দের চেয়ে আরও পুরাঁনো গ্রন্থ পাওয়! গিয়াছে । ভারতের খগ বেদ 
ও অন্ত বেদ, প্রাচীন গ্রীসের [০78 হোমের-রচিত মহাঁকাব্যঘয় 1785৫ 
ইলিয়াদ ও 09556 ওডিসি, প্রাচীন রানের 256 অবেস্তা, চীনের 
57-1%78 শী-কিড, (বা 5727-0726 হঃচিউ,)১ 57475 শৃ-কিও, ও 
1-7%4 ঈ-কিও, যিহ্দীদের প্রাচীন গ্রন্থ 7০727 থোরাহ. (হিন্র ধর্ম- 
পুস্তকের প্রাচীনতম অংশ ) প্রভৃতি গ্রন্থের পিছনে, আরও প্র।চীন কতকগুলি 
ধর্মসন্বন্ধীয় ও অন্যবিধ গ্রন্থ এখন পাওয়া গেলেও, এবং বিশেষজ্ঞ. পণ্তিত-মহলে 
সেগুলির পঠন-পাঠন ও আলোঁচন। রীতিমতো-ভাবে আরম্ভ হইয়া গেলেও, 
প্রাচীন পুস্তকগুলির (ঝগবেদ, হোমের, শী-কিউ, থোরাহ, প্রভৃতির ) প্রতিষ্ঠা 
কমে নাই_-গত আড়াই তিন হাঁজার বছর ধরিয়া সেগুলির পঠন-পাঠন 
ও চর্চা আজিকার দিনেও অব্যাহত আছে। প্রাচীন মিসরীয়, প্রাচীন 
মেসোঁপোতামিয়ার স্ুমেরীয় ও আক্কাদীয় (বাঁবিলনীয় ও অন্থরীয়) ভাষায় 
রচিত সাহিত্য, সিরিয়া দেশের কতকগুলি শেমীয় ভাষায় রচিত গ্রস্থাদি, 
এশিয়া-মাইনরের প্রাচীন কানিশীয় বা হিত্তী ভাষায় রচিত গ্রন্থ-_- এগুলির 
চর্চা মূল ভাষায় ও লিপিতে আরম্ভ হইলেও, পপ্ডিতগণের মধ্যেই তাহা 
সীমাবদ্ধ ; এবং সংস্কৃত, প্রাচীন গ্রীক, প্রাচীন চীন। ও হিন্ধ প্রভৃতি ভাষায় 
সাহিত্যের মতো আধুনিক মানব-জীবনে সেগুলির কাঁধ্যকরতা নাই-যদিও 
বহুশঃ এগুলি এ-তাবৎ আমাদের নিকটে সর্ব-প্রাচীন গ্রন্থ বলিয়। সম্মানিত 
খগবেদ অপেক্ষা কয়েক শত বৎসরেরও অধিক প্রাচীন । 

প্রথমেই প্রশ্থ উঠে যে, খগবেদকে সাধারণ ভারতীয় হিন্দু আমরা 
তো পৃথিবীর প্রাচীনতম গ্রন্থ বলিয়া জানি; তাহা হইলে তাহার বয়স 
কত-_রচনা-কাল ও সংকলন-কাঁল কত পূর্বেকার? ভারতের ( এবং ভারতের 
মতো! অন্য সমস্ত দেশের ) প্রাচীন ইতিহাস আলোচনা করিতে গেলে এই 
কয়েকটি মৌলিক কথার যৌক্তিকতা আমাদের প্রথমেই মানিয়। লইতে 
হইবে__এই নিম্ন-লিখিত, প্রতিজ্ঞাগুলি স্বীকার করিতে হুইবে, সেগুলির, 
বিরুদ্ধে গেলে চলিবে না। সেই প্রতিজ্ঞাগুলি হইতেছে এই-_ 


১৭৪ সাংস্কৃতিকী 


এক-_ভারতের ইতিহাস, ভারতের আধ্য, আর্যেতর এবং মিশ্র আর্ধ্যানাধ্য 
জাতির মানুষের ইতিহাঁস, পৃথিবীর এবং সমগ্র বিশ্বমানবের ইতিহাসের 
অংশ-মাত্র ; বাহিরের পৃথিবীকে বাদ দিয়! ভারতের ইতিহাসকে পৃথক বস্ত 
বলিয়া ধর! চলে না। জগতে মানব-জাতির প্রগতির সহিত সংযোগ রাখিয়া, 
তাহার সহিত তাল রাখিয়া, যুগের পর যুগ ধরিয়া ভারতের ইতিহাস 
চলিয়া আসিতেছে । অতএব প্রাচীন ভারতের ইতিকথা আলোচন। 
করিতে গেলে, খগ.বেদের রচনার ও সংকলনের কাল নির্ধারণ করিতে গেলে, 
ভারতের সহিত সংযুক্ত ভারতের বাহিরের কথাকে অন্তম আধার রূপে 
দেখিতে হয়। এবং সঙ্গে-সঙ্গে ইহাঁও প্রণিধাঁন করিতে হয় ষে, সর্বদেশে 
সর্বমান্গষের ইতিহাসে, বিভিন্ন জাতির মাশ্ুষের ভাষায়, রক্তে ও সংস্কৃতিতে মিশ্রণ 
এক অতি সাধারণ ব্যাপার-_ভাঁরতেও ইহার ব্যতায় হয় নাই । 

ছুই__ভারতের মান্থষের মধ্যে প্রাকৃতিক পরিবেশের কারণে, এবং মৃখ্যতঃ 
জাঁতি-মিশ্রণের ফলে, ভারতীয় চিন্তা-ধারায় ও জীবন-রীতিতে, বিচারে ও 
আঁচারে, কতকগুলি বৈশিষ্ট্য আসিয়। যায় (এইরূপ স্বকীয় বৈশিষ্ট্য পৃথিবীর 
সকল জাতির মানুষের মধ্যে পাওয়া যাইবে )। কিন্তু তথাপি বলিতে হয়, 
সাধারণ মানবিক প্ররুতিতে ভারতীয় মাঁনব, বিশ্বমানবের বাহিরে নহে; 
ভারতের মানবের প্রতি ( অন্যদেশীয় মানবের প্রতিও যেমন ) অদৃশ্য বিশ্ব- 
শক্তির কোনও পক্ষপাতিত্ব নাই। এই হেতু, প্রাচীন ভারতীয় মানব, 
ভারতীয় সংস্কৃতি, ভারতীয় সাহিত্য বিধির বিধানে জগতে সর্বশ্রেষ্ট, সর্ব- 
প্রাচীন, একক এবং অদ্িতীয়,__তুলনাত্মক দৃষ্টিতে দেখিলে ইহা বলা চলে 
না, যদিও নাঁনা বিষয়ে তাহার উৎকর্ষ এবং বিশ্বজনগ্রাহিতা অবশ্যই 
স্বীকর্তব্য । প্রায় তাবৎ জাতি ও ধর্মের মাস্ষের মধ্যে একটা সাধারণ 
দৌর্বল্য আছে--তাহার নিজ-নিজ জাতি (ও ভাষা) এবং ধর্মকে 
ঈশ্বরান্গৃহীত এবং ভগবানের-ই বিধানে সর্বশ্রেষ্ঠ বলিয়া মনে করে-_-কি 
ইংরেজ আর কি ব্রাক্ষণ, কি মুসলমান বা যিহুদী আর কি জাপানী, কি 
শ্বেতকাঁয় ইউরোপীয় আর কি গীতকায় চীনা। কিন্তু গীতায় ঈশ্বর-বাণী 
বলিয়া প্রচীরিত এই মহাঁবাক্যকে সকলেরই শিরোধাধ্য করিয়া চলিতে হয় 
__সন্ভাব-প্রণোদিত কোনও ব্যক্তি এই উক্তির বিরুদ্ধে চলিতে পারিবেন না 
“সমোহহং সর্বভৃতেষু, ন মে দেস্যোহস্তি, ন প্রিয়ঃ 1 0৩ 0030560 790791৩ 
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0095 190101656 119190870015 63৩. [7081151) 05615016577) ১ স্ধ্যদেবী 
£১102-6619,90-0000101-79101 আমা-তেরাহ্-ওহোমি-কামির বংশধর জাপানী 
মানুষ ১_ইহারাই মানবজাতির সেরা; আবার কোনও বিশেষ ধর্মের মান্্ষ-ই 
ঈশ্বরের খাস তালুকের প্রজ|;_ন্ুযুক্তি-মূলক চিন্তায় এ ধরনের বিশ্বাসের 
কোনও স্থান নাই-_77601951081 9185 অর্থাৎ কোনও বিশিষ্ট দৈববাদ-জাঁত 
কঝৌঁক না থাকিলে, সরল কথা! আমরা সহজ-ভাবেই লইতে পারি। 

তিন- আধ্যাত্মিক দৃষ্টিভঙ্গী ও এঁতিহাসিক বিচার, এই ছুইটি হইতেছে 
বিভিন্ন পর্যায়ের বস্তঃ মূলে জ্ঞান ও ভক্তির মধ্যে যেমন বিরোধ নাই, 
তেমনি এই ছুইটির মধ্যে বিরোধ নাই। তথাপি, অন্ধবিশ্বাস-প্রণোঁদ্দিত 
একের সঙ্গে অপরের মিশ্রণে, আধ্যাত্মিকতা ও ইতিহাস উভয়-ই ক্ষুণ্ন হয়। 
এই কারণে, মানবীয় ভাষায় রচিত কোনও রচনা-সম্পুটের আলোচন৷ 
করিতে গেলে, উহাকে মাঁনব-চিত্তের ও মানব-সংস্কৃতির প্রকাশক [01087 
5০167)065 ব1 “মানবী বিদ্যা” অথবা “মানবিকী”র অংশ বলিয়া-ই ধরিতে হয়। 
যেমন বাহ্‌ বিশ্ব-গ্রুপঞ্চ, পঞ্চতত্ব ব1 পঞ্চভূতময় চ1155109] ড/০110 বা এই 
ভৌতিক জগৎ, চ155108] 3০160099 অর্থাৎ ভৌতিকী”বিদ্ভার আলোচ্য । 
প্রতিভার দিব্য দীপ্তি থাকিলে, ভৌতিকী বা মানবিকীকে যদি ঈশ্বরীয়, 
অতিপ্রাক্কৃতিক, অতিমাঁনব, বা অপৌকরুষেয় বলি, তাহাতে শ্রদ্ধা ও আস্থা এবং 
ধর্মবোধ তৃপ্ত হইতে পারে বটে, কিন্ত বস্তনিষ্ঠ ও যুক্তিতর্ক-মূলক বৈজ্ঞানিক বা 
এতিহাঁসিক বিচার ও আলোচনার পথ তাহাতে অনেকটা রুদ্ধ হইয়া যায়। 

এই তিনটি বিষয় মনে রাঁখিলে, খগ বেদ্কে ( অথব। পৃথিবীর অন্য কোনও 
শাস্ত্গ্রস্থকে ) অপৌরুষেয় ও অন্রাস্ত শাস্ত্র বলিয়। স্বীকাঁর না করিয়াও, মীনবের 
কল্পনা ও চিন্তার এক সুপ্রাচীন এবং মহনীয় প্রকাশভূমি রূপে আমরা ইহার 
(এবং ইহার পর্যায়ের অন্য রচনার ) পূর্ণ মর্ধ্যাদা দিতে পারি ১ দেশ-কাল- 
পাত্র-নিব্ধ হইলেও, নিরবধি কাল ধরিয়। বিপুল! পৃথিবীর তাবৎ মাঁনব- 
সম্ভানের পক্ষে ইহার অন্তন্নিহিত কতকগুলি গভীর অন্ৃভূতি, উপলব্ধি ও 
মৌলিক বিচারশৈলীর উপযোগিতা আমরা শ্ভ বুদ্ধির দ্বারা পরিচালিত হইয়! 
সহজেই স্বীকার করিতে পারি। 


সমগ্র বিশ্বজগতে নরাঁকার বানর-শ্রেণীর দিপদ পশু হইতে আদিম মাঁনধের 
উদ্ভব হইল। তদদনস্তর লক্ষ-লক্ষ বৎসর পরে আদিম মানব, পণ্ড অপেক্ষা 


১৭৬ ্‌ সাংস্কৃতিকী . 


উচ্চতর অবস্থায় উন্নীত হইল। ক্রমে খাদ্ আহরণের উদ্দেস্তে ও 
আত্মরক্ষার তাগিদে আদিম মানব-পশু দলবদ্ধ হইয়া বাসের স্থৃবিধা 
'আবিষাঁর করিল, অগ্নি ব্যবহার করিতে শিখিল, কুশল দুই হাতের সাহায্যে 
পাঁথর ভাঙ্গিয়৷ বা ঘষিয় ক্ষেপণাস্ত্র ও কর্তনান্ত্র তৈয়ার করিতে জাঁনিল, 
পাহাড়ের গুহায়ি বা মাটিতে গর্ত খুঁড়িয়া বাস করিবার পথ আবিষ্কার 
করিল, কাঠ-পাতার ঘর বাঁধিতে, গাঁছের ভাল দিয়া ভেলা বানাইতে ও 
গাছের গুঁড়ির ভিতরটুকু কাটিয়া তাহা হইতে নৌকা করিতে শিখিল। 
এইভাবে শতাব্দীর পরে শতাবী, সহশ্রাব্ীর পরে সহশ্রাবী অতিবাহিত 
হইল। অবশেষে মানুষ যখন সমাঁজ-বদ্ধ জীবনের মোটামুটি পত্তন করিতে 
সমর্থ হইল, পশ্ড ও মত্স্ত শিকার ও ফলমূল আহরণ দ্বারা কেবল 
খাঁছ-সংগ্রহের পদ্ধতিকে অতিক্রম করিয়া, গোমেষার্দি পশুপালন ও 
নদীমাতৃক দেশে যব-ত্রীহি-গোঁধূমাদি শশ্তের চাঁষ দ্বার খাঁগ্-উৎপাদনের 
স্তরে গিয়া পঁহুছিল, তখন সে সভ্যতার পথে অনেকট। অগ্রসর হইয়াছে । 
বৈদিক, প্রাচীন ঈরানীয়, প্রান গ্রীক, প্রাচীন শেমীয় সভ্যতা ইহার 
বহু পরেকাঁর ব্যাপার। ভূতত্ব, নৃতত্ব, প্রত্বতত্ব প্রভৃতি আধুনিক বিদ্যার 
আলোচনার ফলে আমর। জানিতে পারিতেছি যে, মানুষের মধ্যে প্রথম 
সভ্য জীবনের উদ্মেষ ঘটিয়াছিল এখন হইতে অনধিক ৩০ হাঁজার বৎসর 
পুর্বে। তখনও মানব তাহাঁর বন্য ও আদিম অবস্থার পরিবেশের মধ্যেই 
ছিল। ইমারত বাঁড়িঘর প্রস্তুত করা, প্রস্তর ও ব্রঞ্ত বা কাংস্তের 
অস্ত্রের সুহাষ্যে চাষ-বাস করা, যুদ্ধ করা, ধর্ষ সম্বন্ধে বিচার, ধর্মীয় 
অনুষ্ঠান গড়িয়া তোল-_এ-সব আরও পরেকার কথা । কৃষির ও পণুপালনের 
সাহাষ্যে অন্নের সংস্থান দ্বারা সভ্য অর্থাৎ স্থগঠিত সমাজে বদ্ধ গ্রাম- ও নগর- 
বাসী মান্গষের প্রাচীনতম নিদর্শন, খরীষ্টজন্মের পুর্বেকার ৪০০০।৫০০০ বৎসরের 
ওদিকে যায় না। মিসরে নীল-নদের উপত্যকা এবং মেসৌপোতামিয়ার ফুরাৎ 
ও দিজ.লহ. অর্থাৎ এউফ্রাতেস্‌ ও তিগ্রিস্‌ নদীর অন্তর্বেদি, এবং ভারতবর্ষের 
সিন্ধু বার! বিধৌত ভূখণ্ডে-বাঁড়ি-ঘর ক্ষেত-খামার নগর-মন্দির এবং রাঁজা- 
পুরোহিত চাষী-শিল্পী বণিক্‌-সৈনিক প্রভৃতি অবলম্বন করিয়া যে মানব-সভ্যতার 
আদি পত্তন হয়, তাহার সর্ব-প্রথম যুগের ক্ষেত্র ছিল আফ্রিকা ও 
এশিয়ার এই তিনটি নদীমাতৃক দেশ। ইহা এখন হইতে ৫০৯৯ 
বছরের অনধিক কালের কথা। পরে এ তিন নদদীমাতৃক দেশ হইতে, 
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সভ্যতা” বলিতে ষাহা। বুঝি তাহ! প্রসার লাভ করে) এবং যখন মিমর, 
মেসোপোতামিয়া, সিরিয়া, এশিয়া-মাইনর প্রভৃতি 65: ৪5 ক 
'অন্তিক-প্রাচ্য' ভূখণ্ডের মানব, সভ্যতার পথে অনেকটা আগুয়াইয়াছে, তখন 
উত্তর-কালে ভারতে উপনিবিষ্ট আদি-আধ্য জাতির পুর্ব-পুরুষ ইন্দো-ইউরোঁপীয় 
জাতির লোকেরা (এবং ইন্দো-ইউরোপীয়গণের প্রাানতর পূর্ব 
ইন্দো-হিতীগণ ) অধ-যাযাবর অবস্থায় রুষ-দেশে উরাল পর্বতের দক্ষিণ অঞ্চলে 
ইউরেশিয়ার শাদ্বল সমতল ক্ষেত্রে বাস করিত। “সভ্যতা” বলিতে তাহার। 
নিজেরা তখনও কিছু-ই গড়িয়া তুলিতে পারে নাই, বরঞ্চ মেসোপোতামিয়ার 
লোকেদের নিকট হইতে গো-পাঁলন, অজ-পালন, তাশ্র-নিয়িত অস্ত্র এবং 
সভ্যতার আর কিছু-কিছু অঙ্গ প্রীপ্ত হইয়াছিল । ইহা আম্মমাঁনিক 
্রীষ্-পুর্ব ৩৫০০।৪০০০ বৎসরের দিকৃকার কথা । ইহার বনু পরে, ষখন 
এই' যাঁধাবর ইন্দো-ইউরোপীয় জাতির লোকেরা, দক্ষিণে কৌকাসস্‌ পর্বত 
অতিক্রম করিয়া, উত্তর-ইরাঁকে পহুছিল, তথায় তাহারা শ্রীষ্ট-পূর্ব ২০০০-এর 
দিকে উপনিবিষ্ট হইয়া বাঁস করিতে লাগিল, এ অঞ্চলে “আর্ধা-নাম 
লইল, এবং তদনস্তর উরাঁন-দেশ হইয়! ভারতবর্ষে পঞ্চনদ প্রর্দেশে প্রথম 
পর্র্গণ করিল-_তাঁহ। হইতেছে শ্রীষ্ট-পুর্ব ১৫০০-র পরেকাঁর কথা । এই সময়েই 
প্রাগবৈদিক আধ্য সভ্যতার পত্তন হয়, এবং খগবেদে সংগৃহীত স্ক্ত বা 
স্যোত্র অথবা কবিতা রচনার রীতি অধিকাধিক-ভাবে প্রবতিত হয় । 

বৈদিক সাহিত্যকে-__খগবেদকে--অনেকে এক অসম্ভব প্রাচীন যুগে 
লইঘ্া যাইতে চাহেন। কেহ-কেহ ইহাকে ভূতাত্বিকগণ দ্বার! নির্ধারিত 
ঢ11090219 “বনু-নবীন' ও 17010906156 “অল্প-নবীন, যুগের গ্রন্থ বলেন-াষে 
যুগ এখন হইতে কয়েক লক্ষ বৎসর পূর্বেকার, তখন পুর্ণ মানবের 
উদ্ভৃব-ই হয় নাই। ৫০১০০০১ ৪১০০০) ৩০১০০, ২৫১০০০ বৎসরের কথাও 
কেহ-কেহ বলিয়াছেন । এইরূপ অসম্ভব কল্পনা, মানব-ইতিহাসেপ্র 
আলোচনার ক্ষেত্রের বহিভূতি। ছুই-পাচজন কল্পনা! করেন, খ্রীষ্ট-পুর্ব 
আচ্চমানিক ৪০০০ বৎসর, বৈদিক যুগ ও সাহিত্যের কাল,_জর্মান 
অধ্যাপক তাগো 8০901 হেব্মনি য়াকোবি এই মতের পোবষকতা। 
করিয়াছিলেন। সাধারণতঃ খগবেদের সময় শ্রীষ্ই-পুর্ব ২০০০ বর্ণ ধরা 
হইয়া! থাকে। মহাভারতের কাহিনী এবং কুরুক্ষেত্রের যুদ্ধ এতিহাসিক 
আধারের উপরে প্রতিষ্ঠিত ; কিন্তু আদিকবি বাল্সীকির রামাক্সণের পিছনে 


সাং (২) ১২ 


১৭৮ সাংস্কতিকী 


এতিহাসিক ভিত্তি নাই ;_-ইহাঁই হইতেছে আধুনিক কালের ভারতীয় 
এতিহবাসিক গবেষণার অভিমত । মহাভারত-কাহিনীর অন্যতম প্রধান 
পাত্র, এবং আদ্দি মহাভারতের রচয়িতা বলিয়া পরিচিত কৃষ্ণ-ছৈপায়ন 
ব্যাস, একদ্দিকে যেমন প্রাচীন আধ্য-ভাষী জনগণের মধ্যে প্রচলিত 
এতিহাসিক কাহিনী, জগছুৎ্পত্তি, দেবতা রাঁজ। ও খষিদের চরিত্র, বীর- 
গাথা, রম্য-কাহিনী প্রভৃতি সংগ্রহ করেন ও সেগুলিকে "পুরাণ, প্রস্থাবলির 
অন্ততৃক্ত করেন; তেমনি অন্যদিকে তাহার-ই চেষ্টায় আধ্য-ভাষী খষি 
পুরোহিত বিজ্ঞজন জ্ঞানী ও তগপন্বীদের মধ্যে নিবদ্ধ এবং দেবার্চনায় 
ব্যবহৃত নান! স্তব-স্তোত্র ও অন্য প্রাচীন কবিতা গান প্রভৃতিও সংগৃহীত 
করেন, এবং মেগুলিকে “বেদ নামে তিন (বা চার) মুখ্য রচনা-সম্পুট 
ব৷ গ্রন্থে বিভক্ত করেন-_খগবেদ, যজুর্বেদ, সামবেদ (এবং অথর্ববেদ )। 
এবং এই হেতু খষি পরাশর ও দীস-রাঁজকন্তা' মত্ন্যগন্ধ। সত্যবতীর পুত্র কৃষ্ণ 
ছৈপায়নের নাম হয় “বেদ-ব্যাস, অর্থাৎ বেদের যিনি সংগ্রথন করেন । 
স্থুতরাঁং ভারতের সর্বজন-গৃহীত প্রাচীন এতিহা অনুসারে, বেদ গ্রস্থাকারে নিবদ্ধ 
হয়, মহাভারতের যুদ্ধের কালে, মহাভারতের পাত্রপাত্রীদের সময়ে । 

এ দেশে একটি ধারণা প্রচলিত-_শবীষ্ট-পুর্ব ৩১০১ বর্ষে কলিযুগের 
আরম্ভ হয়, দ্বাপরের শেষে। ওদিকে আবার প্রাচীন ধারণা অন্ুসারে 
দ্বাপর যুগের অন্তভাগে, কলির পূর্বেই, কুরুক্ষেত্র মহাযুদ্ধ ঘটে। স্থতরাঁং 
এই মতে, শ্রীষ্টপুর্ব ৩১০০ বা ৩২০০, মহাঁভারত-ঘটনার তথ। বেদ-ব্যাস 
খষির এবং খগবেদাঁদির সংকলনের কাল। কিন্তু এই বিষয়ে বিচার-কালে 
আমাদের পুর্বে উল্লিখিত প্রথম প্রতিজ্ঞাটি মনে রাখিতে হইবে। পৃথিবীর 
ইতিহাসের পটভূমিকাক্স আধ্য-জাতির কোনও শাখার পক্ষে এত প্রাচীন 
তারিখ গ্রহণযোগ্য নহে। 

সুক্ম আলোচনায় না গিয়া, বেদের রচনাকাল ও সংকলন-কাঁল 
সম্বন্ধে ঘষে মত, এঁতিহাসিক পারিপার্থিকের মধ্যে যুক্তিতর্ক-অঙ্গুসারী 
বলিয়। মনে করি, তাহাই সংক্ষেপে এখানে বলিতেছি। নৃতত্ব, বাকৃতত্ব, 
প্রত্বতত্ব, বিশ্বেতিহাস__এই-সমস্ত আধুনিক বিদ্যা বা বিজ্ঞানের অনুমোদিত 
এই মতবাদ। ইংরেজ ভারতবিগ্ভাবিদ্‌ চা. চু. চ5751661 এফ. ঈ. 
পাঁজিটর, কেবল পুরাণ-সমূহে লিপিবদ্ধ প্রাচীন ভারতের রাজবংশ ও 
রাজদের তালিকা অবলম্বন করিয়1, এবং সঙ্গে-সঙ্গে ব্রাঙ্ণণ, আরণ্যক ও 


খগবে্দ ১৭৯ 


উপনিষদ গ্রস্থগুলির মধ্যে নিহিত এই রাজাদের সম্বন্ধে উল্লেখ এবং 
প্রাচীন গুরু-পরম্পর। প্রভৃতিকে অগ্রাহ্হ করিয়া, এই নি্ষর্ষে উপনীত 
হইয়াছিলেন ষে, মহাভারতের অস্তনিহিত এতিহাসিক ঘটনার সময় 
হইতেছে খ্রীষ্পুর্ব আনুমানিক ৯৫০-_অর্থাৎ খ্রীষ্পুর্ব দশম শতকের 
মধ্যভাগে । ওদিকে ভারতীয় গবেষক হেমচন্দ্র রায়চৌধুরী, পুরাণের 
বংশ-পরম্পরাকে অনৈতিহাসিক ও বহুশঃ পুরাণ-সংগ্রাহকদের স্বকপোল- 
কল্পিত বলিয়া উপেক্ষা করিয়া, কেবল অর্বাচীন বৈদিক শাস্ত্রে (ব্রাঙ্মণাঁদি 
গ্রন্থে) রাজবংশ ও রাজা ধষি ও খষি-পরম্পরার উল্লেখকে-ই মুখ্যতঃ আশ্রয় 
করিয়া, এই এক-ই সিদ্ধান্তে উপনীত হ্ইয়াছিলেন যে, কুরুপাগুব-যুদ্ধ 
্রী্ট-পুর্ব দশম শতকের ব্যাপার । পরম্পর-বিরোধী ছুইটি বিচারের সমাধান 
এক-ই সিদ্ধান্তে মিলিত হইয়াছে । কৃষ্ণ দৈপায়ন ব্যাস ও কৃষ্ণ বাস্দেব 
বাচেয়,। এই ছুই মহাপুরুষের জীবৎ্কাল রূপে পাঁজিটর ও হেমচন্দ্ 
রাঁয়চৌধুরীর প্রন্তাবিত খ্রীষ্ট-পুর্ব দশম শতকের মধ্য-ভাগ, জৈন এতিহা- 
দ্বারাও সমধিত হইয়াছে । [,. 70. 78:)6৮৮ এল্‌, ডি, বার্নেট দেখাহয়াছেন 
ষে, জৈন ইতিকথা অন্গসারে চতুবিংশ তীর্ঘস্কর মহাবীর স্বামী (বুদ্ধদেবের 
সমসাময়িক, শ্রী:-পুঃ ৫০০) ত্রয়োবিংশ তীর্ঘস্কর পার্শনাথের ২০০ বৎসর 
পরে আবিভূতি হন, এবং পার্খবনাথের প্রায় ২০২৫০ বৎসর পুবে ( অর্থাৎ 
প্রায় ৯৫০ শ্রীষ্ট-পুর্বান্ধে) জীবিত ছিলেন ছাবিংশ তীর্থস্কর অরিষ্টনেমি ব৷ 
নেমিনাথ। জৈন-মতে ও ত্রাদ্ষণ্য পুরাঁণমতে ইনি ছিলেন শ্রীরুষ্ণের 
জ্যেষ্ঠতাঁত-পুত্র। ভাগবত পুরাঁণে ইহার বিশেষ উল্লেখ আছে, এবং 
ইহার উল্লেখ-প্রসঙ্গে জৈন-দর্শনের “কেবলী” শব্দের বাবহার আছে। 
শ্রীকষ্ণের ও মহাভারতের কাল যে দশম খ্রীষ্ট-পুর্ব শতকের মধ্যভাগে, 
তাহা জৈন আচার্যগণ-কর্তৃক শ্রীরুষ্ণের জ্যোষ্ঠতাঁত-পুত্র তীর্থঙ্কর অরিষ্টনেমির 
কা'লনির্ণয় দ্বারাও সমথিত হইতেছে। 

খগবেদের কাল সম্বন্ধে এই যে স্থাপনা করা হইয়াছে, বাঁকৃতত্ব বা 
তুলনাত্মক-ভাষা-তত্ব এবং প্রত্বতত্বের দ্বারাও তাহা সমথিত হয়। ঈরানের 
প্রাচীন আধ্য ভাষ! দুইটি মুখ্য বিভাঁষায় পাওয়া যায়--(১) অবেন্তার ভাষা, 
(২) প্রাচীন পারসীক ভাষা । এই দুইটিকেই বৈদিক সংস্কৃতের আপন লহোদরা 
বল! যায়, এই দুইটি ভাষাতে উপলব্ধ রচনা! ও বৈদিক ভাষায় প্রাপ্ত রচনার 
মধ্যে অদ্ভুত সাদৃশ্ত লক্ষিত হয়। অবেস্তার প্রাচীনতম অংশ হইতেছে 


১৮৩ ূ সাস্ তকী 
ঝধি জরথুশ ত্র অর্থাৎ জরদুষ্টের রচিত গণঁথা, অংশ--ইহার রচনাকাল 
ত্ী-পুঃ ৬০০র দিকে; এবং প্রাচীন পারপীকের নিদর্শন ঈরানের 
/১0178210617121 বা হখামনীষীয় অসার উৎকীর্ণ লিপিতে পাওয়। 
যায়, গ্রীষ্ট-পুর্ব ৫৫* হইতে এই লিপিসযূহ উৎকীর্ণ হয়। খগবেদের 
ভাষা এবং প্রাচীন পারসীক ও অরেস্তা ভাষার মধ্যে মাত্র ৩৪ শত 
বরের ব্যবধান থাঁকিতে পাঁরে-তাঁহার অধিক নহে। ১০০০ ্্ীষ্ট- 
পূর্বান্ধে বেদের সংকলন-কাঁল, এবং ৬০০-৫০০ স্রীষ্ট-পূর্বান্ষে অয্েস্তার গাথ। 
অংশ ও প্রাচীন পারসীক লেখের কাল,_ইহাতে ভাষার দিক হইতে বেশ 
সামগ্ুস্য হয়। বেদকে ২০০০-৪০০০ খ্রীষ্ট-পূর্বান্ধে লইয়া! গেলে, এ ক্ষেত্রে 
সামঞ্জশ্য পাওয়া যায় না। সুতরাং বাকৃতত্বের হিসাবে খগবেদ--শেষপৰ 
১০০০-৯০০ প্রীষ্ট-পূর্বাব্, অবেস্তার প্রাচীন অংশ ৬০০ খ্রীষ্ট-পূর্বাব্--বেশ মিল 
খায় । 

কৃষ্ণ-দৈপায়ন দি খ্রীষ্টপুর্ব দশম শতকের কোনও সময়ে খগবেদাদি 
বেদ সংকলন দ্বারা “বেদ-ব্যাস, আখ্যা লাভ করিয়। থাঁকেন, তাহ। হইলে 
& সময়কে বেদ-সংহিত। সাহিত্যের £97772:%5 27 721 অর্থাৎ উত্তর-সীমা' 
বা “অন্ত্য বা শেষ অবধি বলা যাইতে পারে । যদিও হেমচন্দ্র রায়চৌধুরী 
মতে, শ্রীষ্ট-পুর্ব দশম শতক বেদ-বাঁসের সময়ের পরেও বেদ-সংহিতা ছিল 
0018 ০০, বা খোলা! পুস্তক”, অর্থাৎ ইহাতে “খিল বা পরিশিষ্ট-রূপে 
ও অন্যভাঁবে কিছু-কিছু পরবর্তী রচন! সংযোজনাঁর দ্বার অবারিত ছিল, বেদ- 
সাহিত্য এখনকার মতে। 010998ণ 17001 বা! পুর্ণ ও সংবদ্ধ রুদ্ধদ্বার পুস্তক হয় 
নাই। বেদের অন্তিম অবধি দশম খ্ীষ্ট-পুরব শতক হইলে, £91777145 ৫ 7%০ 
অর্থাৎ প্রারভ্তিক অবধ্চি অর্থাৎ বেদ-রচনার আরম্তকাল কত পূর্বের? 
খগ বেদের ১০১৮টি স্থত্তু, তদ্রুপ অথর্ববেদের ৭৩০টি স্ুক্ত, সবগ্ডিলই এক পুরুষে 
ব। এক-ই কালে রচিত হয় নাই। অন্ততঃ কয়েক শত বৎসরে ৮১০ পুরুষ 
ধরিয়া বেদের মধ্যে সংগৃহীত সুক্তগুলি রচিত হইয়। আমিতেছিল, পরে সেগুলি 
একত্র গ্রস্থাকারে গ্রথিত হয়, এইরূপ অনুমানের পক্ষে প্রবল যুক্তি আছে। 
পৃথিবীর অন্য দেশে, এবং ভারতবর্ষে-ও, একটি জাতির মধ্যে প্রচলিত কবিতা, 
স্তোত্র, গান, পদ, ছড়া প্রভৃতি এই ভাঁবে-ই একাধিক যুগের সাহিত্য-্থট্টিকে 
ধারণ কন্গিয়া থাকে । 


খগবেদ ১৮১ 


খগবেদে ও অন্য বেদ্‌-সংহিতায় যে ভাষা পাই, তাছার পাণিনি-প্রোক্ত 
প্রাচীন নাম হইতেছে “ছান্দস', এবং সাঁধাঁরণতঃ আমর! এই ভীষাঁকে “বৈদিক 
সংস্কৃত? বলিয়া থাঁকি। ইহা আমাদের সাধারণ সংস্কত--“লৌকিক সংস্কৃত? 
হইতে বহু বিষয়ে পৃথক্‌। ইহাঁর ব্যাকরণ লৌকিক সংস্কৃতের অপেক্ষা! পুর্ণতর, 
এবং ইহার সাধারণ শবাবলী বহুশঃ প্রচলিত সংস্কতের শব্দাবলীর সহিত মিলে 
না। ইহা হইতেছে সংস্কৃতের আদি ব! প্রাথমিক ভারতীয় রূপ । কর্*-দ্ৈপায়ন 
কর্তৃক স্রীষ্ট-পুর্ব দশম শতকে যখন বেদ প্রথম সংকলিত হয়, ইহা মুখ্যতঃ সেই 
সময়ের প্রচলিত ও জনসাধারণের পক্ষে বোঁধগম্য ভাষাই ছিল। তবে 
মংকলনের সময়ের পুর্বে-এমন-কি বহু পূর্বে ঞ্খগবেদের বছ স্থক্ত রচিত 
হওয়ার সম্ভাবনা বিচার করিলে, সেই-সমস্ত প্রাচীন স্ক্তের ভাষা অনেক 
স্থলে হয়-তো। বেদ-ব্যাঁসের যুগে-ও সকলের বোধগম্য ছিল ন1। বাঙ্গালা বৈষ্ণব 
মহাঁজনপদের সংগ্রহে যেমন। আদি চণ্ডীদাস কবি এখন হইতে খুব সম্ভব 
৫৫* বৎসর পুর্বে জীবিত ছিলেন। তাঁহার রচিত বলিয়া আমাদের মধ্যে 
এখন পঠিত ও গীত প্রায় তাবৎ পদ, ব্যাকরণে ও শব্দাবলীতে আমাদের 
আধুনিক বাঙ্গীলার মতোই লাগিবে। কিন্তু ভাষাতাত্বিক বিচার ও গবেষণার 
সাহাধা লইয়া চণ্ডীদ্াসের ভাষার আলোচনা করিলে, এবং প্রাচীন পুঁথির 
পাঠের খুঁটিনাটি বিচার করিয়া চণ্ডীদাসের সময়ের ভাষার প্ররুতি উদ্ধার 
করিয়া, বস্বটিকে দেখিলে, অধুনা-প্রচলিত মুদ্রিত পুস্তকে লব্ধ ব। গায়কের মুখে 
শত চণ্ডীদীসের সেই সহজবোধ্য আধুনিক বাঙ্গীলার ঢঙ্দের পদ একটু অন্য 
ধরনের লাঁগিবে, কূচিৎ বাঁ বোঁধগম্যই হইবে ন।। ঞগবেদের কোনও স্ুক্ত 
যদি গ্রষ্ট-পূর্ব ১২০০ বাঁ ১৩০* বা ১৪০০-র দ্রিকে রচিত হইয়া থাকে, খ্ীষট-পুর্ব 
৯৫-এর দিকে প্রচলিত ভাষার সহিত তাহা অভিন্ন হইতে পারে না। তাহা 
কিছুটা পৃথক্‌ নিশ্চয়-ই ছিল। আধুনিক তুলনাত্বক বাকৃতত্বের সাহায্যে সেই 
পার্থক্য নিধধারণ কর! সম্ভবপর ্ইয়াছে। 

রবীন্দ্রনাথের রচনা হইতে দুইটি ছত্র দিয়া, কি-ভাঁবে ভাষার বিবর্তন হয় 
তাহা দেখাইবাঁর প্রয়াস অন্তত্র করিয়াছি। প্রাসঙ্গিক হইবে বলিয়া, নিয়ে 
ভাষা-সরণি ধরিয়া বঙ্গভাষার সেই বিকাশ-পথ এক্ষেত্রে পুনরায় প্রদশিত 
হইতেছে । রবীন্দ্রনাথের রচিত ছত্র ছুইটি এই__ 

গান গেয়ে তরী বেয়ে কে আনে পারে। 
দেখে যেন মনে হয়--চিনি উহারে 


১৮২ সাংস্কৃতিকী 


এই ছত্র ছুইটি আধুনিক কলিকাতা! অঞ্চলের মৌখিক ভাষায় লিখিত হইলেও, 
ইহার দুইটি শব হুইতেছে সাহিত্যিক, একেবারে কথ্য ভাষার নহে-_-“তরী”», 
এটি সংস্কৃত হইতে গৃহীত তৎসম শব্দ, এবং উহারে” ইহা মধ্য-যুগের পুরাতন 
বাঙ্গালার রূপ, কলিকাতার ভাষায় ইহার প্রতিশব্দ “ওকে”, অন্তত্্র ইহার 
প্রতিরপ “ওরে । “তরী"র স্থলে নৌক।-অর্থে এখনকার প্রচলিত রূপ 'না”শব্ধ 
(নৌ--নার__নাও-_না ), ও 'উহারে*-স্থলে “ওরে”-শব্ বসাইয়া, ছত্র দুইটিকে 
এইভাবে সম্পূর্ণ-রূপে আধুনিক মৌখিক বাঙ্গীল। ভাষায় পরিবতিত করা যায়__ 
আধুনিক বাঙ্গাল! (খ্রীষ্টাব্দ ১৯৬৫) : 
গান্‌ গেয়ে না বেয়ে কে আসে! -আশে ]পারে; 
দেখে যেন [ -জ্যানো ] মনে হয়, চিনি ওরে ॥ 
পর-পর ছত্র দুইটির প্রাচীনতর রূপ প্রর্মশিত হইতেছে । 
মধ্য-যুগের বাঙ্গাল! বা! গেড়ীয় ভাব (আনুমানিক ৯৫০০ শ্রীঃ) : 
গাঁন্‌ গায়্যা ( গাইহা। ) নাও বায়! (বাইহা! ) কে 
আশ্তে ( আইশে ) পারে; 
দেখ্যা ( দেইখ্য। ) জেন্অ (জেন্হ, জেহেন ) মনে 
হোঁএ, চিনী (চিন্হী, চিন্হীয়ে ) ওআরে ( ওহারে )॥ 
প্রাচীন গৌড়ীয় ( আম্মুমানিক ১১০০ শ্বীঃ): 
গাঁণ গাহিআ নার বাহিআ কে আইশই পারছি ; 
দেখিআ। জৈহণ মণে ( মণহি ) হোই, 
চিণ হিঅই ওহারহি ॥ 
মাগধী-অপভ্রংশ (আনুমানিক ৭০* শ্বীঃ): 
গাণ গাহিঅ নার বাহিঅ কই (কি ) আরিশই 
পারহি ( পালহি ) 
দেক্খিঅ জইহুণ ( জইশণ ) মণহি হোই, 
চিণ হিঅই ওহঅরহি ( ওহঅলহি )। 
মাগধী-প্রাকৃত (আনুমানিক ২০* ত্বীঃ) : 
গাঁণং গাধিঅ ( গাধিভা। ) নারং বাহিঅ ( বাহিত্ত। ) 
কগে (কএ বা কে) আৰরিশদ্দি পালধি (পালে )। 
দেকৃখিঅ (দেকৃখিতা) যাঁদিশণং মণধি হোদি (ভোদি), 
চিণহিঅদি অমুশ শ-কলধি (-_অমুশখ-কদে)। 


খগবেছ ১৮৩ 


আদি-যুগের প্রাচ্য-প্রাকৃত ( আম্ুমানিক ৫০৭ ব্ীষ্টপূর্বাব্দ ) : 
গানং গাঁথেত্বা নারং বাহেত্ব। ককে (কে) আরিশতি 
পালধি (পালে); 
দেক্ধিত্বা যাছিশং (য়াদিশনং) মনধি ( মনশি ) 
হোতি ( ভোঁতি ), চিণহিয়তি অমৃশ শ-কলধি (ব! 


কতে )॥ 


মোথিক বৈদিকের রূপ-ভেদ (আনুমানিক ১০০০ স্্ীঃ পৃঃ) : 
গানং গাঁথয়িত্বা নারং রাহয়িত্বা ককঃ (-কঃ) 
আবিশতি পালধি বা পাঁরধি ( --পারে) 
ৃক্ষিত্বা ( _দৃষ্ট! ) যাদুশম্‌ মনোধি ( মনসি ) ভবতি, 
চিন্তে অমুম্ত-কলধি বা করধি (-কতে) 
( -অসৌ অস্মাভির্‌ চিহ্হ্যতে, ষদ্ধা জ্ঞায়তে )॥ 

খগবেদের ভাষা ও তাহার পারিপাশ্থিক সম্বন্ধে আর একটি কথা আমাদের 
জান। চাই । এতদিন পর্য্যস্ত, কি ভারতের বাহিরে আর কি ভারতে, আধুনিক- 
মতাবলম্বী পপ্তিতেরা মনে করিতেন যে খগবেদের ভাষা “বৈদিক সংস্কৃত? 
পৃথিবীর তাবৎ “আধ্য” অর্থাৎ ইন্দৌ-ইউরোপীয় ভাষাগুলির মধ্যে প্রাচীনতম | 
গ্রীক ভাষার প্রাচীনতম নিদর্শন হোমেরের কাবাগুলির ভাষা ৮৫০ গ্রীষ্ট- 
পূর্বান্ধের ওদিকের নহে। প্রাচীন লাঁতীন ভাষ1 ৫০০ স্রীষ্ট-পুর্বাবের এদিককার | 
অরেস্ত। ও প্রাচীন পারসীকের কথা পুর্বেই বল! হইয়াছে। জর্মানিক ভাষা 
গথিক, কেল্টিক ভাষ! প্রাচীন-আইরিশ, বাণ্টিক ভাষা লিখুআনীয়, প্রাচীন- 
স্লার ভাষা, তোখারীয়, আর্মেনীয়, আল্বানীয়_-এ-সব ভাষার প্রাচীনতম 
নিদশন খ্রীষ্টোত্বর যুগের ৷ সুতরাং শ্রীষ্-পুর্ব ১৫০০--১২০৭-এর বৈদিক, আধ্য 
বা ইন্দৌ-ইউরোপীয় ভাষা-পরিবারের মধ্যে, জ্ঞোষ্ঠা ভগিনীর সম্মান পাইত। 
কিন্তু কতকগুলি নৃতন তথ্য আবিষ্কারের ফলে এই প্রাচীনতার গৌরব আর 
টিকে না। প্রথম, ১৯০৩ সালে মেসোপোতামিয়াতে 7010701 মিতান্গি 
আর্ধ্য ভাষা আবিষ্কৃত হইল--এই ভাষা প্রাগ-বৈদিক, ইহার চেহারা 
দেখিয়াই তাহা বুঝা যাঁয়। তারপরে ১৯১৭ সালে এশিয়। মাইনরে 71512 
কানিশীয় বা 72665 হিভী ভাষা বাহির হইল, পঠিত হইল। ইহাও 
বেদ-পুর্ব যুগের- ্রীষট-পুর্ব ১৫০০1১৪০-র দিকের । এবং সর্বশেষ, সম্প্রতি 
গত দশ বৎসরের মধ্যে দুইজন ইংরেজ গ্ত্রীকবিষ্ভাবিৎ প্রত্বতাত্বিক ?/1$0%,261 
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৬05 মাইকেল ভোর্টিস্‌ ও 700) 01390101 জন চ্যাভউইক, প্রাচীন 
গ্রীসে প্রাপ্ত অজ্ঞাত একটি বর্ণমালায় উৎকীর্ণ কতকগুলি লেখ, যাহার 
পাঠোদ্ধার কেহ-ই এতাঁবৎ করিতে পারেন নাই, সেগুলির ষথাষথ পাঠোদ্ধার 
করিতে সমর্থ হইয়াছেন ; এবং তাহারা প্রমাণিত করিয়াছেন যে, এই-সকল 
লেখের ভাষা হইতেছে এক অতি প্রাচীন ধরনের গ্রীক, হোমেরের কাব্যের 
ভাষা হইতেও বহু প্রাচীন ; এবং এই পাঠের ফলে, এই লেখগুলিকে অবলম্বন 
করিয়া গ্রীক ভাষার নিদর্শন ৮৫* খ্রীষ্ট-পুর্ব হইতে ১৪০০ খ্রীষ্ট-পুর্ব যুগে নীত 
হইল। এবং গতিকে এখন এই স্বপ্রাচীন গ্রীককেই বৈদিক অপেক্ষা প্রাচীনতর 
ভাষ! বলিয়া গ্রহণ করিতে হয়। নূতন তথ্য আবিষ্কারের ফলে এই প্রকারের 
অনপেক্ষিত ব্যাপার আমাদের সমক্ষে এখন উদবাটিত হইতেছে । 

ইহার পুর্বে, গবেদের আগে, ভাষার যে-ঘে অবস্থা বা স্তর ছিল, সেই 
প্রাক-বৈদিক অবস্থা ব। স্তরগুলিকেও আমর প্রাচীন ঈরানীয়, গ্রীক, লাতীন, 
কেলটিক, বাল্টিক, শ্লার, এবং জরমানিক ইত্যাদির সাহাষ্যে পুনর্গঠিত 
করিতে পারি। 

এইভাবে, খগবেদের প্রথম স্থক্তের প্রথম খক_“অগ্নিমীভে পুরোহিতং 
যজ্ঞন্ত দেবস্ৃত্বিজম্‌। হোঁতাঁরং রত্বধাতমম্‌॥” যখন খগবেদ-গ্রস্থে মষি বেদ- 
ব্যাস কর্তৃক অন্ততূক্তি হয়, তখন তাঁহার ভাঁষার চেহারা যাঁহী ছিল, 
প্রচলিত পাঠে তাহার অনেকটাই রক্ষিত হইয়। আছে। তবে বৈদিক 
কালের মতো উচ্চারণ আমর করি না, আমাদের পক্ষে কর! সাধারণতঃ 
সম্ভবপরও নহে । নীচে রোমান লিপিতে, এখনকার প্রচলিত উচ্চারণ, এবং 
বৈদিক যুগের উচ্চারণ দেখা ইবার প্রয়াস করা াইতেছে-_ 


92288120215 (5145) 06110101091 / 

ড2378852. 052120 1058091 / 

1622) 190798-0105 22002) // 

বৈদিক যুগের উচ্চারণ কতকগুলি বিষয়ে আজকালকার সংস্কৃত উচ্চারণের 

তুলনীয় পৃথক ছিল। হৃস্বঅ+' ছিল, বিবৃত-অ”- “আ”-এর মত্তো! : অর্থাৎ 
আজ-কালকার হিন্দীর মতো সংবৃত-“অ?, অথবা বাঙ্গাল! উড়িয়া অসমিয়ার 
তো! বতুলি-অ' নহে; চ-বর্গের উচ্চারণ ছিল “ক্য, গ্য'-র মতো; ত-বর্ 
ছিল দস্তযূলীয়, ঠিক দস্ত্য নছে-_-ইংরেজি জব্মান জাপানি অসিয়া প্রভৃতি 
ভাষার £, ৭-র মতো” 16811 ছাদের £ 7 লিখিয়া এই দস্তমূলীয় উচ্চারণ 


খগবেদ ১৮৫ 


নির্দেশ করা যাইতেছে ; “এ ও-র উচ্চারণ ছিল হৃস্ব সন্ধ্ক্ষর 'অই, অউ'; 
“এ, &"-এর উচ্চারণ ছিল দীর্ঘ সন্ধ্যক্ষর “আই, আউ। ভাদমুসারে, বৈদিক 
ধরনে পাঠ হইবে__ 
28082001191 00198011695 ( বা 000720010605) 1 
ড28109552 02265/21 16571512100 / 
17957621212 19009-010হতে 2 // 
৯৫০-এর দিকে সংগৃহীত এই খকের দ্রষ্টা বা রচয়িতা খাষি মধুচ্ছন্দাঃ 
যদি খ্রীষ্ট-পুর্ব ১৩০০ বা ১৪০*-র মানুষ হন, তাহ! হইলে তাহার সময়ের 
ভাষায় (তুলনাত্মক বাকৃতত্বের দ্বার যাহার পুনর্গঠন সম্ভবপর হইয়াছে ) 
কটি কতকটা এই ধরণের ছিল বলিয়! অমিত হয়__ 
2618100, 12051 10811220101652 / 
922/78859 021%2128 16556212102 | 
21021 18 609-017500105210 // 
বেদ-ব্যাসের দ্বার উপলব্ধ গায়ত্রী মন্ত্রের রূপটি, যথ| :-- 
তৎ সবিতুর্‌ ররেণ্যম্‌ 
ভর্গো দেরম্য ধীমহি। 
ধিয়ে। যে! নঃ প্র চোঁদয়াথ ॥ 
€96 82160121512 2128 / 
10188795 2559552. 01751259121 / 
1191%5 চ০ 19918 10158 ০০৫95 ৯৪€// 
ইছার বৈদিক উচ্চারণ কতকটা এইরকমের ছিল-_ 
696 525716601 72121101210, / 
101521890, 281/25দ2. 21)11008(2)1)8 / 
0151520 5982 10917 1012. 15195722556 // 
এই গায়ত্রী মন্ত্রের দুষ্ট বা রচয়্িত। বিশ্বামিত্র ঝষি ১৪০০ ব। ১৩০০ খ্রীষ্ট- 
পুর্বান্দের মানুষ হইলে, ইহার মূল রূপটি এই ধরনের ছিল বলিয়া অন্মিত 
হয় 
686 82৮/1662 55212118191 / 
1521052 25858552. 21117892191/ 
201592 722 1599 [05 109589ঘহ€ // 
খানুষেত্ন ভাষ। অবলম্বন করিয়া প্রকাশিত খগবেদের এই মন্ত্রগুলিকে, 
অতি সহজ ভাবেই এবং সার্থক ভাবে ভাষাভাত্বিক বিচারের বিষস্ীস্থৃত 


১৮৬ সাংস্কৃতিকী 


কর! চলে। মুল কথ! হইতেছে, আমাদিগকে অপৌরুষেয়তা-বাঁদের উর্ধে 
উঠিয়া, অন্ত সমন্ত ধর্মের শাস্ত্গ্রন্থের মতো! খগবেদকে-ও মানুষের রচন। 
বলিয়! বিচার করিতে হইবে-সে রচনার মধ্যে যতই সত্য, শক্তি, 
সৌন্দর্য, আধ্যাত্মিকতা, বিশ্বাতিগত। থাকুক ন। কেন। 
খগবেদকে কি চক্ষে দেখিব ? বহু পুর্বে, বাঁঙগালা ১২৮৪ সনে (ইংরেজি 
১৮৭৭ সালে ) 'বঙ্গদর্শন' পত্রিকায় মহামহোপাধ্যায় হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় 
“বেদে ও বেদব্যাখ্যা” শীর্ষক একটি প্রবন্ধ লিখিষ্াছিলেন। শাস্ত্রী-মহাঁশয়ের 
মতো প্রাচীন-পন্থী সংস্কৃতজ্ঞ ব্রাহ্মণ-পণ্ডিত এ বিষয়ে ষে আশ্চর্য সংস্কারমুক্ত 
বৈজ্ঞানিক মনোভাবের পরিচয় ৮৮ বংসর পুর্বে দিয়া গিয়াছেন, তাহা 
ভাবিয়া দেখিলে চমতরুত হইতে হয়। তাঁহার এই প্রবন্ধের মূল্য বাঙ্গালী 
হিন্দুর মানসিক, এমন কি আধ্যাত্মিক প্রগতির ক্ষেত্রে অসাধারণ বলিয়! 
স্বীকার করিতে হইবে। পুরাণের ও ভক্তিবাদের পুষ্পপত্র-স্ুপের ভিতর 
হইতে মানব শ্রীরুষ্কে খুঁজিয়া বাহির করিবাঁর জন্য বঙ্ষিমচন্ত্র তীহাঁর 
কুষ্ণ-চরিত্র' গ্রন্থে (ছিতীয় সংস্করণ, ১৮৯২ খ্রীষ্টাব্দ ) ষে সার্থক চেষ্টা করেন, 
ইহা! তাঁহারই সমশ্রেণিক। (“হুরপ্রসাদ্দ-রচনাঁবলী”, দ্বিতীয় সম্ভার, ঈস্টার্ণ 
ট্রেডিং কোম্পানি, কলিকাতা ১৩৬৬ বঙ্গাব্দ, পৃঃ ৩৮৯-৩৯৮ দ্রষ্টব্য )। এই 
মূল্যবান্‌ প্রবন্ধ হইতে কতকটা৷ অংশ বহুল-ভাবেই উদ্ধার করিয়। দিতেছি ।__ 
নেদদের নাম শুনিলেই আমাদের দেশের আবালবুদ্ধবনিতা সকলেরই 
মনে ভয়ভক্তি-সম্বলিত কেমন একট! প্রকাণ্ড ভাবের উদয় হয়। বেদ 
যে পড়িল, সে একজন ক্ষণজন্না পুরুষ_ঘে বেদ ব্যাখ্যা করিল, 
মে শস্কর ব। নারাঁয়ণের অবতার । বেদ পড়িতে হইলে শরীর ও 
মন উভয়কেই পবিত্র করিয়া পড়িতে হইবে। যে বেদ পড়িল, সে 
মন্ত্রবলে অসাধ্য সাধন করিতে পারে। বিশ্বামিন্ত্র মন্ত্র পড়িলেন, অমনি 
দ্বাদশ বৎসর অনাবৃষ্টির পর মুষলধারে বৃষ্টি আরম্ভ হইল। এখান 
হইতে মন্ত্র পড়িলাম, দিজীতে আমার শক্র-নিপাত হইল। বন্ধ্যার 
বন্ধ্যাত্ব মৌচন বেদমন্ত্রে হয়, রোগী আরোগ্য হয়, নির্ধনের ধন হয়, 
লোকে মৃত্যুমুখ হইতে মন্ত্রবলে প্রত্যাবৃত্ত হয়। কোন প্রমাণ দিতে 
হইলে “বেদের বচন” ঘলিলেই আর তাহার উপর দ্বিরুক্তি নাই। 
এইকূপ অজ্ঞলোকের সংস্কার, বেদ মোহিনীময়, উহ দ্বারা অসাধ্য- 
সাধন হয়, কিন্তু উহা! দুর্বোধ্য, ছুষ্পাঠ্য, দুণ্পরবেশ্ত, ছুরধিগম্য । 


'ধাগ বেদ ১৮৭ 


সরন্যতীর বিশেষ অনুগ্রহ ন1 থাকিলে, পূর্বজন্মের বিশেষ পুণ্যবল না 
থাঁকিলে, বেদ কাহারও আয়ত্ত হইবার নহে । 

কিন্ত বাস্তবিক বেদে কি জিনিস? ভিন্ন ভিন্ন কালের ভিন্ন ভিন্ন 
অবস্থায় ভিন্ন ভিন্ন কারণে ভিন্ন ভিন্ন মহাঁকবি-প্রণীত কতকগুলি 
কবিতা গান আদির সংগ্রহ মাত্র। আমরা তাহা বুঝাইবার চেষ্টা 
করিতেছি, কিন্তু ভরসা করি ধাহার। কেবল সংস্কত-ব্যবসায়ী অথচ 
বেদ পড়েন নাই, কেবল জানেন বেদ ত্রদ্ধার প্রণীত, তাহারা এই অংশটি 
পাঠ করিতে বিরত হইবেন। প্যালগ্রেভস্‌ গোল্ডেন ট্রেজারী অব সংস্‌ 
এগ লিরিকৃস্‌[ 681619075 00129%, 17925270) 0 29 7985 50845 
270 17102] 08775 27 07657761151 121/6526 * ] হইতে 
এই জিনিসের প্রভেদ নাই। পূর্বোক্ত ইংরেজি গ্রন্থও ভিন্ন ভিন্ন মহাঁকবি- 
প্রণীত কবিত। ও গাঁনের সংগ্রহ মাত্র। অনেক খধি-প্রণীত সুক্ত বেদে 
গ্রথিত আছে। যদি গোল্ডেন ট্রেজীরীর সহিত তুলন! করিতে কষ্টবোঁধ 
হয়, স্কান্দিনেভীয় “সাঁগা* সংগ্রহের সহিত ঠিক তুলনা হইবে । আজি 
লভব্রক ভূগর্ভস্থ কারাগৃহে শক্রপুরী-মধ্যে প্রীণত্যাগ করিলেন। তাহার 
এক সাগ মৃত্যুগীত বহিল; কালি মার্টন যুদ্ধে জয়ী হইল, আর এক সাগ৷ 
হইল। এইরূপ আগা একত্র সংগ্রহ করিলে যাহা হয়, বেদও প্রায় 
সেইরূপ; কিন্তু সাগা-সংগ্রহ হইতে বেদের আঁদর-গত এত তারতম্য 
কেন? গীত-সংগ্রহ গীতেরই সংগ্রহ, তাহার ধর্মের উপর এত আধিপত্য 
কেন? আর শতাধিক পুরুষ ধরিয়া এই বেদের জন্য লোকের এত মাথা- 
বাথা কেন? 

প্রধান কারণ, বেদের প্রাচীনত্ব। পৃথিবীর মধ্যে ষত গ্রন্থ আছে, 
বেদ সর্বাপেক্ষা৷ প্রাচীন, তাহার আর সন্দেহ নাই। ইউরোপীয় 
সময়-তাঁলিকাকারদিগের বিশ্বাস যে ভারতবরীয় সময়-তালিকাঁকারগণ-রুত 
সময়-নির্দেশ ভ্রমাত্বক । আমরা যাহাকে বহু বৎসরের পুরাণ বলি, 
তাহারা উহাকে ১৫০০ বৎসরের বলিতে চান। আমরা বেদ-সংগ্রহকে 


* প্রথম প্রকাশিত, ১৮৬১ ত্ীষ্টা। 

+স্কাদিনেতীয় ৪৯৪% “সাগা'কে বেদের সঙ্গে তুলন। করা চলে না-_সাগা-রস্থগুলি গে 
নিবন্ধ ইতিবৃত্ত বা পুরাণ-কথ! মাত্র। শান্ত্রী মহাশয় সম্ভবতঃ ক্কান্দিনেতীয় 10৫৪ “এদ্দা। গ্রন্থের 
কথা ভাবিতেছেন--এই 5198 সন্বদ্ধে পরে জষ্টব্য। 


১৮৮ সাংস্কৃতিকী 


৪৯৭৭ ব্খসরের পুরাণ বলিতে চাই; উহার! বলেন, যীঘু স্রীষ্টের 
পূর্ব দ্বাদশ শতাবীতে বেদ সংগ্রহ হয়। তাহাই স্বীকার, তথাপি 
রেদ প্রাচীনতম গ্রস্থ। বাইবেল উহা হইতে নৃতন। যদি-ই তুরানীয় 
বা অন্য জাতীয় অন্ত কোন প্রাচীনতম গ্রন্থ থাকে, তবে তাহা 
অপেক্ষাও আধ্যজাতির বেদ যে সর্বপ্রাচীন গ্রন্থ, তাহাতে অগুমাত্র 
সন্দেহ নাই। 

আর এক কথা এই যে, ষে কালে বেদ রচনা হয়, সেকালের কথ! 
জানিতে হইলে আমার্দের বেদ ভিন্ন আত উপায় নাই, অথচ মানব-জাতির 
বাল্যাবস্থার ভাব কি ছিল জানিধার জন্ত লোকের বড়ই গুঁৎস্থক্য। 
সুতরাং বেদ ভাল করিয়া পড়া আবশ্ঘক। মনে করুন, ৩০০০ বংসর 
পরে ইংরেজদিগের সকল পুস্তক নষ্ট হইয়া গেল, কেবল গোল্ডেন 
ট্রেজারী রহিল। তখন গোল্ডেন ট্রেজীরীর-ও এইরূপ মান হইবার 
সম্ভাবনা, কারণ, উহা ভিন্ন ইংরেজ জাতির চিন্তাশক্তি, কবিত্বশক্তি, 
সমাজ-প্রণালী ইত্যাদি জানিবার আর উপায় থাকিল না । 

উতিহাঁস-লেখক ও প্রত্বতত্ব-ব্যবসায়িগণ বেদের প্রাচীনত্ব ও বেদের 
এতিহাসিক মাহাত্ম্য মাত্র দেখিবেন। কিন্তু যিনি কবি, তিনি 
দেখিবেন, বেদের তুল্য কাঁব্য জগতে হার নাই। বেদ হোঁমরের 
একখানি মহাকাব্য মত নহে, কিন্তু বেদের এক একটি স্থক্ত এক 
একখানি মহাকাব্য । মাঁনব-জীতির তখন শৈশব-কাঁল; বাহৃজগতে 
এখন তাহাদ্দিগের ষেরূপ অসীম আধিপত্য জন্গিয়াছে, তখন সেরূপ 
কিছুই ছিল না। তখন অগ্মি বাঁু মেঘ বজ্ বিদ্যুৎ বাত্যা সকলেই 
দেবতা । অগ্নির অধিষ্ঠাত্রী দেবতা অগ্নি নহে, অগ্রি-ই দেবতা । অধিষ্ঠাত্রী 
দেবতা সম্বন্ধে সংস্কার জন্মিতে অনেক চিন্তার প্রয়োজন । শৈশবে 
মে চিস্তার ক্ষমতাও তীহাদের ছিল না। তাহারা জগতের যাবতীয় 
বস্তকেই শিশুর চক্ষে দেখিতেন, সকলই উজ্জ্বল বিচিত্র বর্ণে চিত্রিত 
দেখিতেন। কবির চক্ষে দেখিতেন। অথচ হোমরের স্তায় বৃহৎ কাব্যগ্রন্থ 
রচনায় যে জ্ঞান, যে পরিশ্রম, অন্তর্জগতের উপর যে আধিপত্য প্রয়োজন, 
তাহ তাহাদের ছিল না। স্ৃতরাং তাহার] কেবল হৃদয়ের গভীর ভাব 
ভয় ভক্তি ম্বেছে আশঙ্কা আঁশা ভরসা ইত্যাদি মাত্র প্রকাশ করিক্লাই 
ক্ষান্ত থাকিতেন। কিন্তু সেই ভাবগুলি ব্যক্ত তীঁহাঁর৷ কিরূণে করিয়াছেন? 


খগবেদ ১৮০৮ 


মে ভাব প্রকাশে চাতুরী নাই, শ্রম নাই, চিন্তা নাই। কোন ভাব 
ভয় কি ভক্তি মনে উদয় মাত্রেই তাহ! সমস্ত অস্তর অধিকার করিয়াছে, 
আর অমনি তাহা বাক্যে প্রকাশিত হইয়াছে । সে বাক্য সরল, প্রাঞ্জল 
ও মহীয়ান্;। ভাবও সরল প্রীপ্তল ও মহীয়ান্; অলংকারের দোঁষ, 
পরিচ্ছেদের ভয় নাই, স্ুরুচি কুরুচি চিন্তা নাই, আর পাঁচজনকে 
ভুলাইবাঁর জন্য ভাব প্রকাশের চাতুরী নাই । তাহাদের ভাষা ও ভাব এক, 
এবং একরূপ মহত্বসম্পন্ন । বেদের স্ুস্ত অধ্যয়নকাঁলে হদয়ের সম্প্রনারণ 
হয়, প্রকাণ্ড শ্ন্দর ও নূতন পদার্থ পধ্যালোচনায় কল্পনার আমোদ, 
কল্পনার বিকাশ ও কল্পনার ওুঁকর্ধ হয়। সেকালে তাহারা ষাহাই 
(দখিতেন, তাহাই তাহাদের কাছে প্রকাণ্ড, তাহাই স্থন্দর ও তাহাই 
নৃতন। আমর আজি হিমালয় পর্বত দেখিয়া যেরূপ প্রকাঁঙড বলিয়। 
আনন্দিত হই, তীহা'রা সামান্ত পবতমাঁল! দেখিয়৷ তাহা অপেক্ষা 
শতগুণে আনন্দিত হইতেন | সময়ে সময়ে সামাজিক বন্ধন ভয়ে আমরা 
মনের ভাব ফুটিয়া বলিতে পাই না, তীহারা সেইভাবে শতগুনে 
শধিকতর গভীর ও সহজ ভাষায় বলিতেন। যে বিম্ময় কবি-হৃদয়ের 
সর্বব্যাপী ভাব, তীহাঁরা সেই বিশ্ময়ময় ছিলেন, তাহাতেই কবি ছিলেন? 
আধুনিক কবির| তীহাঁদের তুলনায় নীরস বিষয়ী লোক। 

বেদের ধর্মগ্রন্থত্ব সন্বন্ধেই অধিক আদর, ইয়োরোপীয় পণ্ডিতের এইজন্য 
বেদ পড়েন। যে হিন্দুরা এতকাল যে বে্কে ধর্মপুশ্তক বলিয়' আদর 
করিয়। আসিয়াছে, সে বেদ কি? লক্ষ লক্ষ লোক ঘষে গ্রনস্থকে সহম 
সহম্্ম বসর ধরিয়। পুজা করিয়া আসিতেছে, সে গ্রন্থ কি? আমাদের 
এখন দেখান চাই যে, কতকগুলি গান ও কবিতা কিরূপে ধর্মগ্রস্থ 
হইল। ইহা জানিতে হইলে “সেকেলে লোক নির্বোধ ছিল' ব্লিয়! 
চুপ করিয়। থাক। নির্বোধের কাধ্য। বাস্তবিক, উহাতে মনোবিজ্ঞান 
শাস্ত্রের একটি গুঢ়তত্ব অস্তনিহিত আছে। ধাহার। এঁ গান লিখিয়়াছেন, 
তাহাদের বিশ্বাস, তীহারা কোন স্বর্গীয় দেবতার সাহাধ্য পাইয়াছেন। 
তাহাদের সমসাময়িক লোকেরও বিশ্বাস যে, লেখকেরা ঈশ্বর-প্রেরিত বা 
ঈশ্বরানুগহীত পুরুষ। তুমি কবি, আমি অকবি, দুইজনেই একত্র থাকি, 
একত্র বাস করি। তুমি কল্পনা-বলে জগৎ্-সংসার কত হুন্দর দেখ; আঁষি 
অকবি, মাঁটাকে মাটাই দেখি, আকাশকে আঁকাশই দেখি। তোমায় জমায় 


১৯৩ সাংস্কৃতিকী 


এই প্রভেদ। আমরা জানি যে, আমাদের ছইজনেরই মানসিক প্রকৃতির 
বিভিন্নতা মাত্র । কিস্তু সেকালের লোক তাহা জানিত না। কবি ঘখন 
গান করিতেন, অন্য অবস্থায় তীহার অন্তরের যেমন ভাব থাকে, তখন 
তাহ। অপেক্ষা তাহার হৃদয় অত্যন্ত চঞ্চল ও উদ্বেলিত হইতে দেখিতেন। 
কেন হুইল? যেমন সর্বত্র কবির৷ দেবতা দেখিতেন, এখানেও সেইরূপ 
দ্বেবত। দেখিলেন ; বলিলেন, দেবত আমায় প্রণো্দন করিয়াছেন । অন্য 
লোকেও দেখিল, আমরা যাহা! পাঁরি না, এ পারে কেন, অবশ্ত এ দেবতা 
সহায় পাইয়াছে। 
এই ঘে মনের চঞ্চলতা, ইহাঁকেই সাহেবেরা 17150180100, বলেন। 
পরে কবির নাম লোপ হুইতে লাগিল, কবি যে দেবতার সাহাষ্য 
পাইয়াছেন, সেই দেবতাই বেদ-রচক বলিয়া পরিগণিত হুইলেন। দেবতাঁই 
রচক, কবি কেবল দেখিলেন মাত্র। এই জন্য মাঁধবাঁচাধ্য লিখিলেন, 
ধিনি মন্ত্র দেখিলেন, তিনিই খাষি। খষ, ধাতুর অর্থ, দর্শন। এই জন্তই 
কাঁলিদাসের এমন্ত্রৃতাং লেখা দেখিয়া ভবভূতি যেন চটিয়াই লিখিলেন, 
'মন্ত্রুতাং নহে, মমন্ত্রশীং, | খষিরা মগ্ত্র করেন নাই, দেখিয়াছেন 
মাত্র। বেদের রচক দেবতা হইলেন, শেষ যখন দেবতা! ঘুচিয়া' একমেবা- 
দ্বিতীয় ব্রহ্ম ব্রাক্মণ্য ধর্মের প্রধান মত দীড়াইল, দেবতার বেঘ্প্রণেতৃত্থ 
ঈশ্বরে অপ্রিত হইল। ঈশ্বর নিত্য, বেদও নিত্য হইয়া ঈাড়াইল। বেদ 
ঈশ্বরের বাক্য, উহাতে মিথ্যা নাই; উহ! সত্যময়, ধর্মময়, জ্ঞানময়। 
এইরূপে কতকগুলি গান ধর্মপুস্তক-বূপে পরিণত হইল। 
উপরে উদ্ধৃত হুরপ্রসাদদ শাস্তী মহাশয়ের বেদ-সম্বন্ধে এই যে দৃষ্টি-ভঙ্গী, 
ইহা হইতেছে আধুনিক বিচারশীল মানুষের দৃষ্টি-ভঙ্গী, এবং ইহা-ই ছিল বাঙ্গালা 
ভাষায় সম্পূর্ণ খগবেদের প্রথম অন্থ্বাদক রমেশচন্দ্র দত্তের দৃষ্টি-ভঙ্গী। ইহাতে 
বিশ্ব-সাহিত্যে বেদের ঘথার্থ স্বান কি প্রকারের, তাহার বিচার আছে, এবং 
বেদ-সম্বদ্ধে শ্রদ্ধাশীলতা-ও আছে। একটি সমগ্র প্রাচীন জাতির মান্থষের বছ 
পুরুষ ধরিয়া সাহিত্যিক বা কবিত্বময় আত্মপ্রকাশ, এই হিসাবে বেদের সহিত 
তুলিত হইতে পারে এমন কতকগুলি গ্রন্থের উল্লেখ অপ্রাসঙ্গিক হইবে না। 
কোনও দেশে, বিশেষ কোনও কালে, সেই দেশের জনসমাঁজে নিবদ্ধ, 
সাধারণ্যে প্রচলিত স্তোত্র, গীতি-কবিতা, গাথা প্রভৃতির সংগ্রহ বলিয়া 
বেদকে অভিহিত করায়, আমাদের দেশের অনেক প্রাচীন-পন্থী পণ্ডিত 


খগব্দে ১৯১ 


ব্যাপারটি বুঝিতে পারেন নাই-_ত্াহারা কোনও কোনও স্থলে আক্ষেপের 
সহিত কট,ক্তি করিয়াছেন যে, পাশ্চাত্য বেদান্ছশীলক পণ্ডিতগণ বেদের 
অপৌরুষেয়তা ও ইহার পুর্ণ আধ্যাত্মিকতা ধরিতে ন! পারিয়া, বেদকে "চাষার 
গান" বলিয়া, অবহেলার সহিত উল্লিখিত করিয়াছেন । ধাহাঁরা বেদকে 
“মানবী বিদ্যা” বলিতে দ্বিধা করেন না, এমন আধুনিক ভারতীয় পণ্তিতদেরও 
প্রতি কঠোর কটাক্ষপাত করা হইয়াছে। কিন্তু দেশ-কাঁল-পান্র দ্বারা 
সীমিত ভাষা-নিবন্ধ রচনা-সম্পুট বলিয়া, কৃষিজীবী আধ্য ক্রাতির সাহিত্য 
বলিলে বেদের কোনও নিন্দা বা অমধ্যাদ। কর। হয় না। 

বেদের-_বিশেষেতঃ খগবেদের- বিশ্লেষাতক্ক আলোচনা_ইহার স্থচী- 
নির্ঘণ্ট-_এই প্রবন্ধের মধ্যে সম্ভবপর হুইবে না। এ বিষয়ে অন্য পুন্তক 
ইংরেজি ও বাঙ্গীলায় যথেষ্ট মিলিবে। ( সহজলভ্য একখানি বাঙ্গালা পুস্তকের 
উল্লেখ করা যায়-_ভ্ী'অনির্বাণ-রচিত বাাল। গ্রন্থ “বেদ-মীমাংসা” কলিকাঁত। 
গভর্নমে্ট সংস্কৃত কলেজ হইতে ১৯৬১ সালে প্রকাঁশিত। ) মহামহোপাধায় 
হরপ্রসাদ শীস্ী খগ.বেদ-কে কবিতা-সংগ্রহ পুস্তক বলিয়া “পল্গ্রেভস্‌ গোল্ডেন 
ট্রেজারি অব সংস্‌ এগু লিরিক্স? নামে বিখ্যাত ইংরেজি কবিতা-সংগ্রহের 
সহিত তুলিত করিয়াছেন। উভয়-ই এক পধ্যায়ের পুস্তক; তবে খগবেদ 
হইতেছে হিমালয়, আর খগবেদের সমক্ষে 'গোন্ডেন ট্রেজারি” হইতেছে সামান্য 
একটি 'ডুংরি” বা ছোঁটে। পাহাড় মাত্র। উভয় গ্রন্থের জাতি এক, আকার- 
প্রকার পৃথকৃ। পৃথিবীর বিভিন্ন জীতির মধ্যে ভিন্ন ভিন্ন যুগে উত্তৃত, 
খগবেদের অনুরূপ কয়েকটি প্রধান কবিতা-সংগ্রহের গ্রন্থের উল্লেখ ধর! 
যাইতেছে ।-_ 

(১) 57574 শী-কিউ” ব। 5727-0757 শ্ঠিঃং-চিড” প্রাচীন চীনের 
লৌক-কবিত।-সৎগ্রহ, মনীষী 0০00£0০195 কনফুশিয়স্‌ বাঁ [0108 [70-756 
খুউ, ফ.-ৎসে কর্তৃক শ্রষ্ট-ূর্বাব্ধ ৫০০-এর দ্রিকে সংকলিত। কবিতাগুলির সংখ্যা 
৩০৫ বা ৩১১। সামাজিক, রাজনীতিক, পারিবারিক, ও ব্যক্তিগত জীবনের 
কবিতা--ধর্ম ও দেবতী বিষয়ক কবিতা অতি অল্প, সংখ্যায় নগণ্য 
কম্যুনিস্ট যুগ পর্যন্ত চীন-দেশে এই গ্রন্থ অন্যতম ধর্মগ্রন্থ এবং রাঁজনীতি- 
বিষয়ক গ্রস্থ বলিয়া পরিগণিত হইত। এখন, বিশেষ করিয়া ইউরোপীয় 
পণ্ডিতগণের মুল্যায়ন অনুসরণ করিয়া, শ্রেষ্ঠ লোক-গীতি ও লোক-জীবনের 
পুস্তক বলিয়া এই বই নৃতন-ভাবে সমাদর লাভ করিতেছে । 


১৯২ সাংস্কতিকী 


(২) 019 7:55620060 বা হিব্র ধর্মগ্রন্থের অন্ততৃ্তি ক্ষুত্র সংগ্রহ 97). 
7616111% “সেফের্‌ তেহেীম্‌” বা স্তবগ্রস্থ অথবা 7676717 বা '্তব', যাহার 
ইংরেজি নাম 19007 07 72521%%5 বা 52175 1  ইহা। প্রাচীন হিজ্জ ভাষায় 
রচিত গ্রীর্থনা-গীতির সংগ্রহ, রাঁজা 19910 দ্লারীদ বা দাউদ-এর রচিত স্বব 
ও প্রার্থনাই অধিক । সমগ্র গীতির সংখ্যা মাত্র ১৫০। ধর্মানুষ্ঠানে ধিহ্দীদের 
মধো মুল হিব্রু পঠিত হয়। খ্রীষ্টানদ্দের মধ্যেও বিভিন্ন দেশে বিভিন্ন ভাষায় 
ইহার পাঠ ও চর্চ। ধর্মানুষ্ঠানের অংশ বলিয়! বিবেচিত হয়। ইহার সঙ্গে, হিক্র 
ভাষায় রচিত 511 517£%% শির শিরীম্‌ঠ অর্থাৎ “গানের গান', ইংক্েজিতে 
50%6 ০% 5045 নামে স্থপরিচিত আর একখানি ক্ষুত্র প্রেমগীতি-সংগ্রহকেও 
ধরিতে হয় । ঈশ্বর ও মানবাতআ্ার প্রেম ও মিলন বিষয়ক রূপক বলিয়া এই 
গীতগুলিকে খ্রীষ্টান ধর্মে ধর্মীয় ম্যাদা দেওয়া হইয়াছে । 

(৩) খ্রীষ্টাব্ ১২*০-র কাছাকাছি ইউরোপের উত্তর-পশ্চিম কোণে 
[5-1250 ব! [০612150 আঁইসলাও দ্বীপে 9207010 স্যামুণ্ড নামে একজন 
্ীটীয় ধর্মযাঁজক, নরওয়ে, সুইডেন, ডেনমার্ক ও আইসলাগডের স্বান্দিনেভীয় 
জনগণের মধো তাহাদের 91910 বা খষি অথবা ভাট ও চারণ জাতীস় 
কবিদের ঘুখে-মুখে প্রচলিত, দেবতা ও কীরপুরুষ ও বীরাঙ্গনাদের চরিত্র 
অন্লম্বন করিয়। রচিত গাথা ও কবিতার সংকলন করেন। এগুলি যেন 
পৌরাণিক গাঁথা, খগবেদের আখ্যান-কবিতাঁর ধরনে রচিত । ভাষা প্রাচীন 
ক্কান্দিনেভীয় ; ভারতের আধ্যগণের জ্ঞাতি জর্মানিক জাতির মধ্যে প্রচলিত 
বৈদিক ধর্মের সমঞ্জেণিক ধর্মের কবিতা ও পদের নাতিবৃহৎ সংগ্রহ । এই 
ক্ষ্র বইখাঁনির নাম চ:00৪ “এদ্দী” অর্থাৎ “পিতামহী'। এই বইয়ে জগৎৃষ্টি, 
প্রলয়-কালের মহাযুদ্ধ প্রভৃতি বিষয়ের গাথাও আছে। আমাদের 
ঝগবেদ ও অথর্ববেদেগ পাশে রাখিবার মতো পুত্তক_-আকারে ক্ষন 
হইলেও | 

(৪) জাপানের 2২09015091330 “মান্য়োশিউ' (অর্থাৎ “অযুত-পন্জ- 
সঞ্চয়ন? ) নামে বিরাঁটু কবিতা-সংগ্রহ পুস্তক । হহা' শ্রীষ্নীয় ৩৪৭ হইতে 
আরম্ভ করিয়া শ্রীষ্টীয় ৭৬৪ পধ্যস্ত প্রাচীন জাপানী জীবন-যাজা, যুদ্ধ, প্রেম, 
প্রকৃতি-দর্শন প্রভৃতি বিষয়ে বিভিন্ন কবির রচিত প্রীয় ৪৫০০ কবিতার 
সংগ্রহ । ইহাকে এক হিসাবে জাপানের খগবেদ বলা যায়। তবে ফাক্যরনে 
অপুৰ হইলেও, এই গ্রন্থের ধর্মীয় কোনও মূল্য বা প্রয়োগ নাই। 


খগবেদ ১৪৩, 


(৫) দক্ষিণ-ভারতের টবজস2মাওজ£ নিয়ন্মারা বা শৈব ভক্তগণের 
প্রার্থনা- ও আত্মনিবেদন-বিষয়ক তমিল্‌ পদ ও কবিতার সংগ্রহ 22272 
তেরারম্‌” বা “দেরারম্ঃ। শ্্রী্টীয় একাদশ শতকে নম্পি-অন্টার্-নম্পি নামে এক 
রাহ্মণ কর্তৃক সংকলিত । ইহা তমিল্‌ শৈব সম্প্রদায়ের কাছে বেদ ও উপনিষদের 
মতো সম্মানিত, এবং ধর্মানুষ্ঠানে গীত, পঠিত ও আলোচিত হয়। 

(৬) আঠীরে। জন তমিল্‌ কহ “আড়বার্‌” ব। বৈষ্ণব ভক্তগণের পদ- 
গ্রহ 221-229-722521721) নাল্‌-আয়িরপ-পিরপন্তম্ঠ অর্থাৎ চতুঃ- 
দহত্্-প্রবন্ধণ পুস্তক । (ইহার একটি অংশ, প্রায় এক-সহঅ-পদ্ময় “সহত্র- 
নীতি” আড়.রাঁর্‌ শঠকোপ- বা নম্মাড়বার্-বিরচিত “তিরু-বায়-মোড়ি” অর্থাৎ 
শ্রমূুখবাণী” খণ্ড, বঙ্গাক্ষরে যূল তমিল্‌ ও বাঙ্গাল অন্ছবাদের সহিত শ্রীষতীন্দ্র 
নামান্থজদাঁস কর্তৃক খড়দহ শ্রীবলরাম ধর্মসোৌপান ভিজ্জীবন” কাধ্যালয় হইতে 
প্রকাশিত হইয়াছে, ১৩৭* বঙ্গাব* )। শ্র-সম্প্রদীয়ের তমিল্‌ বৈষ্ণবগণের নিকট 
এই সংগ্রহ-গ্রস্থ দ্রাবিড় বেদাস্ত” বলিয়া সম্মানিত, এবং ইহার পদ, “তেরারম-এর 
পদের মতো মন্দিরে ও অন্ত্র গীত হয়, পঠিত ও ব্যাখ্যাত হয়। “তেরারমূ'- 
এর কবিতা বা পদ যখন সংকলিত হয়, ঠিক সেই সময়েই, গ্রীষ্টায় একাদশ 
ঘতকে, শ্রীনাথমুনি কর্তৃক এই তমিল্-বৈষ্ণব-পদ-সংহিতা৷ গ্রথিত হয় । 

(৭) শিখ “আদি-গ্রন্থ”, বা “গুরু-গ্রন্থ” বা গ্রন্থ-সাহিব । ১৬০৪ ত্ীষ্রাব্দে 
পঞ্চম শিখ গুরু অজু, গুরু শ্রীনানক হইতে আরম্ভ করিয়! তাহার পুর্বের গুরুগণের 
চিত পর্দ সংগ্রহ করিয়া! এই গ্রস্থ সংকলিত করেন । তাহার সময়ে পাঞ্জাবে 
প্রচলিত সম্ভ কবীরদীসের ও অন্য কয়েকজন স্থপরিচিত ভক্ত কবির বহু পদ-ও 
এই পুস্তকে সন্নিবেশিত করেন। পরে গুরু তেগ বাহাছুরের সময় পথ্যস্ত ইহাতে 
অন্থ শিখ গুরুগণের পদ্ও গৃহীত হয়। এই পুস্তক হইতেছে শিখ সম্প্রদায়ের 
প্রধান ধর্মগ্রন্থ ; সমস্ত শিখ গুরুদ্বারাঁয় ও ধর্মীয় অনুষ্ঠানে ইহার পদসমূহ গীত, 
পঠিত ও ব্যাখ্যাত হুইয়া থাকে । ইহার ভাষ। পাঞ্জাবী-মিশ্র প্রাচীন হিন্দী 
'ব্রজভাষা, দিলী অঞ্চলের ভাষা, অপভ্রংশ ইত্যাদি )। এই বইকে “মধ্যযুগের 
পাঁঞাবের খগ.বেদ” বল! চলে । ইহার পদসংখ্যা ৩৩৮৪ । 

(৮) বাঙ্গাল বৈষ্ণব মহাঁজনগণের পদ-সংগ্রহ। চৈতগ্যদেবের তিরো- 
ধানের পরে, গৌঁড়ীক্স বৈষ্ণব দর্শন গঠিত হইল, বাঙ্গীলার বৈষ্ণব ধর্মাসষ্ঠানের 

* এতৎসম্পর্কে এই প্রবন্ধ-সংগ্রঞ্থে সংকলিত পরবর্তা নিবন্ধ 'শঠকো প-কৃত সহত্র-গীতি? 


ট্টব্য। 
সাং (২) ১৩ 


১৯৪ .  সীঁংস্কৃতিকী 


অন্যতম অঙ্গ হিসাবে জন্নঘেব কবি (প্রী্টীয় দ্বাদশ শতকের শেষভাগ ) হইতে 
আরভ করিয়া, বাঙ্গালার বৈষ্ণব কবিরা রাধাকৃষ্ণ-লীলা এবং চৈতন্ত-জীবনী 
অবলম্বন করিয়া! যে-সমস্ত পদ্দ বা গান লিখিতেন, সেগুলি লইয়। “কীর্তন, 
গান করার পদ্ধতি আসিয়! গেল। এইরূপ গানের ( মহাজন-পদের ) 
কতকগুলি সংগ্রহ স্ত্ীষ্টীয় ১৬৬০-এর পর হুইতে বঙ্গদেশে প্রস্তত হইতে 
থাকে। বৈষ্ণৰ অলংকার ও রসশাস্ত্রের নির্দেশ অনুসারে, বিভিন্ন পধ্যায়ে 
পর্দগুলিকে এই-সব সংগ্রহে সাজানে। হইত-_ষথা, 'পুর্বরাঁগ, অভিসার, বিরহ, 
মান, খণ্ডিত, মিলন” প্রভৃতি । এইরূপ প্রাচীন সংগ্রহের মধ্যে সর্বাপেক্ষা 
বৃহৎ হইতেছে 'পদ্নকল্পতরু” ১৭৭০ খ্রীষ্টাব্দে বৈষ্ণবদাঁস এই সংগ্রহ প্রত্তত করেন, 
১৭ জন কবির রচিত ৩১০১-টি পদ ইহ।তে আছে । ইহাকে "গৌড়ীয় বৈষ্ণব 
মহাঁজন-পদের খগবেদ-সংহিতা” বল! যায়। (কিছুকাল হইল, শ্রীযুক্ত হরেক, 
মুখোপাধ্যায় সাহিত্যরত্বের সম্পাদনায় এইরূপ গৌড়-বঙ্গীয় বৈষ্ণব মহাঁজনপদদের 
পুর্ণতম সংগ্রহ, টীকা-টিগ্ননী সহ, ছুই শতের অধিক কবির রচিত ৩৭৫৬-পদ্বময় 
বিরাট গ্রন্থ প্রকাশিত হইয়াছে-_কলিকাতা। “সাহিত্য সংসদ”, খ্রীষ্টাব্দ ১৯৬১।) 

(৯) ফিন্লাণ্ড দেশের, তুকীঁ-ভাষার জ্ঞাতি ফিন্-ভাষায়, [1193 
[.027)1:00 এলিয়াস ল্যোন্রোট নামে একজন পণ্ডিত, শ্রীষ্টীয় উনবিংশ শতকে, 
ফিন্-জাতির জনগণের মধ্যে প্রচলিত প্রাচীন বীরগাথা৷ সংগ্রহ করিয়া যেমন 
সেই গাথাগুলিকে মিলাইয়।, অবশেষে ১৮৪৯ টানে ২২১৭৯৩-ছত্রে নিবদ্ধ 
7-218/216 “কালেভালা” 'নাম দিয়া এক অভিনব জাতীয় মহাঁকাব্যের 
সংকলন করেন, তেমনি তিনি ফিন্জাতির লোকগীতি এবং কবিতার সংগ্রহও 
করেন। 9006] “কান্তেলে” বলিয়া একরকম তারের যন্ত্র (বীণ!) বাজাইয়। 
এই-সব গান গায়ক কবিরা গাহিত, এই জন্য এই সংগ্রহ-গ্রন্থের তিনি নাম দেন 
1-28616£7 “কান্তেলেতার, অর্থাৎ “বীণাবার্দক'। ১৮৪৫ সালে প্রকাশিত 
এই বইখানিকে ফিন্-ভাষার খগ.বেদ-পর্ধ্যায়ের বই বলা যায়। 

(১০) সোভিয়েৎ রাষ্্রসংঘের অস্ততূক্ত 7:50719 এন্োনিয়া-দেশের পণ্ডিত 
77150:101) [২61017010 [60625৪10 ফ্রীদ্রিখ. রাইন্হোন্ট, ক্রয়ট,স্ভাণ্টি, 
ফিন্দের জ্ঞাতি এন্ত-জাঁতির মধ্যে প্রচলিত বীরগাথ। সংগ্রহ করিয়া, সেগুলির 
আধারে ১৯,০০০-ছত্রময় এক মহাকাব্য £:216/%5098£ কালেভিপোয়েগ, 
১৮৬১ নালের দিকে প্রকাশিত করেন। এই কাব্য ফিন-ভাষার 7216216 
“কালেভালা'র অন্থুরূপ। পরে আর একজন লোঁক-যান- ও লোকসাহিত্য-বিৎ 


খগবেদ ১৯৫ 


এন্ড পণ্ডিত 68900: 7209 [70 পাত্রি য়াকোব হর্ত,, বিস্তর পৌরাণিক 
কথা, নানা উপাখ্যান এবং জনসাধারণের মধ্যে প্রচলিত গান ছড়া প্রভৃতির 
সংগ্রহ করেন (১৮৭৫-১৮৮৬)। প্রায় ২০,০০০ গানের এই সংগ্রহ 77922 
[2176 ভানা কাল্গেল্‌” অর্থাৎ প্রাচীন বীণা” নাঁষে প্রকাশিত হয়। ইহা 
ফিন-জাতির “কাস্তেলেতার-এর মতো বই, এবং ইহাঁকে “এন্ত-ভাষার খগ.বেদ- 
সংহিতা” বল! যাঁয়। 

(১১) বাট্টিক সাগরের তীরের দেশে, সোভিয়েট-রাট্রসংঘ-তৃক্ত 
[.$0008101 লিখুআনিয়া ও [8৮1৪ লাট্ভিয়া গণতন্ত্র্ধয়ের অধিবাসী লিথুআনীয়্ 
ও লাঁট্ভীয় জাতির লোকের, ইন্দৌ-ইউরোপীয় গোষ্ঠীর 81৫ 'বল্‌ৎ ব 'বাণ্ট 
শাখার (*ভট-শাখার) অন্ততূক্ত--ভারতের আর্ধ্জাতির জ্ঞাতি এই 8211 বাণ্ট 
জাতি। খ্রীস্টীয় পনেরোর শতকের প্রারভ হইতে ইহাদের খ্রীষ্টান করিবার চেষ্ট 
কর। হয়, আক্রমণকারী পোল ও জর্মানদের দ্বারায়। নামতঃ খ্রীষ্টান হইবার 
পরেও, ইহারা নিজেদের প্রাচীন ধর্ম রক্ষা! করিয়। আসিয়াছিল। এই ধর্ম আদিম 
বৈদ্দিক ধর্মের পর্যায়ের । এই ছুই জাতির মধ্যে, ইহাদের প্রাচীন ধর্মের মহিত 
সংপৃক্ত সহম্র সহশ্র গাথা, গান বা স্থক্ত সেদিন পর্যন্ত লিখুআনীয় ও লাট্ভীয় 
ভাঁষায় প্রচলিত ছিল। এগুলির বিরাট সংগ্রহ প্রকাশিত হইয়াছে ও হইতেছে, 
পণ্ডিতদের দ্বারা আলোচিত হইতেছে, জনসাধারণ এখনও এই-সব গান গাহিয়! 
থাঁকে। এইরূপ গানকে বাণ্টিক ভাষায় 28129 'দাইনা” বলে, শবটি বৈদিক 
সংস্কতের ভাষা-অর্থে ধেনা” শবের বাঁ্টিক প্রতিরূপ বলিয়া মনে হয়। ১৮২৫ 
্রীষ্টাব্দে [.5051085 [২৪৪৪ লু[্ভিকাস্‌ রেজা ৮২টি লিখুআনিয়ান 'দাইনার 
একটি সংগ্রহ প্রথম প্রকাশিত করেন ; পরে এখন লিথুআনীয় ভাষা! ও সাহিত্য 
পরিষ প্রায় ৩০০০ গানের সংগ্রহ বাহির করিতেছেন । লাট্ভিয়ান ভাষায় 
ঢ0751718015 81:005 ক্রিশিয়ানিস্‌ বাঁরোন্স্‌ সহকর্মীদের সহায়তায় পাঠভেদ- 
সহ সাঁত লাখের উপর 'দাইনা, সংগ্রহ করিয়! প্রকাশিত করেন ( ১৮৮৬- 
১৯২৩ )। এই লাট্ভীয় গানগুলি বেশির ভাগ-ই চার ছত্রের ক্ষুদ্র রচন|। 
বারোন্স-এর বৃহৎ সংগ্রহ [910 109178 'লাৎভিউ দাইনা', ও লিখুআনীয় 
্বাইনা-সংগ্রহ, এই দুইটিকে মিলিত-ভাবে ৬০৫০-52701)18 381008 
'বাল্তিকী ( বা *ভটিকী ) বেদ-সংহিতা” এই আখ্যা দেওয়া যাইতে পারে। 

এইরূপ বিভিন্ন দেশে নানা ভাষায় লোক-গীতির ও লোক-গাথার এবং 
ধর্ম-গীতের সংগ্রহ আছে, সেগুলি খগ.বেদ্দকে মনে করাইয়া দেয়। মেক্সিকোর 


১৯৬ সাংশ্কাতিকী 


গ্রাঈীন 4০৮০ আন্তেক জাতির প্রাচীন ধর্মের দেবতাদের সম্বন্ধে গান, 
দ্নেবকথাময়, মাস্ৃষের আশাআকাক্ষাময় গান, স্পেনীয় ও আমেরিকান 
পণ্ডিতের সংগ্রহ করিয়। কিছু কিছু প্রকাশিত করিয়াছেন। আফ্রিকার 
নান! জাতির নিজস্ব ধর্মসংগীতেরও সংগ্রহ হইয়াছে ও হইতেছে । পলিনেসীয় 
জাতির অতি সুন্দর নাঁনা সংগীত, প্রশাস্ত মহাঁসাঁগরের দ্বীপসমূহ হইতে 
সংগৃহীত, অনূদ্দিত ও মুদ্রিত হইয়াছে । এই-সব ধর্মসংগীতের সংগ্রহ খগ.বেদের 
সমজীতিক। এমন কি, আধুনিক কালে ইংরেজদের 00000 ০01 চ7361970 
“চ্যর্চ অব ইংলাঁ্-এর ও অন্য খ্রীষ্টান ধর্মগোষ্ঠীর গির্জায় গীত খ্রীষ্টান প্রীর্থন।- 
সংগীতের ও উপাসনা-পর্দের সংগ্রহ, বাঙ্গালা দেশের সাধারণ ব্রাহ্ম-সমাজের 
ত্রহ্ষ-সংগীত” সংগ্রহ, খগবেদেরই সমশ্রেণীর গ্রন্থ। খগবেদের আগে 
প্রাচীন স্থমেরীয় ভাষায় এবং প্রাচীন আক্কাদীয় বা আসিরিয়ো-বাঁবিল ভাষায়, 
প্রাচীন মিসরী ভাষায়, ও অন্তান্ত অধুনী-লুপ্ত কতকগুলি ভাষায়, এই ধরনের 
জীবন-গীতি ও দেবতার স্তব এবং প্রার্থনা-স্তোত্র পাওয়া গিয়াছে, সে কথা পুর্বেই 
বল! হইয়াছে । পণ্ডিতের। এখন সেই-সবের চর্চা করিতেছেন । 


খগবেদের ১০১৮টি স্থক্তের মধো বেশির ভাগ-ই মানুষের জীবন লইয়।। 
আধ্যাত্মিক দৃষ্টির বা বিচারের সুক্ত সংখ্যায় ৫০টির বেশি হইরে না। তবে 
এখানে ওখানে সেখানে খগবেদের মধ্যে গভীর ভাবের-দীর্শনিক চিন্তার ও 
আধ্যাত্মিক উপলব্ধির খু বা! শ্লোক যথেষ্ট পাওয়া যায়। খগ বেদের মধো 
(এবং অন্য বেদেরও মধ্যে) বিক্ষিপ্ত এই সমস্ত মহাঁবাঁক্য, মান্থষের আধ্যাত্মিক 
উপলব্ধি ও আধিমানসিক প্রসন্নতার পক্ষে এক অপুর্ব শক্তিপুর্ণ সাধন-বূপে 
কার্য করিয়া থাকে । খগবেদ ও অন্য বেদের মধ্যে নিহিত এইবপ মহাঁবাঁক্য, 
যেগ্ডুলিকে গায়ত্রী মন্ত্রের মতো শ্রতি-শিরস্ বলা যায়, বহুশঃ সংগৃহীত হইয়া 
টাকা-টিগ্ননী ও অন্থুবাদ্দের সহিত প্রকাশিত হইয়াছে । মানবের গভীরতম 
জীবনে ও অন্ভূতিতে এইরূপ উদ্ধৃতি কতট! কাধ্যকর হইতে পারে, তৎ- 
সম্বদ্ধে অন্ুভবশীল পাঠক নিজের অভিজ্ঞতা হইতে মুক্ত-কণ্ে স্বীকার করিতে 
পারেন। দৃষ্টাস্ত-স্বরূপ, ডক্টর শ্রীযুক্ত অবিনাশচন্দ্র বস্থু মহাশয়ের অতি সুন্দর 
বৈদিক স্ুক্তি-সংকলন ও তাহার ব্যাখ্যা-মূলক অন্থবাদ পুস্তক ?76 05110 
£78 7/8745-এর উল্লেখ করা যায় (দ্বিতীয় সংস্করণ, ১৯৬০, “ভারতীয় বিদ্যা 
তবন', বোশ্বাই )। বেদ-সংহিতার শাশ্বত আধ্যাত্মিক আবেদনের প্রেরণাস্থল 


খগবেদ ১৪৭ 


এই-সব নুক্তির চমৎকার সংগ্রহ এইরূপ পুস্তকে পাঁওয়া যাইবে । এইক়প স্ুক্তি 
বা মহাবাক্য, এবং কাব্যরসে ভরপুর ও রমন্যাঁসে পুর্ণ কতকগুলি অন্য স্থক্ত 
অথব। খক্‌, খঝগবেদের তথা ভারতীয় সাহিত্যের এক প্রথম ও প্রধান গৌরবের 
বন্ত। ইন্দ্রের ও অন্য দেবতার সম্বন্ধে সুক্ত ও খকগুলি গভীর-ভাব-গ্োোতক। 
উষাদেবীর সম্বন্ধে যে মনোহর খক্গুলি খগবেদের মধ্যে ইতস্ততঃ ছড়াঁনো 
আছে, কবিত্বরসে সেগুলি অপূর্ব, পৃথিবীর সাহিত্যে মেরপ সৌন্দরধ্যময় 
কবিতা স্ুছুর্লভ। এতগ্তিন্, পুরূরব1-উর্শীর কথোপকথনাত্মক অপূর্ব-হুন্দর 
প্রেম-গাঁথা খগবেদ্দেই আছে। পরবর্তী কালে রবীন্দ্রনাথের কাব্যে যে "জীবন- 
দেবতা'র কল্পনা দেখা যায়, যাহার প্রকাশ হয় তীহার যৌবনকালের এবং 
বার্ধক্যেরও কতকগুলি সুন্দর ও মনোহর কবিতায়--“চিত্রা” “মানসী” ও “সোনার 
তরী'র কতকগুলি কবিতা-_-“চিন্া”, “সিন্কুপারে+, “উর্বশী” “বিজয়িনী”, “মানসী” 
প্রভৃতি ষে কবিতাগুলির মধ্যে অন্যতম--সেগুলির এক প্রধান উৎ্সমূল 
ঝগবেদের এই পুরূরবা-উর্বশী স্ুত্ত। 

খগবেদের সাহিত্যিক রমন্তাস-বিষয়ক, ধমীয় ও আনুষ্ঠানিক এবং 
আধ্যাত্মিক ও দার্শনিক বিচার বহু পুস্তকে বিভিন্ন ভাষায় প্রকাশিত 
হইয়াছে । খগ বেদের বিভিন্ন বিভাগ (দশ মণ্ডল, এবং প্রতি মগ্ডলে সম্পূর্ণ 
কতকগুলি করিয়! সুক্ত ; আবার আঁট অষ্টকেও বিভাগ আছে ), প্রতি স্ুক্তের 
সুচী কা প্রতিপাগ্ভ বিষয়, খগবেদের স্থক্তের দেবতা ও রচক (ব1 “দরষ্টা' ) 
খধি এবং ছন্দ, প্রভৃতির আলোচনা হইতে বিরত রহিলাম, তাহা অন্তত্র 
মিলিবে। খগ. ও অন্য বেদ-সংহিতার অন্তনিহিত বিষয়-বস্তর আলোচনার জন্য, 
এই বেদ-সংহিতা ও বৈদিক সাহিত্য সম্বন্ধে বাঙ্গালা ভাষায় উপযোগী 
কয়েকখানি প্রামাণিক বই আছে, সেগুলি হইতে আবশ্যক তথ্য মিলিবে। 
এ বিষয়ে ষত পুস্তক ও প্রবন্ধ লেখা হইয়াছে, তাহা লইয়া বেশ বড়ে৷ একটি 
্রস্থ-সংগ্রহ হুইয়] দাড়াইয়াছে। আধুনিক কালে জর্মান ভাষাতেই বোধ 
হয় বেদ-সম্বন্ধে সর্বাপেক্ষ। অধিক মৌলিক আলোঁচন। হুইয়াছে। 

খগবেদের সজে প্রথম পরিচয়ের যুগে “আধ্য-জাতির (বা ইন্দো- 
ইউরোপীয় জাতির ) প্রাচীনতম পুস্তক বলিয়া, “আধ্য'-ভাষী সুপত্তিত 
জর্মান জাতির মান্য খগবেদ লইয়া! মাতিয়া গিয়াছিল। বৈদিক 
সাহিত্যের প্রভাবে, এবং প্রাচীন গ্রীক সাহিত্যের প্রভাবেও, জর্মানিতে, 
১০০-১২৫ বৎসর পূর্বে সাহিত্যক্ষেত্রে একটি নৃতন “রোমান্টিক আন্দোলন" 


১৯৮ সাংস্কতিকী 


অর্থাৎ রমন্যাঁসনিষ্ঠ ভাববিলাস দেখা দিয়াছিল, যাহার স্থায়ী প্রভাব তখনকার 
দিনের ও তৎপরবর্তী কালের জর্মান ও ইউরোপীয় সাহিত্যে বিদ্যমান । 
খগবেদের ও অন্য বেদের চর্চা গত তিন হাজার বৎসর ধরিয়া ভারতবর্ষে 
অবিচ্ছিন্নভাবে চলিয়া আসিয়াছে । প্রাচীন কাল হইতেই, এখন হইতে 
২৫০০ বৎসর পূর্ব হইতেই, খগবেদের পণ্ডিতাঁচিত আলোচনার স্ুত্রপাত 
হয়। যাক্ষের নিরুক্ত ও নিঘণ্ট,) ব্রাহ্মণ” গ্রন্থগুলি, 'প্রাতিশাখ্য' গ্রস্থগুলি, 
পাণিনির ব্যাকরণ, প্রাচীন ভারতে বেদের আলোচনার প্রথম ফল। পণ্ডিত 
লোকে, বিশেষতঃ ব্রাহ্ষণগণ, সমস্ত বেদ-সংহিতা মুখস্থ করিয়। রাঁখিতেন, 
যজ্ঞাদি ধর্মীয় কার্যে বেদের সুক্ত ও খক্‌ প্রয়োগ করিতেন, পঠন ও পাঠন 
করিতেন, ব্যাখ্যা করিতেন। গুরুপরম্পরায় বেদপাঠ--বেদ কস্থ করিয়! রাখা 
ও বেদের ব্যাখ্যা আলোচনা করা_-তিন হাঁজার বছর ধরিয়া চলিয়া 
আসিয়াছে । মধ্য-যুগে বেদের বড়ো-বড়ো টীক। রচিত হইয়াছে । এই-সব 
টীকা বা ভাঙ্যের মধ্যে, দক্ষিণ-ভাঁরতের নবপ্রতিষ্ঠিত হিন্দুরাঁজ্য বিজয়নগরের 
স্বাপয়িতা৷ ( ১৩৩৬ শ্রীষ্টাবধ ) বুক্করাঁয়ের সভীপপ্তিত সায়ণাচাঁ্যের টীকা বা ভাঙতে, 
সমগ্র খগবেদের প্রাচীন প্রম্পরাঁর পুর্ণ ব্যাখ্য। সংরক্ষিত হইয়াছে। প্রাচীন 
ভারতের ব্রান্ষণগণের শাস্ত্রালাচনার পরম্পর! অনুসারে এক বিরাট এবং অদ্ভূত 
পাঙ্ডিত্যের পরিচায়ক এই মহাগ্রস্থ। কিন্ত সাধারণতঃ প্রান যুগের 
অবসানের পরেই, অর্থাৎ বিগত ছুই হাঁজার বছর ধরিয়া, বেদ মুখ্যতঃ পুজার 
বেদির উপরেই প্রতিষ্ঠিত হইয়া আছে। জনসাধারণের কাছে বেদ হইয়। 
দাড়াইয়াছিল পুজার বস্ত, প্রাণের উপলব্ধির বস্তু নহে। অবশ্য বেদের 
অন্তনিহছিত গভীরতম দর্শন, “বেদের অস্ত” বা শেষ কথা-_ইংরেজি প্রতিরূপে, 
“বেদশ্য অন্ত” ড/1৮5 €150--ভাঁরতের “বেদাস্তঁ মত, চিরকাল ধরিয়। 
ভারতের শ্রেষ্ঠ চিন্তা ও কর্মের আঁধার হইয়া আছে। ্‌ 
ইউরোপের পণ্ডিতের এদেশে আসিয়। শ্রীষ্টীয় অষ্টাদশ শতকে বেদের 
খবর পাইলেন, বেদ লইয়া নাঁড়ীচাড়া করিতে লাগিলেন, দক্ষিণ-ভাঁরতে 
120%7562917 অর্থাৎ যজুর্বেদের নকলে নৃতন এক কৃত্রিম বেদ-গ্রন্থের অবতারণা 
তাহারা করিলেন, ফরাঁসী ভাষায় এই নকল বেদের “অন্বাঁদ' ও মুক্রণও 
হইল। কিন্তু ভগবদ্গীতা, শকুত্তলা, মন্থুসংহিতা, মহাভারত প্রভৃতির অন্বাদ 
ও সংস্করণ বাহির হইবার পরে, তাহার বেদ লইয়া পড়িলেন। ১৭৮৪ সালে 917 
01১91153 ৬/11125 স্তর চার্লস্‌ উইল্কিন্স, সরাসরি সংস্কৃত হইতে গীতার 


খগবেদ ১৯৯ 


ইংরেজি অনুবাদ কলিকাতায় প্রকাশিত করিলেন। ১৭৮৯ সালে 91: 
ড/111197) ০55 স্তর উইলিয়াম জোন্স, কলিকাতাঁর “এশিয়াটিক সৌসাইটি'র 
প্রতিষ্ঠাতা, কালির্দাসের “অভিজ্ঞান-শকুস্তলম-এর ইংরেজি অন্বাদ 980022219 
বাহির করিয়। দিলেন-_স্বল্লকীলের মধ্যেই বিশ্বসাহিত্যের এই শ্রেষ্ঠ রসরচন। 
ইউরোপের চিত্রকে জয় করিয়া ফেলিল। জর্মান কবি, পণ্ডিত ও দার্শনিক 
[০018 ড/০1£857)5 ৮০০, 9০8619 যোহান ভোল্ফ গাঁঙ ফন্‌ গ্যোটে ইহার 
ভাবশুদ্ধ প্রশস্তি করিলেন তাহার স্থবিখ্যাত জর্মান কবিতায়। ১৭৯২ 
গালে কালিদাসের িতুসংহারি' বাঙ্গাল৷ অক্ষরে মুদ্রিত হইয়া কলিকাতা! 
ছইতে প্রকাশিত হইল। জোন্ন-কৃত মন্ু-সংহিতার ইংরেজি অন্বাদও বাহির 
হইল। ১৮৩৪ হইতে ১৮৩৯ শ্রীষ্টাব্ধের মধ্যে এশিয়াটিক সোসাইটি'র মাধ্যমে 
ভারতের মহাগ্রন্থ মহাভারতের অতি সুন্দর প্রথম মুদ্রিত সংস্করণ নাঁগরাক্ষরে 
কলিকাতায় প্রকাশিত হইল। এইভাবে জগতে সংস্কৃত সাহিত্য ও ভারতীয় 
স্কৃতির আলোচনার যুগ আসিয়! দেখা দিল। ১৮৩৮ সালে জর্মান 
পণ্ডিত চু, ঢ২০9০1, রোঁজেন লাঁতীন অন্ুবার্দের সহিত এক ঞগবেদ- 
হক্ত-সংগ্রহ প্রকাঁশ করেন, নাঁগরী অক্ষরে, জর্মানি হইতে । খগবেদ 
পন্ঘদ্ধে ইহাই প্রথম মুক্রিত ও প্রকাশিত পুস্তক। ১৮৪৯-১৮৭৪, এই কয় 
বৎসরে জর্মান পণ্ডিত চ1$50:101 15: 182115. জীদ্রিখ, মাক্স ম্যুলর 
"ভট্ট মোক্ষ-মূলর' ) তাহার অবিনশ্বর কীতি অক্সফোর্ড বিশ্ববিষ্তালয় হইতে 
প্রকাশিত করেন-_ছয়টি বিরাট খণ্ডে অতি সুন্দর নাগরী হরফে সায়ণাচার্যের 
ভা্য-সহ সম্পূর্ণ খগবেদ। ১৮৬২-৬৩ এই কয় বৎসরে আর একজন জর্মান 
সপ্তিত 7১০০০: £,৮:৩০1 তেওদোর্‌ আউফ রেখ রোমান লিপিতে মূল 
ধগবেদ প্রকাশিত করেন (দ্বিতীয় সংস্করণ, ১৮৭৭ শ্রীষ্টাব্ব)। প্রীয় সঙ্গে-সঙ্গে 
্গবেদের অন্থবাঁদ-কাঁ্ধ্য বিভিন্ন ইউরোপীয় ভাষায় আরম্ভ হইল। ইংরেজিতে, 
700180০ 179517721) ৬৬/1150 হরেস হেম্যান উইলসন ছয় খণ্ডে ১৮৫০ হইতে 
১৮৮৮ সালের মধ্যে ), [2101 [, ঢ. 08055 রাল্ফ, গ্রিফিথ স্‌ (দুই খণ্ডে, 
১৮৮১-১৮৯২ সালে ); জর্মানের £12:50 [18 আলফ্রেড, লুড.ভিক্‌ (ছয় 
ধণ্ডে, ১৮৭৬-১৮৮৮ ), [ন210021)1) ড8590085 হের্মান্‌ গ্রান্মান্‌ € কাব্যিময় 
মনুবাদ, ১৮৭৬-১৮৭৭ শ্রীষ্টাবব ), এবং 7811 511207101, (3610107 কার্প 
চীডরিখ গেল্ডনার্‌ (প্রথম খণ্ড, [,522538 লাইপতসিক্‌ ১৯২৩, পরবর্তী 
1গুসমৃহ আমেরিকার 7791510 হার্ভার্ড বিশ্ববিষ্ভালয় হইতে প্রকাশিত হদ্ 
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চার খণ্ডে ১৯৫১-১৯৫৭ সালে; ইহাই হইতেছে খগবেদের আধুনিকতম পূর্ণ 
অনুবাদ )) ফরাসীতে, 9. &, 1.80810515 লাগপ্লোআ। ( চার খণ্ডে, ১৮৫১ )। 
ইউরোপীয় নান! ভাষায় আংশিক ভাবে খগবেদ বহুশঃ অনুদিত হইয়াছে। 
জাপানের বৌদ্ধশান্ত্, চীনা! ও সংস্কতের বিরাট পণ্ডিত 70100 [৪1গ1ঘ5ম 
জুন্জিরো৷ তাকাকুস্থ (মৃত্যু ১৯৪৫) জাপানী ভাষায় খগ.বেদের অন্কবাঁদ 
প্রকাশিত করেন। 


বাঙ্গাল! ভাষায় এই মহাগ্রস্থের অন্্বাদ সর্বপ্রথম আরম্ভ করেন রবীন্দ্রনাথের 
পিতৃদদেব মহি দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর “তত্ববোধিনী পত্রিকাতে ৷ দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর 
“কাশীর এক পণ্ডিতের সাহায্যে খখেদের অন্বারে প্রবৃত্ত হইলেন ।:.১৭৬৯ শকের 
১ল! ফাল্কন [ ১৮৪৮ খ্রীঃ অঃ ] তারিখের তত্ববোধিনী পত্রিকাতে খণ্েদ সংহিত। 
দেবেন্্রনাথ কর্তৃক অন্ুবাদিত হইয়৷ প্রকাশিত হইতে আরম্ভ হইয়াঁছিল। 
১১৭৯৩ শকের জ্যষ্ঠ মাসে [ ১৮৭১ খ্রীঃ অঃ] প্রথম মণ্ডলের ষোড়শ 
অন্ছবাকের তৃতীয় স্থক্তের ত্রয়োদশ খক্‌ পধ্যস্ত [ প্রথম মণ্ডলের ১০৮টি সুক্ত 
প্রকাশিত হইয়া বন্ধ হইয়া গেল।” (দ্রষ্টব্য “খণ্েদের প্রথম অনুবাদ”, 
“্তত্ববোধিনী পত্রিকা, শক ১৯৩৯ [ শ্ীঃ অঃ ১৯১৭ 1], ভাদ্র, পৃঃ ১১৫-১৮ )। 
“...পরে কয়েক বৎসর হইল সংস্কৃত কলেজের কৃতবিদ্য ছাত্র পণ্ডিত রমাঁনীথ 
সরস্বতী এই কাধা পুনরায় আরম্ভ করিয়াছিলেন, কিন্তু তিনি অকালে 
কালগ্রাসে পতিত হুইলেন। তাহার পর বঙ্গভাষার এই গ্রন্থ অনুবাদ 
করিবার আর কোনও চেষ্টা হয় নাই।” ( রমেশচন্দ্র দত্ত-কৃত খগবেদ- 
সংহিতার অন্থবাদের প্রথম সংস্করণের ভূমিকা দ্রষ্টব্য )। “বেদপ্রকাশিকা? নামে 
প্রকাশিত ( ১৮৭৭ খ্রীষ্টাব্ষ ), রমাঁনাথ সরস্বতী-কুৃত সটীক আংশিক অন্থবাঁদ 
উপলক্ষ্য করিয়াই হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় “বঙ্গদর্শন” পত্রে “বেদ ও বেদব্যাখ্যা” 
শীর্ষক প্রবন্ধটি লিখিয়াছিলেন ( এই প্রবন্ধটি হইতে কিছু অংশ্ব পুর্বে উদ্ধত 
কর হইয়াছে )। রমানাঁথ সরম্বতীর পরে এই অঙ্গবাদ-কাধ্যে উদ্যোগী হন 
রষেশচজ্জ্র দত্ত । সমগ্র খগবেদ-সংহিতার পূর্ণাঙ্গ অনুবাদ (১৮৮৫-৮৭ শ্ীষ্টাব্দ ) 
অহাঙ্ছভব রমেশচন্ত্র দত্ত মহাশয়ের কৃতিত্বের ও কীতির জয়ম্তভ-স্বরূপ 
রমেশচন্দ্র একদিকে ভারতীয় পরম্পরায় সায়ণাচাধ্য ও অন্য দিকে 
মাক্স-স্যলর প্রমুখ ইউরোপীয় বেদবিৎ পণ্ডিত, এই উভয় শ্রেণীর বিদ্র্গের 
অনুসরণ করিয্না, বহু মৃল্যবান্‌ টাকা-টিগ্পনীর হ্বারা তাহার এই অনুবাদ 
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অলংকৃত করেম। কেবল বাঙ্গাল! ভাষাতে নহে, বস্ততঃ আধুনিক ভারতীয় 
ভাষা-সমূহের মধ্যে, এই বঙ্গান্বাদ-ই হইতেছে খগবেদ-সংহিতার প্রথম সম্পূর্ণ 
অন্থবাদ ইংরেজি ১৯০৯ সালে, রমেশচন্দ্রের মৃত্যুর বৎসরে, এই অঙ্গবার্দের 
দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশিত হয়। প্ররস্তত তৃতীয় সংস্করণে ( ১৯৬৩ খ্রীষ্টাব্ ) 
রমেশচন্দের মূল্যবান্‌ টাকা-টিপ্ননীগুলি সংরক্ষিত হইলে ভালে। হইত, গ্রস্থের 
মূল্য ও উপযোগিতা তাহাতে অনেক বাড়িয়া যাইত। বোধ হয় গ্রস্থের 
কলেবর-বৃদ্ধির আশঙ্কায় তাহ! কর! হয় নাই। এই-সব টীকা-টিপ্লনী পৃথক এক 
খণ্ডে প্রকাশিত হুইবাঁর যোগ্য । 
রমেশচন্দ্রের অনুবাদ সম্বন্ধে স্বয়ং বহ্গিমচন্্র যাহ! বলিয়া গিয়াছেন, এখানে 
তাহার উদ্ধৃতি অপ্রাসঙ্গিক হইবে না: 
-"'বিমেশচন্দ্রের এই কীতিটি চিরম্মরণীয় হইবে । ইউরোপে যখন বাইবেল 
প্রথম ইংরেজি প্রভৃতি প্রচলিত ভাষায় অনুবাদিত হয়, তখন রোমকীয় 
পুরোহিত এবং অধ্যাপক সম্প্রদায়, অনুবাদের প্রতি খড়াহস্ত হইয়াছিলেন।:*" 
কিন্তু যেমন বাইবেলের সেই অন্বাদে, ইউরোপ উপধর্ষয হইতে মুক্ত 
হইল, ইউরোপীয় উন্নতির পথ অনর্গল হইল, রমেশবাবুর এই অঙ্বাঁদে 
এ দেশে তদ্রুপ স্কৃফল ফলিবে। বাঙ্গালী ইহার খণ কখন পরিশোধ 
করিতে পারিবে নাঁ। ( বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষত্প্রকাশিত বঙ্কিম-শতবাধিক 
সংস্করণ, “বিবিধ, খণ্ড, পরিবধিত দ্বিতীয় সংস্করণ, ১৩৫৭, পৃঃ ২৪৯, 
পাদটাক। ) 
এই তৃতীয় সংস্করণের বিশেষত্ব সম্বন্ধে ( পুস্তকের ) “বর্তমান পুনমু্রণ প্রসঙ্গ” 
জষ্টব্য। পৃথিবীর প্রাচীনতম গ্রন্থগুলির মধ্যে অন্যতম বিশ্বসমাদূত মহাগ্রন্থ, 
বঙ্গভাষী জনগণের মানসিক ও আধ্যাত্মিক তথ। আধিভৌতিক সংস্কৃতির 
প্রাচীনতম নিদর্শন, ভারতের ছুই শ্রেষ্ঠ সাহিত্যিক প্রকাশ খগবেদ ও 
মহাভারতের মধ্যে অন্তর ও প্রাচীনতর, আবার বহু বৎসর পরে বাঙ্গালী তাহার 
মাতৃ-ভীষার মাধ্যমে নৃতন করিয়া পাইবার সৌভাগ্য লাভ করিল। ইতিপূর্বে 
ছুর্গাদাস লাহিড়ী মহাশয় খগবেদের (ও অন্য বেদের ) মূল ও সটীক আংশিক 
বাঙ্গান। অঙ্গবাদ বঙ্গাক্ষরে প্রকাঁশ করেন ( হাওড়া ১৯১৯ হইতে )। কিন্ত বেদ 
বুঝিবার পক্ষে এই অস্বাদ ও টীকা-টিপ্পনীর বিশেষ কোনও মূল্য নাই । 
আধুনিক ভারতীয় ভাষাসমূহের মধ্যে বাঙ্গীল। ভাষাতেই খগ.বেদের পুর্ণ 
'অন্থবাদ প্রথম প্রকাশিত হয়। আধ্য-সমাজের প্রতিষ্ঠাতা মহষি দয়ানন্দ 
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সরন্বতী খগবেদ ও অন্ত সমস্ত বৈদিক সাহিত্য হিন্দীতে প্রকাশিত 
করিবার সংকল্প করেন, এবং তাহার খগবেদ ভাত্য-ভূমিকা” তিনি লংস্কৃতে 
লিখিয়া যান। বেদকে আধ্য-সমাজের মতবার্দের ও ধর্মবিষয়ক পুনর্জীগ্ৃতির 
মুখ্য আধার বলিয়া দয়ানন্দ স্বামী উহার প্রচার করিতে আগ্রহশীল হন। 
কিন্ত বেদ-ব্যাখ্যায় তাহার ষে দৃষ্টি-ভঙ্গী ছিল, যাহা আধ্য-সমাজের পণ্ডিত, 
পরিচালক ও প্রচারকদের দৃষ্টি-ভঙ্গী, তৎসন্বন্ধে বিশেষ মতাস্তরের অবকাশ 
আছে । মহাঁমহোপাধ্যায় হরপ্রসাদ শাস্ী মহাশয় পুর্বে উল্লিখিত তীহার 
“বেদে ও বেদব্যাখ্যা প্রবন্ধে ১৮৭৭ খ্রীষ্টাবধে “বঙ্গদর্শন” পত্রিকায় যাহ 
বলিয়াছেন, তাহা প্রণিধান-যোগা । মহষি দয়াদন্দ সরস্বতী কর্তৃক অনুত্যত 
বেদ-পধ্যালোচনার রীতি সম্বন্ধে শাস্ত্রী মহাশয় যাঁহা বলিয়াছেন, তাঁহা-ও 
লক্ষণীয়। তীহার বক্তব্য এই-- 
দয়ানন্দ সরস্বতী এক জন এক্ষণকার লোক, তিনি সমাজ সংস্কারক, তিনি 
হিন্দুসমাজ “ভাঙ্গিয়। চুরিয়া গড়িতে চান”। তিনি যদ্দি বলেন, তোমরা 
এই এই ভাবে এই এই কাঁধ্য কর, এই কর্ম করিও না,_-কে তাহার 
কথ শুনিবে? এই জন্য তিনি বেদের শরণ লইয়াছেন। বেদ গান 
মাত্র; উহাতে তাতৎকালিক সমাজের রীতিনীতি কতক কতক জানা ষায় 
বটে, কিন্তু সব জান! যাঁয় না। তিনি বলেন, বৈদ্িককাঁলে জাতি-ভেদ 
ছিল ন।, স্ত্রী-্বাধীনতা। ছিল। শিক্ষিত যুবকগণ যাহা কিছু ইয়োরোপ 
হইতে আনিতে চাঁন, তিনি বলেন, সে সবই বেদে আছে। 
বিশেষ তিনি বলেন, বেদ একেশ্বরবাদী। শঙ্করাচার্য শুদ্ধ বেদের 
শিরোভাঁগ উপনিষৎ একেশ্বরবাদী বলিয়া গিয়াছেন; দয়ানন্দ তাহ। 
অপেক্ষা শতগ্ুণে অধিক সাহসী; তিনি গোড়া হইতে শেষ পর্যন্ত 
সমস্ত বেদ একেশ্বরবাদী বলিতে চান। তিনি অগ্নি শব্ধের অর্থ 
ঈশ্বর বলেন। অগ্রে নীয়তে--এই ব্যুৎ্পত্তিতে সায়ণ অগ্নি শব্দের 
অর্থ আগুন করিয়াছেন, দয়ানন্দ সেই ব্যুৎপত্িতেই উহার অর্থ 
ঈশ্বর করিতে চাঁন। তীহাঁর মতে, ধান্য শব্দের অর্থ ঈশ্বর ; ধা-ধাতু হইতে 
নিষ্পন্ন, ধিনি ধারণ করেন, তিনিই ধান্ত। ঈশ্বর পৃথিবী ধারণ করেন, 
অতএব ঈশ্বর ধান্ত। তাহার মত এই- সায়াঁণাচাধ্য ভ্রান্ত । মহাভারতের 
পুর্বে ষে টীকা লিখিত হয়, সেই টীকা সেই প্রমাণ। নিগম নিরুক্তা্দি সেই 
টাকা। কিন্তু আমর! পূর্বেই বলিয়াছি, সায়ণ নিজের মত কোথাও 
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দেন নাই, সর্বত্র নিগম নিরুক্ের কথায় চলিয়াছেন। তথাপি দয়ানন্দ 
তীহাকে ঠেলিলেন। দরকার এমনই জিনিস। 
বেদের সময়ের লোক অতি সরল ও সৌজা ছিল। তাহাদের মনের 
মধ্যে আমাদের প্রবেশ করা অতি দুরূুহ। যদি অনেক ভাঁবনা-চিন্তার 
পর আমরা একবার আমাদিগকে বৈদিক জগতে কল্পনাবলে লইয়! 
ষাইতে পারি, আমরা বেদ অনেক ভাল বুঝিব। তৎকালীন লোকের 
কার্যকলাপ রাঁজনীতি প্রভৃতির মধ্যে অনেক প্রবেশ করিতে পারিব, 
তাহাদ্দের কথ! অনেক বুঝিতে পারিব। কিন্তু সেই জগতের প্রবেশ 
বড় সহজ কথ! নহে। প্রাচীন জগতের অনেক কথা জানিতে হইবে, 
প্রাচীন লোকের মন কেন্নন ছিল সেইটী বিশেষ জীনা চাহি- শু 
ভারতবর্ষ নহে, যেখানে যেখানে আর্যজাঁতি, সেই সেই খানেই প্রাচীন 
জগতের ইতিহাস জান! চাহি। [ হরপ্রসাঁদ-রচনাবলী, দ্বিতীয় সন্তার, 
কলিকাতা, ১৯৬০, পষ্ঠা ৩৯৬-৩৯৭। ] 
যাহা হউক, দয়ানন্দ স্বামীর ব্যাখ্যা অনুসারে হিন্দীতে ঝগবেদের 
দুইটি অনুবাদ বাহির হয়_ প্রথম, অজমের বৈদিক মন্ত্রীলয় হইতে 
নয় ভাগে প্রকাশিত (খ্রীষ্টাব্দ ১৯০৪-১৯১৩ )) এবং দ্বিতীয়, ১৯৩৭ খ্রীষ্টাবে 
প্রথম প্রকাশিত (পরে ইহার পুনমুন্রণ হয়)। এতত্তিন্ন, সনাতন অর্থাৎ 
আধ্যসমাজ-বিরোধী প্রাচীন-পশ্থী ব্রাহ্মণ মতান্ুসারে আরও দুইটি হিন্দী 
অনুবাদ বাহির হয়, প্রয়াগ ইওিয়ান প্রেস হইতে প্রকাশিত পণ্ডিত 
রামগোবিন্দ ত্রিবেদী বেদীস্তশীন্ত্রীর অনুবাদ (১৯৫9 গ্রীষ্টাব্ব ), এবং মথুরা 
গায়ত্রী তপোড়মি হইতে প্রকাশিত শ্রীরামশর্মা আঁচাধ্য-রুত অনুবাদ 
( ১৯৬০ খ্রীষ্টা্)। আধ্য-সমাজের বিচার অস্ুসারে খগবেদের একটি পুর্ণ 
ইংরেজি অনুবাদও বাঁহির হয়, ছুর্গাপ্রসাদ-রুত, লাহোর ১৯১২-১৯২৭ শ্ীষ্টাব। 
অন্তান্ ভারতীয় ভাষাতেও খগবেদের সম্পূর্ণ অনুবাদ পরে প্রকাশিত 
হয়। এগুলির মধ্যে উল্লেখ করিতে হয়-_তেলুণড (বেল্লারি হইতে 
১৯১৩-১৯১৫ সালে প্রকাশিত, 'ক,. চ. রাউ রূত অনুবাদ ); কানাড়ী 
(ত. র. স. বেস্কটরু্য়্য-কৃত অনুবাদ, বঙ্গলুর, ১৯১৩-১৯১৫ ) মারাঠীতে 
দুইটি অন্থ্বাদ বাহির হইয়াছে--(১) সিদ্ধেশ্বর শাম্তী চিত্রার-কৃত, পুন, 
১৯২৮, এবং (২) কোল্হটকর- ও পটবর্ধ-রুত অন্বাদ, পুনা, ১৯৪২) 
গুজরাটী, ঘোড়-কৃত অন্থবাদ, খম্বাত বা কান্ধে নগরী, ১৯২০ । মালয়ালী 
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ভাষায় ছুইটি অঙ্থ্বাদ হইয়াছে-(১) প, ক. নম্ুদিরি (কোল্পম্‌ বা 
কুইলন, ১৯২৫), এবং (২) কেরলের বিখ্যাত মালগ়ালী কৰি বল্পতোল 
নারায়ণ মেনোন্-কুত কবিতাময় অন্থবাদ। 

মাশা কর! যায়, রমেশচন্দ্র দত্তের অনুবাদের এই নবীন সংস্করণ দ্বার 
এখন বহু বৎসর ধরিয়া বঙ্গভাষী পাঠকের পক্ষে ভারতের সংস্কৃতির ও 
ধর্মের মূল উৎস আলোচনা! করিবার স্থযোগ আবার আসিয়াছে। এই 
জনহিতকর এবং শিক্ষা- ও সংস্কৃতি-সুল্লক কা্যের জন্য শ্রীমান্‌ দেবীপ্রসাদ 
চট্টোপাধ্যায়কে আস্তিক সাধুবাদ প্রদ্দান করিয়া আমার এই অক্ষম 
খগবেদ-গ্রসঙ্কের সমাপ্তি করিতেছি ॥ 

রবীন্দ্র-জন্মতিথি 

বৈশাখ, শকাব্দ ১৮৮৫ 

মে ৯, খ্রীষ্টাব্দ ১৯৬৩ 


জীদেবীপ্রসাদ চট্টোপাধ্যায় ও শ্রীমণি চক্রবর্তী কর্তৃক সম্পাদিত রমেশচল্র দত্ত-কুত 
খগবেদ বঙ্গানুবাদের তৃতীয় সংস্করণের ভূমিকা-রূপে লিখিত, ও “জ্ঞান-ভারতী? 
কলিকাত! হুইতে ১৯৬৩ ব্রীষ্টাৰে প্রকাশিত । এখানে সংশোধিত ও পরিবধিত রূণে 
পুনমুজিত | 


শঠকোপ-কৃত “সহঅ-গীতি” 
( নল্মাড়বার্-তিরু-বায়-মোড়ি) 
তারতের ভক্িধর্ম 


ভারতে ভক্তিবাদের উদ্ভব, প্রচার ও বিকাশের সম্বন্ধে একটি সংস্কৃত 

্লোক প্রচলিত আছে--- 
উৎপন্ন! দ্রাবিড়ে ভক্তি বুদ্ধিং কর্ণাটকে গত|। 
অন্ধদ্দেশে কচিৎ কচিদ্‌-_গৃর্জরে বিলয়ং নীতা ॥ 

শ্লৌকটির বিভিন্ন পাঠীস্তর আছে ;--তবে মোটামুটি এই ঙ্জোকের বভব্য 
হইতেছে যে, ভক্তিবাদের উদ্ভব ও প্রাথমিক বিকাঁশ দক্ষিণ-ভারতে 
হইয়াছিল__'দ্রাবিড়' অর্থাৎ তমিল্‌*-মালয়ালম্-ভীষীদের মধ্যে, তদনস্তর 
কর্ণাটক' বা কানাড়ী-ভাষীদের মধ্যে, ও কিছু-কিছু “অন্ধ” বা তেলুগ্ুদের মধ্যে ; 
এবং শেষে উত্তরাঞ্চলে প্রসারের সময়ে, ভক্িবাদের বিশ্ুদ্ধির হানি ও 
বিকৃতি এবং বিনাশ ঘটিয়াছিল, উত্তর-ভারতের গুজরাঁটা প্রভৃতি আধ্য- 
ভাঁষী জনগণের মধ্যে । ভক্তিধর্ষের এইরূপ ইতিহাস, শ্লোকটিতে যাহার 
ইজিত কর! ভইয়াছে, তাহা! সর্বথ| মাঁনিয়া লইতে পার! যায় না। 
দৃক্ষিণীপথের মতো উত্তরাপথেও ভক্তিধর্মের প্রসার ও বিকাশের কথ। 
বিশেষভাবে গৌরবময়; একথা বল! চলে না ষে, আধ্য-ভাবী জনগণের 
মধ্যে, দক্ষিণ-ভারত হইতে আঁগত ভক্তিবার্দ গৃহীত হয় নাই, বা গৃহীত হইলেও 
বিনষ্ট হইয়া গিয়াছিল। তবে এ-কথাঁও ঠিক যে, ভক্তির পথে পরমেশ্বরকে 
উপলব্ধি করিবার চেষ্টা, সাহিত্যে বিধৃত প্রমাণ বিচার করিলে, সর্বপ্রথমে 
দক্ষিণ-ভীরতেই ব্যাপক-ভাবে আত্মপ্রকাশ করে; এবং ভক্তিধর্মের এক 
বিশিষ্ট ও মহিমময় সাঁধক-পরম্পরা প্রথমেই তমিল্-ভাষী (সংকুচিত অর্থে 

% এই শব্দটির মুল ভাষায় বানান হইতেছে 'তমিল্‌ অন্য “ল্‌ধ্বনি সম্বন্ধে পরে জষ্টবা_ 
তা-মি-ল। নহে। [820188, 175071, গাথা] প্রভৃতি বানানে ইহার রোমান প্রতিবর্ণ কৰা 
হয়। 11828], ইংরেজিতে প্রচলিত এই সাধারণ বানান ধরিয়া এবং বাঙ্গালার বাহিরে 
অ-কারের উচ্চারণ হন্ব-আ-কারের মতো হয় বলিয়া, আমর! মাধারপতঃ “তামিল” বপেই এই 


নামটি লিখিয়া ধাকি। উপস্থিত ক্ষেত্রে লেখকের কচি-মতো ভু্টি বানান-ই মান্য--“তমিল্‌?। 
“তামিল ; এবং উপরন্ত “তমিড়, এই বানানকেও মান্তত! দিতে হয় । 
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“দ্রমিড়' বা দ্রাবিড় জাতীয় ) জনগণের মধ্যে দেখা! দেয়। তধিল্-ভাষাস্ক 
রচিত কতকগুলি অমূল্য কাব্যময় ভক্তিগ্রস্থকে, প্রাচীন ও মধ্য যুগের 
ভারতীয় ভক্তিধর্মের অন্ততম আঁকর-শান্্ বা আধার-গ্রস্থ বলা যায়। 


তহ্িল-ভাষাম্ম ভক্তি-পাহিত্যের পতন 

প্রাচীন তমিলে ভক্তিধর্মকে লইয়া! ষে সাহিত্য গড়িয়া উঠে, তাহা! 
একদিকে শিব ও অন্যদিকে বিষ্ণকে আশ্রয় করিয়া পুষ্ট হইয়াছে। ভক্তি" 
রসাগুত আত্মনিবেদনময় এই অপুর্ব প্রাচীন তমিল্‌ গ্রন্থরাজি, একদিকে 
যেমন তমিল্‌ সাহিত্যের, ও সঙ্গে-সঙ্গে ভারতীয় সাহিত্যের অন্ততম গৌরবের 
বন্ত, তেমনি অন্ত দিকে বিশ্বের ধর্মান্ুভূতিময় ভাঁবুকতার জন্য ও ঈশ্বরে প্রগাঁঢ 
আস্থার জন্ত জগতে অতুলনীয়। কী করিয়া এই ভক্তিশ্রোতের বন্যা আসিয়। 
দ্রাবিড়ে বৈষ্ণব ও শৈব উভয় সম্প্রদ্রায়ের তমিল্-সাঁধকদের ভাসাইয়া লইল, 
এবং তমিলে অপুর্ব কবিত্ব-মণ্ডিত ও ভাঁবশুদ্বিময় ভক্তিকাঁব্য স্ষ্টি করিল, তাহার 
কারণ এখনও অজ্ঞাত। তবে মনে হয়, শ্বীষ্ট-জন্মের পরেকার প্রথম সহশ্রকের 
দ্বিতীয়ার্ধে পল্পব-বংশীয় রাঁজারা ইহার সমধিক পুষ্টিতে সহাঁকতা করেন। 
পল্লব রাজগণ বিশেষ শ্রদ্ধা ও ভক্তির সহিত ব্রাঙ্গণ্য ধর্মের অন্নুরণ করিতেন। 
তাহাদের সময়ে নব-জাগরিত পুরাঁণাশ্রিত ব্রান্ষণ্যধর্ম, তাঁহার বিষু ও শ্রী, 
এবং শিব ও উম প্রভৃতি দেবতাঁদের অবদান লইয়া, দক্ষিণ-ভাঁরতে কর্ণাট, 
অন্ধ ও ভ্রমিড় অর্থাৎ কানাঁড়ী, তেলুগ্ড ও তমিল্দের মধ্যে নৃতন ভাবে 
প্রতিষ্ঠিত হয়। উত্তর-ভাঁরত হইতে বহু ব্রাহ্মণবংশ দৃক্ষিণ-ভারতে আসিয়া 
ভ্রাবিড়-ভাষীদ্বের মধ্যে উপনিবিষ্ট হন, তাহাদের প্রচারিত বৈদীস্তিক দর্শনের 
সঙ্গে পৌরাণিক দেবতানাদ ও পুজানুষ্ঠানাদি, পললব রাজাদের আগ্রহে তমিল্‌ 
প্রভৃতি দেশেরা লোকেরা নৃতন উৎসাহে গ্রহণ করিতে থাকে। স্ভবতঃ 
ইহার পুর্বে, বৌদ্ধ ও জৈন মতের শুষ্ক নীতিনিষ্ঠত! ও ধর্মীয় বিচারের কাঠিন্য 
ধর্মজীবনে দেশের ম্বাঙ্ষকে বিভ্রান্ত করিয়া তুলিতেছিল, লোঁকে তাহাতে 
আধ্যাত্মিক তৃপ্তি পাইতেছিল না। মাঁনব-জীবনকে নৃতন জীবনধারা” 
অভিষিক্ত করিতে পারে এমন বেদাস্তাশিত পৌরাণিক ধর্ম, এবং তদুপরি 
ভাস্বধ্যে ও দেবায়তনে এই ধর্মের এক অপরূপ মৃতিগ্রহণ_ যেমন, মহাঁবলিপুরম্এ 
ও অন্যত্র স্থাপিত পল্পৰ ও চৌঁড় যুগের ভাঙ্র্যে ও দেবায়তন-সমৃহে-_তমিঙ্গ্‌ 
দেশের জনগণের প্রাণে এক নৃতন আকা আনিয়। দিল। ভ্রাবিড় জাতির 


শঠকোপ-কৃত “সহশ্র-গগীতি” ২০৭ 


শিল্পি-প্রাণের গোপন কোণে ধর্ম-সম্বদ্ধে যে 10596019) বা রহস্তবোধ সুপ্ত 
ছিল, তাহা। যেন নৃতন করিয়া প্রাণ পাইল । উপরম্ত কতকগুলি বৈষ্ণব ও শৈব 
সাধকের আবির্ভীবে, ও লোক-সমক্ষে তাহাদের উপদেশ ও জীবনবেদ প্রকাশের 
ফলে, সর্বত্র যেন একটা নৃতন প্রাণ-স্পন্দন দেখা দিল। দিব্যোন্মা্-যুক্ত তমিল্‌ 
বৈষব আড়বার্‌ এবং শৈব নয়ন্মার্গণের রচিত পদ ও গাঁথ। এই প্রাণম্পন্মনের 
অবিনশ্বর সাহিত্যিক রূপ- বিশ্বজন “যাহে আনন্দে করিবে পান সুধা নিরবধি 1, 

প্রসঙ্গত; একথারও উল্লেখ করিতে হয় যে, কতকগুলি গ্রীষ্টান লেখকের 
মতে দ্রাবিড় দেশে তমিল্দের মধ্যে এই ভক্তিধর্মের উদ্ভব হইয়াছিল 
্রীষ্ট-ধর্মের প্রভাবে । দক্ষিণ-ভারতে ও অন্যত্র একটি .প্রাচীন খ্রীষ্টান ইতিকথ। 
প্রচলিত আছে যে, ্রীস্টীয় প্রথম শতকে যীশু-গ্রীষ্টের এক সাক্ষাৎ শিশ্ক 
কতকগুলি অন্রুচর লইয়। রোমান ও যিহুদিদের অত্যাচারের হাত হইতে রক্ষা 
পাইবার জন্য দক্ষিণ-ভীরতে আসিয়া উপনিবিষ্ট হন, এবং এখনকার মান্রাজের 
নিকটে প্রথম গ্রীষ্টীন বসতি ও ধর্মকেন্দ্রের স্থাপন হয়। উত্তর কালে আবার 
সম্ভবতঃ ৬০০ খ্রীষ্টাব্দের পরে সঙ্ববদ্ধ-ভাঁবে সিরিয়া হইতে সিরিয়া দেশের 
্ীষ্টানগণ আসে, এবং কেরলের রাজাদের অনেকে এই সিরিয়ান খ্রীষ্টানদের 
পৃষ্ঠপোষকতা। করেন। কিন্তু বৈষ্ণব ভক্তিবাদকে খ্রীষ্টান ধর্মমতের সঙ্গে 
সংযুক্ত করিয়া দিবার পক্ষে এই অনুমানের পিছনে তেমন যুক্তি নাই। যীশুর 
জীবনকে অবলম্বন করিয়া চারিখানি জীবনী-পুস্তক, যীশুর শিশ্যদের ক্রিয়াকলাপ, 
সম্ভ পাঁউলের পত্রময় উপদেশাবলী, তথা রূপকচ্ছলে রচিত 4১9০2159515 
ব। ঢ২০৮০1৪০। অর্থাৎ পপ্রকাশ+গ্রন্ব_-এগুলির মধ্যে ঈশ্বরে গভীর আস্থা 
ও আত্মনিবেদনের কথা৷ থাঁকিলেও, তাহা ভারতের ধর্মসাঁধনার ধারায় এমন 
নৃতন বস্ত ছিল না যে আগত-মাত্রেই তাহার প্রভাব ভারতীয় জনগণের 
জীবনে পড়িবে । শৈব, বৈষ্ণব ও সৌগত ভাগবত ধর্ম, এবং গীতোক্ত 
ভক্তিবারদ, খ্রীষ্টজন্মের বহু পুবেই ভারতে প্রতিষ্ঠিত হয়। ৯১২০ শ্রীষ্ট-পূর্বান্দে 
ভারতের উত্তর-পশ্চিম সীমান্তের তক্ষশিলায় গ্রীক রাঁদা অন্তলিকিত 
( আস্তিআল্কিদাস্‌ 4১171511193 )-এর রাঁজদূত হেলিওদোর [76119009109 
যিনি মালবদেশের রাঁজ। ভাঁগভদ্র ভ্রাতার সভায় আপিয়াছিলেন, একটি 
শিলান্তস্ত-লেখে “ভাগবত” বা বিষ্ণুভক্ত বলিয়া নিজের পরিচয় দিয়াছেন, এবং 
তিনি একটি বিষুমন্দিরের সংশ্লিষ্ট গরুড়ধবজ প্রতিঠিত করিয়াছিলেন। 
পপ্রপন্না ভক্তি” ভারতের প্রাচীন শিক্ষা খ্রীষ্ট-পুর্ব যুগের শিক্ষা । ন্থতরাং 


ইনি নাংস্কৃতিকী 


ভক্তিধর্মের সিরিয়া বা পালেস্তীন হইতে ভারতে আঁসিবার কথা স্বীকার 
করিবার পক্ষে কোনও যুক্তিযুক্ত প্রমাণ পাওয়া যায় না। 

যাহা হউক, এইভাবে পুনরুজ্জীবিত পৌরাণিক ব্রাক্গণ্য ধর্মকে 
অবলম্বন করিয়া, তক্তিবা্দ আসিয়া দক্ষিণে তমিল্দের জয় করিক্স। 
লইল। পূর্বেই বলা হইয়াছে, তমিল্‌-দেশে এই ভক্তিবাদ, শৈব ও বৈষ্ণব এই 
ছুই ধারায় প্রবাহিত হুয়। সগুণ ঈশ্বর, মানবাকারে দৃষ্ট ঈশ্বর-_মানবের তাবৎ 
শ্রেষ্ঠ গুণের ও শক্তির আধ্যাত্মিক জগতে উন্নয়ন করিয়া, প্রাচীন, মধ্য ও 
আধুনিক কালে নানা, দেশে নানা জনের মধ্যে যে-সমন্ত দেবতার রূপ ধ্যান করা 
হইয়াছে, যে-সমস্ত দেব-কল্পন! মানুষের অনন্ত আকাজ্ষাকে মূর্ত করিয়াছে, 
তন্সধ্যে, শিব ও বিষ্ণুর ধ্যানের ও রূপের মতো বিশ্বন্ধর, বিশ্বপ্রপঞ্চের অতিগামী 
ও ইহার মধ্যে নিলীন, ও সঙ্গে-সঙ্গে ব্যক্তিত্বশালী ও কবিত্ময়, মানবের শাশ্বত 
আঁশা-আকাজ্ষার পরিপুর্ণতা কেবল যাহাতেই পাওয়া যায়, এমন ধারণা আর 
কোথাঁও মিলে না। বেদীন্ত-দর্শনের সঙ্গে অঙ্গাঙ্গী-ভাবে গ্রথিত হইয়া দার্শনিক 
বিচারে বিষুণ ও শিবের স্থান বহু উর্ধ্বে উন্নীত হইয়াছে । দক্ষিণ তথা সমগ্র 
ভারতে জ্ঞান-মূলক শিব-কেন্দ্রিক বেদীন্তের চরম বিকাঁশ হইয়াছে শ্রীশঙ্করাচাধ্যের 
অদ্বৈত মতে, ভক্তিময় বিঞু-কেন্দ্িক বেদান্ত তেমনি পুর্ণ হইয়াছে 
শ্রীরামান্জাচাধ্যের বিশিষ্টাদ্বৈত মতে ! এতত্ডিন্ন, কাশ্মীরের ভ্রিক শৈব মতি, 
তমিল্‌-দেশের শৈব-সিদ্ধান্ত মত, পুর্ব-ভারতের শাক্তগণের স্ফোটবাদ, প্রাচীন 
পাশুপত মত, বৈষ্ণব নিম্বার্ক মত প্রভৃতি আছে। সেইব্প বিষুকে আশ্রয় করিয়া 
দক্ষিণের বিশিষ্টাদ্বৈত মত, গুজরাটের পুষ্টিমার্গ, বাঙ্গালার বা গৌড়ের অচিস্ত্য- 
ভেদাঁভেদবাদ, আসামের এক-শরণিয়া ধম প্রভৃতি আছে । শতকের পরে 
শতক ধরিয়া, এইভাবে শিবকেন্দ্রিক ও বিষুকেন্দ্রিক বেদাস্ত ভারতের চিত্ত 
ও হৃদয়কে উর্বর ও সরস করিয়া রাখিয়াছে। ইহা লক্ষণীয় যে, উপনিষদ্‌ ও 
গীতোক্ত বেদীস্ত-দর্শনের যে দুই প্রধান বিরাট এবং নিখিল ভারতব্যাপী প্রকাশ 
দেখা যায়-_শাঙ্কর-বেদাস্ত ও রামান্ুজ-বেদীস্ত, সে দুইটির উদ্ভব ঘটে ভক্তিবাদের 
উৎস-ন্বরূপ জ্রাবিড় দেশে-_প্রমিড-কেরলের হৃদয় ও মস্তি হইতে। 


'অয়ন্আর, ব। শিবভক্তগণ--তমিল. শিবভক্ভি-বিষয়ক পদ নংগ্রহন 


তমিল্-ভাষা্ শৈব-ভক্তির আকরপ্রন্থ হইতেছে, শ্রীষ্টীয় একাদশ শতকে 
নম্পি-অন্টীব্-নমূপি নামে এক ব্রাহ্মণ পুরোহিত কর্তৃক সংকলিত বৃহৎ 


শঠকোপ-কত “সহল-সীতি” ২০৯ 


সংগ্রহ-গ্রস্থ “পন্নিরু- ?। এই পুস্তক একাদশ খণ্ডে বিভক্ত। ইহার 
মধ্যে প্রথম সাত খণ্ড 'তেরারম্”? (“দবেবতায় অপিত মালা” ) নামে 
পরিচিত। ইহাতে সম্বন্ধ ( “চম্পত্তন্ ), অপ্পর্‌, সুন্দর ( “ুত্তরব্ণ )_এই তিন 
জন শৈব ভক্তের রচিত পদ নিবদ্ধ আছে। অষ্টম খণ্ড ণতিরু-বাঁচকম্*-এ 
আছে ভক্ত মাণিক-বাঁচকর্-এর রচিত ৫১টি কবিতা । এই চাঁরজন--সঘন্ধ, 
অগ্ন, স্থন্দর ও মাণিক্য-বাঁচক-_ইহারা-ই মূল শৈব ভক্ত_-শিবভক্তি-শাস্ত্রের 
মধ্যমণি ইহাদ্দের রচিত। নবম খণ্ডে আছে অপর নয় জন শিবভজ্তের 
পদ। দশম খণ্ডে যোগী তিরু-মূলর্, যিনি স্থপ্রাচীন যুগে বিদ্যমান ছিলেন, 
তাহার পদ্দ। একাদশ খণ্ডে অন্ত নানা শৈব ভক্তের রচিত পদ, এবং 
শিবলীলা-বর্ণনাত্ক কতকগুলি কবিত। আছে, নম্পি-অণ্টীর্-নম্পি-র নিজেরও 
দশটি পদ আছে। এই একাদশ খণ্ডে তিরুমুরৈ”-এর সহিত সংশ্লিষ্ট পরবতী 
কালে চেক্কিড়ার্-রচিত শিবলীলা-বিষয়ক গ্রন্থ “পেরিয়-পুরীণম্‌, (“মহীপুরাণ” )-ও 
তমিল্্‌-দেশে স্থপরিচিত। এই একাদশ খণ্ডে সম্পূর্ণ “তিরুমুরৈ” ছাড়া, 
পরবর্তী কালে “চতুর্দশ সিদ্ধান্ত-শাস্ত্ বেদান্ত-স্থত্রের আধারের উপরে রচিত 
হয়, এইগুলিও শৈব ভক্তি ও দর্শনের মৌলিক ও প্রামাণিক গ্রন্থ । 

মাণিক-বাঁচকর্-এর “তির-বাঁচকম্ঠ ইংরেজি অন্বাদের মাধ্যমে পাঠ 
করিলেও অপুর আধ্যাক্সিক আনন্দের অধিকারী হওয়া যায়। এইরূপ গ্রন্থ 
পাঠ-কালে দৈব-আরাধনার আনন্দ ও স্বখ পাওয়া যায়, আমর। মহান্‌ ভক্ত- 
প্রাণের সঙ্গে ক্ষণিকের জন্য সাঁধুজ্য লাভ করি। ভক্তি ও আত্মনিবেদনের 
ক্ষেত্রে এই গ্রস্থকে (এবং অন্য তিন জন শিব-ভক্তদের গ্রন্থকে ) তথা তমিল্‌ 
আঁড়বার্‌ বা বিষুুভক্তগণের রচনাকে, ভাবশুদ্ধিতে পৃথিবীর অন্যতম শ্রেষ্ঠ 
ধর্মীয় রচন। বলা যায়। নয়ন্মার্‌ বা ভক্তগণের রচনাকে তমিল্‌ শৈবগণ 
উপনিষদের পধ্যায়ের গ্রন্থ মনে করেন। 


'আড়বার, ব। বিষ্ুভক্তগণ-_বিষ্ণভক্তি-বিষম্নক তমিল. পদের সংগ্রহ 


তমিল্-ভাষাঁয় শৈব ভক্তগণের রচনার সঙ্গে-সঙ্গে, বৈষ্ণব ভক্ত আড়.বার্গণের 
পদ্-সংগ্রহের উল্লেখ অপরিহাঁধ্য। তমিল্‌ বৈষ্ণবগণের পরম্পরায় 
আঁড়বাঁর্গণের আবির্ভাব হয় প্রাচীন যুগে। পরবর্তী শ্রীনাথমুনি বারো জন 
আড়বারের পদ সংগ্রহ করেন। শ্রীনাথমুনি, আধুনিক তমিল্-সাহিত্যের 
ধঁতিহাসিকদ্দের মতে, “তিরুমুরৈ” বা শৈব ভক্তিসাহিত্যের সংকলন-কর্ত? 


সাং(২) ১৪ 


২১০ সাংস্কৃতিকী 


নম্পি-অপ্টীর্-নম্পি'-র সমসাময়িক ছিলেন। কিন্তু শ্রীসম্প্রদায়ের সিদ্ধান্ত 
অন্থসারে তিমি ইহার বহু পুর্বে আবির্ভৃত হন। এই বৈষ্ণব পদ-সংগ্রহ 
'নাল্‌-আফ্মিরপ.-পিরপস্তম (বা প্প্রবন্ধম্,) নামে স্থপরিচিত। ইহা শৈব 
“তিরুমুরৈ-এর সম-পর্যায়-ভুক্ত। 
আড়বার্দের সম্বন্ধে বাঙ্গালী পাঠকর্দের জন্য প্রথম বিবরণ প্রকাশিত 
করেন শ্রীরামকষ্চ মিশনের সন্গ্যাসী ব্বর্গত স্বামী রামকৃষ্ণানন্দ মহারাজ। 
বহুদিন ধরিয়া ইনি মাদ্রীজে ছিলেন, আড়.বার্দের সম্বন্ধে ইহার প্রবন্ধাবলী 
উদ্বোধন” পত্রিকায় বহু বৎসর অতীত হইল প্রকাশিত হইয়াছিল। পরে, 
১৩১৮ সালে ইহার দেহত্যাগের পরে, ১৩১৯ সালে ইহার রচিত উপাদেয় 
তথ্যপূর্ণ শ্রীরামান্জ-চরিত'-এর ভূমিকা রূপে এই আড়বার্কাহিনী 
পুস্তকাকারে মুদ্রিত হয় (প্রথম সংস্করণ বাঙ্গালা! ১৩১৯ সন; তৃতীয় সংস্করণ, 
১৩৫৬ সন )। তদনত্তর আচার্য শ্রীযুক্ত যতীন্দ্র রাঁমান্ছজদাস মহাঁশয় আড়বার্দের 
সম্বন্ধে পূর্ণ তথ্য ও তত্ব প্রকাশ করেন-_ধারাঁবাহিক-ভাঁবে তাহার 'িজ্জীবন, 
পত্রিকায়, ও পরে পুস্তকাকারে ( “আড়,বার্‌” শ্রীবলরাম ধর্মসোপান, খড়দহ, 
১৩৬৫ সাল)। এই অতি চমৎকার পুস্তকে আড়বার্দের সম্বন্ধে, বিশেষ 
করিয়া তাহাদ্দের আধ্যাত্মিকতা সম্বন্ধে, বহু তথ্য সন্নিবেশিত আছে। 
সাধারণ পাঠকের আড়বার্‌ ও “নাল্‌-আফ্িরপ-পিরপন্তম্ঠ সম্বন্ধে যাহা কিছু 
জানিবার, তাহা আচার্য শ্রীরামান্জদাঁস এই মূল্যবান গ্রন্থে পাণ্তিত্য ও 
অধিকার-সহ প্রকাশ করিয়াছেন ; এই বিষয়ে এই গ্রন্থের অধ্যয়ন অপরিহীধ্য । 
এই বারোজন আঁড়বারের নাম হইতেছে-(১) পোয়কৈ, (২) ভূত বা 
পুতত্বর্‌, (৩) পেয়, (৪) তিরু-মড়িচৈয়র্, ৫) তিরুগ্নন্, (৬) তোণ্টরাটি- 
গ্লোটি, (৭) তিরু-মক্বৈ, (৮) কুলশেখর, (৯) পেরিয়, (১০) আশ্টাল্‌, 
(১১) নম্মা বা শঠকোঁপ, এবং (১২) মধুরকবি। ইহারা সকলেই 
দিব্যোন্মাদ-যুক্ত ভক্ত ছিলেন। ইহাদের তমিল্‌ নাম ভিন্ন প্রত্যেকের একটি 
করিয়া সংস্কৃত নামও আছে-_উভয় ভাষার নাম আচার্ধ্য রাঁমান্থজদাসের পুস্তকে 
পাওয়া যাইবে। 'নাল্‌-আযিরপ-পিরপক্তম্ত গ্রন্থে ইহাদের রচিত ৪০০০ পদ, 
নিম্নে প্রদত্ত কয়টি বিভিন্ন ভাগে বিন্যন্ত দেখা যায় ; যথা_ 
[১] ম্মতঙাম্িরম._৯৪টি পদ-_ইহাঁর মধ্যে পেরিয়াড়বার্‌, আশ্টীল্‌, 
কুলশেখর, তিরু-মড়িচৈয়র্, তোন্টরাটিগ্সোটি, তিরুষ্নন্‌ এবং মধুরকবি 
--এই সাতজনের পদ আছে; 


শঠকোপ-কৃত “সহত্র-গীতি” ২১১ 


[২] ইরণ্টীম._-১১৩৪টি পদ-_এই খণ্ড সম্পূর্ণভাবে তিরুমক্ষে আড়বার্‌ 
কর্তৃক রচিত রি 

[৩] স্থুনরণান-€তিরু-বাক্স-তআড়ি)_-১১০২টি পদ, সম্পূর্ণ-রূপে নম্মাড় বার 
বা শঠকোপের রচিত পদ এগুলি ; 

[8] ইক্সর.পা_৮১৭টি পদ, ইহাতে পোয়্‌কৈ, ভূদত্ত, পেয়. এবং উপরস্ত 
তিরু-মড়িচৈয়র্‌, নম্মাড়বারু এবং তিরু-মঙ্টৈয়াঁড়.বাঁর-এর রচনা আছে। 


মাল -আয্িরপ.-পিরপস্তম+-নন্মাড়বার ব।শঠকোপের 
“তির-বায়-মোড়ি' ব! সহত্র-গীতি 


প্রস্তুত “সহত্র-গীতি' পুস্তকখানি হইতেছে “নাল্‌-আয়িরপ -পিরপন্তম-এর 
চারি সহত্র পরের মধ্যে তৃতীয় খণ্ড “তিরু-বাঁয়-মোড়ি' ; এক সহজ্রের 
কিঞ্চ্দিধিক হইলেও, ইহাকে শঠকোঁপ-রচিত “সহত্র-গীতি? বলা হয়। সমস্ত- 
পদ্দটির অর্থ__শ্রী-মুখ-বাঁণী” ; “তির?-শ্রী, “বায় ৯-মুখ, এবং মোঁড়ি"- ভাষা, 
বচন, বাণী। বঙ্গাক্ষরে যূল তমিল্‌ পদ, প্রতি পদের অন্তর্গত প্রত্যেক শবের 
বা বাক্যের আক্ষরিক অনুবাদ, বাঙ্গালা পদ্যান্থুবাদ এবং ভাবার্থ টীকা-_ 
এইগুলি লইয়া এই পুস্তক বাঙ্গালা এবং আন্তঃগ্রাদেশিক ভারতীয় সাহিত্যে 
একটি অনুপম গ্রন্থ হইয়াছে । 

আড়বাঁর্গণের ভাবধারা সম্বন্ধে কিছু বলিবার অধিকারী আমি নহি। 
এ বিষয়ে আচার্য্য শ্রীযুক্ত যতীন্্র রাঁমানজদীঁস যাহা! তীহাঁর “আড়বার্‌” গ্রন্থে 
বিশদ্দ করিয়া বলিয়াছেন, তাহা! হইতে আড়বাঁর্‌ ভাব-ধাঁরার সম্যক্‌ প্রণিধান 
হইবে । আড়বার্-ভাবধারায় আচাধ্য শ্রীরামান্্জদাস এই বিষয়গুলির 
বিচার করিয়াছেন-_€কে) জ্ঞানাধিক ( ব! জ্ঞানাতীত ) অবস্থা, (খ) প্রেমদশা, 
(গ) দ্বাশ্তভাব, (ঘ) সখ্যভাব, (উড) বাঁৎসল্যভাব, (চ) নায়িকাঁভাব-_ 
(চ-১) শ্রীদেবী, ভূমিদেবী ও নীলাদেবীর ভাব, ে-২) সীতাদেবীর ভাঁব, 
(চ-৩) কুষ্ণমহিধী এবং মথুরাঁনাগরীগণের ভাঁব, চচ-৪) গোপীগণের ভাব, 
চে-৫) আন্টালের নায়িকা-ভাব, এবং (চ-৬) নাঁয়িকাঁভাঁবের উপসংহার । 
দাস্ত, সখ্য, বাৎসল্য এবং মধুর ভাঁব, যাহা বৈষ্ণব সাধনার পথ ব1 উপায় 
অথব! নির্দেশ ম্বরূপ, এবং শ্রীমন্ভীগবত পুরাণে যাহার পরিচয় পাই, সে 
সমন্তই আড়.বাঁর্গণের গীতির মধ্যে পরিপুর্ণ এবং বিশদ-ভাবে নিবদ্ধ আছে। 
বৈষ্ণব সাধনায় মধুর-ভাবে সাধনা হইতেছে একটি বিশিষ্ট বস্ত, ইম্লামী 


২১২ সাংস্কৃতিকী 


নুফী-সাধনা যাহার অন্ুরূপ। সেই মধুর-ভাবে সাধনাকে লইয়া যেমন 
বাঞ্গালায় বৈষ্ণব মহাঁজন-পদ্াবলী, হিন্দীতে স্থরদাস প্রভৃতির পদ, সে-সমস্তের 
পূর্বচ্ছায়। আমরা আড়বার্গীতিতেই পাইতেছি। বঙগদেশ-সমেত সমগ্র 
ভারতের বৈষ্ণব মধুর-রসের আলোচনায় তমিল্‌ আড়বাঁর্গীতিসমূহকে 
প্রাথমিক শাস্ত্র বলিয়! গ্রহণ করিতে হয়। 

্ত্রী-আড়বার্‌ আন্টাল্‌ (আগ্ডাল্‌) বা গোদাদেবীর ৩০টি পদ 
“তিরুপ্াবৈ' বা শ্রীব্রত” হইতে গোঁপী-ভাঁবে প্রেমের পথে শ্রীকুষ্ণকে পাইবার 
আকুল আকাঙ্ষার ও চেষ্টার পরিচয় পাওয়া যায়। এই ৩০টি পদের 
একাধিক ইংরেজি অন্ুবাদও হইয়ছে। তিরুপতি দেবস্থান হইতে অতি স্থন্দর 
৩০ খানির অধিক রঙ্গীন চিত্রে শোভিত তমিল্‌ ও তেলুগ্ড অক্ষরে ইহার 
দুইটি সংস্করণ বাহির হইয়াছে, তাহা হইতে চিন্রময় টাকারূপে এই মহিলা 
আড়বার্-প্রোক্ত কষ্ণপ্রেম-সাঁধনার সার্থক ও মনোহর বর্ণন। দেখিতে পাই। 

শ্রারামানুজম্বামী-প্রতিষ্ঠিত শ্রীসম্্রদায়ের পুর্ব ধারা বা পরম্পরা এই 
আড়বার্দের মধ্যে। ইহাঁরা-ই শ্রীরামান্জন্বামীর দার্শনিক প্রকাশের জন্য 
পথ প্রস্তত করিয়া দিতেছিলেন। সেইজন্য শ্রীসম্প্রদীয়ের আলোচনায় 
আড়বার্দের জীবনী ও রচনাকে অন্যতম মুখ্য আধার বলিয়া ধরিতে হয়। 
শ্রীসপ্পরদায়ের মধ্যে দিব্যজ্ঞান এবং দিব্যান্ভৃতির দুইটি ধার। সমমূল্য বলিয়। 
বিবেচিত--(১) সংস্কৃত বা বেদ-বেদীস্তের ধারা, এবং (২) তমিল্‌ 
আড়বাঁর্দের পদ-গীতির পাঁরা। উভয়-ই “বেদান্ত'-পদবাচ্-_এই ছুই 
বেদীস্ত মতকে, সংস্কৃত এবং তমিল্‌--উভয়-বেদীস্ত' বল! হয়। ইহা! হইতেই 
তমিল্‌ দেশে বৈষ্ণব সাধনায় “নাল্‌-আয়িরপ.-প্রবন্ধম্*এর অধ্যাদা] অনুমান 
কর যায়। এই পুস্তককে তমিল্‌ বৈষ্ণব ভক্তদের পদের বেদ-সংহিতা, 
বল। যাইতে পারে। 
* বিশেষ শ্রদ্ধা ও নিষ্ঠা এবং জ্ঞান ও সাহিত্যবোধের সহিত “নাঁল্‌- 
আয়িরপ-প্রবন্ধম্-এর আক্ষরিক সংস্কৃত অনুবাদ ও সংস্কৃত টীকা! শ্রীসম্প্রদাীয়ের 
ধর্মগুরুগণ করিয়া! গিয়াছেন, এবং এই-ভাঁবে তমিল্জগতের বাহিরে ইহার 
প্রতিষ্ঠার সহায়তা করিয়াছেন। রাধামোহন ঠাকুর (১৭২৫ খ্রীষ্টাবে ). 
বঙ্গদেশে যেমন তাঁহার গৌড়ীয় বৈষ্ণব প-সংগ্রহ 'পদামৃতসমুদ্র-তেও 
তীহার স্বকৃত সংস্কৃত টীকা সংযোজিত করিয়া গৌড়ীয় বৈষ্ণব মহাজনপদের 
মান্যতা বাঁড়াইয়৷ দিয়া গিয়াছেন। বহু পুর্বে বাঙ্গালার বৌদ্ধ সহজ-যানের 
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চধ্যাীতির-ও এইবপ সংস্কৃত টাকা রচিত হইয়াছিল। লোকভাষায় 
লোকোত্তর সাহিত্য রচিত হইলে, সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিতদের মধ্যে তাহার 
সমার্দরের অভাব কখনও হয় নাই। 

তমিল্-দেশের এবং তমিল্-দেশের বাহিরেকার শ্রীসম্প্রদায়-শীসিত বা 
-পরিচাঁলিত মন্দিরে বেদ-মন্ত্রেরে মতো! 'নাল-আয়িরপ--প্রবন্ধম-এর পদ নিত্য 
গীত ও পঠিত হয়। এই তমিল্‌ ভাষার গৌরব যে কতটা, তাহা ইহা 
হইতে বুঝা যায়। “সহত্র-গীতি” ব। শ্রীমুখ-বাণী, গ্রন্থের প্রস্তত সংস্করণে 
বাঙ্গালী পাঠককে; তমিল্‌ ভাষার ধ্বনি ও প্ররুতি বুঝিতে, বিশেষ করিয়া 
আধ্য-ভাঁষা সংস্কতের পাঁশে এই জ্রাবিড়-গোষ্ঠীর ভাষার পার্থক্য বুঝিতে 
কতকটা সাহাষ্য করিবে । 


জ্োবিভ ভাষা প্রাচীন তমিল 

সংস্কৃত এবং দ্রাবিড় ভাষার মধ্যে কতকগুলি মৌলিক পার্থক্য আছে 
_-উচ্চারণ-ঘটিত, ব্যাকরণ-ঘটিত, এবং ধাতু-, প্রত্যয়- ও শব-ঘটিত। আবার 
দুইয়ের মধ্যে পারম্পরিক প্রভাবের ফলে কতকগুলি বিষয়ে সমতাও 
দেখ! যায়। সংস্কৃত ভাষায় একাক্ষর ধাতুতে, গুণ বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণ 
নিগ়্ম অনুসারে কতকগুলি পরিবর্তন হয়, কিন্ত দ্রাবিড় ভাষায় ধাতু 
সর্বত্র অবিরত থাকে। সংস্কৃত ও দ্রাবিড় উভয় ভাষাতেই ধাতুর পরে 
প্রত্যয় বসে, কিন্তু সংস্কতে প্রত্যয়ের সংখ্যা ও কাধ্য দ্রাবিড়-প্রত্যয় হইতে 
অনেক অধিক, এবং সংস্কৃত ও দ্রাবিড় উভয় ভাষায় প্রত্যয়ের প্রকৃতিতে 
পার্থক্য আঁছে। দ্রীবিড় প্রত্যয়গুলি মূলে পৃথক পৃথক্‌ ধাতু বা শব্দ, অন্য 
ধাতুর পরে আসিয়! সেগুলি গ্রত্যয়ের কাজ করে। যেমন বাঙ্গালায় “মানবেরা? 
-“মাঁনব+এরা+-প্রত্যয়, অন্যত্র এই প্রত্যয় “এরা” নিরর্থক শব্ধ, বাক্যে 
অব্যবহৃত্ব_ইহা সংস্কৃতের অনুসারী; কিন্তু বাঙ্গাল বহুবচনে “মানব-সকল” বা 
'মানব-গণ', “মানব” শব্দ+বছুত্ববাঁচক শন্দ “সকল” বা গণ”, এখানে এইরূপ 
সংযোজিত শব প্রত্যয়ের কাঁজ করিতেছে বটে, কিন্ত মূলে এই দুইটি পৃথকৃ-সত্া- 
বিশিষ্ট শব। আদি সংস্কতে বা প্রবৈদিক ভাষায় এক সময়ে নাম ব! সর্বনাম 
শবের সঙ্গে বিভিন্ন কারকে ব্যবহৃত কতকগুলি অব্যয় ছিল, সেগুলি ইংরেজির 
চ1:610051010203-এর মতন, বিশেষ্য বা সর্বনামের পুর্বে বসিত, বাক্যের মধ্যে 
স্বাধীন ভাবে অন্যত্র বসিত। এই চ:6০951607-ধর্মী অব্যয়গুলি পরে ক্রিয়ার 
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সহিত সংযুক্ত “উপসর্গ হইয়া! ক্ীড়ায়। দ্রাবিড় ভাষায় এই উপসর্গের পাট 
একেবারেই ছিল না ও নাই। দ্রাবিড় ক্রিয়ায় নঞ.-বাঁচক কাল-রূপ আছে, 
সংস্কতে তাহা অজ্ঞাত; যেমন-কুন্বিকৃকিরে'ন্, -আমি ন্নান করি; 
কুন্বিততেন্‌ *-আমি ন্নান করিয়াছি; কুম্তিপ পেন্‌ আমি স্নান করিব; 
কিন্ত কুন্ধিয়েন্, ”--আমি স্নান করি না, করি নাই, বা করিব না। দ্রাবিড় 
ভাষার সাধারণ ধাতু ও শব্ধ সংস্কৃত ভাষার ধাতু ও শব হইতে একেবারে 
পৃথকৃূ। এই-রূপ নানা মৌলিক পার্থক্য সত্বেও, ভারতে স্থপ্রাচীন কাল 
হইতে সংস্কৃত ভাষা ও দ্রাবিড় ভাষা পরস্পরকে প্রভাবান্বিত করিয়াছে । 
ফলে, যেমন একদিকে সংস্কৃত ভাষার সহত্র-সহল্ম শব্দ দ্রাবিড় ভাষায় প্রবিষ্ট 
হইয়াছে, তেমনি অন্যদিকে শত-শত দ্রাবিড় শব্-ও সংস্কৃতি গৃহীত এবং 
সংস্কৃতের অঙ্গীভূত হইয়া গিয়াছে । তবে “সহশ্র-গীতি'র মতো তমিল্‌ পুস্তকের 
যে কোনিও ছত্র সংস্কৃতের সঙ্গে তুলনা করিয়া দেখিলে, এই ছুই ভাষার মধ্যে 
ষে একট! আকাশ-পাতাল পার্থক্য আছে, তাহা বুঝিতে পারা যাঁয়। 


'সহ্ত্্-গ্লীতি, গ্রন্থের প্রস্তুত সংক্করণের গুল) ও উপযোগিতা 

উত্তর-ভাঁরতের লোকেদের মধ্যে তমিল্‌ অথবা অন্য দ্রাবিড় ভাষ। 
চর্চার তাগিদ বা আগ্রহ নাই; এবং সংস্কতের সঙ্গে অন্য আধ্য ভাষ! 
(প্রাকৃত ও আধুনিক ভাষা) দক্ষিণে বিশেষরূপে প্রচলিত হওয়ায়, উত্তর- 
ভারতের আমরা! সাধারণতঃ ধরিয়া! লই যে দক্ষিণ-ভারতের লোকেদের সংস্কৃত, 
প্রাকৃত, হিন্দী না শিথিয়া উপায় নাই, আমাদের পক্ষে তমিল্‌ তেলুণ্ 
অনাবশ্তক । এইবপ মনোভাব, সাংস্কৃতিক এবং জাতীয় সংহতির পক্ষে অনুকুল 
নহে। দক্ষিণ ও উত্তর, দ্রাবিড় ও আধ্য, এই ছুই ভাষাগোষ্ঠীর মধ্যে পারস্পরিক 
জ্ঞান-বিস্তার এবং সাহিত্যিক আদান-প্রদান যত হয়, ততই উভয়ের পক্ষে 
মঙ্গল। এ বিষয়ে দক্ষিণের লোকেদের মধ্যে বিশেষ আগ্রহ দেখা যায়। 
তীহাঁরা বরাবরই সংস্কৃত শিখিয়া আসিক়্াছেন। উপরস্ত এ কথা-ও ঠিক যে, 
ভারতে সংস্কৃত ভাষার গঠনে দ্রাবিড়-ভাষী দক্ষিণেরও হাত আছে ; এবং সংস্কৃত 
নিখিল ভারতের সংস্কৃতিবাহিনী ভাষা, ইহা! কেবল উত্তর-ভারতের নহে। তবে 
দক্ষিণের লোকেরা এখন হিন্দী শিখিতেছেন, এবং হিন্দীতে নানা তেলুগু, 
কানাড়ী, তমিল্‌, মাঁলয়ালম্‌ বইয়ের অন্ুবাঁদও করিতেছেন; তেলুগড তমিল্‌ 
প্রভৃতি ভাষার বই নাগরী অক্ষরে ছাপা হওয়ায় উত্তর-ভারতের লোকের 


শঠকোপ-কত “সহশ্র-গীতি* ২১৫ 


পক্ষে পাঠের স্থুবিধা হইতেছে। দিল্লীর সরকারী সংস্থা “সাহিত্য একাডেমী 
(বা “অকাদেমী” ) বিভিন্ন ভারতীয় ভাষায় এই পারস্পরিক অস্থুবাদের 
কাজ হাতে লইয়াছেন। কিন্ত এসমস্ত সত্বেও দ্রাবিড় ভাষার প্রচার বা চর্চা 
উত্তর-ভারতে তেমন অগ্রসর হইতেছে ন1। 

এই অবস্থায়, আচাধ্য শ্রীযুক্ত যতীন্দ্র রামীন্ুজদাস যে তমিল্‌-এর এই বিরাট 
ধর্মীয় ও সাংস্কৃতিক গ্রন্থখাঁনি বঙ্গাক্ষরে মূল সহ অনুবাদ করিয়া প্রকাশিত 
করিলেন, তজ্জন্ত ভারতের [052:9000 বা সংহতি যাহার কামন। 
করেন, তাহীর1 সকলেই তীহাঁকে সসম্মান সাধুবাদ দিবেন। বহু ব্থসর পূর্বে, 
১৩৪৪ সালে, স্বর্গত অধ্যাপক ডাক্তার নলিনীমোহন সান্তাল প্রাচীন 
তমিলের এক শ্রেষ্ঠ গ্রন্থ, মানুষের ধর্যার্থকামমোক্ষ এই চতুর্বর্গের মধ্যে 
ত্রিবর্গ ধর্ম, অর্থ এবং কাম লইয়া রচিত অপূর্ব পুস্তক, কুর'ল্‌-এর 
ব্ানুবাদ প্রকাশ করেন। তাহাতে মূল তমিল্‌ নাই এবং বাঙাল! 
অন্ুবাদটি ছিল ইংরেজি অনুবাদের অনুবাদ । “সহত্র-গীতি” (“তিরু-বায় 
মৌড়ি” ) বা “নাল্‌-আয়িরপ--প্রবন্বম-এর পুর। ইংরেজি অন্বাদ বাহির হয় নাই। 
কেবল নানা সংগ্রহ-গ্রন্থে ছুই-দশটা পর্দের অন্থ্বাদ পাওয়া যায়, এবং 
আন্টাল্‌এর “তিরুগ্লাবৈ" খণ্ডের ৩০টি শ্লোকের একাধিক ইংরেজি অন্থুবাদ-ও 
আছে। সোজা তমিল্‌ হইতে, অবশ্য সংস্কৃত অন্বাদের ও টীকার 
সহাঁয়ত। লইয়া, প্রত্যেক তমিল্‌ পদ বাঁ বাঁক্যের আক্ষরিক বাঙ্গাল! অঙ্থবাদ 
দিয়া, বঙ্গন্ভাষী জনগণের সমক্ষে আচাধ্য শ্রীযুক্ত যতীন্দ্র রামানুজদাঁস এই 
শহাগ্রস্থের একটি পুরা খণ্ড, ইহার এক চতুর্থাংশ, ধরিয়া দিলেন। এইভাবে 
তিনি বাঙ্গালা ও তমিলের মধ্যে মিলন-স্থত্র বাঁধিয়া দিলেন, তীহাঁর এই 
কাঁজের জন্য আমর! তীহাঁর নিকট চিরখণী থাঁকিব। 


তমিল. লিপির বাঙ্গাল? প্রতিবর্ণীকরণ সম্বন্ধে যৎকিঞ্চিৎ 
তমিল্‌ বর্ণের বাঙ্গাল প্রতিবর্ণ যাহা এই পুস্তকে স্থিরীকৃত হইয়াছে, 
তৎসন্বদ্ধে দুই-একটি কথা বলিব। আচার্য শ্রীরামান্ুজদাস তমিলের সঙ্গে 
বিশেষ পরিচিত, ইহ তাহার বঙ্গাক্ষরে অন্রলিখন হইতে স্ুস্পষ্ট। তিনি 
বাঙ্গালা লিপিতে কোনও নূতন বর্ণের আমদানি করেন নাই, বিন্দু বা 
রেখা ব। অন্ত চিহ্ন দিয়া কোঁনও বাঙাল বর্ণকে পরিবতিত করিয়৷ 
ব্যবহার করেন নাই। সেই জন্য তাহার প্রতিবর্ণীকরণে কতকগুলি 
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অসম্পূর্ণতা তিনি পরিহার করিতে পারেন নাই। তমিল্‌ .ভাষাঁয় এমন 
কতকগুলি ধ্বনি ও সেই ধ্বনির প্রকাশক বিশেষ বর্ণ আছে, যেগুলি 
সংস্কৃত ও সংস্কৃত-জাত আধ্য ভাষায় অজ্ঞাত। তমিলের বর্ণমালা ও 
বানানের পদ্ধতি “সম, সাহিত্যের যুগের অস্ত্য ভাগে-_শ্রীষ্টীয় পঞ্চম-যষ্ঠ 
শতকে নির্ধারিত হইয়। যাঁয়। ইহার পূর্বে ব্রাঙ্মী লিপিতে প্রথম প্রাচীনতম 
তমিল্‌ লিখিত হয়। কিন্তু ত্রার্মী লিপিতে উৎকীর্ণ কতকগুলি প্রাচীন 
শিলালিপি, যেগুলির ভাঁষ৷ প্রাচীন তমিল্‌ বলিয়া অনেকে অনুমান করিয়াছেন, 
সেগুলির ভাষা সম্বন্ধে লিখন ও অর্থ উভয় দিকেই সন্তোষজনক পাঠোদ্ধার 
এখনও হয় নাই । আজকাল ষে তমিল. লিপি প্রচলিত আছে, তাহা দক্ষিণ- 
ভারতে পল্লব-বংশীয় রাঁজাঁদের যুগে ব্যবহৃত সংস্কৃত লিপির একটি সংক্ষিপ্ত ব! 
লঘু রূপ মাত্র। সংস্কৃতে প্রযুক্ত সকল বর্ণ তমিলের পক্ষে অনাঁবশ্যক বিধায়, 
সংস্কৃতের অনেকগুলি বর্ণ নৃতন-গঠিত তমিল বর্ণমালায় গৃহীত হয় নাই। 
এখন হইতে ১৫০ বৎসর পূর্বেকার তমিলের উচ্চারণ ধরিয়া এই লিপি 
গঠিত বা গৃহীত হুইয়াছিল। সেই উচ্চারণ সম্বন্ধে মতভেদ আঁছে। তবে 
লিপি, প্রাচীন বানান, মধ্য-যুগের ও আধুনিক কাঁলের উচ্চারণ বিচার করিয়া 
এ বিষয়ে কতকগুলি নিষ্র্ষে পঁহছাঁনো গিয়াছে । 
প্রাচীন তমিল্‌-এর বর্ণমাল। এইরূপ ছিল-_ 
স্বরবর্--অ+ আ) ই,উঈ; উ,উ; তত্ব এ, দীর্ঘ এে (০) ত্ম্ব ও, 
দীর্ঘ ও] (001); এ, ও 7 [ খ, ধর, *_এগুলি তমিলে নাই ] 
ব্যঞ্নবর্ণ__স্পর্শবর্--ক, উ 3 চঃ এ; টঃ ৭; তল; পা,ম। | ঘোঁষবৎ 
গা, জঃ ভঃ দঃ ৰ (বর্গীয় ব-৮) এবং মহাপ্রাণ খ ঘ, ছঝ, 
ঠড, থধ ফ ভ বর্ণ ও ধ্বনিগুলি তমিলে নাই ; পরবর্তা কালে, 
“সঙ্গম যুগের বহু পরে, শব্দের মধ্যে একবার মাত্র আসিলে, 
কচটতপঘোষবগজডদ্বব (-ব,9) রূপে উচ্চারিত 
হইত 3 এবং চ-ও, শ, স রূপে উচ্চারিত হইত । ] 
অন্তঃস্থবর্ঁয (সয়), র, ল; ব€_রঃ লঙ্গ বাস))][ উদ্মবর্ণ শষ 
সহ" নাই 1) বিসর্গ-স্থানীয় একটি বিশেষ বর্ণ আছে--*** নাম 
“অয়তম্‌: ; 
দস্তমূলীয়__ন? র?; মূর্ঘ্-ত্ব (-বৈদিক চ্চ), এবং ড় [ শেষের এই বর্ণ 
বা ধ্বনি তমিলের নিজস্ব ১ সংস্কৃত অঘোষ মধ্য ব'-এর “ঘোষ-রূপ, 
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রোমান লিপিতে ইহাকে অনেক সময়ে 21 রূপে লিখিত হয়; 
বহু পুর্বে মূ্ধন্য “ষ-এর ঘোষবৎ রূপ বলিয়া, আমি ইহাঁকে ধ" রূপে 
লিখিতে চাহিয়াছিলাম-_এখন দেখিতেছি তাহা জটিল, এৰং 
বাঙ্গালী পাঠকের পক্ষে বিভ্রান্তিকর হইবে ; পরে আমি এই তমিল্‌ 
বর্ণকে বাঙ্গালায় (ইংরেজি 2;-এর অনুকরণে) “ঝ* রূপেও 
লিখিয়াছি। এখন মনে হয়, আঁাধ্য শ্রীযুক্ত যতীব্র্র রামালুজ- 
দাস মহাশয়ের প্রস্তাবিত বিন্ু-যুক্ত ভল্ড় (হা, হা) 
ব্যবহার করাই সবথা সহজ এবং উপযোগী হইবে ।-_-তবে সবদ। 
মনে রাখিতে হইবে, এই ভূ আমাদের বাঙ্গালার “ড়? নহে, ইহা 
জিভ উলটাইয়া উচ্চারিত 21)-এর ধ্বনি । ] 
রোমান লিপিতে এই রীতি অন্ুসারে তমিল্‌ বর্ণমালার প্রতিরূপ এই : 
৪83১1530069 539 53 81583 
১ 287 0১ হি) 09 23 1১ 03005 ছা) ) উ১ ৮১ ]১ ৮ 2 02 ৮? 
17 £ ? & (-_অয়তম্‌)। 
হম্য ও দীর্য “একার এবং ওকার এবং দত্ত্য ন ও মস্তযূলীয় ন+, 
তথা দস্ত্য র এবং দত্তমূলীয় বর”, এবং দন্ত্য ল, মুধন্ত ব্ব-_এগুলির মধ্যে 
বিদ্যমান যে পার্থক্যটুকু আছে তাহ রক্ষিত না হওয়াতে, এই পুস্তকে ব্যবহৃত 
721)8211 11215515058600 0৫ 18011, তমিলের বাঙ্গাল! প্রতিবর্ণীকরণ, 
একটু অসম্পূর্ণ থাকিয়া গিয়াছে । কিন্তু তাহ! মারাত্মক অপরাধ নহে। তমিল্‌- 
ভাষায় একটু অধিকার হইলেই, বাঙ্গালী পাঠক সহজেই এই অসম্পূর্ণত। কাটাইয়া 
উঠিতে পারিবেন । 
আমার জ্ঞান-গোঁচর মতো, নৃতন কোনও বর্ণ বাঙ্গালা লিপির মধ্যে না 
আনিয়া এবং কেবল একটি “ম্থচক-চিহ্ন? [£] ব্যবহার করিয়া, আচাধ্য 
শ্ীরামান্জদ্বাসের পদ্ধতিকে একটু-আধটু পরিবন্তিত করিয়া লইলেই চলিবে 
ৃষ্টাস্ত স্বরূপ, ইহার সংস্করণে প্রদত্ত আদিম এবং অন্তিম ইছুটি পদের প্রতিবর্ণী- 
করণ, এবং এ পদ্দঘয়ের আমার প্রস্তাবিত প্রতিবর্ণীকরণ নিষ্ে প্রদত্ত হইল £-_ 
পৃঃ ১ উয়র্বর বুয্রুনল মুডৈয়ব নেবনন্‌, 
ময়র্বর, মদিনল, মরলিন নেবনবন্, 
অয়রুবরু, মমরর্ক, লদদিপদি, য়েবনবন্‌ 
দুয়ররু, সুড়ড়ড়ি, তুড়ুদেড়ন্‌ মননে । 
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ইহার পুর্ণতর প্রতিবর্ণ__ 
উয়র্বর' বুয়র্নল বুটেয়বন্‌” এবনবল্‌” 
ময়র্বর” মতিনল মর্যান'ন্‌ এবন"বল্‌' ) 
অয়র্বরূ” মমরর্কল্ব” তিপতিয়-এবন'বন্‌ 
তুয়ররু' চুটরটি ভোড়ুতেড়েন্, মন"নেে? ! 
পৃঃ ৪৭২  স্ড়ত্দকন্‌ রাড়ন্দুয়রূন্‌ দমুডি বিল্পেরুম্‌ বাড়েযো ! 
সুড়ন্দদ নির্‌পেরি য়পর নন্মলরস সোদীয়ে। ! 
স্থড়ন্দ্দ নির্পেরি রস্থড়ব, এানবিন্‌ প্রমেযো ! 
সুড়ন্দদ নির্‌পেরিয়-এন বাবরস্ স্ুড়ন্দায়ে । 
পুর্ণতর প্রতিবর্ণ__ 
চুড়স্ত'কন্‌” রাড স্তয়র ন্‌ তথুটি বিল্পেরুম্‌ পাড়েয়ো। ! 
চুড়স্তত নি'রপেরি রপর নন্'মলর 5. চোতীযো। ! 
চুড়স্তত নি'র্,পেরি রচুটর, এান্,বিন পতমেচেে ! 
চুড়স্তত নি'রঃপেরি র-এন্'ন' বাবর'চ, চূড়স্তায়ে ! 
পুর্ণতর প্রতিবর্ণ ধরিয়া ইচ্ছামত তমিলের আধুনিক উচ্চারণ পাঠ করা ষাইবে__ 
যেমন চ স্থানে শ বা জ+ ট স্থানে (বাঙ্গাল! ও হিন্দীর মতো) ডু, ক 
স্থানে গ্ব বা হু, প স্থানে ব (৮) বা র (স, ») রুর*ত্, বা উট্র, এবং নর 
বিকল্পে গু, রূপে উচ্চারিত হয়, ব সর্বত্র ্চ বা 7 এবং ডুকে, মুর্ধন্ত ষ-কারের 
ঘোঁষবৎ রূপ, 2 বা 11» রূপে উচ্চারণ করিতে হইবে। “সহশ্র-গীতি” পুস্তকে 
ব্যবহৃত তমিলের বাঙ্গাল প্রতিবর্ণীকরণে হৃত্ব ও দীর্ঘ এ এবং ও লইয়া একটু 
মুশকিলে পড়িতে হইবে । কিন্তু বাঙ্গালা আক্ষরিক অন্থবাদে মূল তমিল্‌ 
ছত্রগুলির মধ্যে অবস্থিত শব্ধসমূহের সন্ধি ভাঙ্গিয়! দেওয়ায়, অল্প জানিলেও 
ঠিক পাঠ বা বর্ণাস্তরীকরণ ধর! তাদুশ কষ্টকর হইবে না। 
তমিল্‌ বানান, যাহা এখনও প্রচলিত আছে, তাহা দেড় হাজার বছরের 
পূর্বেকার প্রাচীন তমিলের উচ্চারণের পরিচায়ক । এই প্রাচীন বানান বজায় 
আছে, কিন্ত আধুনিক উচ্চারণ বহুশঃ একেবারে অন্য ধরনের হইয়া ধ্াঁড়াইয়াছে । 
সাধারণ তমিল্‌-ভাষী পণ্ডিত পধ্যস্ত-ও এ বিষয়ে অবহিত নহেন__তীহার। 
মনে করেন ষে আধুনিক উচ্চারণ-ই পুর্ণভাবে প্রাচীন তমিলেও প্রচলিত 
ছিল। উপরে প্রদত্ত “তিরু-বায়-মৌড়ি'-র দুইটি পদ, লিখিত তমিলের বানান 
ধরিয়া রোমান লিপিতে নিয়ে বর্ণাস্তরিত করা হইল, _ইহা। হইতে ৭০ হইতে 


শঠকোপ-কৃত “সহশ্র-গীতি” ২১৯ 
১৫০০ বৎসর পূর্বেকার প্রাচীন তমিলের উচ্চারণ বুঝা যাইবে । এবং ইহার 
সঙ্গে-সঙজে, আধুনিক তমিলের উচ্চারণ-ও রোমান বর্ণমালার সাহায্যে দেখানে। 
হইল। এই প্রতিবর্ণীকরণে, - (হাইফেন )-চিহ দ্বার! সন্ধি-বিঙ্লেষ করিয়া 
দেখানে। হইতেছে। 

(১) প্রথম পদ-_বর্ণাস্তরীকরণ" দ্বারাই প্রাচীন তমিল উচ্চারণের প্রদর্শন 
__অন্থুরূপ পদ্ধতি মাদ্রাজ বিশ্ববিগ্ভালয় হইতে প্রকাশিত স্থবৃহৎ তমিল্‌ অভিধানে 
তমিল্‌ শব্দের রোমান প্রতিবর্ণীকরণে ব্যবহৃত হইয়াছে । 

10%215-21:+2-5-0021 18919100-0102152:521)” 5210১ 2৬210 
1002521:-21-72 170265-1021212) 21701217212 55218 2220+ 
95215 -2171100-210)2215-1591-9002968-5 9৬215752109 
087-20 ০009:-81 0০0200-62-610” 1221)5218+5 | 

শ্রীযুক্ত যতীন্দ্র রামান্থজদীসকে অনুসরণ করিয়া, অন্বয়-মুখে এই পদটির 
বঙ্গান্ুবাদ দেওয়া যাইতেছে-__ 

এড৪8ঘ০-8:8 ল ৪5৪৮৮-৪7১৪ - অধিক-শূন্ ) ৪৮৪৮২ বর্ধমান » 081810- 
0681ড-8৮581- আনন্দবান্‌ ১ 6৮৪7)? 8৪%৪1),--যিনি, তিনি 7 [৪27 
278 ল 895 87৮-87% ল অজ্ঞান-রহিত ; [07861-778]181)স্জ্ঞান ( মতি) ও 
আনন্দ ; ৪)৮1-51,+8)+-রুপা করিয়। দীন করিয়াছে ; 6810, 225?» 
যিনি, তিনি ) ৪5৪75578780 - বিস্বৃতি-শুহ্য ) 8100 8৮-87-0817 অমর বা 
দেবতাগণ, দেবতাগণের, নিত্যস্থরীগণের 7) 8611)8- অধিপতি ; --৪৮ 8? 
&৮৪১+-ধিনি, তিনি 7 £558-82 লছুঃখ-নিবর্তক 7 996৪৮-৪6ল তেজঃপুণ 
চরণ) 6928 82৮ 800775£02586-22-912 হাও)৪0-তস্প্রণামপুর্বক 
উথিত হও, হে আমার মন ! 
শ্রীযুক্ত রামান্ছজদীসের বাঙ্গাল পদ্যান্ুবাদ-_ 

নিরবধি পরিমাঁণ, তহি পুনঃ বর্ধমান, অনস্ত আনন্বধাম যিনি । 

অজ্ঞান তিমির নাশি বিতরিয়৷ জ্ঞান-রাঁশি, মোরে কৈল ভক্তি-ধনে ধনী ॥ 

ভ্রান্তিহীন নিত্যস্থরী, তাঁরাও অধীন ধারি, আদিদেব পুরুষ পরম | 

জ্যোতির্ময় দুঃখহাঁরী, বহি” পর্দ-যুগ তারি, উজ্জীবন লভ মম মন ॥ 

আধুনিক উচ্চারণ__শব্দ-মধ্যস্থ £ ( -ত) সাধারণতঃ 6 ( ইংরেজি ৮345, 
€]১67-এর 0-এর ধরনে ), এবং 2 (-ক),% (-ফারসীর “ঘায়েন' অক্ষরের 
ধ্বনি ) অথবা 1 ( -হ ) রূপে উচ্চারিত হয়। 


২২০ সাংস্কৃতিকী 


10525212. 55152112915. 1006109159521? 5৮210+ 252 

10827 8092+ ৪ 11908179]2, (00296102919) 105210121 8 21595 228 
৪ 22: 0.:1019122721"10912015/9415 6591১ 25228 

05879£+00 50915 08 0920052525 10521521ত 


(২) দ্বিতীয় পদ-_বর্ণান্তরীকরণ ও প্রাচীন উচ্চারণ : 
০112100915817-5 2005 0029 10001015-1] 10620--252ভ-৩ £ 
০80219679,68157122প561252 92, 10220091210 ০56-%-5 ! 
০102191-862195170081052 ০0012 510525-818109185-5-5 ! 
০0210900+11005105 21820) 2৬ন-৮-2৮78০ ০020555 £ 

পদ্দটির অন্বয়-মুখে ব্যাখ্যা-_ 

810818৮7084 22066870588 90206-5( তুমি ) অষ্ট দিক অধঃ এবং 
উধ্ব সর্বত্র ব্যাপ্ত; 2001০৮,4-11-]9678 05$5-$-5-( তুমি ) নীশ-রহিত 
মহাক্ষেত্রের (প্রকৃতি তত্বের) আত্মন্বরপ--অহো! 88711] [01155 
ট81818-- তাহা হইতেও শ্রেষ্ঠ 5 81-2881810-00961-00021)60 ত--সমীচীন 
বিকম্বর জ্যোতির (আত্মবস্তর ) আত্মন্ববূপ (তুমি) অহো।! 86587)1] 
[১97158--তাহ। হইতেও শ্রেষ্ট; 08097 528 2-5-1100087785 00220 ০07 
উজ্জল জ্ঞান আনন্দে ব্যাপ্ত ( তাহার আধারভূত )--অহো। ! 8%890711 1961155 
৪7), প৮দ্র-লততোঁহধিক (তোমার প্রতি ) আমার অভিনিবেশ 7) ৪89 
0৮%0হ5ভ ০829৬ - তাহাঁকেও পরাভূত করিয়া তুমি আমার মধ্যে অস্তভূতি 
হইয়াছে; অর্থাৎ আমার সেই অভিনিবেশ হইতেও আমার প্রতি অতি মহাঁন্‌ 
অভিনিবেশ লইয় তুমি এখন আমার মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়াছ । 

শ্রীযুক্ত যতীন্দ্র রামান্জদাঁস-কুত বঙ্গান্বাদ__ 

ব্যাপিয়া রয়েছে তুমি দিকে দিকে দশদিকে । 
আর আছে নিত্য সদ ব্যাপ্ত করি' প্রকৃতিকে ॥ 
ব্যাপ্ত তুমি শ্রেষ্ঠতর, বিকন্বর আত্ম! মাঝে । 
ততোধিক উজ্জল জ্ঞানানন্দ যথা রাঁজে ॥ 

আঁধার তাহার তুমি, নিত্য জ্ঞানানন্দময় । 
আঙ্িতে ব্যামোহভরা-_এই তব পরিচয় ॥ 
সেই মহা প্রেম ল'য়ে অন্তরে প'শেছো। এসে । 

এ দাসের স্ষুত্র প্রেম তুচ্ছ হ'ল তারি পাশে ॥ 
এত প্রেম আতি দিয়ে, আড়বারে করি” ধনী । 
ল+য়ে চলে নিত্যধামে পরম দয়াল স্বামী ॥ 


শঠকোপ-কৃত “সহম্র-গীতি” ২২১, 
আধুনিক উচ্চারণ-__ 


81070091321) 20005 28 091001501 511106102 952550 ! 
11700909 28961 80219 32107099190 ০064155 ! 
58821508015 15+7719510 8521020 টী্তাও252 020ভযত ! 
508290209. 10:8119011 0092. 9552190 ০2002555 ! 
মূল তমিল্‌ থাঁকায় এইভাবে প্রস্তুত পুস্তকের মাধ্যমে তমিল্‌ ভাষার সহিত 
এবং ভারতের ভক্তিশাস্ত্রের একখানি শ্রেষ্ঠ গ্রন্থের সম্পূর্ণ এক-চতুর্থাংশশের সহিত 
বঙ্গভাষী পাঠক একটু সাক্ষাঁৎ পরিচয় লাভের সথযৌগ প্রাপ্ত হইলেন । 


সহত্র-্নীতি'র ভাবধার) ও আধ্যাত্মিকতা 

'নাল্‌-আয়িরপ--প্রবন্ধম্ণ অথবা তাহার তৃতীয় খণ্ড নম্মাড় বার-শঠকোপ 
মুনির “তিরু-বায়-মোড়ি'র আধ্যাত্মিক বিশ্লেষণ করা আমার যোগ্যতার উর্ধে 
আমি সে বিষয়ে অনধিকাঁর-চর্চা করিতে বমিব ন।। আড়বার্-গণ সম্বন্ধে পুর্বে 
উল্লিখিত আচাঁধ্য শ্রীযুক্ত ঘতীন্দ্র রাঁমানুজদাঁস মহাশয়ের “আড়বাঁর্‌, নামক 
প্রামাণিক গ্রন্থে আড়.বার্-ভাবধারার মুখ্য কথাগুলি জানিতে পারা যাইবে । 
আমাদের বাঙ্গীলার বৈষ্ণব-মহাঁজন-পদাবলীর মতো এই বইয়ের বিভিন্ন পদ 
আশম্বাদন করিবার জন্য, তাহার দীর্শনিক বা ভক্তিশাস্ত্রা্যায়ী বিচার- 
বিশ্লেষণ কাহারও কাছে মুখ্য বস্ত, আবার কাহারও কাছে তাহা গৌণ 
ব্যাপার মাত্র। অনুবাদক ও টীকাকাঁর, গৌড়ীয় বৈষ্ণব রসশান্ত্র ও পদ- 
সাহিত্যের সহিত ক্পরিচিত। বাঙ্গীলা বৈষ্ণবপদ্দের তিনি একজন প্রথিতনাম। 
গায়ক ও রসবেতীও বটেন। গৌড়-বঙ্গীয় বৈষ্ণব সাহিত্য, দর্শন ও চিন্তার 
সহিত শ্রীসম্প্রদীয়ের অনুরূপ বিষয়গুলির তুলনাতআ্মক আলোচন। তাহার ব্যাগ্যা, 
অনুবাদ ও বিচাঁরকে যেন মণিকাঁঞ্চন-যুক্ত করিয়! রাঁখিয়াছে। মূল তমিলে 
যাহা আছে, তাহা তীহাঁর অন্বয়মুখে বাঙ্গালা অনুবাদে যথাযথ পাওয়া 
যাইবে। গাথা-সার' শীর্ষক ক্ষুদ্র টাকায় প্রত্যেক পদের আভ্যন্তর অর্থ 
বুঝিতে পারা যাইবে, এবং অবশেষে উহার বাঙ্গালা কবিতাময় অনুবাদে, 
ভাঁষ। জানিবার বা মূলের আক্ষরিক অনুবাদ পাঠ করিবার ধীাহাদের সময় 
বা আগ্রহ নাই, তাহারা, বাঙ্গালী পাঠকের উপযোগী ও বাঙ্গাল! বৈষ্ণব পদের 
অনুসারী করিয়। দেওয়াতে, বাঙ্গালী মন লইয়া এই মহাগ্রন্থের রস আস্বাদন 
করিতে সমর্থ হইবেন। এক-একটি তমিল্‌ পদ এই বাঙ্গালা সংস্করণে চতুমূতিতে 
গ্রকাশিত হইয়াছে--১। মুল পদটি, ২। অন্বয়মুখে আক্ষরিক বাঙ্গালা 


২২২ সাংস্কৃতিকী 


অন্নবাদ, ৩। গাথাঁসারে বক্তব্যের বিচার, এবং ৪। বাঙ্গাল কবিতায় 
ভাবপুর্ণ ভাষায় পদের প্রকাশ । 


উপদংহার 

ভারতের বিভিন্ন প্রদেশের মধ্যে এক অচ্ছেন্ত ধর্মীয় ও সাংস্কৃতিক যোগ 
বিদ্যমান। একটি ভাষার একখানি মহাগ্রন্থের সান্ুবাদ্দ ও মটীক সংস্করণ, 
অন্য একটি ভাষায় গ্রকাশিত হইলে এই সাংস্কৃতিক যৌগস্থত্রকে আরও দৃঢ় 
করিতে সমর্থ হইবে। বাঙ্গালা-দেশ ও তমিল্‌-নাডের মধ্যে, ভারতের পূর্ব ও 
দক্ষিণের মধ্যে আধ্যাত্বিক সংস্কৃতিতে একটি বিশেষ যোগ বহু শতক ধরিয়া 
চলিয়া আসিয়াছে। সাম্প্রতিক কালে 'হরিনাম-মৃতি' শ্রীচৈতন্যদেবের দক্ষিণ- 
ভ্রমণ এই যোগকে ঘনীভূত করিতে সহায়তা করিয়াছিল। “নোস্তমুতি' স্বামী 
বিবেকানন্দকে তমিল্-ভাষী জনগণ ঠিক বাঁ্গীলীরই মতন আপন জন করিয়া 
লইয়াছেন। বিবেকানন্দকে আশ্রয় করিয়া বাঙ্গীলী ও তমিল্‌ সন্ন্যাসীর দুল, 
তারতের অন্ত প্র্দেশের-ও সম্ধ্যাসীদের সহিত মিলিত হইয়া, আধুনিক যুগে 
ভারতের আত্ম-চেতনাকে, তাহার হৃত অন্তরাত্বাকে ফিরাইয়৷ আনিয়। 
দিয়াছেন। আচার্য শ্রীযুক্ত রামাহুজদাম এই পুস্তক ও অনুরূপ অন্য পুস্তকের 
প্রকাশ ও প্রচার করিয়া! আবার বাঙ্গীলীর জীবনে ভারতের শাশ্বত বাণী ও 
কর্মপ্রচেষ্টাকে পুনরুজ্জীবিত করিতেছেন। তাহার এই 'উজ্জীবন'-চেষ্টা সার্থক 
হউক, ও আমাদের অমৃতের সাঁধনার সহীয়ক হউক। ইতি। 

১লা নভেম্বর ১৯৬৩। 

আচাষ্য শ্রীধুক্ত যতীন্্র রামানুজদাস মহাশয় কর্তৃক অনূদিত ও সম্পাদিত তমিল্‌ 

£সহত-গীতি? গ্রন্থের ভূমিকা রূপে প্রথম প্রকাশিত (বলরাম ধর্মসোপান, খড়দহ, 

২৪-পরগণা, ১৯৬৩ মাল) এখানে কিছু-কিছু মংশোধন- ও মংযোজন-সহ পুনমুক্রিত 

হইল। 


ভারতে রোমক লিপি 


ভারতের সমস্ত ভাষ! রোমান অক্ষরে লিখিবার একটি প্রস্তাব বহুকাল 
ধরিয়া চলিয়। আসিতেছে । এই প্রস্তাবটি আপাতদৃষ্টিতে এমনিই 
অনাবশ্ঠক ও জাতীয়তা-বিরোধী যে, আমাদের দেশে প্রায় সকলেই এই 
প্রস্তাব উথাপন-মাত্রেই তাহা জাতীয়তাবোধ-বজিত পাগলের প্রলাপ 
বলিয়া “পত্রপাঠ” বর্জন করিয়া বসেন, তাহার সম্বন্ধে কোনও কথা 
শুনিতে চাহেন নী। কিন্তু প্রস্তাবটি উঠিয়াছে; যদিও এখন মুষ্টিমেয় 
ব্যক্তি ইহার পক্ষে, এবং দেশের জনসাধারণ ইহার সম্বন্ধে উদাসীন 
অথবা ইহাঁর বিরোধী, তথাপি আমার মনে হয়, শিক্ষিত জনগণের মধ্যে 
ধীরে-ধীরে, অতি ধীরে এদিকে দৃষ্টি আকধিত হইতেছে । তুকীদেশে আতা- 
তুর্ক কামাল পাঁশ। রোমান হরফ চালাইয়াছেন, সকলেই তাহার তারিফ 
করিতেছে_-সমগ্র আরবী কোরানও তুকাারা রোমান হরফে ছাঁপাইয়াছে; 
পারস্যেও রোমান হরফ গ্রহণের প্রস্তাব উঠিয়াছে, এবং ফারসী ভাষায় 
ইউরোপীয় স্বরলিপি ব্যবহৃত হয় বলিয়া এ ম্বরলিপির সহিত যে-সব 
ফারসী গান প্রকাশিত হয়, বাধ্য হইয়া সেগুলি রোমান হরফেই লিখিত 
ও মুদ্রিত হইতেছে; কারণ ইউরোপীয় স্বরলিপির গতি বাম হইতে 
দক্ষিণে, এবং ফারসী লিপি চলে দক্ষিণ হইতে বামে। একটা সুপ্রতিষ্ঠিত 
ভাষার বর্ণমাল! বর্দলাইয়া যে রোমান অক্ষর গ্রহণ করা যায়, খবরের 
কাঁগজ ধাহারা গড়েন তাহারা তাহা বুঝিতে পারিতেছেন। জিনিসট। 
বাহিরের জাতিদের সম্বন্ধে আর নৃতন নয়। কিন্তু এখন ঘরে রোমান 
অক্ষর গ্রহণের কথ! উঠিলে অনেকে সেটা বরদাস্ত করিতে পারেন না, 
ব্যাপারটা তলাইয়া বুঝিয়া দেখিবার চেষ্টাও করেন না। 

১৯৩৪ সালে কংগ্রেস-গৃহীত নেহর কমিটির রিপোর্টের এই মন্তব্যটি 
একপ্রকার সর্বজনগৃহীত হইয়। গিয়াছিল যে, ভারতবর্ষের রাষ্ট্রভাষা হইবে 
“িনুষ্থানী”, এবং হিন্ুস্থানী দেবনাগরী অথবা আরবী (উরু) হরফে লেখা 
হইবে। বিগত কলিকাতা কংগ্রেসে সর্বদল-সম্মেলনে একজন পশ্চিম! মুসলমান 
স্দস্ত একটি সংশোধক প্রস্তাব আনয়ন করেন যে, এই রাষ্ট্রভাষা হিনুস্থানী, 
' দেবনাগরী এবং আরবী উভয় প্রকার হরফেই লেখা হইবে। অর্থাৎ 


২২৪ সাস্কৃতিকী 


আরবী হরফ লোকে পড়িতে পারুক বা না পারুক, যেখানে জাতীয় 
রাজনৈতিক দলের অথবা জাতীয় শাসনতন্ত্র কোনও বিজ্ঞাপন, বিধি 
অথবা! প্রস্তাব হিন্ুস্থানীতে প্রচারিত হইবে, সেখানে অধিকম্ত আরবী 
হরফেও তাহা প্রকাশিত হুইবে। সর্বদল-সম্মেলনে এই সংশোধক প্রস্তাব 
নাকচ হইয়া যাঁয়। তারপরে একজন সিম্ধী হিন্দু প্রতিনিধি প্রস্তাব 
করেন যে, রাষ্ট্রভাষা হিন্দৃস্থানী কেবল রোমান লিপিতে লিখিত হইবে। 
একজন বাঙ্গালী হিন্দু প্রতিনিধি এই প্রস্তাব সমর্থন করেন, কিন্তু আর 
সকলেই বিপক্ষে থাকায় এই প্রস্তাবও নাকচ হইয়া যাঁয়। 

কিন্ত রোমক লিপি গ্রহণের কথাটা কংগ্রেসের মধ্যে এইভাবে ধামাচাপা 
পড়িয়া গেলেও, কংগ্রেসের বাহিরে ছুই চারিজন করিয়া ব্যক্তি এই 
বিষয়ে অনুকুল মত পোষণ করিতেছেন। এই বত্সর (১৯৩৪ সালে) 
ফরিদপুরে বাঙ্গালা দেশের বিশ্ববিদ্যালয় ও কলেজের অধ্যাপকদের একটি 
সম্মেলন হয়, তাহাতে বাঙ্গালা ভাষা লিখনের জন্য বাঙ্গাল অক্ষরের 
পরিবর্তে রোমান অক্ষরের প্রচলন অনুমোদন করিয়। একটি প্রস্তাব 
আসে। ৩২ জন সান্য প্রস্তাবের বিপক্ষে ও ২৫ জন প্রস্তাবের পক্ষে 
থাকায়, তাহ! পরিত্যক্ত হয়। আমার বিশ্বাস, এই ২৫ জনের সংখা? 
ক্রমে ক্রমে বাড়িয়া চলিবে । বঙগদেশের এক লব্বপ্রতিষ্ঠ ও সর্বজনসমাদূত 
লেখক- একাধারে তিনি রস-রচয়িতা ও বৈজ্ঞানিক-_তিনি আমায় বলিয়াছিলেন 
যে, যদি তাঁহার হাতে কামাল-পাঁশার মতো ক্ষমতা থাকিত, তাহা হইলে আইন 
করিয়া দেশে বাঙ্গালা ভাষায় তিনি রোমান অক্ষর প্রচলন করাইতেন। 
আবার এরকম বিরোধী লোকও আছেন, হাতে ক্ষমতা থাকিলে ধাহারা 
রোমান লিপির সমর্থক্দিগকে জেলে পাঠাইতেন। 

ভারতে রোঁম।ন অক্ষর প্রচলন ব্যাপারটি এখন একটি জাতীয় সমস্যা 
বা কর্তব্যের পর্য্যায়তৃক্ত হয় নাই; কিন্তু যেরূপ হাঁওয়। বহিতেছে, তাহাতে 
মনে হয় যে, অচিরে ইহা আমাদের দেশের রাষ্রনৈতিক ও সাংস্কৃতিক 
প্রচেষ্টাগ্ুলির মধ্যে একটি প্রধান স্থান লইয়। বসিবে। বাঙ্গালা অক্ষরের 
বদলে আমাদের মাতৃভাষাক্স রোমান অক্ষর চালাইলে আমাদের লাভ ও 
লোকসান কী কী হইবে, এবং তাহা করা সম্ভব কিনা, ও করিবার 
চেষ্টা করা আমাদের উচিত কিনা, তাহা আমাদের বিচার করিয়া 
দেখা উচিত। 


ভারতে রোমক লিপি ২২৫ 


আমাদের ভারতীয় লিপি ও রোমান লিপির ইতিহাস তথা এই 
লিপির অন্তনিহিত প্রণীলী বাঁ পদ্ধতি একটু বিচার করিয়া দেখা যাঁউক। 
আঁধুনিক ভারতবর্ধে লিপিগুলির ইতিহাস মোটামুটি-ভাবে নিক্নলিখিত বংশ- 
পীঠিকা মতো £ 
ব্রাঙ্মী লিপি 

কুষাণ লিপি দক্ষিণ সারার লিপি 
| ( বটেডদতু, ) 

গুপ্ত লিপি | 


১ লিলা 


| 
মধ্য এশিয়। উকি ডি মধ্য-দেশ পূর্ব" | 
(শ রাজগ্তান-গুর্জর ভারত | 





প্রাচান নাগর ল্‌ | 
তুকাঁ (পূর্ব রঃ | | | রি | যবদ্বীপের ও | 
কচীয়ও | কাশ্বারী? . নাগরী, নেবারী, বলিছ্বীপ 
খোতানী তিব্বতী গুরুমুখী গুজরাটী, মৈথিল, প্রভৃতির 
তাবার লাণ্ড (বা কায়খী, বাঙ্গালা- অক্ষর 
অক্ষর সিন্ধী মহাজনা) মহাজনী আসামী, 

উড়িয়! পল্লব 


| | 
গ্রন্থ তমিল্‌ যালয়ালম তেলুগু | 
"কানাড়ী ব্রহ্ম কম্বেজ 
ও শ্বাম 
দেশের অক্ষর 


্রাঙ্মী লিপি ভারতের সর্বপ্রাঁচীন লিপি যাহা আমরা পাঠ করিতে পাঁরি-- 
আধ্য ভাঁষাঁর সহিত সংশ্লিষ্ট ইহাই ভারতের প্রাচীনতম লিপি। আমাদের 
হিন্দু-সভ্যতার ইতিহাস অনেক প্রীচীন ১ পুরাণে ষ্টপূর্ব বু শত বৎসরের কথা 
বলে, কিন্তু খ্রীঃ পুঃ ৩০০-র পুর্বেকাঁর কোনও ভারতীয় আধ্য ভাষার লিপি এতাঁবৎ 
আবিষ্কৃত বা পঠিত হয় নাই। মৌর্য যুগের ব্রাহ্গীকেই উপস্থিত আধুনিক 
ভারতীয় লিপিসমূহের আদি বলিতে হয়। ব্রাঙ্মী লিপির উৎপত্তি লইয়! মতভেদ 
আছে । এতাঁবৎ প্রায় সকলেই মনে করিতেন, মূলে ইহা! ফিনীশীয় অক্ষর 
(শ্বীঃ পুঃ ১০০০ এর পুর্বেই সিরিয়া দেশের ফিনীশীয় ভাষাকে আশ্রয় করিয়া 
গঠিত প্রাচীন ফিনীশীয় লিপি ) হইতে উৎপন্ন ; হয় দক্ষিণ-আরিব ঘুরিয়া, ন! হয় 
পারস্ত-উপসাগর হইয়া, দ্রাবিড়-জীতীয় বণিক্দের মারফত এই অক্ষর খ্রীঃ পুঃ 
৯০-৮০০-র দিকে ভারতে আনীত হয়, ও পরে ব্রাক্ষণদের ছারা পরিবত্তিত ও 
পরিবর্ধিত হইয়া! এই অক্ষরমালাঁর (ব্রাহ্মীর ) সম্পূর্ণতা-সাধন ঘটে। কেহ 
কেহ ফিনীশীয় অক্ষর হইতে ব্রাঙ্ষী অক্ষরের উদ্ভব স্বীকার করিতেন না; 


সাং (২) ১৯৫ 
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তাহারা মনে করিতেন, ভারতবর্ষে আধ্যভাধী জনগণ কর্তৃক স্বতন্ত্রভাবে, 
কোনও প্রকার মৌলিক চিত্রলিপি হইতে ব্রাহ্গীর উত্তব ঘটিয়াছে। সম্প্রতি 
মোহেন্জো-দড়ে। ও হড়প্লায় প্রাপ্ত শত-শত মুদ্রালিপি হইতে একটি নূতন 
মতবাদ প্রতিষ্ঠিত হইতেছে যে, প্রাগা্ধ্য যুগের চিত্রলিপির-ই এক বিকাশ ত্রান্গী- 
লিপি। আর একটি মত এই যে, প্রীচীন প্রাগ-আধ্য যুগের মোহেন্-জো- 
দড়োতে যে লিপি পাওয়া যাঁয়, তাহাঁর আধারেই ব্রাক্ষী লিপি গঠিত হয়, 
সম্ভবতঃ আনুমানিক খ্রীষ্টপুর্ব দশম শতকে ১; এই সময়ে এই আদি বা 
প্রথম উদ্ভাবিত ব্রাহ্মী লিপিতে-ই চতুর্বেদ সর্বপ্রথম লিখিত হয়, এবং 
সংস্কত ভাষায় এই লিপি পুর্ণভাবে গৃহীত হয়। এই মতটি-ই ুযুক্তিপুর্ণ 
বলিয়া মনে হয়। 

যাঁহাই হউক, একথা ঠিক যে, থীঃ পুঃ ১০০০-এর দিকে, অশোঁক 
প্রভৃতি মৌধ্য সম্রাটদের কাঁলে ব্যবহৃত, আমাদের প্রাপ্ত ব্রাহ্মী লিপির 
উৎপত্তির কাঁল বলিয়। ধর! যায়। ব্রাঙ্গী লিপির অক্ষরগুলি সরল, এগুলিতে 
মাত্রা বা অন্ত প্রকার কোনিও অনাবশ্ঠক বাহুল্য ছিল না; অক্ষরগুলির ছাদ 
খজু ও সবল, গ্রীক বা রোমান “কাপিটাল” বাঁ বড়ো হাতের অক্ষরের মতো! । 
স্বরবর্ণের জন্য আ-কাঁর, ই-কার, দীর্ঘ-ঈ-কার, উ-কার, উ-কাঁর প্রভৃতি বিশেষ- 
বিশেষ চিহ্ন অক্ষরের মাথায় গায়ে পায়ে লাগানো! হইত। এই পদ্ধতি এখনও 
ভারতীয় অক্ষরে. বিদ্যমান । 

( পরবর্তাঁ পৃষ্ঠায় অশোকের সময়ে প্রচলিত ব্রাঙ্মী লিপির চিত্র দেওয়া 
হইল। অশোকের ও তাহার পরবর্তী রাঁজাদের প্রাকৃত ভাষাঁয় লিখিত 
অন্ুশীসনে সংস্কৃতির সব বর্ণ পাওয়া যায় না। পরবর্তাঁ কালের সংস্কৃত লেখ 
দেখিয়া, অশোকের ব্রাঙ্মগীতে এই সমস্ত সংস্কৃত বর্ণের পুর্ব কূপ অনুমান করিয়া 
লওয়া যায়__কিন্তু তাহা অবিসংবাদিত হইবে না। অশোঁকেব অন্নশীসনে 
সংযুক্ত ব্যগ্তনবর্ণের বর্ণবিস্যাসে অনিশ্চয়তা লক্ষ্য করা যায়, যেমন-_সংযুক্ত ব্যঞ্চন 
“প্র” লেখা হইয়াছে '্প? রূপে; ব্য পাইতেছি “য়” রূপে ; এবং অন্ত ক্ষেত্রেও 
সংযুক্ত ধ্বনি প্রকাঁশের রীতি নিতান্ত অসম্পূর্ণ । ) 

্রাহ্মী বর্ণগুলির সারল্যের মধ্যে একটা ভাক্করধ্য-স্থলভ গুণ বিদ্যমান । 
এই অনাড়ম্বর অক্ষর, ধীরে ধীরে ছেনির দ্বারা পাথরের উপরে না কাটিয়া, 
তাড়াতাড়ি করিয়। কলম দিয়া ভূর্জত্বকৃ বা তাঁলপত্রের উপরে লিখিবার ফলে, 
উহার রূপ বদদলাইতে লাগিল, অক্ষরগুলি ক্রমে কুগডলারুতি ও জটিল হইতে 
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লাঁগিল। হাতের লেখায় অক্ষরের যে দশা অবশ্যভাঁবী, তাহ! ঘটিল। 
ক্রমে এই অক্ষরমাঁলা ভারতের বিভিন্ন প্রদেশে নানা প্রাদেশিক অক্ষরে 
পরিণত হইল। ব্রাঙ্মীর সহিত তুলন! করিলে দেখা যাঁয় যে, এই-সমন্ত 
প্রাদেণিক অক্ষর ক্রমে বিশেষ জটিল হইয়া ধাড়াইয়াছে। 

দেবনাগরী অক্ষর বাঙ্গালার পুর্ব রূপ নহে; নাগর বা দেবনাগরী, 
বাঙ্গাল অক্ষরের সোদর-স্থানীয়। উভয়ের উদ্ভব প্রায় এক-ই কালে, এখন 
হইতে মাত্র এক হাঁজার বৎসর পূর্বে। ব্রাঙ্মী অক্ষর এখন হইতে আড়াই 
হাঁজার বছর পূর্বেকার, একথ। বল! চলে। ভারতবর্ষে লিপির ইতিহাঁস 
হইতেছে-_ক্রমবর্ধনশীল জটিলতার ইতিহাস। 

ওদিকে কিন্তু রোমান লিপিকে যেরপে আমর। পাইতেছি, তাহ। তাহার 
প্রাচীনতম রূপ হইতে বিশেষ পরিবতিত হইতে পারে নাই। ফিন্দীশীষ 
অক্ষর হইতে শ্রীঃ পুঃ ৮**-র দিকে গ্রীক অক্ষরের উদ্ভব। দক্ষিণ 4 
ইতালিতে উপনিবিষ্ট শ্রীক্দের নিকট হুইতে রোমের অরধিবাঁসিগণ ইহার 
২১ শত বৎসরের মধ্যে লিপিবিগ্য1! শিক্ষা করে, রোমানদের হাতে শ্রীক- 
লিপি ঈষৎ পরিবতিত হইয়া রোমান লিপিতে পরিণত হয়। প্রথম 
রোমান লিপিতে কেবল ০9068] বা বড়ো-ছার্দের অক্ষরগুলিই ছিল; এই 
বড়ো-ছাদের অক্ষর এখনও প্রায় অবিকৃত রূপে বিদ্যমীন-__যীশু-খ্রীষ্টের জন্মের 
প্রায় ২০০ বংসর পুর্বে যে রূপটি ছিল, সেই রূপটি এখনও বিদ্যমীন। শ্রীষ্ট- 
জন্মের ২০০।৩০০ বৎসর পরে রোমান অক্ষরের 52811 1210615 বা ছোটো 
হাঁতের অক্ষরগুলির উদ্ভব হয়-__দ্রুত-লিখন-চেষ্টার ফলে। এই 9291] 
1০6575-৩ প্রীয় অবিকৃত আছে । মোটা কলমে একটু বাহার দেখাইয়া 
লিখিবাঁর চেষ্টায়, ইউরোপে মধ্যযুগে রোমান অক্ষরের চেহার। নানা স্থানে একটু 
একটু বদলাইয়া গিয়াছিল, কিন্ত যূল রোমান লিপির সারল্যটুকু লোকে এখন 
বিশ্বাত হয় নাই। এখনও জর্মানিতে এই মোটা-াদের বাহারে” অক্ষর 
(গাও) 8120] 1,666] বা 0০0১1০--কিছু কিছু চলে, কিন্ত জর্মানির 
লোকেরা এই বাহারে” অক্ষর বহুশঃ বর্জন করিষ্া, সরল রোমান অক্ষরই গ্রহণ 
করিতেছে । ইহাই হুইল সংক্ষেপে লিপির ইতিহাঁস। 


1 
ভারতবর্ষে প্তুগীসদদের আগমনের সময় হইতে এদেশে রোমান অক্ষরের * 
আগমন। রোমান অক্ষর ইউরোপীয়দের ভাষার বাহন বলিয়া ইহার প্রতিষ্ঠা 


ভারতে রোমক লিপি ২২৯ 


অনেক বেশি। সঙ্গে-সঙ্গে, ইউরোপীয় শ্রীষ্টান মিশনারীদের চেষ্টায়, এবং জগৎ 
ব্যাপিয়৷ ইউরোপীয়দের ছড়াইয়া পড়ায়, বহু নিরক্ষর ভাষা প্রথম রোমান 
লিপিতেই লিখিত হইয়াছে; এরপটি ভারতেও কতক পরিমাণে হইয়াছে। 
প্রাচীনকালে হিন্দু (ক্রাহ্মণ্য ধর্মাবলম্বী ও বৌদ্ধ) প্রচারক ও বণিক্দের 
প্রভাবের ফলে যেমন মধ্য-এশিয়া, তিব্বত, ব্রহ্ম, শ্যাম, কম্বোজ, মালয়, স্থুমাতরা, 
যবদ্বীপ, বলিছ্ীপ, সুলারেসি বা সেলেবেস, ফিলিগ্লীন প্রভৃতি দেশে তত্তৎ স্থানের 
ভাষা লিখনের জন্য ভারতীয় বর্ণমাল1 প্রসারলাভ করিয়াছিল। এখন 
কতকগুলি জাতি স্বতঃপ্রণোদিত হইয়া নিজ প্রাচীন অক্ষর পরিত্যাগ করিয়! 
রোমাঁন লিপি গ্রহণ করিয়াছে বা করিবার চেষ্টা করিতেছে। তুক্টারা 
ইতিমধ্যেই করিয়াছে, _ইন্দোনেসিয়াতেও গৃহীত হইয়াছে, এবং পারস্তে, 
&ছাপানে, ও কতক পরিমাণে চীনদেশেও এই চেষ্টা চলিতেছে । 

রোমান তথ ভারতীয় লিপির অন্তনিহিত লিখন-প্রণালীর মধ্যে একটু 
পার্থক্য আছে--সেটুকু প্রথম বিচাঁর করিয়! দেখিবার বিষয়। এই ছুটিই বিষয়ে 
এই পার্থক্য লক্ষণীয়-_[১] ভারতীয় লিপিতে স্বরবর্ণগুলি কচিৎ গৌণরূপে ধরা 
হয়, রোমান লিপিতে স্বরবর্ণকে ব্যঞ্জনবর্ণের সহিত সর্বত্র তুল্য মধ্যাদা দেওয়। 
হয়। “ক”-]১__এই অক্ষরে ব্যঞ্তন 'ক*-[ মৃখ্য-রূপে ও স্বরধ্বনি “অ?-৪ 
গৌণ-রূপে লিখিত, অ-কার ব্যঞ্জনের গায়ে অন্তনিহিত হইয়া আছে । “কা, কি, 
কু, কে' ইত্যাদি স্বরযুক্ত “কৃ” ধ্বনির লিখনে, স্বরধবনিষ্ঠোতক অক্ষরগুলি ব্যঞ্জনের 
'আশ্রিত, তাহার আশেপাশে পায়ে মাথায় কোনও রকমে স্থান করিয়। 
রহিয়াছে । ভারতীয় লিপিতে স্বরধ্বনির বর্ণ ছুই প্রস্থ-_এক প্রস্থ, যখন 
স্বরধ্বনি শব্দের আদিতে (কচিৎ মধ্যে ) থাকে, তখন লিখিত হয় (অ, আ, 
ই, ঈ, খ, ৯ এ, ও, এ, ও), অন্য প্রস্থ, ষখন ব্যঞ্জনের পরে আসে, তখন লিখিত 
ই চি 5-566861)0 ইহ ফলে এই হইয়াছে 
ষে, ভারতীয় লিপির আধার হইতেছে স্বর ও ব্যগ্নধ্বনি মিলিত করিয়া স্থষ্ট 
5ড11916 বা! “অক্ষর? ; পৃথক পৃথক্‌ স্বতন্ত্র ধৃত স্বর- ও ব্যঞ্জন-ধ্বনি প্রতীক 
1০621 বা বর্ণ? নহে। যেমন চতুর্থ, এই শবে তিনটি অক্ষর--চ-তু-র্থ; 
প্রত্যেকটি অক্ষরকে আবার ব্যঞ্জন ও স্বরে বি্লেষ করিতে পার যাঁয়। রোমান 
ট্সপিতে কিন্তু প্রত্যেক অক্ষর একা একটি স্বতন্্াবস্থিত স্বর- ব! ব্যঞ্জন-ধ্বনির 
ঈ্দতীক- -যথা--০960108--০-৪-৮-০-৮-৮-5০ (67৪ (অ)+ (ত১)+ 
& (উ)+1 (র্)+0 (থ.-ত.+হ, মহাঁপ্রাণ ত১১+৪ (অ)। 


২৩০ সাংস্কৃতিকী 


[২] ভারতীয় লিপিতে ব্যঞ্জনের পরেই ব্যগ্রনধ্বনি আসিলে, দুইটি ঝঁ 
ততোধিক ব্যঞ্জনের বর্ণকে ভাঙ্গিয়া-চুরিয়।৷ মিলিত করিয়া “সংযুক্ত” অক্ষর করা 
হয়। অনেক সময় সংযুক্ত অক্ষরগুলি সম্পূর্ণ নৃতন অক্ষরের রূপ ধারণ করিয়া 
বসিয়াছে। ষথা--কৃ+তল্ক্ত 3 ছুমালপ্দা) পর্িমাশর্মী, 
ক1র-্ক্র 5 স্+ত1র্+ইঈস্ন্ত্ীঃ ইত্যাদি । ইহাতে শিক্ষণীয় অক্ষরের 
সংখ্যা অনেক বাঁড়িয়া গিয়াছে, নৃতন-নৃতন বহু অক্ষর শিক্ষার্থীকে আয়ত্ত 
করিতে হয় মাতৃভাষার পঠন শিক্ষা করিতে গেলে, সাধারণতঃ বাঙ্গীলী বা 
হিন্দীভাষী বালককে ছুই বৎসর ব্যয় করিতে হয়। রোমান লিপিতে এ বালাই 
নাই: 14621063 14105 [0 3 হি লহ ১10 স্লাতা ১ বাঙ্গাল। 
“অ+ত.+য়.+উ-+ক্‌1ত.+ই*--“অত্যুক্তি” কিন্তু রোমানে ৪+€+5+ 
+11+6+1- 86580 কোনও ঝঞ্জাট নাই । 

তবে একথা ঠিক ষে, প্রত্যেকটি স্বর ও ব্ঞ্ুন বর্ণ রোমান বর্ণমালায় পৃথক 
করিয়া লেখায়, ইহাতে জায়গা একটু বেশি লাগে »_ সংযুক্ত-বর্ণ থাকা, বাঙ্গাল। 
নাগরী প্রভৃতি ভারতীয় লিপিতে একটু জায়গা বীচে। কিন্তু সে লাভটুনু 
বর্জন করিলে, সাধারণতঃ যে বেশি লোকসান হইল, তাহা বল! চলে না। 

স্বরবর্ণের গৌণত্ব, তথা সংযুক্ত ব্যঞ্জনবর্ণের অবস্থান--এই ছুই কারণে 
ভারতীয় অক্ষরের সাহায্যে ভাষার শব্দের বিশ্লেষণ দেখানো একটু কষ্টকর 
হইয়া উঠে। শবের বিশ্লেষণ ছুই উপায়ে হয়-[১] ধ্বনির বিশ্লেষণ, 
[২] রূপ বা ধাতু-প্রত্যয়ের বিশ্লেষণ। যেমন রাখিলাম” 18101510 শব 
[১] ধ্বনি-মূলক বিশ্লেষণ--রুআ-খই-ল্ু-আ-ম্?;) [২] ধাতু প্রত্যয়ের 
বিশ্লেষণ-_যথ] “( ধাতু ) রাঁখ+(€ অতীত-বাঁচক প্রত্যয় )-ইল্‌- +( পুরুষবাঁচব 
তিও-প্রত্যয়) -আম”। এইরূপ বিশ্লেষণ রোমান লিপিতে ভারতীয় লিপি 
অপেক্ষা অনেক সহজে দেখানো যায় । যথা-[১] -10-17ছ ; 1২. 
1510-11-50) 7 ভাষ। শিক্ষার পক্ষে রোমান লিপির উপযোগিতা অনেক বেশি। 

স্বরবর্ণ পৃথক করিয়৷ লিখায়, রোমান লিপিতে একটু স্থান বেশি লাগে, 
কিম্তু লেখ! সথখপাঠ্য হয়, মে বিষয়ে সন্দেহ নাই; এবং “ক্ষ, কত, স্ত্রী, স্ট্ে, ক্র 
্ব, ভূ” প্রভৃতি চীন! অক্ষরের অঙ্গকাঁরী জটিল অক্ষরের হাত হইতে আমরা 
উদ্ধার পাই। রি 

রোমান লিপির আর একটি গুণ আছে-_ইহাঁর বর্ণগুলির গঠন অঙ্ি 
সরল; নাগরী ও বাঙ্গালার ধে-কোনও অক্ষরের সহিত তুলনা করিলে 


ভারতে রোমক লিপি ২৩১ 


ইহা বুঝা ষাইবে। যেমন কৃ] মৃ, হ₹, রৃলহ) স্ল৪, ত.-৮ 
1-ল্‌ ইত্যাদি 

ভারিতীয় লিপি কিন্তু একটি বিষয়ে রোমান লিপির বনু উর্ধ্বে অবস্থিত-_ 
বিজ্ঞান-সন্মত প্রণালীতে ভারিতীয় বর্ণমালার অক্ষরের সমাবেশ । ইহাতে 
স্বরধবনিগুলি প্রথম প্রদত্ত হইয়াছে; তদনস্তর ব্যঞ্জনবর্ণগুলি__মুখ-বিবরের 
অভ্যন্তর বাঁ কণ্ঠ হইতে আরস্ভ করিয়া পর-পর উচ্চারপ-স্থান ধরিয়া তালু, মূর্ধ, 
দন্ত, ক্রমে মুখ-বিবরের বাহিরে ওঠ পথ্যন্ত আসিয়া কণ্ঠ, তালব্য, মুরধনয, দস্তা, 
ওষ্ট্-_এই পাঁচটি স্পর্শবর্ণের বর্গ; প্রতি বর্গে আবার অঘোঁষ ( যথা--ক, খ) 
এবং ঘোষ ( যথা-_গ, ঘ ),--তথ। নাঁসিক্য ( যথা--ঙ )-_-এবং অঘোষ অল্পপ্রাঁণ 
(ক), অঘোষ মহীপ্রাঁণ (খ), ঘোষবৎ অল্পপ্রাণ (গ), ঘোঁষবছ্ণ মহাপ্রাণ (ঘ), 
এবং নাসিক্য ($), এই হিসাবে বর্গের প্রথম দ্বিতীয় তৃতীয় চতুর্থ ও 
পঞ্চম বর্ণ সঙ্জিত। স্পর্শবর্ণের পরে অন্তঃস্থ বর্ণ (য, র, ল, ব_-ইংরেজিতে 
যেগুলিকে 1100195 2:00 50107150916]5 বলে) তদনস্তর উদ্মবর্ণ (শষ 
স হ__ইংরেজিতে 501:8765 বলে )। এইরূপ বিজ্ঞান-সম্মত বর্ণক্রম পৃথিবীর 
আর কোনও বর্ণমালায় নাই। এই বর্ণক্রমটুকু প্রাচীন ভারত হইতে প্রাপ্ত 
এক অতি মৃল্যবান্‌ রিকৃথ, ইহ! আমর] কিছুতেই ত্যাগ করিতে পারি না। 
এই শ্দ্ধ বর্ণক্রমের সমক্ষে রোমান লিপির বর্ণক্রম দীড়াইতেই পারে না। 
রোমান লিপির বর্ণগুলি ৪ 7 ০ এ ৪ £ 6 11ইত্যাদি ক্রমে, ফ্মন-তেমন 
করিয়া খামখেয়ালী ভাবে সাজানে| | ূ 

যদি আমর! রোমান বর্ণগুলি গ্রহণ করি, সেগুলিকে নৃতন করিয়া আমাদের 
ভারতীয় বর্ণমালার ক্রম অন্ুুসারেই সাজাইয়া লইব। 

রোমান বর্ণমালায়, ভারতীয় বর্ণমালার সমস্ত ধ্বনি নির্দেশ হওয়া সম্ভব 
নহে-উহাঁর বর্ণসংখ্যা নিতান্ত অল্প। এক্ষেত্রে প্রচলিত রোমান অক্ষরে 
কতকগুলি বিশেষ নির্দেশক চিহ্ন দিয়া ভারতীয় বর্ণমালার প্রত্যক্ষরী- 
করণের উপযোগী করিয়া লইতে হইবে। তাহাতে অবশ্য কিছুই বাধা 
নাই। 

প্রশ্ন হইতেছে, আমাদের ভারতীয় বর্ণমাল। ছাড়িয়। রোমান বর্ণমালা 
লইতে যাঁইৰ কেন? তাহাতে লাভ কী? লাভ থাকিলেও, এরূপ ক্র! 
জাঁতীয়তার বিরোধী হইবে কি না? আমরা হিন্দুরা ধর্মের সঙ্গে 
আমাদের ভারতীয় বর্ণমালার একটি ষোগ নির্ধারিত করিয়া! লইয়াঁছি। 


২৩২ নাস্কৃতিকী 


তান্ত্রিক বীজমন্ত্র-ও, এ, হীং, ব্লীং, রং ইত্যাদি ভারতীয় বর্ণমালায় লিখিয়! 
থাকি। এগুলিও রোমানে লিখি, এরূপ স্বপ্নের অগোচর কথা কেহ 
প্রস্তাবও করিতে পারে? দেশীয় অক্ষরে আমরা নিজেরা তো কিছু 
বিশেষ অস্থবিধা ভোগ করিতেছি না? বিদেশীয় অজ্ঞাত জিনিসের মোহে 
নিজের পরিচিত জিনিস কেন ছাড়িয়া দেই? 

আমার নিজের মনে হয়, রোমান লিপি গ্রহণ করিলে আমাদের স্থৃবিধা 
অনেক হইবে; এবং জিনিসটা। তলাইয়। বিচার করিয়া দেখিলে, ও 
যেভাবে রোমান অক্ষর আমাদের উপযোগী করিয়া লইবার প্রস্তাব আমি 
করিতেছি সেভাবে রোমান অক্ষর গ্রহণ করিলে, ইহাতে আমাদের 
জাতীয়তাবোধের বিরোধী কিছু-ই থাকিবে না। ০০ একে একে 
বিচার করিয়া দেখা যাঁক। 

প্রথম, রোমান লিপি গ্রহণ করিলে মাতৃভাষা তথ বিদেশী ভাষা 
শিক্ষার পথ খুব-ই সহজ হইয়া যাঁইবে। বই ছাঁপানোও অগ্রত্যাশিতভাবে 
সহজ, সরল ও তথলভ হইয়া যাইবে । এখন বাঙ্গালা ছাপিতে গেলে 
প্রায় ৬** বিভিন্ন টাইপের দরকার । নাগরী “কলকতিয়া” হরফে ছাপাঁইতে 
গেলে ৭০* টাইপ চাই, “বোম্বাইয়া” হরফে ৪৫০ টাইপ চাই। রোমানে 
ইংরেজি ছাঁপিতে সাকল্যে দুই প্রস্থ ০2916511662 এক প্রস্থ 51911 
1900: প্রতৃতিতে প্রায় ১৫* টাইপের দরকার হয়। আমি যেভাবে 
ভারতীয় ভাষার জন্য রোমান অক্ষর ব্যবহার করিতে বলি ( আমার 
পদ্ধতি নিম্নে প্রদত্ত হইল), তাহাতে অনধিক চক্লিশটি অক্ষরেই সব 
কাজ চলিবে। কোথায় চল্লিশটির চেয়েও কম অক্ষর, আর কোথায় 
ছয় শত অক্ষর! ইহার দ্বারা ছাঁপার ব্যয়-সংক্ষেপে ও সময়-সংক্ষেপ 
কত হইবে, তাহা অন্ুমীন করা যায়। তারপর, মাত্র চল্লিশটি অক্ষর চিনিয়া 
লইলেই মাতৃভীষা পড়িতে পারা যাইবে-সেটিও কম কথা নহে। ছুই 
বৎনর ধরিয়া 'ব্র্ণপরিচয় প্রথমভাঁগ” ও বর্ণপরিচয় দ্বিতীয়ভাগ” সাঙ্গ 
করিয়া তবে বাঙ্গালীর ছেলে মাতৃভাষায় লেখা বাঁ ছাপা কিছু পড়িতে 
সমর্থ হয়। আমার প্রস্তাবিত রোমান হরফে সাধারণ বুদ্ধিমান ছেলে 
৩৪ মাসের মধ্যেই সমস্ত পড়িতে পারিবে । 

ক” থি) চ' এইকপ আকারের অক্ষরের বিশেষ কোনোও মাহাত্ম্য 
নাই; ইহাদের সন্নে আমাদের কেবল ৮৯ শত বৎসরের অতীত ইতিহাসের 
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যোগ আছে, এইটুকু মান্র। যদ্দি প্রাটীনত্ব ধরিতে হয়, তাহা হুইলে 
বাঙ্গালা বা নাঁগরী “ক, খ, চ", প্রভৃতি বর্জন করিয়া! ক্রাহ্মীকেই 
গ্রহণ করিতে হয়। “ক'-এর যদি একটি সংক্ষিপ্ত, সহজ-লিখনষোগ্য আকার 
ব্যবহার করি, তাহাতে ক্ষতি কী? আর এই আকার ষর্দি রোমানের 
(-র আকারই হয়, তাহাতেই বা ক্ষতি কী? “ক' না লিখিয়! 1 
লিখিব; |: হইবে আমার্দের "ক'1-কে আমরা বলিব “ক'- ইংরেজের! 
যেমন এই অক্ষরের নাম করিয়াছে 1৪5 “কে, সে-রকম “কে” নাম আমরা 
দিব না। গ*র নৃতন রূপ হিসাবেও & গ্রহণ করিব৮& এই চিহ্ছের 
নাম দিব গ'_ইংরেজদের মতো! ইহাকে 16০ “জী” বলিব না, ফরাসীদের 
মতো £-কে 21 বলিব না, স্পেনীয়দের মতো £-কে “খে নাম দিব 
না। “এর নৃতন রূপ হিসাবে যদি 1) গ্রহণ করিয়া, এই চিহৃকে 
ছু? বলি-_ইংরেজদের মতো! 21001, 'এইচও ন বলি, ফরাসীদ্দের মতো ৪০1১০ 
“আশ না বলি, ম্পেনীয়দের মতো 2০০ “আচে না বলি, তাহা হইলে কী 
যায় আসে? সরলতর বিধায় রোমান অক্ষরগুলিকে দেশী নামে আমাদের 
ভারতীয় অক্ষরের নবরূপ বাঁ প্রত্যক্ষর হিসাবে গ্রহণ করিব) এবং 
অক্ষরগুলিকে আমাদের ভারতীয় বর্ণমালার “অ আ, ক খ' আদি ক্রমে 
সাজাইব। ইহাঁতে ভারতীয় পদ্ধতির বর্ণক্রম বজীয় থাকিবে, ভারতীয় নাম 
বজাঁয় থাকিবে, আবার লেখা সহজ হইবে। এরূপ করিলে জাতীয়তাবোধ ক্ষুণ্ন 
হইবার কোনও কারণ থাকিবে ন1। 

সাধারণতঃ “ভারতীয় রোমান” বা 'ভারত রোমক" বর্ণমালা ব্যবহৃত 
হইলেও, প্রাচীন ভারতীয় লিপি একেবারে বজিত হইবে না। তাস্্িক 
মন্ত্রাদি লিখনের জন্য, অলংকরণের জন্য ভারতীয় লিপি (নাগরী, 
বাঙ্গাল, তেলুগু গ্রস্থ, এবং ব্রাঙ্গী প্রভৃতি ) ব্যবস্ৃত হইবার কোনও বাঁধা 
নাই। বিশেষ কার্যের জন্ত কতকগুলি পর্ডত লোক দেশের প্রাচীন 
বর্ণমালা বলিয়৷ এক বা একাধিক ভারতীয় বর্ণমালা আয়ত করিয়৷ রাঁখিলে, 
ভবিষ্যতে সমগ্র ভাতির কাঁ্ধ্য বেশ চলিয়! যাইবে। 

উপস্থিত ক্ষেত্রে আমাদের অস্থৃবিধা হইতেছে না, অতএব উন্নতি 
করিবার আবশ্তকত। নাই_-এইরূপ মনোভাব সকলে গ্রহণ করিবে না। 
আমাদের ভালে জিনিসই আছে; আরো ভাল হয় কি না, দেখিতে 
ক্ষতি কী? ৬০০-র বদলে ৪০ দুই বৎসরের বদলে চারি মাস,জাতির 


২৩৪ সাংস্কতিকী 


অর্থনৈতিক ও সময়-সম্পকীঁয় এবং মানসিক লাঁভালাভের খাতে এই ছুই 
প্রকারের অঙ্কের অন্তন্নিহিত কথাটি ভাবিয়া দেখিবার নহে কি? স্থিরচিত্তে 
বিচার করিলে বুঝা ষাইবে, একমাত্র 52756106150 অর্থাৎ জাতীয় লিপির 
প্রতি প্রাণের টান ছাড়া, রোমান অক্ষরের প্রতিকূলে কোনও যুক্তি 
নাই । অবশ্য 56061700250 একটা বড়ে। জিনিস, এবং উপেক্ষণীয় নহে। 
তবে 5200076 কেবল অন্ধভক্তি-প্রণোদ্দিত না হইয়া, জ্ঞান ও ভক্তি- 
মিশ্র হইলেই আমাদের সর্বাঙ্গীণ মঙ্গল হয়। 

সমগ্র সভ্য জগতে যে জাঁতিগুলি সবচেয়ে অগ্রগামী, তাহাঁদের মধ্যে 
রোমান লিপির প্রচলন রহিয়াছে । আরও বহুজাতি রোমান গ্রহণ করিয়াছে, 
করিতেছে, এবং করিবে । রোমানের মারফৎ সমগ্র জগতের সহিত ভারতের 
যোগ সাধিত হইলে ক্ষতি কী? রোমান বর্ণমালা এখন আর রোম বা ইতালি 
বা ইউরোপেই নিবদ্ধ নহে, ইহ! এখন সার্বভৌম বর্ণমাঁল! হইয়। দীড়াইয়াছে; 
ইংরেজি ভাষা আঁর যেমন খালি ইংরেজ জাতির ভাষা নহে-_ইহা সমগ্র জগতে 
আধুনিক যুগের সভ্যতার মুখ্য ভাষা লইয়া দীড়াইয়াছে। 

রোমান অক্ষর আজই কিংবা কাঁলই আমাদের ভীষার ও সাহিত্যের 
ইতিহাসকে মুছিয়া দিয়া, ভারতীয় বর্ণমালাকে বিতাড়িত করিয়া দিয়া, 
একদিনেই ভারতে রাজত্ব করিতে আরম্ভ করুক্‌, এরূপ পাঁগলের প্রলাপ 
কেহ করিবে না। রোমানের কথাটা উঠিয়াছে ; দেশের সংস্কৃতিকে 
ধাহাঁরা উপেক্ষা করেন না, এমন চিন্তাশীল লোকেদের কেহ-কেহ ইহাঁর 
পোষকতা করিতেছেন ; জিনিসট। একটু পরীক্ষা করিয়া দেখিলে ক্ষতি কী? 

একেবারে শিশুদের রোমান অক্ষর শিখাইতে যাওয়া বাঁতুলতা। হইবে। 
শিশুদের উপর দিয়! পরীক্ষা হইয়। গিয়াছে; দেখা গিয়াছে যে, তাহার! 
রোমান হরফের সাহায্যে মাতৃভাষা আরও শীন্র-শীত্র পড়িতে শিখে। 
কিন্ত রোমান হরফে ছাপা বই ছুই-চারিখানির বেশি নাই, এইভাবে 
শিখিলে তাহাদের কোনও কাজের হয় না, ভারতীয় অক্ষর পরে তাঁহাদের 
শিখিতেই হয়। আগে বয়োজ্ষ্টদের বুঝানো দরকার । বছর ৩*।৪০।৫০ 
ধরিয়৷ ছুই প্রকার বর্ণমাঁল। পাশাপাশি চলিবে__ভারতীয় লিপিতে লেখ৷ 
ভারতীয় ভাষা, রোমান লিপিতে লেখা ভারতীয় ভাঁষা। ইংরেজি আছে 
বলিয়া, এমনি-ই তো রোমান লিপি আমাদের অনেককেই জানিতে হইতেছে । 
শিক্ষিত লোকের মধ্যে রোমান লিপির সঙ্গে পরিচয় বাড়িতেছে ; 


ভারতে রোমক লিপি ২৩৫ 


ইংরেজ দেশ ছাড়িয়া চলিয়া গেলেও, ইংরেজি ভাষা ও সঙ্গে সঙ্গে 
ফরাসী, জর্মান প্রভৃতি ভাষা আমরা ছাঁড়িতে পাঁরিব না। কিছু 
প্রচার দরকার-__-লিখিত জনসাধারণের মধ্যে, কলেজ ও ইস্কূলে ছাত্রদের 
মধ্যে, সাধারণ অক্ষর-জ্ঞান-যুক্ত লোকেদের মধ্যে আলোচনার আবশ্যক । 
রোমান লিপিতে বাঙ্গালা, রোমান লিপিতে হিন্দী, রোমান লিপিতে তেলুগু 
প্রভৃতি ছুই এক স্তস্ত করিয়া এ এঁ ভাষার সাধারণ খবরের কাগজে 
মাঝে মাঝে ছাঁপাইতে পারা যাঁয়। রোমান লিগিতে মাতৃভীষা লিখন 
প্রথমটা কলেজে ও ইস্কুলসমূহের উচ্চ শ্রেণীতে শিখাইতে পারা যাঁয়। 
লৌকে যখন ইহার উপযোগিতা বুঝিবে, তখন স্বেচ্ছা-প্রণোদিত হইয়া 
ভারতের সংস্কৃতির, ভাঁরতের ভাষায় উপযোগী করিয়া ইহাকে গ্রহণ 
করিবে--তখন আর জাতীয় আত্মসম্মান লাঁঘবের কোনও কথাই থাকিবে 
না। বাহিরের বা উপরের চাপে ইহার প্রচার বা গ্রহণ ঘটিবে না 
ইহার উপযোগিতা! বুঝিয়া, আমাদের 56106100617 বা মনের টাঁনের সঙ্গে মিশ 
খাওয়াইয়া, তবে আমরা নিজের! ইহাকে গ্রহণ করিতে পারি। 


একাধিক বার ভারতে রোমান লিপি চালাইবার চেষ্টা হইয়াছিল, 
কিন্ত কোনও বার সে চেষ্টা ফলবতী হয় নাই, কারণ সে চেষ্টা বাহির 
হইতে হইয়াছিল। আংশিক ভাবে ছুই এক স্থলে রোমীন লিপি 
চলিয়াছে, কিন্তু এতাবৎ দেঁশের অবস্থা ইহার পক্ষে অন্থকুল ছিল ন1। 
পর্ভূগীস রোমান কাথলিক পা্দরিদের চেষ্টায় গোয়ার ভাঁষা কো্বণী 
রোমান লিপিতে লিখিত হয়, গোয়ার গ্রীষ্টানেরা এই লিপি এখনও 
ব্যবহার করে। বাঙ্গাল ভাষাঁয়ও রোমান লিপি ব্যবহৃত হয় পাদরিদের 
হাঁতে, খ্রী্ীয় অষ্টাদশ শতকের প্রথমার্ধে। কিন্তু তাহা মুষ্টিমেয় খ্রীষ্টানদের 
মধ্যেই নিবদ্ধ ছিল, এবং পরে তাহা অপ্রচলিত হইয়। পড়ে। উনবিংশ 
শতকের প্রথমার্ধ হইতেই ইউরোপীয় প্রাচ্যবিদ্যালোচকগণ সংস্কৃত পাঁলি 
প্রভৃতি প্রাচীন ভাষা রোমান লিপিতে লিখিতে আরম্ভ করেন, এবং 
পরে ভারতীয় আধুনিক ভাষাও লিখিত হইতে আরম্ভ হয়। মাঝে 
মাঝে দুই একজন উৎসাহী ইংরেজ, ব্যাপকভাবে ভারতীয় ভাষা লিখনের 
জন্য রোমান লিপি ব্যবহার করিবার চেষ্টা করেন, কিন্তু দেশের 
লোকেদের সমর্থন বা উৎসাহের অভাবে তাহ কাধ্যকর হয় নাই। 


২৩৬ সাংস্কৃতিকী 


১৯৩৫ সালে একজন ভারতীয় মিভিলিয়াঁন শ্রীযুত এ. লতীফী ভারতের 
তাবৎ ভাষার জন্য £11-17017 4১10102৮626 (বা [506 41015560) 
নাম দিয়া রোমান অক্ষরের আধারের উপরে একটি বর্ণমালা প্রস্তুত করিয়া! 
তাহার প্রচার করিয়াছিলেন। এই ব্রণমাঁলায় রোঁমাঁন বর্ণগুলির অতিরিক্ত 
নূতন কতকগুলি অক্ষর তিনি স্ষ্টি করিয়াছেন, এবং 2, 3১ 4, 5, 6, 7১ ৪, ০১ 
-_-এই সংখ্যাবাঁচক চিহ্নগুলিকে ধ্বনিবাঁচক চিহ্ন রূপে ব্যবহার করিয়াছেন । 
লতীফী সাহেবের এই 411-17,01-4127,865€ ধ্বনিবিজ্ঞানের আলোচনার 
উপরে প্রতিষ্ঠিত নহে ; নানা বিষয়ে ইহ। খুব গ্রহণযোগ্য নহে। আমি অন্যত্র 
ইহার সমালোচন। করিয়াছি । লতীফী সাহেব বড়োঁদার মহারাজ! সয়াজীরাও 
গায়কবাড় বাহাদুরের কতকটা৷ সমর্থন পাইয়াছিলেন, মহাঁরাঁজার আঙ্থকুল্যে 
তাহার প্রস্তাবিত “লতীফী বর্ণমালার অন্ন একটু প্রচারও হইয়াছিল । 

রোমান বর্ণমালা ভারতীয় ভাষায় প্রয়োগ করিতে হইলে, কতকগুলি 
মুখ্য বিষয়ে আমার্দের অবহিত হইতে হইবে। যে কয়টি রোমান অক্ষর সর্বত্র 
পাওয়া যাঁয়, কেবল সেইগুলিতেই ষাহাঁতে কাজ চলে, তাহার চেষ্টা করা উচিত। 
সম্পূর্ণ নৃতন অক্ষর হইলে, বা প্রচলিত অক্ষরের সঙ্গে মাত্রা বা চিহ্ন জুড়িয়া নূতন 
অক্ষর প্রস্তুত করিলে, রোমান অক্ষর চালানো কঠিন হইবে-_কারণ এরূপ অক্ষর 
ছুলভ-_ভাঁরতীয় ভাষায় রোমান বর্ণমালার পরীক্ষা বা সমীক্ষার যুগে খুব কমই 
ছাপাখান। নৃতন অক্ষর কিনিয়া আনিতে বা নৃতন অক্ষরের ছেনি কাটাইয়া 
আনিতে রাজী হইবে। 

এই সমীক্ষার জন্য, ভারতীয় ভাষায় চলে কিন। তাহ। দেখিবার জন্য, 
বাঙ্গাল! বা নাঁগরী অক্ষরের পাশীপাঁশি বা সঙ্গে-সঙ্গে ব্যবহারের উদ্দেশ 
লইয়া, বাঙ্গালা, হিন্দী, সংস্কতের উপযোগী রোমান বর্ণমাল! নীচে প্রদ্দশিত 
হইতেছে। 

এই প্রন্তাবিত ভারত-রোৌমক বর্ণমালায় & ০০০৪1?০7)1 3112 
ঢা) 01 0 ৪ € & ডজ্ঞ স  £ ০৯, সর্বত্র প্রাপ্য এই সাতাশটি রোমান অক্ষর 
ব্যবন্ৃত হইবে । ইহার সবগুলি.বাঙ্গীলা, হিন্দী, সংস্কতের জন্য দরকার হইবে 
না, কতকগুলির ব্যবহার ফারসী, উর্দু প্রভৃতির জন্য নিবদ্ধ থাঁকিবে। এতন্ডিঙ 
এরূপ ব্যবস্থাও থাকিবে যে, আবশ্যক হইলে, ০ € 1 1] ৮ চ এই কয়টি 
অক্ষরকে উল্টাইয়া নৃতন অক্ষররূপে, অর্থাৎ ০৪ ॥ ঘ [যু « রূপে ব্যবহার 
করা যাইবে । এই নৃতন অক্ষরের ছারা ও প্রচলিত ২৭টি অক্ষরের দ্বারা, 
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এবং নিম্নে গ্র্দশিত কয়টি £10158007 বা 'সৃচক-চিন্ন' সাহায্যে, ভারতীয় 
ভীষাঁবলীর প্রায় তাবৎ ধ্বনি বা অক্ষর গ্োতিত হইতে পারিবে। 

কিন্তু আমার অভিজ্ঞত! হইবে বলিতে পারি, ইংরেজিতে প্রচলিত এই 
২৭টি বর্ণ ছাঁড়া৷ অন্য প্রকারের নৃতন বর্ণ-_-তাহা। পুরাতন অক্ষরকে উল্টাইয়া 
লইয়াই হউক, অথব! গ্রীক রুষ প্রভৃতি বর্ণমালায় ২1৪টি অক্ষর ধার করিয়া 
লইয়াই হউক--লোঁকে সাধারণতঃ লইতে চাহিবে ন1। সমস্ত ছাঁপাখানায় 
এইরূপ নৃতন আকারের বর্ণ মিলিবে না, এবং জনসাধারণ অপরিচিত বলিয়া 
এই-সব নৃতন আকারের বর্ণ সম্বন্ধে উদ্দীপীন অথবা বিরোধীই থাকিবে। 
সেইজন্, প্রস্তাবিত “ভাঁরত-রোমক” বর্ণমালায় কেবল ইংরেজিতে ব্যবহৃত 
২৭টি অক্ষরই রাখিতে হয়। তবে, ফরাঁসীতে বহুল প্রচলিত ও ফরাসী 
বর্ণমালায় ব্যবহৃত, আমাদের হাতের কাঁছে যাহ তৈয়ার রহিয়াছে এবং যাহা 
পাঁঠে ও প্রয়োগে অস্থৃবিধা হইবে না, দীর্ঘস্বর জানাইবাঁর জন্য এইরূপ টুপী-মাঁথাক় 
এই পাঁচটি স্বরের হরফ “ভারত-রোমক' বর্ণমালার অন্তভূক্তি করিয়া লইতে 
পাঁরিলে অনেক স্বিধা হয়__সে পাঁচটি হরফ এই-_£ ৪ 16 | 

্রস্তাবিত-স্চক চিহ্ুগুলি এই-__ 

[১:০৮] 

'সুফুটুকি বা বিন্দু; 

:লকোলন, বা ছুই বিন্দু; 

“ল্বাড়ি, বা মিনিট চিহ্ন) 

“স্ন্ছুই বাড়ি, বা সেকেও চিহ্ন) 

,্টিকি বা ভধ্ব কমা । 

প্রচলিত রোমান হরফের পাশে ( অর্থাৎ পরে ) এই সচক চিহ্ৃগুলিকে 
যথা-আঁবশ্তক বসাইয়! দিয়া, মূল রোমান হরফ বা বর্ণ এবং সংযোজিত স্থচক- 
চিহ্ন এট ছুইকে মিলাইয়া, নৃতন অক্ষর গঠিত হইবে-_-অতি সহজে বিন! 
আয়াসে। উপরন্ত পৃথক নৃতন হরফের দরকার হইবে না । যেমন, 0" 7:. 
70”) ৮) ৪”) 8১) ৪ 10" ইত্যাদি । 

একটা বড়ো কথা। ভারত-রোমক লিপিতে রোমান বর্ণমালার ০১:51 
16005 প্রযুক্ত হইবে না। ইহাতে অনাবশ্ক ২৭টি হরফ বাদ পড়িল। 
স্বান- ও পাত্র-বাঁচক নাম_-0:০91 ০৪-_জানাইতে, নামের পুর্বে [[*] 
তাঁরকা-চিহ্ দিলেই চলিবে । এবং থখি, ঘ, ছ, ঝ, ঠ, ট, থ, ধ, ফ, ভ, ঢ-_এই 
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১১টি মহাপ্রাণ বর্ণের বিশ্লেষ করিয়া অল্পপ্রাণ বর্ণ ৮ £ ও 36? ৫? € ৫101 7৮-এ 
প্রাণ বা হ-কাঁর () ফোগ করিলেই চলিবে--১১টি অক্ষরের বোঝা কমানো 
যাইবে। 

প্রস্তাবিত ভারতীয়-রোমক বর্ণমালা এইরূপ ফ্াড়াইবে (অক্ষরের পাশে 
বন্ধনীর মধ্যে ষে নাঁমে অক্ষরগুলিকে অভিহিত করিতে হুইবে তাহ। বাঙ্গাল 
অক্ষরে লিখিত হইল-_স্মরণ রাখিতে হইবে যে ইহাদের ইংরেজি নাম সর্বদা 
বর্জনীয় )-- 


ভারত-রোমক বর্ণমাল। 
(বাঙ্গালা, হিন্দী, সংস্কৃত ও অন্যান্য ভারতীয় ভাষার জন্ত ) 
স্বরবর্ণ 

৪-অ 

& অথবা ৪-আ (ফরাসীতে ব্যবন্ৃত এই £ পাওয়া না গেলে, & 
ব্যবহার করিতে হইবে )3 

1- ই) ? অভাবে 1-ঈ) 

॥-উ ? ৫ অভাবে এ-উ) 

ঝা) 1" -্ঙ্ও 

লিন 2ল্লই 3 

৪- এ) ০-৩ ( দক্ষিণের ভাষায়, ৪ ০-হুত্য এ হুম্ব ও) ৪ বা 82 
দীর্ঘ এ; 6 বা ০'-দীর্ঘ ও ।) 

৪1-এ) 88-৩7 (81, ব| ৪--অ-ই) ৪0 ব। ৪-0-অ-উ।) 

808+7-5অং ) ৪1):-অ ; 218: বা 81): আ 3 810:75 অ:। 


ব্যঞ্নবর্ণ 
(5 ক)) 0 (কয়ে হ, বাক-়ে প্রাণ খ)) £ (গ)। &॥ (গ-য়ে হ, 
বা গ-য়ে প্রাণ ঘ); ৪" (মাথায়-ফুটকি উ)) 
৪ (চ)7 ০ (চ-য়ে হ, বা চ-য়ে প্রীণ ছ); এ (বর্গীয় জ)7 8 (জয়ে প্রাণ 
বা! জ-য়ে হ ঝ))7 7 ( মাথায় ছুই বাঁড়ি &)) 
& ( মাখায়-টিকি ট )7৮॥ (ট-য়ে প্রাণ বা! ট-য়ে হ ঠ)7 ৫ (মাথায়-টিকি 
ড)) ৮0 (ড-য়ে হবাড-য়ে প্রাণ ঢ)) »১( মাথায়-টিকি মূর্ঘন্ত ৭)) 
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& (ত)) &(ত-য়েহবাত-য়েহপ্রাণথ); ৫ (দ); 0 (দ-য়ে 
। দ-য়ে প্রাণ ধ); ॥ (দন্ত ন)) 
0 (প)) 71 (প-য়েহ বাপয়ে প্রাণ কফ); ৮ (পুঁটলি-আলা বর্গীয় 
১ 08 (বয়ে প্রাণ বা বয়ে হ ভ)) ক (ম)) 
ড (দৌ-ফরকা অন্তঃস্থ য়); £(র))1(ল)7) (আনাগোনা অস্তঃস্থ 
ওয় )$ 
৪” (মাথায় ছুই বাড়ি তালব্য শ)) ৪ (মাথায়-টিকি মূর্ধন্ঘ য)) প 
। সাপ-খেলানে। দন্তয স)) | (হ)) £* (মাথায়-টিকি ড় )$ 70) (ড়-য়েহ 
|ড়য়ে প্রাণ ঢ)) 
8৪ (কয়ে মূরি ষক্ষ ) 0" (জ-য়ে এ জ্ঞ)। 
মন্তব্য -(১) |-বগীয় জঃ উ-অন্তস্থ য় (০5); কিন্তু বাঙ্গাল! উড়িয়ার 
'ষ” (-অস্তস্থ 'জ" ) জানাইবার জন্য, উচ্চারণ ধরিয়া | লেখাই স্থবিধার 
(ইবে। তবে অন্তঃস্থ-ষ-এর স্বতন্ত্র অস্তিত্ব বা বৈশিষ্ট্য জানীইবাঁর জন্য, য-4” 
বন্ৃত হইতে পারে। যেমন, “যাওয়া” শব্ধ : 18%৪ বা 48৪ লেখাই 
হজ হইবে, 18058 বা 381০৪ একটু কিস্তৃতকিমাকাঁর হইবে । তবে 
বাঙ্গালায় অগণিত সংস্কৃত শব্দের বেলায় 3 লেখা যাইতে পারে ; যথা যোগ- 
39৫, যদি 3891) যাজ্ঞবন্ধ্য _+*]+8]00”81)81158, শ্রদ্ধ সংস্কৃত রূপ 
*8]1)185810হ55 ইত্যাদি । 
(২) শ্রদ্ধ সংস্কৃতে ড়, ১ (৮) ৮0) নাই, কেবল এড, ঢ? (0১ 071), 
(৩) সংস্কতের প্রতিবণীকরণে 'বগীয় ব (-৯) এবং “অন্তঃস্থ ব, বার? 
€ লস) সম্বন্ধে অবহিত হইতে হইবে। 
এতত্ডিনন, বাঙ্গালীর জন্য & অক্ষরটিকে বাঙ্গালার বাঁকা একারের প্রতীক 
স্বরূপ ব্যবহার করা যাইতে পারে। যেমন, ৪৪1-লএক, 61 -একটি 
এবং চলিত বাঙ্গালার ইলেক-দেওয়া অ? (যেমন, ক'রে, চলে) ও আ' ( যেমন, 
কাল) কে & ও £? (বা ৪” রূপে লেখ চলিতে পারে _যথা, করে, চলে 
187) 68187 ক'রে, চলে _1888)১ ০৪১1৪; কাল-ন্সময়) 081) 88113 
“কলা'-অর্থে কালন 82) ৪0, 
অক্ষরগুলি অন্বন্ধে মন্তব্য 
৪-:অ; বাঙ্গাল! ও হিন্দীতে অ-কাঁর, আকারের ধ্বনি হইতে পৃথক্‌, 
আ-কাঁর এই দুই ভাষায় অ-কারের ধ্বনির দীর্ঘ রূপ নহে; আমর! "্বরে অ? 


২৪০ সাংস্কৃতিকী 


স্বরে আ” বলি, কদাচ “হ্স্ব অ” “দীর্ঘ আ+ বলি না। কিন্ত সংস্কৃত হম্ব-দী” 
পদ্ধতি বজায় রাখিয়।_&-অ, & (বা &')-আ। 

শব্দের শেষে আধুনিক ভাষায় অনুচ্চারিত অ-কার ভাঁরত-রোমকে লিখি 
হইবে না। 

£-_একটি ফুটকি দ্বারা, 1:-দীর্ঘ খ-কারের বর্ণ বা ধ্বনি হইতে পার্থক 
জাঁনানে। হইল। তদ্রপ 17৯১ 1-5ই। 

॥._সাঁচুনাঁসিকতার জন্য রোমান বর্ণমালায় (স্পেন দেশে ব্যবহৃত ) খে 
ঢ109 চিহ্ন আছে, (ইহার রূপ *», স্বরের মাথায় বসে )_-তাহ। সর্বত্র স্থুলভ 
নহে বলিয়া, আমাদের প্রস্তাবিত ভারত-রোমক লিপিতে প্রযুক্ত হইতে পারিরে 
না। [ঃ.] চিহ্ন (ছুই বিন্দু) নাঁসিক্য ছ-বর্ণের পরে বসাইয়া, সমগ্র ॥:-কে, 
-স্চন্জ্রবিন্দুর প্রতীকরূপে, স্বরের হরফের পরে ব্যবহার কর। যাইবে; ঘেমন 
পাঁচ-780:0 ব। 790:0, কাঁপ-]5818: 0 )। * 

2) 5৮১ এ?) শ) “দ্বারা তালব্য ধ্বনি প্রকাশিত হইবে । 

মাথায়-দীর্ঘ-মাত্রা-যুক্ত রোমান অক্ষর পাঁওয়। দুর্লভ, তাই অনন্তোপায় 
হইয়া স্বরবর্ণের স্বরে “একবাড়ি' চিহ্ন দিয়া দীর্ঘশ্বর জানানো হইবে--ষথা 


তলায় ফুট্‌কি বা অন্ত চিহ্ন চক্ষুর পক্ষে পীড়াদায়ক-_কিন্তু মাথায় বা পাশে চিহ 
থাকিলে, পড়ার সময় কষ্ট হয় না) অধিকন্ত পুথক্‌ বিশেষ চিহ্ের সহিত 
সংযুক্ত নূতন অক্ষরেরও আবশ্যকতা থাকে না। 

বিদেশী ধ্বনি বা অক্ষরের জন্য ০১ 9, ছু) [) সু 5, ৮১ এও আও 25 2 
[৮ ব্যবহৃত হইবে । ০, বিকল্পে বাঙ্গাল অ-কাঁরের জন্য চলিতে পারে__ 
কিন্ত হিন্দী ও সংস্কৃতির সহিত সামগ্রন্য রাখিয়া অ-কাঁরের জন্য ঞ্ ব্যবহার 
করাই ভালে । 

বিদেশী ভাষার ধ্বনির জন্ প্রস্তাবিত বর্_ 

৪--ুইংরেজির অস্প্ট আ-কাঁর ( যথা---৪£০,১ 01১19 প্রভৃতি শব্দের & ) » 
ঘু-আরবীর “অয়ন বা আয়েন” অক্ষর-_সাধারণতঃ রোমীন লিপিতে ইহা 
'[ *] রূপে প্রদাণিত হয় ; 1, স্_-ইংরেজির দৃত্তৌষ্ট্য 1, ছ-র ধ্বনি; এর উর্দু 
ফারসী, :আরধীর প্ড়ী কাফ' অক্ষর; স্র-্উদু্ ফারসী, আববীর “থে' 
অক্ষর ১ £_-ইংরেজির ৪, ফারসী ও উর্দুর জীল, জে; জোআদ ও জোয়, 
অক্ষরগুলির জন্য; ্”--ফাঁরপীর বে অক্ষরের জন্য, ও ফরাসী 1-র 


ভারতে রোমক লিপি ২৪১ 


বনি জন্য $ 1৮,-আরবীর “বড়ী হে" অক্ষরের জন্য ; [- আরবীর “আলিফ- 
' 'শমজা'র জন্য । 
'«. ভারতীয় নামে অভিহিত এবং ভারতীয় বর্ণ-ক্রমে সজ্জিত “ভারত- 
'রামক'-লিপির বর্ণমালা শিখিবার পরে, ভারতীয় বালক-বালিকাগণ যখন 
ইংরেজি শিখিবে, তখন ইংরেজি ঢ?56 3০০]. পড়িবার কালে ৪১ ৮, ০, 
1 করিয়া শিখিবে নাঃ তাহারা ভারতীয় ভাবেই শিখিবে। ইংরেজি 
শব্দেরও বানান করিবার সময়ে তাহারা অক্ষরগ্তলির ভারতীয় নাম-ই 
বলিবে। ইংরেজি 17615190001 (0-5-+6-0১-৮-০-0-) শব্দ বানান করিতে 
'দ্বস্ত্য ন-এই-গ-হ-ব-ও-উ-র” বলিবে, ইংরেজির মোৌতাবেক “এন্‌-ঈ-আই- 
জী-এইচ.-বী-ও-মু-আর্, বলিবে না) যেমন ফরাসী দেশের ছেলে, এ ইংরেজি 
শব্দের বানান করিবার কাঁলে, নিজ ভাষায় অক্ষরগুলির নাম অনুসারে-__ 
এন্-আয-ই-ঝী-আশ.বে-ও-যু-এয়ার? বলেঃ কিংবা যেমন স্পেন-দেশের 
ছেলে, “এনে-এই-খে'আচে-বে-অ-উ-এরে+। অথবা স্থইডেনের ছেলে, “এন্‌-এ- 
ঈ-ইয়ে-হো-বে-উ-এরে? বলে। তদ্রপ *৮)৪:৪£৪৮-_এই শব্দ বাঙ্গালায় বানান 
কর! হইবে-__তাঁরা-চিহ্ন, ব-য়ে হ ভ (৮), আ (8), র (৮), অ (৪), ত (1), 
এ (৬), র (2), দৃষ্টি 0:৪৮ “দ (৫), (মাথায় ফুটকি) খ-ফল! (৮), ( মাথায় 
টকি ) মূর্দন্য ষ (৪, (মাথায় টিকি ) ট (৮), ই €)। “মাথায় ফুটকি, 
মাথায় টিকি, আনাগোনা র (৬) ইত্যাদি বর্ণনা, শিশু বা প্রথম শিক্ষার্থীদের 
চিত্তবিনোদন অথব। স্মরণ-বিষয়ে সাহায্যের জন্ত প্রস্তাবিত হইতেছে । 

বাঙ্গালায় এই ভাঁরত-রোমক বর্ণমালার প্রয়োগ দেখাইবার জন্য, নিম্গে 
এই প্রবন্ধের প্রথম কয়েকটি অনুচ্ছেদ এই বর্ণমালায় মুদ্রিত হইল। এই 
মুদ্রণ-কাধ্যে কোনও হরফের জন্য ছাঁপাঁখানার ইংরেজি টাইপ-কেসের বাহিবে 
যাইতে হয় নাই। : 


ভাঁরতের সমস্ত ভাষা! রোমান অক্ষরে লিখিবার একটি 
৯1015818051 581099509. 101858৯0108) 25795 11161911081 57001 
প্রস্তাব বনুকাল ধরিয়া চলিয়৷ আসিতেছে । এই প্রস্তাবটি 
9582 10815 81 01001052 ০81558 89105018551 1919851319-01 
আপাতনদষ্টিতে এমনিই অনাবশ্তক ও জাতীয়তা-বিরোধী যে 
219808-0:5016  21099111 21081085 8 ০38615908-987941)1 75 


সাং (২) ১৬ 


২৪২ সাং 
আমাদের দেশে সকলেই এই প্রস্তাব উত্থাপন-মাজেই তাহ! 


8708066 065+5 ৪8810815151 11296510 2260210210-008061 2158 
জাতীয়তা-বোধ-বঞ্জিত পাগলের প্রলাপ বলিয়৷ পপত্র-পাঁঠ” 
1807908-00015-021010 0885161 02180 21152 40980875801 
বর্জন করিয়া বসেন, তাহার সম্বন্ধে কোনও কথা শুনিতে 
91120 81581958615) (51586 82100192190185 15092090 1525008 ৪৮৮21 
চাহেন না। কিন্তু ' প্রস্তাবটি উঠিয়াছে; যদিও এখন 
০81501 158. 28060 12251219-61 00105 8006 7-1750170  220ন 
মুষ্টিমেয় ব্যক্তি ইহার পক্ষে, এবং দেশের জন-সাধারণ 
210615+61107652 10591611861 198105+6, 10200105561. 0817275801081217 
ইহার সম্বন্ধে উদদীসীন অথরা ইহার বিরোধী; আমার মনে 
2108 82110192201) 008510 21191021108 11700115212 102186 
হয়। শিক্ষিত জন-গণের মধ্যে ধীরে ধীরে, অতি ধীরে, 
1595) 5+1158710 1908-5915761 1009800175৩ 01515 0101:5) 20. 41515, 
এদিকে দৃষ্টি আকধিত হইতেছে। তুকাঁ দেশে আতাতুর্ক 
€-81155 018+61 2[21512 10816050106, *৮6 06515 *82-02 
কামাল পাশা রোমান হরফ চালাইয়াছেন, সকলেই তাহার 
৯15210781 1089+26 *৫010021) 10912101) ০8181580105125 5918151 202 
তারিফ করিতেছে-সমগ্র আরবী কোরান রোমান হরফে 
(81191) 081165017৩-58009605 *811 ছা01হাছে সা02580 00919109055 
ছাপা হইয়াছে; পারস্তে-ও রোমান অক্ষর গ্রহণের 
০1808 19215680196 7) *192199%০-০ *0102812 21987 87812125 
প্রস্তাব উঠিয়াছে। এবং ফারসি ভাষায় ইউরোপীয় স্বর- 
9185051 00101580176) 6109100" %0108151 101585185 *1020008 ৪22 
লিপি ব্যবহৃত হয় বলিয়া, এই ন্বর-লিপির সহিত তু সব 
1191 15219918010 09৮ 1081155) 51 55/2178418910 82101 0৩ 8210 
ফারসি গান প্রকাশিত হয়, বাধ্য হইয়া রোমান হরফেই 
%9155181 8815 10191585110 159, 98010558 199158 20102 1091900781 
লিখিত ও মুত্রিত হইতেছে। 

০180016 0 109501165 1১৪7০০1১০, 


ভারতে রোমক লিপি ২৪৩ 


ভারতীয়-রোমক লিপিতে রবীন্দ্রনাথের কবিতা-_- 
নিরুদ্দেশ-যাতা! 


৮৪ ০৬ 


181700055+-]+808 
(শ্রীযুক্ত রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর রচিত) 
€50 0 90101002808 25810 505) 
আর কত দূরে নিয়ে যাবে মোরে, হে স্থন্দরী ? 
8 190০ 0015 18155 5৮205 10009165155 95121004511 ? 
বলো, কোন্‌ পার ভিডিবে তোমার সোনার তরী"? 
10210, 15018 1981 1010801119৩ 60022150222 নো £ 
যখনই  শ্বধাই, ওগো বিদেশীনী, 
1৮819115008 ০ ৪০170105511, 
তুমি হাসো শ্রধু মধুর- টুল 
10081 11850 95001619 1009018012-11285হ21 7৮ 
বুঝিতে না পাঁরি, কি জানি কি আছে তোমার মনে। 


1003166 205 02105 10 0501 [51206 (00021 120918৩, 


নীরবে দেখাও অঙ্গুলি তুলি-_ 


187:9196 ৫2611880 71015011 0011--- 


অকুল সিন্ধু উঠিছে আকুলি__ 


2150] 51201)হ1 161810176 210011 
দূরে পশ্চিমে ডুবিছে তপন গগন-কোণে। 


001৩ 1088+017296 05019801)৩ (91১21) 985918-1:0186. 


কি আছে হোথায়। চলেছি কিসের অন্বেষণে? 


চ 2010৬109058, 58:150191 11961, 21572872185 ? 


অবশেষে ভারতীয়-রোমক লিপিতে সংস্কৃতির নিদ্শন-রূপে গীতার প্রথম 
দুইটি শ্লোক দিতেছি-_ 


ধৃতরাষ্ট্ উব্বাচ : 
+৫01-0788502 2৬2০ £ 
ধর্ম-ক্ষে্রে কুরু-ক্ষেত্রে সমব্বেতা যুযুৎসরঃ | 


018211709-1966 %100102-155606 88912285665 ত25হ16895818/ 


মামকাঃ পাগ্ুবাশ.চৈর কিম অকুর্ত সঞ্জয়। 


4289079108125 %96054+9525+091%2. [11158 815575209 %5218”7958// 


৯৪? সাংস্কৃতিকী 
সপ্য় উর্বাচ : 


%9811978 0৮৪০ £ 
ু্টবা তু পার্তবানীকং ৰং 
0568 00 %0210158581)11-2107 ৮ 0৫710910 
তুর্ধোধনস্‌ ত্দা। 
*৫01য001091158 0938/ 
আচার্য. উপসংগম্য রাজা রচনম্‌ অন্রবীৎ। 


80819100 01025210181009 18168 520210210 21018510| 


ছাঁপাঁর কাজে রোমান অক্ষরের আর এক সুবিধার কথ! বলিয়া--পুধে 
ঘষে কথার উল্লেখ করা হয় নাই__আপাতঙঃ প্রবন্ধের উপসংহার করিব। 
রোমান অক্ষরগুলি হ্বল্পরেখ ও সরল হওয়ায়, ইহার টাইপ খুব ছোটো কর। 
ষাঁয়, এবং টাইপ ভাঙ্গেও কম, ও কালিতে জৌবড়া হয়ও কম। বাঙ্গালাতে 
সাধারণতঃ ন্মল-পাইকায় ছাপা হয়। আবার নাগরীতে ম্মল-পাঁইক! বেশি 
চলে না, পাঁইকার-ই চল বেশি) বর্জাইসের মতো ছোটে! অক্ষর নাঁগরীতে 
অত্যন্ত কম ব্যবহৃত হয়। জটিল অক্ষর বেশি ভঙ্গুর হয় বলিয়া, ও কালিতে 
বেশি জোবড়া হয় বলিয়া, চক্ষুর পক্ষে হানণিকর। রোমান অক্ষরের মতো সরল 
বা স্বল্নরেখ অক্ষরে সে.বিপদ্‌ কম। 

পরিশেষে আর একটি কথা বল! উচিত। প্ররন্তাবিত “ভাঁরত-রোমক 
বর্ণমালায় সুচক-চিহ্ন ব্যবহারের যে পদ্ধতি প্রদত্ত হইল, তাহা গরীক্ষা-যূলক 
মাত্র, চরম কিছু নহে। বিশ্বেষজ্ঞদের অভিজ্ঞতা ও অভিমত লইয়া এই পদ্ধতির 
খণ্ডন বা মণ্ডন অপেক্ষিত। রোমান লিপিতে প্রত্যক্ষর করার নীতি গৃহীত 
হুইলে, বাঁকি সমস্ত সহজ ও সর্বজন-মান্য করিয়! লইতে দেরী হইবে না॥ 


্শারদায়। আননাবাজার" পতিকাতে গুথম প্রকাশিত (১৯৩৪ শ্ীষ্টা)। কিছু-কিছু 
নংযোজন-সহ সংশোধিত রূপে পুনমু'জিত। 


